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Весть о возвращении давно потерянной дочери лорда Лангофа из плена «Мальтазарда» как ветер разнеслась по всему Уест-Уортленду. В порту только об этом и говорили, моряки не верили своим ушам, когда слышали эту историю о чудесном спасении. Произошедшее стало подтверждением того, что легенда о «Мальтазарде» вовсе не легенда, а забытая история.

   Лана стояла перед окном у себя в комнате, в родной усадьбе. Она оглядела свои вещи, предметы, которые находились там, где она их оставила в тот роковой день отплытия. Девушка нахмурилась, у неё было стойкое ощущение, что это не её вещи, как будто они принадлежат какой-то другой девушке. На первом этаже в гостиной суетились слуги, сегодня вечером должно было состояться празднование её чудесного возвращения. Пираты-наёмники не могли заплыть в порт, поэтому высадили её с братом, Адрианом и тем странным вампиром за чертой города. И ещё три часа им пришлось грести до берега в напряжённом молчании.

   Девушка понимала, что должна быть счастлива своему возвращению домой, но на сердце лежал камень, который тянул вниз к земле. Лана смотрела на море и вспоминала Валкара. Перед её глазами мелькали минуты, которые они проводили вместе, минуты складывались в часы, часы в дни. Как же она хотела вернуться к нему, снова заглянуть в его глаза, увидеть его улыбку, ощутить его заботу. В горле образовался ком.

   «Нет, не плакать, — одернула себя Лана. — Я должна быть сильной, если хочу быть с ним. Столько всего нужно сделать. Некогда хандрить и опускать руки. Он ждет меня. Господи, помоги мне справиться. Придется все рассказать родителям, все как есть. Надеюсь, они поймут меня».

   В груди от тоски всё болело, но девушка сделала глубокие вдох и выдох и взяла себя в руки. Пришло время спускаться вниз.

   
Все было подготовлено по высшему разряду. Роскошный ужин на столе, в гостиной пахло едой и выпечкой. Лана шагнула к столу и обратила внимание, как горничные прячут от неё взгляд и стараются поскорее уйти.

   «Странно, — подумала. — Они от меня, как от прокажённой, бегут».

   — Лана! Дорогая! — радостно воскликнула Анита. Лицо женщины сияло, словно солнце в жаркий день. — Как ты себя чувствуешь? Голова не болит? Завтра мы с тобой идём к доктору, вдруг ты какую-нибудь инфекцию от этих монстров подхватила. Ох, не дай Бог, не дай Бог.

   — Всё в порядке, мама, — ответила Лана. При слове «монстры» она вспомнила ребят с «Мальтазарда», которые её сердечно благодарили за спасение. И Валкара. Тоска сдавила горло и грудь с новой силой.

   — Давайте приступим к ужину! — предложил генерал Лангоф. — Все за стол!

   Лана села с Габриелем на одну сторону стола, родители сели напротив. Радостно зазвенела посуда, завязался положенный по этикету легкий светский разговор. Лана была словно во сне, она раз за разом прокручивала у себя в голове фразы, которые будет говорить родителям, чтобы убедить их помочь ей и Валкару. Габриель тихо сидел рядом и лишь изредка на неё поглядывал. Он уже поделился с ней своим мнением о том, что у неё ничего не получится, родители не смогут принять такой правды. Но Лана верила в них и хотела попытаться.

   Звон бокалов продолжался весь вечер. Родители произносили тосты за её возвращение и за её светлое будущее.

   — Лана, доченька наша! — начала Анита Лангоф, сверкая на неё глазами, полными любви и тепла. — Мы так рады, что ты с нами, что ты вернулась живой и здоровой. Эти месяцы, что тебя не было, были самыми ужасными в нашей жизни. Я никогда не забуду, как ночи напролёт думала о тебе, строила планы, как нам тебя спасти. И благодаря твоему брата и другу ты с нами. Жаль, что Адриан отказался прийти, я бы его расцеловала. Мне всё равно, что пришлось просить о помощи пиратов, с проблемами из-за этого мы позже разберёмся, — она махнула рукой, — главное, что ты теперь с нами. Мы очень тебя любим!

   Раздался звон фужеров. Слуги сменили тарелки на новое блюдо. Лана поняла, что должна начать говорить.

   — Мама, папа, — она поймала их взгляды. — Я очень рада вернуться домой и увидеть вас всех. Но… — она осеклась, почувствовав, как пересохло в горле от волнения. — Но я должна вам кое-что рассказать. Только, пожалуйста, выслушайте меня до конца.

   
Спустя час Лана смотрела на родителей и ждала, что они скажут. В течение её рассказа она видела только страх и недоумение на их лицах, но была им безконечно благодарна за то, что они её слушали, не перебивая. Хотя губы матери то и дело подрагивали, а скулы отца напрягались. Теперь в гостиной повисла тишина, гнетущая, звенящая, не сулящая ничего хорошего. Габриель сидел молча и смотрел в тарелку.

   — Что?… — начал отец хрипло. — То есть ты говоришь нам, что влюблена в монстра-убийцу с того корабля?

   — Да. Но он не монстр. Это было древнее проклятие, как я сказала, — ответила Лана, обрадовавшись, что отец по крайне мере не начал на неё кричать.

   — Мама? — Лана перевела взгляд на бледную, испуганную и совершенно ошарашенную женщину. — Пожалуйста, не молчи.

   — Я… — начала она. — Я не знаю, что сказать. — Потом она разрыдалась, опустив голову на ладони. — О, Творец Всемогущий!

   — Мама, пожалуйста, не плачь, ведь всё же в порядке, — попросила Лана, зная, что пока та не успокоится, нет смысла продолжать беседу.

   — В порядке!? — воскликнула ее мать, резко отнимая лицо от ладоней. — Моя дочь влюбилась в чудовище. Что же это такое?! Почему? Ведь мы тебя любили и воспитывали, как полагается в высшем свете. Но вместо того, чтобы выйти замуж за Хэйварда Фринверта или кого-то другого из наших, ты решила уехать из родного дома вместе с монстром. Аа-а… — Анита Лангоф причитала и безутешно плакала.

   — Мама, ты ведь хочешь, чтобы я была счастлива? — Лана привстала и протянула к плачущей женщине руки. — Пожалуйста, не нужно плакать. Наоборот, ты должна радоваться, что твоя дочь теперь счастлива.

   — Ты еще слишком маленькая, чтобы понять, правда ли, что это любовь, а не простая увлечённость, — всхлипывая, ответила мать. — Вдруг ты сейчас всё бросишь и уплывешь с ним, а окажется, что он тебя не любит или ты его не любишь. Что тогда?

   — Мама, — ласково сказала Лана, сжимая её дрожащие руки в своих. — Я точно уверена, что буду любить его всегда. Мы будем вместе, нам ещё многое предстоит. У нас в планах возрождать государство Эльсинор.

   Анита Лангоф заплакала ещё громче, безутешно подвывая. Лана рухнула обратно на свой стул и вздохнула.

   — Папа, скажи что-нибудь, — обратилась к отцу. — Пожалуйста, пойми меня хоть ты.

   — Я не знаю, что тебе на это сказать, дочка, — задумчиво ответил Джордж Лангоф, вращая на столе бокал с виски. — Ты как всегда не ищешь легких путей. Мне трудно судить о том, что происходило на корабле эти месяцы, и ещё труднее судить о ваших с ним отношениях. Но я вижу одну важную вещь, с тех пор, как ты вернулась.

   — Спасибо, папа, — Лана вздохнула с облегчением, — спасибо за твою рассудительность, не зря именно ты стал генералом. О какой вещи ты говоришь?

   — Ты сильно изменилась, — всматриваясь в дочь, ответил Джордж.

   — Она приехала загорелая! Это ужасно, ты выглядишь, как служанка! — рыдала Анита.

   — Нет, я о другом, — продолжал мистер Лангоф. — Что-то в твоём лице, в манере вести себя изменилось. Ты жила среди монстров, но будто бы повзрослела и похорошела что ли. Я надеюсь, ты не ошибаешься в своем выборе и что ты нас обязательно познакомишь со своим… как его зовут?

   — Валкар Рек’Кенсар, — произнеся имя любимого, Лана почувствовала, как волна тепла поднялась в груди, немного разжимая тиски грусти. — Конечно, я вас познакомлю. Но сначала мне нужно кое-что сделать. Потом обязательно.

   — Габриель, — Джордж перевёл задумчивый взгляд на сына. — Что ты думаешь по поводу этой ситуации?

   — Я был на «Эстрелии» в тот момент, когда на нас напали эти ужасные монстры, — начал Габриель. Он кратко глянул на сестру, давая понять, что не собирается выгораживать её новых друзей. — Эти чудовища убивали моряков, а мы ничего не могли противопоставить их силе и навыкам. Потом они сказали, что убьют нас всех, если Лана не пойдет с ними. Я никогда не видел такой жестокости и не уверен, способны ли такие существа любить. Но, также как и ты, отец, я не знаю, что происходило на борту «Мальтазарда» столько месяцев, поэтому остаётся надеяться, что Лана не совершает самую страшную ошибку в своей жизни, — Габриель умолк и встал из-за стола. — Прошу простить, но я собираюсь пойти навестить Адриана. — Габриель остановил на сестре укоризненный взгляд. — Ему нездоровится после возвращения.

   С этими словами молодой гвардеец покинул гостиную. Анита Лангоф снова захлебнулась рыданиями при упоминании о ночной бойне на «Эстрелии».

   — Пожалуй, я пойду к себе, — устало вздохнула Лана и поднялась. — Мама, прошу тебя, не расстраивайся так сильно. Когда ты познакомишься с Валкаром, то он тебе понравится. Он очень умный и сильный. И он старше меня на четыреста с чем-то лет.

   — О, ужас! — воскликнула Анита, прикладывая светлый кружевной платочек к заплаканному лицу. Лана прикусила язык и подумала, что для сегодняшнего вечера её родителям достаточно впечатлений.

   Джордж прижал сотрясающуюся в рыданиях жену к груди, пытаясь утешить ее ласковыми словами.

   Лана поднялась к себе наверх, опустилась на кровать и выдохнула. Все прошло не так плохо, только она не рассчитывала, что мама так сильно расстроится. Отец все отлично воспринял. Она боялась, что именно он будет сердиться, но он её удивил. Затем в мыслях всплыл образ Адриана. Во время обратного плавания они почти не разговаривали, друг ходил мрачный и обиженный, Габриель пытался изо всех сил сгладить углы, вампир внимательно зыркал на неё своими серебряными глазами из разных точек корабля. Когда их лодка причалила, Адриан даже не попрощался, сразу развернулся и ушёл в город быстрым шагом, с тех пор Лана его не видела. Габриель сказал ей, что он ужасно злой и обиженный. Ещё там на пляже возле причала она хотела догнать друга и поговорить с ним, но брат её удержал, сказав, что так она только всё испортит ещё сильнее и нужно дать ему время остыть. С вампиром Лана почти не общалась, только перебросились несколькими фразами, но она постоянно ловила на себе его взгляды, Керресия буквально не сводил с неё глаз. Ей было немного не по себе от его присутствия, хотя она всё же смогла заставить себя подойти к нему на корабле и поблагодарить за помощь. Вампир повёл себя странно — ничего не ответил, а только скрылся в каюте. С самого момента своего возвращения Лана думала только о Валкаре, но остро ощущала, как бежит время, а значит растёт риск того, что «Мальтазард» кто-нибудь заметит. Нужно начинать заниматься добычей камня. Это было непростое дело, в котором не могло быть провала. Ведь если её поймают на сговоре с целью кражи музейного артефакта, то ее посадят в Гайльмор, и тогда она уже никогда не увидит Валкара. Эта мысль волной тревоги пронеслась по сознанию. Лана задрожала и укуталась в тёплое покрывало.

   * * *

   Следующий день в Уест-Уортленде обещал быть пасмурным, но тёплым. Рано позавтракав, Лана завернулась в плащ, чтобы избежать лишних взглядов на Роял стрит, где её многие знали, и отправилась в порт.

   Возле плещущейся воды ощущалась прохлада, которая немного развеивала духоту. Воздух, наполненный запахом соли и водорослей, всколыхнул в груди Ланы тоску по «Мальтазарду», по Валкару. Остановившись напротив одноэтажного деревянного домика в отдалении от суеты порта, девушка посильнее натянула на лицо плащ и постучала. Она хорошо знала моряка, который здесь жил. Сердце билось в волнении, чтобы как-то успокоиться и принять более уверенный вид, Лана запустила руки в карманы и сжала кулаки.

   Жалобно скрипнув, дверь отворилась, на пороге показался угрюмый коренастый мужчина с рыжей бородой и мелкими цепкими глазками.

   — Шкипер Чедвик? — Лана немного отодвинула капюшон, чтобы показать лицо. — Это леди Лангоф по личному вопросу. Можно?

   — Хм… — мужчина настороженно прищурился, крепко задумавшись над чем-то. Затем отошёл в сторону. — Проходите, леди.

   — Благодарю.

   — Давненько не виделись. Что вас привело в моё скверное логово? — откашлявшись и плотно закрыв дверь, спросил шкипер. Мускулистая загорелая рука с выгоревшими волосами махнула на стол с тремя стульями в углу небольшой комнатки.

   Лана огляделась, когда-то давно она заходила к шкиперу и его жилище показалось ей необычным. Как будто это всё было очень давно и в другой жизни. Сейчас девушка ощущала себя здесь некомфортно. Всё было маленькое и слишком давило.

   — Я к вам по личному делу, — развернулась к моряку, затем присела на один из стульев. Тот скрипнул, шкипер кивнул и сел напротив. Лана вздохнула, уставившись в две мелкие дырочки на выцветшей тельняшки моряка. — Думаю, вам известно, что я недавно вернулась…

   — Конечно, только глухой не слышал об этом, — хмыкнул Чедвик, от девушки не укрылся его напряженный взгляд. — Чудесное спасение дочери генерала Лангофа, так было написано в газете.

   — Да, чудесное, — Лана отвела глаза.

   — Так что за дело?

   — Мы с вами не то чтобы близко знакомы, шкипер, но вы знаете, что я всегда любила проводить время в порту и меня тут все знают.

   — Считаетесь своей? — усмехнулся мужчина, уголки его губ скептически дрогнули.

   — Надеюсь на это, — как можно искренне улыбнулась девушка. — А ещё я помню, что шкипер Че умеет хранить тайны.

   — Что есть, то есть.

   — Мне нужна помощь в одном не очень законном деле, — Лана прямо посмотрела ему в глаза. — Знаю, что вы можете найти нужных людей, которые за хорошую плату сделают, что нужно.

   — Леди желает кого-то прирезать? — мрачно улыбнулся шкипер, глаза его стали ещё внимательнее, буквально впились в лицо девушки.

   — Нет, нужно кое-что украсть? — осторожно ответила Лана, наблюдая за собеседником. — Это что-то находится в музее Уест-Уортленда.

   — Хм… — мужчина подпёр рукой голову и задумался. — Какая-то ценность?

   — Да, я хорошо заплачу за работу и за молчание, — кивнула девушка.

   — Удивлён, — протянул моряк, возвращая взгляд на Лану. — Такая юная и такая безрассудная. Я хорошо помню, как ты тут бегала по пристани, цепляясь ко всем с расспросами. Невинная девчушка. А теперь приходишь к дяде Че, чтобы просить его нарушить закон?

   — Да, в жизни многое меняется, и обстоятельства складываются так, что приходится идти и на такие меры, — вздохнула Лана. — Так вы поможете мне?

   Шкипер скрестил руки на груди, что-то обдумывая. Через пару минут цепкий взгляд упёрся в лицо девушки:

   — Нет.

   — Что? — Лана моргнула и растерялась. Она ожидала, что моряк заломит нереальную цену, но не думала, что он просто возьмёт и откажется. — Почему? Я могу хорошо заплатить.

   — Я знаю, леди Лангоф, — выдохнул он.

   — Но это очень важно. Эта вещь мне очень нужна.

   — Я отказываюсь. Вы сейчас под пристальным внимание общественности, даже ваш приход сюда мог не остаться не замеченным. К тому же вы дочь генерала Лангофа, мне не нужны лишние проблемы, — проговорил шкипер.

   — Но, — Лана почувствовала, как отчаяние начинает затапливать мысли. Это ведь был единственный шанс. — Если вы не хотите браться за это дело, то может быть, посоветуете ещё кого-то?

   — Нет, — твёрдо ответил тот. Его слова прозвучали словно приговор для Ланы. Губы девушки дрогнули, шкипер нахмурился. — Серьёзно? Будете рыдать? Маленькой принцессе никогда не говорили «нет»?

   — Я… простите, — девушка усилием воли постаралась буквально втянуть слёзы обратно в глаза. — Просто это очень важно для меня.

   — Послушайте, леди, — моряк опустил локти на стол и посмотрел на Лану мягким отеческим взглядом. — Вы так долго пробыли в плену у монстров, вам нужно время, чтобы прийти в себя. Уверен, что пережитое не пройдёт безследно для вашей девичьей психики и может повлиять даже на вашу дальнейшую жизнь. Поэтому просто дайте вашим родителями позаботиться о вас и о вашем будущем. Вам не следует больше ходить в порт, вы уже не маленькая девчушка, которую здесь каждый воспринимал как дочку. Вы — леди, вспомните об этом. Чтобы вы себе не надумали, но мы принадлежим к разным мирам.

   Лана до боли сжала кулачки в карманах плаща. Слёзы снова навернулись на глаза.

   «Так, не плакать, иначе он и правда поверит в то, что я там умом тронулась в плену и вернулась истеричкой», — подумала девушка, снова беря себя в руки.

   — Я поняла вас, шкипер Чедвик, — Лана заставила себя улыбнуться и поднялась из-за стола. — Простите, что побезпокоила и отняла у вас время.

   — Желаю тебе спокойной жизни, — моряк только и ждал момента, когда сможет снова открыть дверь и выпроводить гостью. — Не приходи ко мне больше.

   — Поняла, — кивнула Лана, шагая за порог. Следом за ней сразу захлопнулась дверь.

   
— Что мне теперь делать? — буквально взвыла девушка, быстрым шагом направляясь в сторону дома. Нервно дёрнула полы плаща и всхлипнула. В груди всё клокотало от безпомощности и страха, что она ничего не сможет сделать.

   Едва переступив порог усадьбы, на Лану обрушилась взволнованная и радостная мать. Поглощённая в мрачные переживания девушка от неожиданности отшатнулась.

   — Доченька! — накинулась на неё Анита. Критично осмотрела лицо и наряд дочери, недовольно откидывая капюшон с её головы. — Опять ты за своё? Куда-то сбежала!

   — Не переживай, мама, ходила подышать свежим воздухом, — уныло отозвалась Лана.

   — Совершенно ужасный плащ, сними его, — леди Лангоф нетерпеливо дёрнула чёрный рукав.

   Пока Лана послушно сворачивала плащ, мать ушла и вскоре вернулась с розовым конвертом в руках.

   — У меня для тебя сюрприз, дорогая!

   — Какой? — Лана постаралась улыбнуться, чтобы мать не заметила её подавленного настроения.

   — Посмотри сюда! Это прислали сегодня утром, — женщина торжественно протянула дочери конверт.

   Лана уставилась на большую печать из красного сургуча в виде розы. Потянула носом воздух — конверт явно был щедро полит дорогим парфюмом. Скривилась.

   — Почему он открыт?

   — Я не выдержала и открыла, ты ведь не против? — виновато заморгала Анита. — Прочитай!

   Вздохнув, Лана вытащила на свет красивый белый лист пергамента, он благоухал также сильно, ровные чёрные строчки расчертили белизну. Девушка начала читать, и с каждым словом глаза её раскрывались всё шире, а в груди появлялось всё больше надежды.

   — Ну что? Ты рада? — мать обняла её, подкравшись сзади. — Твоя жизнь налаживается. Я безумно счастлива за тебя, доченька.

   — Да, мама, я рада, — Лана крепко стиснула бумагу, опуская руку, словно во сне.

   «Если это не помощь самого Творца, то даже не знаю, что и думать», — пронеслась изумлённая мысль в голове девушки.

   — Это огромная честь, которую оказывает нашей настрадавшейся семье королевская чета, — улыбалась Анита, ласково ероша волосы дочери. — Подумать только! Через восемь дней ты явишься во всей красе на приём для выпускников и учеников института имени Леди Медисон.

   — Да, мама, это огромная честь, — Лана от переполнявшей её радости стиснула руки матери у себя на талии. — А самое невероятное, что он пройдёт в музее.

   — Это традиция, дорогуша, каждый год так, — отмахнулась мать, наконец отпуская дочь. — Тебе нужно подготовиться.

   — Да, ты права, мне нужно очень и очень хорошо подготовиться, — усмехнулась Лана, отрывая ноги от пола, чтобы как можно скорее закрыться в своей комнате и успокоиться.

   
«Так. Нужно всё продумать настолько тщательно, что даже комар носа не подточит», — девушка вышагивала между креслом и кроватью, сжимая и разжимая кулаки. Затем порывисто села за стол, включила лампу и достала чистую тетрадь.

   «Что мне для этого нужно? — думала Лана, покусывая карандаш. — План музея со всеми ходами необходим? Наверное. Его можно взять только в архиве города, но наверняка его не дают, кому попало. В таком случае единственный человек, который может мне помочь, мистер Ле Гасси, мой учитель истории в Кенфорде. — Лана написала «Жан Ле Гасси» рядом со словами «план музея». — Самое простое — это проникновение. Самое сложное — кража камня. Хотя нет, самое сложное — это успеть всё подготовить за… — Лана загнула пальцы, — за сегодняшний вечер, восемь полных дней и половина дня самого приёма».

   Лана отложила карандаш и откинулась на спинку стула. Времени было мало, а сделать нужно было слишком много. Необходимо изготовить из стекла такой же камень, как Беллимонд, чтобы заменить им настоящий.

   «Лишь бы это оказался именно наш камень, Господи. Лишь бы всё получилось, — Лана закрыла глаза и вспомнила, как они с Валкаром проводили время вместе, как многому он её учил, как он заботился о ней. Девушка поскорее отогнала от себя мысли, чтобы вновь сосредоточиться на плане. — Мне нужна будет помощь. Но к кому я могу обратиться? Гэб? Адриан? И все, больше я никому не могу доверять. Завтра обязательно нужно будет сходить в музей и посмотреть, где камень, как он охраняется и насколько трудно будет его заменить. И завтра же заказать копию из стекла. Но где? Ведь в городе слух расползется сразу же, и все будут знать, что сделала недавно спасённая из плена леди Лангоф. Тем более сейчас, — Лана поморщились, — шкипер был прав, упомянув про мою неожиданную известность после возвращения. Нет, нужно место, в котором не станут задавать вопросы и сразу забудут меня. Темные Улицы? Страшное место. Если там прирежут, то я не помогу Валкару».

   Лана просидела над тетрадкой до ночи и, когда глаза уже начали закрываться, пошла в постель. Завтрашний день обещал быть трудным, силы необходимо восстановить. Вскоре она провалилась в сон, где они вместе с Валкаром шли по песчаному берегу, а на горе неподалеку виднелся волшебной красоты каменный город.
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Она проснулась едва забрезжил рассвет. Нужно было проработать план на день еще раз. До открытия музея ещё было время. Оставался открытым вопрос с подделкой камня, нужна была очень качественная копия. Лана спешно оделась и направилась к Габриелю, который, возможно, знает, где можно найти подходящую мастерскую.

   — Габриель, просыпайся, — Лана растолкала спящего брата. — Просыпайся же. Мне нужна твоя помощь. Гэб!

   — Да что? — сонно пробормотал тот. — Ты с ума сошла что ли? Такая рань. У меня сегодня выходной. Оставь меня, пожалуйста.

   — Послушай, Габриель, — Лана держала одеяло брата, чтобы он снова не накрылся и не заснул. — У меня к тебе очень важный разговор. Мне нужно будет ограбить наш музей.

   — Что?! — Габриель выпрямился на кровати. Светлые волосы торчали во все стороны. — Ты что шутишь?

   — Нисколько, — твердо ответила девушка. — Мне нужно взять из музея одну вещь, которая до конца развеет проклятье и поможет выбраться с корабля Валкару и его команде.

   — Господи, — Габриель откинулся на подушку, зажмурил глаза и застонал. — Когда ты сказала, что тебе нужно кое-что сделать в городе, я не думал, что ты имела ввиду ограбление музея. И как ты, скажи мне, собралась это провернуть? Ты хоть в курсе, что его охраняют?

   — Да, я продумала план, — кивнула Лана, присаживайся на кровать брата. — У меня есть лишь восемь дней, чтобы проработать мелочи. Если ты не хочешь мне помочь, то я не обижусь и не буду тебя втягивать. Но мне нужно, чтобы ты мне кое-что подсказал.

   — Лана, Лана, — Габриель сел, покачал головой и глубоко вздохнул. — Ладно, говори, что тебе нужно?

   — Надо узнать, где найти мастерскую, в которой мне сделают очень качественную копию вот этого камня, — Лана протянула брату рисунок в цветном карандаше. На нем был очень подробно изображен камень, который она видела в книге Валкара и который также ярко отпечатался в её сознании. — Я сегодня еще зайду в музей, чтобы посмотреть на него и убедиться, что это точно он и что на рисунке учтены все детали. Через восемь дней Школа Благородных Девиц устраивает вечерний приём в музее для выпускниц и студенток. Для меня это шанс забрать камень.

   — Бог ты мой! — Габриель пребывал в шоке, окончательно проснувшись. Карие глаза полезли на лоб. — Да как же ты собираешься его подменить? Это ведь экспонат и находится под толстенным стеклом, а ключ от него есть только у смотрителя музея.

   — Я знаю, — Лана вздохнула. — Мне нужно будет выкрасть ключ. Насколько мне известно смотритель музея тоже будет присутствовать на вечере. Я изучила план мероприятия, фуршет будет проходить на первом этаже, где находится зал женской моды прошлых веков. Мне нужно взять ключ у смотрителя, пробраться к камню, подменить его и вернуть ключ.

   — Лана, это невозможно, — отрезал Габриель. — Тебе поймают, как только ты начнешь красть ключ.

   — Смотритель — молодой парень, протеже министра культуры Уест-Уортленда, — сказала Лана, — я попытаюсь понравиться ему.

   — Так не пойдет.

   — У тебя есть идея лучше? — нахмурилась Лана. — Для меня это очень важно, я все равно пойду туда.

   — Надо нанять воров.

   — Я уже пыталась, я… — девушка посмотрела в глаза брату. — Ходила к шкиперу Чедвику.

   — Ты… что? — лицо гвардейца вытянулось. — К этому…

   — Да, знаю, — виновато повела плечом. — Но он почти прогнал меня. А больше я не знаю, к кому обратиться. К тому же, мне кажется у меня действительно больше всех шансов на успех.

   Габриель опустил лицо в руки и глубоко вздохнул. Ему было очень не по себе от того, что затеяла сестра, он был уверен, что ее поймают. Ей нужна была помощь.

   — Хорошо, прости меня, — он взял ее за руку. — Я просто вижу, как твой план трещит по швам. Я помогу тебе, сестренка, куда ты без меня.

   — Правда? — Лана почувствовала прилив сил и радости и обняла брата за шею. — Спасибо, родной.

   — Значит так, — Габриель рывком откинул одеяло и опустил ноги на пол. — Нужна копия, ключ от стекла, под которым лежит камень и план, как пробраться к камню незаметно. По поводу подделки… — Габриель широко распахнул глаза. — У меня есть идея!

   — Отлично! Какая?

   — Помнишь того вампира, что был с нами на корабле? Керресия Альбинои, — сказал Габриель. — Мы можем узнать у него. Он точно знает. И вообще, может быть, он и за это дело с кражей возьмётся.

   — Ты уверен, Гэб? — Лана сомневалась, что стоит доверять вампиру в таком важном деле.

   — Мы с ним уже работали, он хорошо себя показал, — Гэб натянул куртку поверх рубашки. — Нужно его найти, а он живет на Темных Улицах. И еще желательно, чтобы с нами был Адриан, мне кажется Керресия его больше уважает, чем меня. — Гэб скривился и пожал плечами.

   — Хорошо, тогда давай я пойду в музей, а ты к Адриану, — Лана поднялась на ноги, готовясь уйти.

   — Ну уж нет, сестрёнка. Пойдешь к Адриану сама, он очень расстроен. Тебе нужно с ним поговорить. А потом мы все втроём найдем Керресию.

   — Хорошо, — задумчиво протянула Лана.

   В груди заворочалось волнение, она поняла, что ей не хочется идти к Адриану, потому что не знала, как сможет ему всё объяснить. На корабле он усиленно избегал её общества, не желая ничего слушать. Что если и сейчас ничего не изменилось? Но это необходимо было сделать, ведь он ее лучший друг.

   — Ты прав, мне нужно попытаться снова с ним поговорить. Я пойду к нему после музея. И ты подходи.

   — Идёт, — согласился Габриель.

   
Раздались размеренные громкие удары городских часов на башне. Лана спрятала тетрадку с планом в сумку и поднялась со скамьи, разминая затекшие ноги. Она решила дождаться открытия музея, вдохновляясь его каменной громадиной и надеясь на новые идеи по поводу плана. Но в голову ничего не приходило. Ей отчаянно не хватало опыта в таких делах, нужен был кто-то, с кем можно будет посоветоваться. Девушка тревожно вздохнула и направилась к главному входу в музей. Задержалась на несколько секунд напротив, с тревогой рассматривая темную махину с маленькими окнами бойницами сверху и с одной единственной широченной парадной дверью для входа.

   «Построен, как тюрьма, чтобы никто не вышел, — Лана внимательно ощупала взглядом стены снаружи с каждой секундой приходя к мысли, что музей мог использоваться не только в качестве музея, но и чего-то более серьёзного. — Никаких шансов вломиться, вход и выход только через общую дверь. По периметру стража через каждые пятьдесят метров. Зачем так часто?»

   Внутри каменной громадины было прохладно и тихо. Посетителей ещё не набежало, поэтому атмосфера и запах старины, которые создавали древние вещи, ощущались особенно отчётливо. Пахло одновременно старьем и свежепротертым полом, стекла витрин блестели при мягком свете ламп. Лана собралась с мыслями и начала отмечать детали. На входе было всего двое гвардейцев, они знали Лану и учтиво кивнули ей. Девушка оказалась в большом центральном зале, где стояли большие экспонаты: обломки старинных кораблей, деревянные и каменные статуи из разных стран и эпох. Это было единственное, что не стояло под стеклом. Лана прошла дальше и осмотрела следующий зал, насколько ей было известно, вечер для благородных девиц будет проходить здесь. Внимательно обошла зал по периметру, вдоль стен тянулись стенды с экспонатами поменьше, все было под толстым стеклом. Камня здесь не было. Из главного зала вело несколько проходов в боковые залы размером меньше, над входами висели деревянные таблички, сообщающие посетителям, что там представлено. Лана перешла в соседнее помещение, где было также мрачно.

   «Хорошо, что свет приглушен, — подумала девушка. — Это может сыграть на руку».

   Все залы шли по кругу вокруг центрального зала и сообщались между собой. Лана никак не могла найти камень, в душе начал плескаться страх, по спине в панике побежали мурашки.

   «А что если камня здесь нет? Вдруг его перевезли куда-нибудь? Или же его никогда и не было здесь?! — в ужасе подумала девушка. — Господи, где тогда его искать?!».

   Паника накручивалась, захватывая разум, Лана уже шла быстрым шагом, дыхание стало тяжелым и прерывистым. Теперь главным стало найти камень, убедиться, что он здесь, всё остальное уже не имело значение. Девушка остановилась, дойдя до последнего зала, в котором также не было камня. Она почувствовала, как пространство вокруг завращалось, и чуть было не осела на пол.

   «Ну конечно! Второй этаж! — Лана резко выпрямилась.

   Вздохнув полной грудью и почувствовав, что надежда ещё есть, девушка бегом бросилась к лестнице на второй этаж, которая находилась как раз в последнем зале. Её было не видно из главного зала и со стороны гвардейцев на страже у выхода.

   Оказавшись на втором этаже, Лана отдышалась. Расположение залов было точно такое же, только не было центральной части, так как на первом этаже некоторые крупные экспонаты занимали все помещение в высоту до самой прозрачной крыши, сквозь которую виднелось голубое утреннее небо. Лана пошла вдоль витрин быстрым шагом. Сердце колотилось в груди, как сумасшедшее.

   «Боже Творец, лишь бы он был здесь, лишь бы он был здесь», — молилась девушка.

   Вдруг Лана остановилась как вкопанная. Что-то происходило. Она почувствовала, как кто-то очень нежно и осторожно прикоснулся к её сознанию. Девушка расслабилась и попыталась понять свои ощущения.

   «Если это ты, Беллимонд, — мысленно позвала Лана. — То я рада, что нашла тебя. Скажи мне, где ты, я пришла за тобой, чтобы вернуть тебя твоим настоящим хозяевам».

   Ощущения прикосновения усилились, девушка медленно двинулась вперёд, пытаясь понять, где эти ощущения возрастают. Перешла в другой зал, где хранились железные доспехи, которые носили рыцари Уест-Уортленда около трех веков назад. Камень звал дальше. Лана прошла в следующий зал, который назывался «Затерянные цивилизации». Беллимонд буквально впился в её разум, Лана стиснула зубы, но ей стало ясно, что он хотел сказать. Девушка подошла к дальнему стенду, до которого не доходило достаточно света от лампы.

   «Вот и свиделись, Беллимонд, — Лана облегченно вздохнула. Камень все ещё держался за её сознание, но уже не так крепко. Девушка почувствовала те самые тепло и заботу от камня, которые впервые ощутила на корабле. — Я вижу, ты тоже рад меня видеть. Мне нужно придумать, как забрать тебя отсюда».

   Камень был прекрасен. Он был словно живой, лежал под стеклом и поблескивал своими идеально ровными гранями. Лана присмотрелась и увидела, как внутри него словно клубится изумрудный дым, он пульсировал, дышал. Девушка смотрела на него и не могла отвести взгляда, настолько он был завораживающим. Сделав над собой усилие, Лана вздохнула и посмотрела в сторону. Тут же ей попалась табличка-описание, лежащая рядом с камнем.

   — Камень из короны… Белайман, а память-то у меня неплохая, — хмыкнула Лана. Камень вновь прикоснулся к ее сознанию, и до неё дошло. — Ну конечно, кто-то очень сильно не хочет, чтобы людям было известно о том, кто ты на самом деле. Чтобы было меньше разговоров об Эльсиноре и об элинирах. Вас пытались стереть из истории? Почему? Кому это нужно?

   Лана почувствовала грусть камня, он понимал её мысли и передавал ей свои эмоции.

   «Эх, Беллимонд, — подумала Лана. — Ты такой старинный и мудрый камень. Может быть, ты посоветуешь мне что-нибудь, как вытащить тебя отсюда? Я очень хочу тебя забрать, чтобы помочь Валкару».

   При упоминании имени элинира, камень ярче вспыхнул. Лана почувствовала его радость и тоску. Это были очень яркие эмоции без полутонов и настолько чистые, что у Ланы слёзы навернулись на глаза. Этот камень был здесь тем единственным, что соединяло её с Валкаром. Они оба любили его. Нужно было вытащить Беллимонд во что бы то ни стало.

   Лана внимательно осмотрела стекло, под которым он лежал. То было очень толстое, разбить не получится. Камень лежал на деревянном постаменте, в бока которого входило это самое стекло, так что выдавить тоже не удастся. Оставалось только взломать замок. Лана осмотрела небольшую щель в дереве. Нужен был ключ, без него никак, или отмычка, если она подойдет к этому замку.

   В процессе раздумий Лана почувствовала, как перед её глазами сверкнула вспышка. Девушка вскрикнула, схватившись за голову. Боль пронзила мозг, словно десятки заточенных копьев. Лана осела на пол и попыталась сосредоточиться на его прохладе, чтобы отвлечься от дикой всепроникающей боли. Стиснув зубы, девушка подвывала и терла голову. Думать было совершенно невозможно, пелена застилала глаза и разум.

   — Боже… — еле пролепетала. — Что же это? Беллимонд, прекрати, прошу тебя…

   Боль начала утихать. Лана открыла глаза и поморщилась от яркого света ламп в зале. Обнаружила себя сидящей на полу, прислонившись к стенду, где лежал камень. Голова продолжала пульсировать, но дикая боль отступила. Девушка глубоко вздохнула и поднялась с пола, пошатнувшись.

   «Не дай Бог кто-нибудь из гвардейцев увидит, как я здесь лежу, — сердито подумала Лана. — Что это было? Что ты мне устроил?»

   Она укоризненно посмотрела на камень, тот всё ещё был в её сознании, ему было жаль, что так получилось, Лана чувствовала его эмоцию.

   — Ладно, я тебя прощаю, — сказала девушка. — Но зачем это?

   Как только боль утихла окончательно, Лана изумлённо обнаружила, что перед глазами проявляется картинка, словно всплыло старое воспоминание. Вот только заметно отличалось — оно казалось слишком плоским, нереальным. Лана застыла, сосредоточив внимание на проявившейся замочной скважине того самого стенда, на котором покоился камень. Потом откуда-то появился черный туман и вошел в скважину. Это было очень странное изображение. Лана нахмурилась и посмотрела на камень еще раз.

   «Это ты что-то сделал? — мысленно спросила она камень. — Ты так общаешься. Ты что-то пытаешься мне показать, но что это значит?»

   Тут Лана увидела как по стеклу над камнем расползается красное пятно.

   — Что это? — удивилась. Рядом с этим пятном появилось еще одно, потом еще. Это была кровь.

   Лана отшатнулась от стенда. Кровь начала капать на пол.

   — О, Творец… — испуганно приложила руку к лицу и посмотрела. На ладони была кровь. — Из носа течет? Этого еще не хватало. — Девушка порывистыми движениями начала вытирать кровь рукавом куртки. Затем тщательно стерла свою кровь со стекла и с пола. Не должно остаться никаких следов.

   «Нужно скорее уходить».

   Лана поспешила на первый этаж, с милой улыбкой прошла мимо стражи на улицу, где уже появились прохожие и кареты. Город проснулся и шумел своими будничными делами.

   Девушка двигалась по улице параллельной Роял стрит. С каждым шагом тяжесть на сердце становилась всё ощутимее. С приближением к дому друга, ей всё сильнее казалось, что теперь он её ненавидит. Габриель был прав: так нельзя оставлять, нужно поговорить. Через пару минут девушка свернула на узенькую тропинку и вышла к небольшому опрятному дому из белого камня. Всего два этажа и приусадебный участок с яблонями. Лана вдохнула поглубже, чтобы набрать с воздухом побольше смелости, и постучала.

   Дверь распахнулась, и на пороге показался Адриан. На нём была домашний бежевый костюм, небрежно расстёгнутые верхние пуговицы, лицо было осунувшимся, волосы растрёпанны.

   — А-а, это ты, леди «чудесное спасение», — хмыкнул молодой человек. — Зачем пожаловала?

   — Адриан, здравствуй, — Лана забеспокоилась за друга, увидев в каком он состоянии. — Ты в порядке? Я пришла поговорить с тобой. Ты когда последний раз спал?

   — Ты беспокоишься обо мне, неужели? — ехидно протянул Адриан. — Я думал, тебе наплевать на своих друзей и родных. У тебя ведь теперь новая жизнь.

   — Адриан, можно я войду, пожалуйста? — настойчиво попросила Лана. — Я не хочу обсуждать эту тему через порог.

   — Как хочешь, заходи, это ведь и твой дом, не так ли? Лорд Лангоф мне его одолжил, — Адриан отшатнулся от двери вглубь комнаты и рухнул на диван.

   — Что ты такое говоришь, Адриан! — воскликнула Лана. — Этот дом твой.

   — Ага, — буркнул парень и протянул руку к бутылке виски, уже наполовину пустой. — Только я на него ни за что бы не заработал. Это жест доброй воли вашей семьи для меня сиротки.

   — Адриан, зачем ты так обижаешь меня… нас? — Лана ощущала, как каждое слово ей дается всё труднее. Она села напротив друга и выхватила у него из рук бутылку. — Я пришла с тобой серьёзно поговорить.

   — Да как скажешь, — протянул Адриан и откинулся на спинку дивана. — Валяй, что там у тебя.

   — Мне не нравится твой тон, пожалуйста, отнесись серьёзно. Ты не захотел со мной общаться на корабле, избегаешь здесь. А я хочу всё подробно тебе рассказать, что было на корабле и почему я приняла такое решение. Ты же мой самый близкий друг, неужели тебе так сложно найти в себе силы и выслушать меня, узнать всю историю? И ещё мне нужна твоя помощь.

   — О, да вы только посмотрите. Леди Лангоф просит помощи. А почему бы тебе не попросить помощи у своих новых друзей-убийц? — огрызнулся Адриан.

   Лана смотрела ему в глаза и чувствовала, как внутри нарастает обида. Он не готов был выслушать её серьезно, а тем более понять. Но больше всего Лана испугалась нового понимания — ей не следует говорить ему о плане воровства камня из музея. Впервые в своей жизни Лана засомневалась, а может ли она верить Адриану? Ей стало физически плохо из-за этого, их дружба рассыпается в прах на глазах. Но она не собиралась так просто сдаваться.

   — Послушай, Адриан, — начала девушка, — я понимаю, что ты потратил очень много времени и сил на то, чтобы выручить меня. И я безумно благодарна тебе за всё. Я осознаю, как тебе было тяжело и как сильно ты за меня переживал. Когда я увидела, что ваш корабль нашел меня, я очень обрадовалась.

   — Ну конечно, — мрачно хмыкнул Адриан, — так обрадовалась, что решила сбежать обратно, сиганув за борт. — Глянул на неё с раздражением. — Я помню, как ты не могла расстаться со своим монстром.

   — Я люблю его, Адриан, — глядя ему в глаза, сказала Лана. — Я сделаю всё, что нужно, чтобы помочь ему выбраться с корабля. И он не монстр, это было проклятье, которое они носили четыре сотни лет. Все эти столетия они не могли сойти с корабля на берег. Постарайся хотя бы на секунду понять, какого это. Проклятье мучило их, делало жестокими и агрессивными. Теперь всё по-другому. Если бы ты знал, как они жалеют о том, что свершили.

   — Да мне плевать. Тех, кого они убили, уже не вернуть. Столько семей осталось без отцов, братьев, мужей, сыновей, а ты тут их выгораживаешь, — рыкнул Адриан. — Я никогда не прощу этого им. А то, что они сделали с тобой. Габриель ведь рассказывал, что за бойню они там устроили.

   — Они сами себе этого не прощают, — спокойно ответила Лана. — Но я простила их, я нашла в себе силы. Я многое поняла и многому научилась, Адриан. Ты ведь мой друг, почти как брат. Я так надеялась, что ты поймёшь меня или хотя бы не станешь осуждать. Мы ведь всегда друг друга поддерживали, что тебе мешает поддержать меня сейчас?

   Адриан молча смотрел на неё. Хотя лицо его казалось бесстрастным, Лана знала, что он так пытается скрыть эмоции, ей удалось различить обиду. Она пыталась изо всех сил понять, что происходит. Ведь Габриель не обижен на неё, он очень удивлен и не понимает все до конца, но он выслушал.

   — Адриан, ты ведь всегда мне говорил, насколько сильно я не подхожу этому городу, этому обществу, — Лана не сводила с него глаз и нажимала на каждое слово. — А сейчас я нашла того, кого люблю. Он тоже меня любит и заботится обо мне. Он умнее, сильнее меня и принимает во мне всё, и я принимаю его таким, какой он есть. Здесь я бы никогда не нашла такого человека. — Лана осеклась на последнем слове, вспомнив, что Валкар и не человек вовсе. — Я уеду из Уест-Уортленда и забуду всё это высшее общество с его ужимками как страшный сон.

   — А как же я? — спросил Адриан, и голос его дрогнул. — Как же я? Я думал, что ты не найдешь никого, и тогда…

   — Что тогда? — моргнула девушка. — Я бы не вышла за Фринверта, никогда, ты же знаешь.

   — Бездна возьми, Лана, ты вроде умная, но бываешь такой глупой, — внезапно разозлился Адриан и вздохнул. — Я думал, что если ты никого не найдешь, то тогда мы сможем быть вместе.

   Лана сидела не шелохнувшись, время вокруг будто замерло, весь мир будто замер. Она не могла поверить тому, что услышала.

   «Что?…»

   — Адриан, ты сейчас серьёзно? — почти шепотом спросила Лана, как будто друг признался ей в преступлении. — Ты ведь понимаешь, что это не смешно. Мы были с тобой друзьями всю нашу жизнь. У тебя были девушки, даже невесты. Как такое вообще может быть…?

   — Я ждал, когда ты повзрослеешь, когда перестанешь вести себя, как ребенок, — ответил Адриан, не сводя с неё глаз. — Когда ты стала старше, я понял, что лучше тебя мне никого не найти здесь.

   — То есть ты выбирал методом исключения? — от возмущения Лана даже забыла сделать вдох. — Адриан, это неправильно. Как ты можешь? Мы же друзья.

   — Как я могу? Это ты последние годы не замечала моих чувств к тебе, — молодой человек сжал руки в кулаки на коленях, взгляд метнулся к бутылке виски. — Я надеялся, что ты сама меня полюбишь, и тогда всё будет проще и мы будем вместе. А ты видела во мне только друга.

   — Потому что так и было, — пролепетала Лана, она никак не могла оправиться от шока. — То есть это я виновата в том, что ты вел себя как друг?

   — Тебя никогда не интересовали отношения, — раздраженно сказал Адриан. — Вся такая воздушная и мечтательная леди, постоянно носилась со своими моряками и книгами. И меня с собой таскала.

   — Это называется дружба, Адриан, — ошеломленно проговорила Лана. — Я… я думала, тебе было интересно со мной. К тому же у тебя были девушки, с которыми у тебя были серьёзные отношения. Я радовалась за тебя и переживала о том, что когда у тебя будет свадьба, то я буду подружкой жениха, а это не по этикету. — Она мотнула головой. — Неужели, ты думал, что я бы стала что-то предпринимать, даже если бы и была влюблена в тебя?

   — Ну да, почему бы и нет! Почему бы и не показать мне, что ты любишь меня, — заявил Адриан, сверкнув на неё гневным взглядом.

   — Господи… — Лана спрятала лицо в руку. — И что тогда? Ты бы сразу бросил свою невесту и побежал ко мне?

   — Я ради тебя на всё готов, — Адриан смотрел ей в глаза, Лане стало не по себе.

   — Адриан, я… — девушка внезапно почувствовала, как сильно она устала от этого разговора, словно кто-то залпом выпил все её силы. — Я в страшном сне представить себе не могла, что ты на такое способен. Ты мне сейчас признался в том, что встречался с девушками, но готов был бросить каждую из них, чтобы уйти ко мне.

   — Да, я же сказал, что на всё ради тебя готов, — Адриан продолжал смотреть на нее, прожигая взглядом, в котором мелькало что-то ещё, от чего Лана интуитивно напряглась.

   — Но как же те девушки? Почему ты решил, что я приму это? Почему ты уверен, что мне нужен человек, который готов так легко бросить? Где тогда гарантия, что в один прекрасный день ты не бросишь также и меня? — Лана ощутила весь масштаб иллюзии, которой жила всё это время. Оказывается, у неё не было друга, а она ведь так гордилась их дружбой. И что делать теперь?

   — Да что ты к ним прицепилась. Мне нет дела до них, — Адриан раздраженно дёрнул подбородком. — Когда тебе исполнилось пятнадцать, я так надеялся, что ты прозреешь.

   — Адриан, пожалуйста, скажи мне, а до этого мы с тобой были друзьями? — Лана почувствовала, что сейчас заплачет. Ей было так больно, обидно и очень хотелось надеяться, что хоть какие-то годы их жизни они были настоящими друзьями.

   — Да, пока тебе не исполнилось пятнадцать. Тогда я посмотрел на тебя по-другому, — признался Адриан. — Лана, милая моя Лана, пожалуйста, брось ты эту затею с монстрами. Останься здесь со мной, мы будем очень счастливы, я всё буду для тебя делать, — Адриан обошел столик и встал перед ней на колено, взял её руку в свою и страстно поцеловал.

   Лана покрылась ледяными мурашками и резко выдернула руку, ей очень хотелось уйти отсюда поскорее. Теперь здесь всё казалось отвратительным, пропитанным ложью и предательством.

   — Адриан, не смей, — резко бросила. — Мне жаль, что так получилось, что мы с тобой жили в разных мирах. Но я сделала свой выбор, я люблюего. Ты мне был дорог, как друг, потому что я думала, что мы друзья. Господи… я должна уйти.

   Лана поднялась и пошла к выходу. Ее трясло мелкой дрожью. Мир её детства осыпался у неё на глазах, как старая штукатурка с потолка заброшенного особняка.

   — Пожалуйста, не уходи, — взмолился Адриан. — Я так люблю тебя.

   — Прости, Адриан, — Лана обернулась на пороге, — но я тебя не люблю, точнее люблю, но не так, как нужно тебе. Прощай.

   Лана вышла из дома Адриана и как в тумане двинулась к дороге. За спиной она услышала как зазвенело стекло, наверное, бывший друг швырнул бутылку с виски. Лана поморщилась, ей давно не было так противно на душе. Девушка шла по дороге в сторону небольшого парка и не смогла сдержать рыданий. За последнее время она испытала много чувств: страх, боль, ненависть, любовь, но никогда ей еще не доводилось ощущать себя преданной человеком, которому она так долго доверяла. Рыдания не останавливались.

   
— Лана! — до ушей девушки донеслось её имя. Оно звучало глухо, как будто прорывалось сквозь плотную завесу ткани. — Лана! — Она остановилась. — Лана, ты что оглохла?

   Перед лицом замаячил Габриель. Видимо, он уже давно звал её и бежал следом, чтобы догнать.

   — Что случилось? Ты уже заходила к Адриану? Что он сказал? Ты что плачешь?!

   — Гэ-эб… — протянула Лана сквозь рыдания. Подошла к брату и прижалась к нему, разрыдавшись у него на груди ещё громче. Габриель обнял сестру.

   Они стояли так посередине улицы несколько минут. Двое молодых людей, одинакового роста и очень похожие внешне, брат и сестра.

   — Так, Лана, отставить плач, — Габриель заглянул сестре в глаза. — Рассказывай, что случилось?

   — Я была у Адриана, — шмыгая носом, ответила Лана. Дрожащие руки девушки пытались вытирать не останавливающиеся ручьи слёз. Сегодня на её куртке уже была кровь, теперь будут и слёзы. — Мы с ним говорили.

   — И что в итоге? Лана? Что в итоге?

   
— Поверить в это не могу, — изумлённо выдохнул Габриель. Взгляд брата был направлен в одну точку. Они сидели на каменной скамье в парке недалеко от музея.

   — Я чуть было с ума не сошла от ужаса, — сказала Лана. Пока она в подробностях передавала брату их с Адрианом беседу, девушке удалось кое-как успокоиться. — А то, как он смотрел на меня… Это было настолько жутко и неприятно. Габриель, что с ним стало? Что теперь? У меня больше нет друзей.

   — У тебя есть я, — твёрдо заявил молодой гвардеец, гордо ткнув себя пальцем в грудь. — В жизни, к сожалению, часто так бывает. Ты вспомни, как мы с тобой враждовали раньше. А теперь, — Габриель обхватил сестру за плечи и поцеловал в висок. — Никого ближе тебя у меня нет.

   — Я рада, что мы с тобой помирились, — Лана улыбнулась брату. — На самом деле я никогда по-настоящему не желала тебе зла.

   — Я тебе тоже, чтобы я ни говорил. Хотелось уесть тебя и победить, припугнуть иногда, — он взъерошил ей волосы. — И я ревновал к Адриану, с которым ты общалась ближе, чем со мной.

   — Нужно идти в Темные Улицы к тому вампиру и сегодня же договориться о копии камня. Её должны успеть сделать за эти дни, — приглаживая волосы, продолжала Лана. — Я была утром в музее. Нашла камень, он прекрасен. Знаешь, он общался со мной, как на корабле.

   — Общался? Камень? — удивленно поднял бровь Габриель.

   — Да. Это непростой камень. Он общался со мной с помощью эмоций. Когда я была рядом с ним и попросила его о помощи, то он как-то поместил мне в голову картинку. Я не поняла, что она значит, может быть, ты разберёшься.

   — Что за картинка?

   — Это была замочная скважина, та самая, к которой нам нужен ключ. А потом появился чёрный туман и проник в эту скважину, тогда она открылась.

   — Чёрный туман, говоришь… — Габриель задумался. — Неужели камень не мог быть более конкретным?

   — Я думаю, что он не мог поместить в моё сознание больше информации, — ответила Лана, вспомнив, как ей было больно и как потом текла носом кровь.

   — Значит так! — Габриель бодро подскочим со скамьи. — Мы со всем разберёмся и всё сделаем. Не грусти, сестрёнка. Я помогу тебе. А сейчас давай зайдем домой за плащами и совершим вылазку на Темные Улицы. Никто не должен нас там поймать или увидеть. Это место очень опасно, поэтому возьмем оружие.

   — Я возьму свой арбалет, — Лана вспомнила о новом оружие с теплотой, потому что оно было с корабля её любимого. — Валкар меня многому научил, и драться и стрелять. Я теперь мастер.

   — Ну куда деваться, — съехидничал Габриель. Но Лана чувствовала, что он рад за нее.

   — Когда освободим Валкара, он и тебя чему-нибудь научит.

   — Я и так все умею, — гордо фыркнул Габриель.

   Брат и сестра рассмеялись и направились к дому.
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— Нужно соблюдать осторожность, натяни капюшон ниже. Не дай Бог, кто-нибудь увидит тебя и узнает, ты же теперь знаменитость, — прошептал Габриель, пока они шли по грязной и дурно пахнущей дороге Темных Улиц.

   Лана не могла смотреть по сторонам без слёз. Эти несчастные люди жили в таких кошмарных условиях. Никогда раньше ей не приходилось бывать в подобных местах, она знала о бедности и голоде только по книгам. Сейчас весь этот ужас предстал пред её глазами во всём своем жутком разнообразии. Про такое невозможно прочитать ни в одной книге. Девушка прижалась к брату и семенила рядом с ним по грязи, стараясь идти некрасиво и меньше привлекать внимания.

   — Это здесь, — шепнул Гэб. — Его дом. — Он толкнул дверь и шагнул в тёмную комнату. Лана быстро проскочила следом и закрыла дверь.

   — Керресия! — позвал гвардеец. — Это я, Габриель Лангоф. Со мной моя сестра, Лана. Нам нужна твоя помощь.

   — И что же вам от меня нужно? — тихий голос рассёк воздух словно клинок. На глазах Ланы тени в углу комнаты ожили, дрогнув и выпустив мужчину в тёмном плаще с длинными серебряными волосами. Внимательные глаза сразу впились в Лану.

   «Опять он на меня так смотрит», — подумала девушка, не находя себе места.

   — Нам нужно, чтобы вы сказали нам кое-что, — Лана шагнула вперед, преодолевая волнение и тревогу.

   — Хм… — протянул Керресия, обходя Лану по кругу. — Я хорошо помню тот день, когда твой брат и друг пришли ко мне просить о помощи, чтобы я помог им спасти тебя. — Вампир остановился напротив Ланы. — Ты меня боишься?

   — Скорее опасаюсь, — честно признала девушка. — Мне сложно понять вас, но я благодарна вам за то, что помогли найти меня.

   — Когда я увидел тебя на «Мальтазарде» с тем элиниром, то сразу всё понял, тебе не нужна была никакая помощь, — Керресия склонил голову набок. Взгляд стал насмешливым.

   — Вы знаете про элиниров, — сказала Лана, — откуда? Про них достаточно мало информации, есть легенды, подобные легенде про «Мальтазард».

   — А ведь если бы не ты, то легенда так и осталась бы легендой. Как красиво получается, однако, — улыбнулся вампир, сверкнув клыками.

   — Вы не ответили на вопрос.

   — Мне нравится твоя упрямость, — Керресия хищно усмехнулся. — Я многое знаю. Мне больше двух сотен лет. Элиниры — это войны самого могущественного из когда-либо существовавших государств. Им подарил силу сам Творец. Про них ходили легенды, когда они уже были в самом расцвете. Но потом что-то случилось и государство было уничтожено за считанные дни. Даже удивительно. И никто особо не вникал, почему. Да и я тоже не особо интересовался. Дела минувших дней. Это все, что мне известно.

   — Спасибо, что рассказали, Керресия.

   — Так зачем вы здесь? — спросил вампир, выводя Лану из размышлений.

   — Я вернулась с «Мальтазарда» не просто так, — девушка твёрдо посмотрела в лицо вампиру. Серебро его глаз сверкнуло любопытством. Было не ясно, можно ли ему настолько доверять. Лана колебалась.

   — Ты вернулась живая, — сказал Керресия. — Это уже чудо. Расскажи мне.

   — Я не уверена, что могу доверять вам. Это настолько важно и дорого мне, что не знаю, как…

   — Тшш… — прошелестел вампир. — Ты можешь мне верить, я ведь уже помог однажды.

   — Да, Габриель сказал мне. Меня беспокоит, что я не понимаю ваших мотивов, — прищурилась девушка. — Ведь вы изначально потребовали много золота за помощь в моём спасении, а потом вдруг согласились на то, что было у Гэба и Адриана. Откуда тогда остальные средства на спасательную миссию? Объясните мне, пожалуйста.

   — А ты умная девочка, — улыбнулся Керресия, и Лане на доли секунды показалось, что лед его глаз тепло сверкнул. — Но знаешь, мы вампиры сложные существа. У меня есть мотив, ты не переживай.

   — Я не знаю, насколько такой ответ меня устроит, — сказала Лана. — Вы не понимаете, как важно то дело, с которым я пришла. Здесь не может быть провалов и предательств.

   На последнем слове голос девушки дрогнул, что не укрылось от вампира.

   — Вижу, что важно. Это касается «Мальтазарда»?

   — Да, — ответила Лана и с вызовом посмотрела в глаза Керресии.

   — Я так и понял. Говори, деточка, я весь во внимании. Можешь доверить мне свою тайну. Я храню много тайн.

   — Ладно, у меня всё равно нет выбора и времени, — Лана сдалась и набрала побольше воздуха. — Мне нужно найти мастера, который изготовит мне хорошую копию вот этого камня за семь дней самое большее, — девушка протянула вампиру рисунок, который сделала сама, постаравшись учесть все детали.

   Керресия внимательно рассматривал изображение, склонив голову. Ему нравился камень. Он сразу понял, что это какой-то мощный артефакт, о способах применения которого ему неизвестно.

   — Да, я знаю одно место, — вампир поднял взгляд на Лану. — Если я лично их попрошу, то они управятся безплатно и за три дня. Но для чего это?

   — Бесплатно не нужно, — Лана протянула мешочек золотых. — Пожалуйста, заплатите тем людям этими деньгами, там должно хватить.

   — В общем-то мы собираемся ограбить музей Уест-Уортленда, — выпалил Габриель. — Правда, мы еще не очень продумали сам план, но решили сделать упор на детали.

   — Ограбить? Зачем это? — Керресия удивленно посмотрел на Лану. — Вы не похожи на грабителей.

   — Нам нужен вот этот камень, он хранится в музее, — Лана указала на рисунок. — Он нужен, чтобы команда элиниров могла окончательно освободиться от проклятья и покинуть корабль.

   — Неужели… — брови Керресия поползли наверх, он был искренне удивлён. — То есть ты хочешь сказать, что если я помогу вам, то помогу и самым могущественным войнам в мире?

   — Ну, в общем-то да, — согласилась Лана.

   «Да уж, каждый слышит, что хочет».

   — Тогда я согласен. Но есть одно «но», — Керресия поднял указательный палец.

   — Ну конечно, кто бы сомневался, — проворчал Габриель и скрестил руки на груди. — Сколько ты хочешь?

   — Нисколько, — оскалился вампир.

   — Да у тебя, я смотрю, снова начался сезон безплатных услуг.

   — Не смей шутить надо мной, мешок с кровью, — Керресия полоснул его взглядом.

   — Простите моего брата, — поспешила сказала Лана. — Но все же, что мы можем вам предложить?

   — Как только мы закончим дело, то ты уплывешь с ними, так? — спросил вампир, рассматривая её лицо.

   — Да, — ответила Лана, представив себе, как они с Валкаром снова вместе и уплывают на корабле подальше от Уест-Уортленда. Это мысль согревала, как ясный солнечный день.

   — Возьмите меня с собой.

   — Что? — не поняла Лана.

   — Да, именно, — кивнул вампир. — Возьмите меня с собой, и я сделаю всё, чтобы помочь вам добыть камень.

   — Но… Зачем вам это? — недоумевала девушка.

   — Мне надоел этот город, я здесь задыхаюсь. Хочу разбавить свои серые будни, — улыбнулся Керресия.

   — Х-хорошо, мы возьмём вас с собой, даю слово, — сказала Лана.

   — Отлично, твоего слова мне хватит. Давай рисунок, — девушка вложила листок в бледную руку вампира. — Я сам найду вас, как только всё будет готово. Три дня самое большее.

   — Спасибо большое, — искренне поблагодарила Лана.

   Керресия на мгновение задержался, а потом растаял в воздухе чёрным туманом.

   — Ну вот, один вопрос решили, — вздохнул с облегчением Габриель. — Давай выбираться отсюда, да поскорее. Мама с папой сказали, что… Эй, Лана?

   — Я тебя слышу, Гэб, — девушка продолжала стоять на месте. — Помнишь видение, которое мне послал камень?

   — Конечно.

   — Там был чёрный туман… — Лана обернулась к брату. — Керресия только что исчез, как чёрный туман. Как думаешь, здесь есть связь? Если бы камень был здесь, то он бы мне подсказал.

   — Не знаю. Я думаю, что стоит спросить нашего вампирчика через три дня, когда он явится с камнем, — пожал плечами Габриель.

   — Пожалуй…

   — Нам нужно идти. И еще, послезавтра вечером мама с папой приглашены на какое-то празднество. Вроде бы нам тоже нужно там быть.

   — Еще этого не хватало, — вздохнула Лана и закатила глаза. — Мы еще не решили вопрос с ключом и как я во время вечеринки уйду незамеченной на второй этаж.

   — Давай подумаем об этом в другом месте.

   
Добравшись до дома, брат с сестрой прокрались через гостиную и по лестнице как можно тише, чтобы остаться незамеченными. Зашли в комнату Ланы и плотно закрыли дверь.

   — Я пойду спать, Габриель, сегодня был ужасно долгий день, — Лана скинула плащ, — у меня ещё голова болит с самого утра. Завтра встану пораньше и подумаю, как мне уйти незамеченной из толпы девиц.

   — Хорошо, отдыхай, — кивнул Гэб. — И ещё про вечер…

   — Что такое?

   — Родители сказали, что послезавтра на вечере будет семья Фринвертов, которая якобы собирается выступить с заявлением, — ответил брат с виноватым видом.

   — Надеюсь, они не собираются свататься, — хмыкнула Лана. — Ладно, будем решать проблемы по мере их поступления. Спокойно ночи, братик мой. Утро вечера мудренее.

   — Да, спокойной ночи, сестренка, — Габриель поцеловал Лану в лоб и прошмыгнул к себе.

   Лана залезла в прохладную постель и сразу же заснула.

   
Утром девушку разбудил шум. Она открыла глаза и недовольно поморщилась.

   «Творец, чего они так разорались?»

   С первого этажа доносились крики, несколько человек спорили на повышенных тонах. Потом что-то гулко упало, следом раздался звон стекла и женский вскрик. Лана подскочила на кровати, накинула домашнее платье и побежала вниз.

   «Что там происходит?!»

   В гостиной была мама, Габриель, нескольких слуг и Адриан.

   — Зачем он пришел?… — прошептала Лана, обращаясь к брату.

   — Лана! — воскликнул Фонтренк. — Милая моя Лана. Как я рад, что ты спустилась. Меня не хотят пускать к тебе!

   — Что ты здесь делаешь? — настороженно спросила девушка, вставая рядом с братом, уже принявшему оборонительную стойку. Положила руку на его локоть: — Габриель, успокойся.

   — Я пришел к тебе, — Адриан расплылся в улыбке. — Я не смог без тебя и дня. Видишь, как я тебя люблю. Я не то, что твой монстр с корабля, я здесь рядом. А он где? Прохлаждается в море!

   «Кажется сейчас начнётся, — подавленно подумала Лана. — Не самый подходящий момент, хотя подходящий вряд ли вообще возможен».

   — Что вообще происходит? — Анита Лангоф во все глаза смотрела то на Адриана, то на Лану. — Это что, признание в любви?..

   — Можно, пожалуйста, попросить всех вас покинуть гостиную? — девушка обратилась к матери и слугам.

   — Нет, я пришел, чтобы поговорить со всеми! — заявил Адриан. Лана поморщилась, от бывшего друга несло алкоголем, как от уличного пьяницы. — Где генерал? Анита, леди Лангоф, я пришел, чтобы просить руки у вашей дочери.

   «Что?…» — Лана почувствовала, как все внутри сжалось. Девушка посмотрела на своего брата, его лицо вытянулось от удивления.

   — Что ты такое говоришь, Адриан Фонтренк? — нахмурив брови, спросила Анита Лангоф. — Вы ведь друзья.

   — Мы были друзьями, но между нами всегда было нечто большее, — объяснил Адриан и протянул руку к Лане. Анита и присутствующие слуги повернулись к девушке, ожидая объяснения. Ситуация была из ряда вон.

   — Адриан, — девушка была сбита с толку, но в то же время её рассердило его поведение. — Мы с тобой вчера всё обсудили. Я тебе уже сказала, что не люблю тебя, у меня есть…

   — Да помню я про твоего монстра! — зло воскликнул Адриан. — Но ведь его здесь нет. И ты говорила, что он не может выбраться с корабля, пока ты не закончишь одно дело. Неужели ты не видишь, что он всего лишь использует тебя, чтобы до конца развеять проклятье? Потом он бросит тебя и уплывет. Помяни моё слово, так и будет.

   — Нет! — крикнула Лана, начиная закипать. — Прекрати немедленно. Я не желаю больше слушать это, уходи прочь, Адриан. Ты уже разбил мне сердце своим предательством.

   Лана резко развернулась и отправилась к себе наверх.

   — Перестань лезть к моей сестре, — Габриель подошел к Адриану вплотную. — Тебе здесь больше не рады, разве не ясно? Она тебя не любит. Уходи.

   — Нет, младший братик, — Адриан тоже сделал шаг к Габриелю и стиснул зубы от гнева. — Я слишком долго ждал и многое поставил на это. Это не конец. Я буду бороться.

   — Бороться с чем?

   — Со всем, что встанет у меня на пути, — с угрозой проговорил Адриан.

   — Господи, Адриан, что с тобой случилось, я тебя совсем не узнаю, — Габриель с сожалением покачал головой.

   — Ты меня никогда и не знал, — хмыкнул молодой человек. Затем повернулся к изумлённой Аните, которая не слышала их короткий диалог. — Доброго дня вам, леди Лангоф, и до встречи.

   Адриан покинул дом шатающейся походкой, зацепив дверной проход, чем заставил Аниту нахмуриться. Женщина стояла, как громом пораженная.

   — Габриель, что все это значит? — удивленно моргая, спросила Анита.

   — То, что у Ланы теперь больше нет настоящего друга, — мрачно ответил Габриель и поднялся наверх к сестре.

   
Остаток дня Лана с Габриелем провели за составлением плана кражи ключей. Они однозначно отбросили идею идти к мистеру Ле Гасси и просить его о помощи с планом музея. К тому же в этом уже не было необходимости. За работой время пролетело как арбалетная стрела, и очень скоро опустилась ночь.

   На следующий день Лана проснулась позже обычного.

   «Валкар, — подумала и закрыла глаза. — Поскорее бы это всё закончилось. Я так хочу снова оказаться рядом с тобой и многое тебе рассказать, у меня здесь почти каждый день потрясение. Вот сегодня еще этот дурацкий ужин. Знаешь, у нас на корабле в моей каюте мне было гораздо спокойнее. Люблю тебя».

   Девушка открыла глаза, умылась и спустилась вниз, чтобы приготовить себе завтрак, так как в доме еще все спали. Затем вернулась в комнату и села за рабочий стол.

   «А если не красть ключ, а просто использовать? Ведь это же куда проще», — Лана довольно кивнула и сделала пометку в тетради.

   Затем взгляд упал на белый прямоугольный конверт сбоку на столе, который она не сразу заметила. Брови сошлись на переносице, она осторожно раскрыла послание, затем грустно вздохнула и положила голову на стол, несколько раз ударив лбом по деревянной столешнице.

   «Столько времени потратили… И что теперь делать?»

   Яростно смяла бумажку в руке. Это было письмо от Керресия, Лана старалась не думать о том, как вампир умудрился его доставить прямо в её комнату. Он не терял времени, сообщил, что договорился о подделке, а также побывал в музее, нашёл камень, но понял, что к столь мощному артефакту вампир прикоснуться не сможет, а замочная скважина оказалась вовсе не скважиной. Там был очень сложный встроенный механизм, как в сейфе. Лана застонала от безсилия, она не разбиралась в таких вещах, поэтому не смогла сразу этого понять. Приложилась лбом об стол ещё пару раз. Также вампир попытался поискать команду воров, которая взялась бы за это дело, но никто не согласился даже под угрозой смерти, потому что музей, оказывается, был не так прост. Все уважающие себя воры были в курсе, что под ним находится вход в одну из королевских сокровищниц, где хранились какие-то тайные архивные документы. Поэтому совать туда нос никто не решался.

   Ближе к ужину Анита Лангоф поднялась, чтобы напомнить о вечере. Женщина до сих пор не отошла от радости встречи с дочерью после такой долгой разлуки, когда надежда гасла с каждым днём. Но теперь всё должно было наладиться, она ведь желала ей только счастья. Увлечение монстрами мать воспринимала как блажь, которая скоро пройдёт. Самым удивительным было то, что Фринверты пошли к ним навстречу и не настаивали на другой помолвке Хэйварда все эти месяцы. Анита довольно улыбалась, её дочь могла стать одной из самых знатных дам в Уест-Уортленде.

   — Лана, доченька, пора собираться, — мягко сказала женщина, открывая дверь. Но тут же застыла на пороге. Ее дочь сидела за столом и что-то писала. На полу были разбросаны исписанные и изрисованные листы бумаги, некоторые из них были смяты. — Что ты делаешь?

   — Мама, — девушка резко повернулась на стуле, при этом резко закрыв какую-то книгу. — Ты так тихо зашла, я не заметила.

   Лана смотрела на мать, пытаясь понять, успела ли та что-нибудь увидеть. Но похоже все было в порядке.

   — Пора собираться на вечер. Какое платье ты наденешь?

   — Я думаю тоже самое, что и на тот приветственный вечер для студенток института Мэдисон, которое я надевала несколько месяцев назад. Его явно уже никто не помнит, поэтому оно может считаться новым, — ответила Лана, не отрываясь от одной из своих заметок.

   — Нет, нет, так не пойдет. Это платье уже все видели, — возмутилась Анита. — Тебе нужно новое.

   — Мама, пожалуйста, — Лана резко повернулась к ней. Глаза дочери нетерпеливо блеснули. — Я не собираюсь тратить на это время. Если ты хочешь, чтобы я пошла в другом платье, то пожалуйста, принеси мне любое, какое тебе нравится. — С этими словами девушка вернулась к своему занятию.

   Анита встревоженно смотрела на дочь, ей не было знакомо это поведение. Обычно она всегда возмущалась, а сейчас ей было просто все равно. Она не узнавала свою дочку.

   — Хорошо, я заеду к Розальде и что-нибудь тебе подберу, — тихо ответила женщина. — У тебя всё в порядке?

   — Да, мама, я работаю кое над чем, — Лана повернулась к матери. — Я потом расскажу.

   — Хорошо, как скажешь, — мать покорно кивнула, почувствовав обиду. Она беспокоилась, но материнское чутье подсказывало ей, что происходило что-то важное в жизни дочери. — Я зайду к тебе позже.

   Анита чмокнула Лану в макушку, при это взглянув на записи. Женщина нахмурилась, но ничего не сказала.

   
— Проснись, Лана! — кто-то тряс её за плечо. — Поднимайся же! Уже пора одеваться на вечер. Я принесла тебе замечательное платье.

   Девушка медленно подняла голову со стола, затёкшая шея не хотела распрямляться, вызвав тихий стон. Проморгалась и уставилась на мать.

   — Сколько времени прошло? — сонно пролепетала Лана. — Я что заснула?

   — Да, ты спала, когда я вошла, — ответила Анита. — Смотри, это твоё платье, красивое правда?

   Лана бросила взгляд на наряд, который мама расправляла на деревянном манекене. Это оказалось нежно-розовое нечто с широкой юбкой, бантиками внизу и большим цветком на груди.

   «Ну кто бы сомневался», — вздохнула про себя девушка.

   — Тебе нравится? — Анита заглядывала дочери в глаза, пытаясь увидеть там радость и восхищение, на худой конец недовольство. Но обнаружила там только безразличие и будто бы снисхождение.

   — Хорошо, мама, — вздохнула девушка. — Дай мне несколько минут.

   — Поторопись, нам нельзя опаздывать, — рассеянно сказала Анита Лангоф и вышла из комнаты. Нет, поведение дочери её определенно тревожило.

   Вечерний приём был назначен в одном из самых роскошных ресторанов недалеко от музея Уест-Уортленда. Лана застыла и уставилась на громаду музея, подумав, что это странное совпадение. Все мысли были только о музее, а теперь вот он, будет прекрасно виден в окно из ресторана. Внутри уже собрались приглашенные гости, девушка ловила на себе подозрительные, удивленные и испуганные взгляды. Кто-то, глянув на нее, начинал что-то шептать собеседникам.

   «Диковинная зверушка вышла в свет, — хмыкнула про себя Лана. — Не удивлюсь, если и сам вечер был назначен только ради того, чтобы поглазеть на меня живую. Ну давайте, смотрите, я живое подтверждение того, что «Мальтазард» существует».

   — Добрый вечер, Анита, Лана! — к ним подошла миниатюрная дама в кремовом платье и в широкополой шляпе, украшенной мелкими светлыми цветочками. Это была леди Фринверт, мать Хэйварда. Она также сильно, как и Анита Лангоф лелеяла надежду о браке между их детьми. Спала и видела, что женой её сына станет красивая и богатая невеста, дочь самого генерала Лангофа. — Сегодня такой замечательный теплый вечер. Лана, дорогая, как твои дела? Как твое здоровье? Я слышала, что у тебя был сильный нервный срыв. Бедняжечка.

   Леди Фринверт сложила ручки на груди от жалости, словно ей показали побитого голодного щенка.

   — Все в порядке, не переживайте так за меня, — доброжелательно ответила девушка.

   Она была уверена, что из всех людей, находящихся в этом ресторане её не жалко никому, все любили разыгрывать трагедии и драмы, но никто по-настоящему никому здесь не сопереживал. В прошлом Лану бы это вывело из себя, но не сейчас. Она чувствовала, что ей стало всё равно, абсолютно всё равно, что эти люди про неё думают, что о ней говорят. Это было неважно в прошлом, а сейчас неважно совсем.

   — Тогда проходите за ваш стол, мы накрыли вам возле самой сцены недалеко от нашего стола, — леди Фринверт суетливо замахала рукой, приглашая гостей к столу. — Сегодня будут музыканты!

   — Замечательно, дорогая! — ответила Анита. — А вот и Джордж.

   Лорд Лангоф подошёл к семье. Весь день он был занят на службе, но постарался приехать к началу вечера.

   — Все в порядке? — Анита тревожно заглянула в глаза мужу. — Ты такой уставший.

   — Дома поговорим, — быстро ответил Джордж, поймав взгляд жены. — Наместник Рэймас.

   Заиграла музыка, заглушив половину разговоров. Все расселись за столами, официанты разносили шампанское, плавно вышагивая между роскошно одетыми гостями. Начали разносить еду, раздался звон столовых приборов. Опустились сумерки, Лана смотрела в окно на почерневшее здание музея. Оно выглядело, как огромное надгробие посреди сверкающего огнями города.

   «Не пробраться, не сбежать… — мрачно думала девушка. — Нужно, чтобы всё получилось. Обязательно. А я тут сижу прохлаждаюсь, вместо того, чтобы…»

   — Лана! — поток мыслей прервал знакомый голос. — Я так рад тебя видеть! Сколько же месяцев прошло.

   — Добрый вечер, Хэйвард, — девушка поднялась ему на встречу и сдержанно поздоровалась.

   — Послушай, — молодой человек взял её за руки. — Нам нужно поговорить. Я хочу сказать тебе очень важную вещь.

   — Я тебя слушаю, Хэйвард, — Лана нахмурилась и напряглась.

   — Мы созданы друг для друга, — начал Хэйвард, Лана подняла бровь, поразившись тому, насколько неуверенно это прозвучало. Как будто он пытался прочитать перед школьным классом стихотворение, но не успел его доучить. — Мы только вначале нашего совместного пути. И столько всего еще предстоит вместе сделать и пережить. Я хочу, чтобы ты знала, как я люблю тебя и как мне важно, чтобы ты…

   Лана смотрела на людей в зале, это была очень пестрая толпа, разодетая, разукрашенная.

   «Воистину, если бы пафос нашего общества светился, то над Уест-Уортлендом всегда стояла бы заря, — подумала девушка. — Невероятно, они тратят столько времени и сил на то, чтобы понравиться кому-то, чтобы показаться лучше кого-то. Несчастные люди… — Тут Лану словно громом поразило, план неожиданно ворвался в ее голову. Лицо девушки озарила улыбка. — Ну конечно. Это может сработать».

   — Лана? — услышала своё имя и сосредоточилась на лице молодого человека напротив нее. — Ты согласна со мной?

   — Ээм… — девушка смотрела на Хэйварда, пытаясь угадать, что он только что говорил ей. — Я подумаю, идёт?

   — Но ведь сегодня уже вечер, — удивлённо проговорил молодой человек.

   Музыка в зале неожиданно сменилась, стала громче и танцевальнее, все начали аплодировать модной музыкальной группе на небольшой ресторанной сцене.

   — Браво! Браво! — раздавались возгласы со всех сторон. Суматоха спасла Лану от ответа, который требовал от неё Хэйвард. Девушка слышала, как вокруг пары обсуждают, сколько золота было вывалено, чтобы пригласить этих известных музыкантов. Кто-то завистливо шипел, кто-то восхищенно хмыкал.

   «Началось, — вздохнула девушка. — Нужно пережить этот вечер. Всего лишь пару часов, а потом можно будет претвориться, что мне стало плохо, и сбежать. Все подумают, что сказался стресс из-за похищения».

   — Идём, Лана, — Анита Лангоф потащила дочь в центр зала, где на неё снова устремились десятки пар любопытных глаз. — Ты сегодня главная героиня вечера, всем очень интересно послушать твою историю.

   — Мама, — Лана обернулась к матери и тихо сказала: — Я не собираюсь ничего говорить, буду претворяться, что ничего не помню от страха. Не собираюсь тешить их любопытство и плодить новые сплетни.

   — Да ладно тебе, доченька, — заволновалась Анита. — Не хочешь — не рассказывай. Только не сердись.

   Лана скользнула взглядом по гостям, бросавших на неё нетерпеливые взгляды, и села за свой столик. Всё внимание девушки вернулось к громаде музея, которая темнела в сгущающихся сумерках, словно напоминая, что на самом деле важно.
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    Глава 4
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/Рамендкаст/

   Грегори Рэймас задумчиво стоял напротив высокого панорамного окна своего рабочего кабинета. Снаружи было темно, но ему это не мешало разглядывать очертания холма вдалеке и верхушки деревьев, вяло пошатывающиеся на ветру.

   — Отец… — осторожно начал Маккенон. — В городе много болтовни о корабле призраке, который существует. Даже при дворе начали задавать вопросы.

   — Теперь, когда они отпустили девчонку, их должно быть видно, — тихо произнёс наместник.

   — Вас злит тот факт, что они избавились от части проклятья?

   — С этим мы уже ничего не сможем сделать, — Грегори отвернулся от окна, чтобы посмотреть на сына. Тот напряженно вытянулся в струну. — Из неудач нужно уметь извлекать уроки и пользу. Мы знаем, что они теперь не безсмертны. Значит, они не могут проникнуть в мир Теней, и мы можем их найти. «Мальтазард» — не просто корабль, а самое технически оснащеное судно в мире. Но всё же дать бой десяткам военных кораблей даже он не в силах, так что это лишь вопрос времени, когда мы их найдем.

   — А как быть с это девушкой, дочерью генерала Лангофа? — спросил Маккенон. Он хмурился, потому что хотел быть более полезным и умным, но чувствовал, что не всегда поспевает за мыслями своего отца. — Они ведь отпустили её живую. Теперь она всем будет рассказывать о своем похищении.

   — Не стоит переживать на её счет, — усмехнулся Реймас. — Девчонку никто не будет воспринимать всерьёз. Обществу проще будет поверить в то, что она тронулась умом за эти месяцы, чем в то, что «Мальтазард» это нечто большее, чем страшная легенда.

   — Но ведь она как-то смогла выжить и выбраться с корабля, — пожал плечами Маккенон. — Она полюбила капитана, чтобы выбраться?

   — Возможно, — на лицо наместника набежала тень. — С ней там обращались, как с королевой, вот она и влюбилась. Но не думаю, что пойдет дальше этого. Ей позволили вернуться домой, тут её родные, друзья, балы. Что сможет девчонка? Ничего.

   — Да, — Маккенон кивнул, — согласен. Эти пустоголовые барышни из высшего света ни на что, кроме походов на балы и сплетни не способны. И они…

   — Но все же, — Реймас прервал сына. — Прикажи усилить охрану музея. На всякий случай.

   — Музей и так неприступная крепость, отец, — ухмыльнулся Маккенон. — Но если вам угодно.

   — Выполняй, — сухо бросил наместник и отвернулся обратно к окну, слушая как отдаляются тяжелые шаги.

   * * *

   Лана вынырнула из мыслей, когда услышала, что её имя громко произносят. Повернула голову к центру зала, где находилась большая часть гостей. Все смотрели на неё и аплодировали.

   «Боже, когда же они угомонятся?» — устало вздохнула девушка. Последний час она мысленно наполняла свой план деталями, пытаясь проработать всё досконально.

   — Дорогая наша Лана, — раздался голос леди Фринверт. — Мы все так рады, что спустя столько месяцев ты вернулась к нам живая и здоровая. Сегодняшний вечер будет тебе утешением и подарком. Передаю слово своему сыну Хэйварду.

   «Кажется, Габриель был прав», — с тревогой подумала Лана. Множество пар глаз было направлено на неё, кто-то смотрел с завистью, кто-то с пренебрежением или ехидством.

   — Лана, — Хэйвард Фринверт выпрямился, грудь колесом, глаза блестят. Девушка хмыкнула, этот фарс начинал надоедать до зубной боли. — Я знаю тебя почти всю мою жизнь, с самого нашего детства мы шли рука об руку. Для меня ты оказалась самой лучшей, самой ненаглядной и удивительной девушкой. — На этих словах Лане захотелось спрятаться под стол. — Я всегда знал, что мы созданы друг для друга, и теперь я с огромной радостью сообщаю тебе о нашей помолвке!

   Лана почувствовала, что все звуки как будто стали приглушеннее, а на первый план вышли гулкие удары её сердца. В груди всё сдавило.

   «Нет, нет, нет, — мысли девушки скакали в голове, как горные козлы, — какая еще помолвка?»

   Тем временем Хэйвард продолжал:

   — Мы будем счастливы вместе! Я приготовил тебе подарок, — на этих словах молодой человек подошёл к ней и протянул открытую коробку, где на красной бархатной подушечке сверкал золотой брачный браслет, украшенный драгоценными камнями. Лана уставилась на него, не веря своим глазам, ей казалось, что всё это происходит не с ней, что это всё нереально, а она участвует в каком-то комедийном спектакле-розыгрыше. Того и гляди браслет сейчас превратится в вату, и все начнут смеяться. Девушка тряхнула головой, чтобы отогнать от себя ненужные мысли и сосредоточиться на происходящем. Все выжидательно уставились на неё. Лана понимала, что ей придется набраться смелости и говорить.

   — Хэйвард, я не… — начала Лана, поднимаясь и пытаясь сделать свой голос более твердым. Её прервал звон посуды, словно кто-то разбил целую груду тарелок. Все головы повернулись в сторону столов фуршета по краю зала, где на белых скатертях были расставлены бокалы для напитков.

   Лана шагнула ближе, чтобы посмотреть, что там происходит.

   — Вот значит как?! — раздался крик, а следом за ним еще один звон, такой же оглушительный.

   Толпа присутствующих задвигалась, несколько человек подошли ближе к столам, пытаясь успокоить кого-то. Лана вышла вперед и остановилась, как вкопанная.

   «Только не это!»

   — Лана! — с наигранной радостью воскликнул Адриан, заметив подругу в толпе разодетых людей. — Решила выйти замуж, а своего лучшего друга не пригласила?

   — Адриан, — Лана протиснулась к нему и замерла, от него несло алкоголем. — Ты снова пьян. Что ты здесь делаешь?

   — Я пришел на твою помолвку, — громко заявил молодой человек, неуклюже раскидывая руки в стороны, затем пошатнулся и ухватился за угол стола.

   — Господи, Адриан, — Лана протянула руки к другу, чтобы поддержать его. — Пойдем выйдем на улицу. Тебе нужно проветриться.

   — Не трогай меня, шлюха! — рыкнул молодой мужчина, отталкивая её. Девушка оступилась и чуть было не упала из-за широкой юбки платья, но сумела удержать равновесие. — Вот значит как ты способна любить? Вчера был один, сегодня другой.

   Лана почувствовала, как волна обиды захлёстывает по самую макушку, девушке захотелось расплакаться и выбежать вон, чтобы не видеть, во что превратился её добрый друг, чтобы не видеть злобного любопытства на лицах этих разодетых стервятников, которые окружили их плотным кольцом, дабы не пропустить никаких подробностей разыгравшейся перед ними драмы.

   — Что здесь происходит? — Хэйвард Фринверт отделился от толпы и направился к пьяному Адриану. Его светлый костюм с иголочки создавал контраст с потрепанной одеждой Фонтренка. — А, это ты, друг семьи Лангоф или как там тебя? Чего ты пришел? Тебя никто не приглашал.

   — Знаменитый наследник, завидный жених, юный лорд Фринверт, — ехидно усмехнулся Адриан, — значит ты у нас счастливчик?

   — Уходи отсюда, Фонтренк, ты — чучело, и тебе не место в высшем обществе, — Хэйвард подошел еще ближе, вскинув подбородок, и указал на дверь Адриану. — Лана — моя невеста, а ты, друг детства, оставайся в детстве.

   — Да пошёл ты! — огрызнулся Адриан.

   — Прекратите, пожалуйста, — она пыталась говорить как можно тверже, но голос предательски дрожал. Девушка подошла к Фринверту и заглянула ему в глаза. Пора было заканчивать эту трагикомедию. — Хэйвард, я не собираюсь выходить за тебя замуж. Эта помолвка, это всё неправильно. Как вы вообще могли организовать всё это без моего ведома и согласия? Откуда ты взял, что я соглашусь выйти за тебя? Я не люблю тебя, Хэйвард, — Лана вздохнула и положила руки на плечи парня, наблюдая как меняются эмоции на его лице и осознавая, насколько гробовая тишина воцарилась вокруг. — И ты меня тоже не любишь. Тебе всю жизнь говорили, что мы с тобой прекрасная пара и всё такое. Но спроси себя сам, прямо сейчас, — Лана схватила его за руку и сильно сжала ее, — любишь ли ты меня? Хочешь ли ты прожить всю жизнь с женщиной, которую не любишь?

   Сначала Хэйвард выглядел удивлённым, затем по смазливому лицу молодого лорда пронеслась тень обиды, которая сменилась досадой. Наконец Лана увидела, как в его глазах появляется осознание, возможно, это было первое и самое важное в его жизни осознание чего-то, когда родители и общество не диктовали ему ни стиль поведения, ни ценности, ни действия. Хэйвард посмотрел девушке в глаза и удивлённо усмехнулся.

   — Ты права, — произнес молодой человек, — я не люблю тебя и никогда не любил. Ты всегда была мне симпатична, но…

   — Но это не то, правда? — Лана мягко улыбнулась ему. — Никакая мы с тобой не пара, Хэйвард.

   — Нет, не пара, — Фринверт улыбнулся девушке, потом сжал её руку дружеским пожатием, — спасибо, Лана. Мне на самом деле не нужна сейчас никакая свадьба, и ты мне не нужна.

   — Вот видишь, — девушка рассмеялась, — теперь ты оставишь меня в покое?

   — Да, теперь точно, — Хэйвард рассмеялся в ответ. Затем стрельнул глазами в сторону ошеломлённой матери. — С родителями я как-нибудь разберусь. Мне уже тоже надоело, что они мной вращают как хотят. Браслет вернёшь?

   — Держи, — Лана протянула ему коробочку с роскошным украшением под обезкураженный ропот всех присутствующих. До неё донеслись испуганные оханья матери и леди Фринверт, которые так давно планировали эту помолвку. — Будь счастлив, Хэйвард Фринверт, найди свою любимую и единственную и надень на неё этот чудесный браслет. Ты заслуживаешь счастья, как любой из нас. И прости меня, если где-то обижала.

   — Спасибо, Лана, ты тоже прости меня, — Хэйвард взял коробочку, — и будь счастлива. Если хочешь, то могу помочь с этим пьяным дебоширом.

   — Не нужно, я сама разберусь с ним, — Лана хмуро глянула на бывшего друга, который боролся с силой притяжения и посматривал на неё полу осмысленным взглядом. Подошла к нему и схватила за локоть: — Адриан, пошли на улицу.

   Молодые люди шагнули на тротуар перед рестораном, пожилой швейцар захлопнул за ними дверь, отрезая звуки активных обсуждений только что произошедшего. Гостям будет, что вспоминать ещё долгое время. Помолвка между наследниками двух знаменитых семейств расторгнута, да ещё и при таких невообразимых обстоятельствах. Лана взяла Адриана под руку и повела в сторону скамеек на другой стороне улицы, туда, где было прекрасно видно всё здание музея, чернеющего в темноте.

   — Адриан, ты что устроил? — Лана дала волю своей обиде и негодованию, слёзы не замедлили появиться и начать душить её. — Зачем ты меня так обижаешь?

   — Я ведь сказал тебе, что не оставлю это так, — Адриан усмехнулся, пьяный взгляд блуждал по её лицу, — я ведь сказал, что на всё ради тебя готов.

   — Адриан, ты будто сошел с ума, — осторожно сказала Лана, — ты будто бы помешался на мне. Неужели ты не видишь этого?

   — О, я уже давно такой, просто никто этого не замечал, — пьяные глаза медленно моргнули, девушка поежилась. — Я научился играть по правилам этого города. Мы должны быть вместе, как ты не понимаешь этого.

   — Адриан, пожалуйста, перестань, — Лана вздохнула и обреченно провела рукой по волосам, — мы уже обсуждали это. Я надеялась, что ты поймешь и…

   — Пойму? — Адриан хрипло рассмеялся. — Ты меня совсем не знаешь.

   — В том-то и дело, — Лана печально смотрела на него. — Я скажу нашему кучеру, чтобы он отвез тебя домой.

   — Не надо мне твоих подачек, — злобно бросил Адриан и приблизился к ней вплотную. Лана чувствовала противный запах алкоголя, он не просыхал все эти дни. Девушка сделала шаг назад, но Адриан схватил её за руку и процедил сквозь зубы: — Ты не вернешься на этот корабль. Ты останешься здесь со мной.

   — Пусти меня, ты делаешь мне больно, — Лана пыталась вырваться, но Адриан держал её мертвой хваткой, рука девушки начала неметь. — Пусти! Немедленно.

   — Ты пойдешь со мной, — сказал Адриан и потянул её в сторону дороги.

   Лана почувствовала, как внутри нарастает паника. Но тело помнило все уроки борьбы, которые ей преподавал Валкар с командой. Она резко вывернулась и уложила Адриана на землю в два приема. Пьяному сопернику было гораздо проще противостоять, Лана ощутила радостное тепло победы.

   — А-а… — застонал молодой человек, взявшись за голову. — Ты… Ты что сделала?

   — Я всегда просила тебя научить меня драться, теперь я понимаю, почему ты не стал этого делать, — голос Ланы стал твёрже, — потому что хотел, чтобы я оставалась беззащитной перед тобой. Валкар научил меня очень многому. Ты даже удивишься.

   — Этот монстр, — Адриан зашипел злобной змеёй и поднялся на ноги, пошатываясь. — Ненавижу его, всех их, выродков.

   Лана молча стояла и смотрела на своего бывшего лучшего друга. Ком снова подкатил в горлу, обида и непонимание подняли головы. Новая порция слёз уже была на подходе. Лана вздохнула, ей очень хотелось прижаться к Валкару, почувствовать его тепло и рассказать ему обо всем, о том, как она потеряла друга, как ей всё надоело в её городе. Валкар бы понял, он бы почувствовал всю ее боль, одним своим прикосновением он бы успокоил её, утешил. Лана прижала руку к груди, почувствовав, как сердце разрывается от тоски.

   Она смотрела на Адриана, такого жалкого, злого, потерявшего рассудок. Размышляя, девушка не заметила, как он приблизился к ней, и со всего размаху ударил по лицу. Голова Ланы откинулась назад, рот наполнился кровью. Но она не растерялась, а быстро увернулась от следующего удара и встала на безопасном расстоянии.

   — Как ты мог?.. — вытирая кровь с губ рукой, ошарашено спросила Лана. — Ты меня ударил…

   — Это тебе за то, что не оправдала моих ожиданий, — холодно ответил Адриан.

   — Ожиданий? Вот значит ты какой, Адриан, как же я могла такое пропустить в тебе?.. Уходи, — всхлипнув, сказала Лана, — я не желаю тебя больше видеть в моей жизни.

   — Сейчас я уйду, но это ещё не всё, — усмехнулся Адриан и побрёл в сторону своего дома.

   Лана повернулась к музею, чей мрачный и неприступный вид испортил настроение ещё сильнее. А ведь ей предстоит это место ограбить. Она думала, что они вместе с Адрианом и Габриелем сделают это, как настоящая команда. Девушка села на скамейку между деревьями и решила, что сейчас может позволить себе вдоволь наплакаться. Во рту был привкус крови, противный. Голова снова начала болеть, губы пульсировали.

   — Видимо, у кого-то сегодня плохой день, — раздался спокойный металлический голос.

   Лана повернула голову и увидела на скамейке рядом с собой Керресия Альбинои. Вампир словно появился из воздуха.

   — Мистер Альбинои, — девушка выпрямилась и поспешила вытереть слёзы. — Я вас не заметила. Вы правы, у меня сегодня был ужасный день, даже скорее вечер.

   — Я чувствую запах крови, свежей, приятной, мм… — Керресия зажмурился и потянул воздух носом. — Вы ранены?

   — Да, — Лана вытерла губу еще раз, — мой друг, точнее бывший друг, Адриан, вы его знаете. Он… меня ударил.

   — Хм… — Керресия поднял серебряную бровь, — дай угадаю, он был в вас влюблён, но скрывал это, а теперь узнал, что вы полюбили монстра с проклятого корабля?

   — Да, все именно так, — вздохнула Лана, — мне бы вашу проницательность, тогда, возможно, я бы поняла, что за человек такой Адриан Фонтренк ещё раньше. Он ведь будто с ума сошел. Просто помешался на мне.

   — Бывает, — протянул Керресия, — я давно живу и встречал разных людей, таких, как ваш бывший друг, да и похуже. И самое обидное, что таких большинство. Вы просто были ограждены большую часть своей жизни от них.

   — Я представить себе не могла, что Адриан может оказаться таким… таким вероломным, злым, жестоким, — Лана почувствовала, как волна рыданий снова накатывает на неё. Но ей стало стыдно перед вампиром, и она пыталась удержаться, чтобы не плакать. — Когда они с моим братом пришли к вам, то вы ничего не заметили в нём странного? — Лана посмотрела Керресия в глаза.

   — Я почти сразу понял, что он вас любит, — ответил мужчина, отвечая ей таким же прямым взглядом. — Но не знал, что так исступленно. Этого не поймешь сразу. Впрочем, зачем вы мучаете себе этим? Лучше думайте о том, как будете уплывать со своим возлюбленным на корабле с камнем в кармане. — С этими словами вампир достал свёрток.

   — Это копия камня? — Лана выпрямилась. — Ее изготовили так быстро?

   — Да, я умею договариваться, — самодовольно бросил вампир.

   — Надеюсь, никто не пострадал, мистер Альбинои?

   — Нет, дорогуша, всё по-честному, — улыбнулся вампир, свёркнув клыками. — Я заплатил им теми деньгами, что вы дали. И ещё немного пригрозил смертью, совсем чуть-чуть. Это очень стимулирует к плодотворной и качественной работе.

   — Хорошо, — Лана вздохнула от облегчения, что копия камня у неё, что она очень похожа на настоящий камень и что никто не умер при её изготовлении. — Спасибо вам, Керресия. — Лана благодарно взяла вампира за его холодную руку.

   — Пожалуйста, — ответил Альбинои, нахмурившись от её прикосновения. — Вы продумали план?

   — На сегодняшнем роскошном вечере в мою честь мне пришла замечательная идея, я смотрела на всех этих людей в платьях и увидела одну деталь. Юбки у многих платьев такие большие, что под ними может спрятаться ещё один человек. И тогда я подумала, — Лана полностью повернулась к вампиру, глаза её воодушевленно засверкали. — Мы ведь с братом очень похожи, не так ли? Так вот, он может пойти на приём вместо меня в огромном платье с кринолином, а я залезу под юбку и, когда он будет проходить мимо лестницы, то я прошмыгну на второй этаж и заберу камень. У меня есть смутное подозрение, что только я смогу взять его голыми руками. Он ждетменя.

   — Так, стоп, стоп, — Керресия замахал тонкими бледными руками. — Ты действительно собираешься переодеть Габриеля в себя, накрасить его, обучить манерам, как-то изменить голос?

   — Да, — уверенно кивнула девушка, — не думаю, что это будет трудно. Ему в основном надо будет молчать и улыбаться. Сейчас все считают, что я вернулась с сильнейшей эмоциональной травмой, поэтому не станут допытываться разговорами.

   — Хорошо, допустим ты проберёшься на второй этаж, — Керресия загнул тонкий палец, — это раз. Но как ты собираешься достать камень из-под толстенного стекла? Где ты возьмешь ключ?

   — Вот тут есть загвоздка.

   — Да, большая такая загвоздка, — хмыкнул вампир.

   — Дело в том, что когда я ходила в музей, чтобы всё изучить и проверить наличие камня, то сам камень, его зовут Беллимонд, послал мне видение, в котором чёрный туман проникает в замочную скважину и открывает замок, — девушка пристально смотрела на Керресия, — насколько мне известно, вы, мистер Альбинои, единственный мой знакомый, кто может превращаться в чёрный туман.

   — Ты серьезно? Камень послал тебе видение? — вампир посмотрел на Лану, как на сумасшедшую. — Я начинаю верить в историю с эмоциональной травмой.

   — Это не простой камень, — девушка замотала головой, — это артефакт из Эльсинора. Он общается эмоциями и образами. Пожалуйста, Керресия, — Лана снова взяла вампира за руку, — если камень показал это, то значит, вы наша единственная надежда, чтобы открыть замок. Я могу заплатить вам.

   — Послушай, — Керресия сердито поморщился, — почему ты постоянно предлагаешь мне золото?

   — Ну, — Лана была сбита с толку, — потому что мне Габриель сказал, что за него вампиры могут сделать всё, что угодно.

   — Твой брат — олух, — недовольно бросил Керресия. — Мне не нужно золото. Но согласен, что в какой-то степени легенда про стяжательство вампиров очень удобна.

   — Тогда что вы хотите взамен? — удивлённо спросила Лана. — За камень я пообещала взять вас с собой на «Мальтазард». А что вы хотите за это? Тут вам придётся рисковать жизнью и свободой. Это очень важно для меня, поэтому… — Лана немного замешкалась, — я могу предложить вам свою кровь. Вы ведь вампир. Я читала, что кровь особо вкусная, когда жертва отдает её добровольно.

   — Прекрати, — резко оборвал её Керресия, — не нужна мне твоя кровь.

   — Ладно, простите, — Лана смущённо уставилась в землю. — Тогда что?

   — Не знаю, я потом придумаю, — ответил Керресия. — Мы ведь всё равно на одном корабле поплывем.

   — Хорошо, как хотите, — Лана пристально смотрела на вампира. — Вы очень странный.

   — Почему же? — Альбинои поднял серебряную бровь.

   — Вы хотите казаться хуже, чем вы есть на самом деле, — улыбнулась Лана. — Не знаю, зачем вам это нужно, так что не буду лезть не в своё дело.

   Вампир смотрел на неё непроницаемым взглядом. Девушка молча ждала его ответа.

   — Ладно, — он моргнул, — скажем так, ты мне напоминаешь кое-кого. Одного очень дорогого мне человека, которого уже давно нет в живых.

   — Понятно.

   — Понятно? — удивился вампир.

   — Да, — Лана снова взглянула на него. — Теперь мне стало понятно. Вы делаете что-то для меня, и вам кажется, что вы делаете это для того человека. Что-то хорошее. Это была ваша возлюбленная, которую вы потеряли, да?

   — Нет, — Керресия отвёл взгляд и уставился на двери музея. — Это другой человек.

   — Ладно, — Лана потянулась, поднялась со скамьи и расправила пышную юбку платья, — если вы когда-нибудь захотите мне рассказать эту историю, то я всегда буду готова выслушать.

   Вампир встал следом за девушкой, не сводя с неё глаз. Он был почти на голову выше ее. Его длинные серебряные волосы переливались при лунном свете, а взгляд уже не был таким холодным и стальным.

   — Я провожу тебя до дома, — сказал Керресия, переходя на «ты», но Лана не стала противиться, — а то твой сумасшедший друг сидит неподалеку в кустах, скорее всего он пойдет следом за тобой, будет следить.

   — Адриан не ушел домой? — испуганно заозиралась Лана.

   — О да, он следит, словно ты его добыча, — хмыкнул вампир.

   — Спасибо, Керресия, — улыбнулась Лана. — Вы оказываетесь рядом в самый нужный момент.

   — Такой вот я, — довольно улыбнулся вампир.

   Лана шла по Роял стрит домой, вдоль улицы гордо возвышались роскошные особняки с темными окнами, возможно, их обитатели были на очередном балу или уже спали. Время было очень позднее, девушка приподняла тяжелый подол платья, чтобы не запинаться об него.

   «Как же всё выходит… — размышляла. — Я лишилась лучшего друга, помирилась с Хэйвардом, а теперь иду ночью по тёмной улице в сопровождении вампира. Что же будет со мной дальше?»

   — Керресия, — Лана повернулась к мужчине. — Адриан где-то здесь?

   — Да, следит за нами из вон тех дальних кустов. Он боится подходить, я чувствую его страх. Он явно недоумевает, что я здесь делаю, — усмехнулся вампир. — Люблю быть непредсказуемым.

   — У нас есть ещё пара дней, чтобы подготовиться к краже как можно лучше, — тихо сказала девушка. — Предлагаю завтра вечером увидеться в моей комнате всем троим, чтобы отработать план. А днём я всё расскажу брату, мы с ним потренируемся с одеждой и макияжем. Я бы ещё зашла в музей поговорить с камнем.

   — Не думаю, что это хорошая идея, — качнул головой Альбинои, — о тебе и так много разговоров, не нужно привлекать лишнее внимание до странности частыми посещениями музея. А то охрана может что-нибудь заподозрить, мало ли. Отрепетируем всё дома.

   — Хорошо, — вздохнула Лана и остановилась напротив чёрного кованного забора, за которым виднелась её усадьба. — Спасибо, что проводили меня.

   — Счастливо и до завтра, — улыбнулся вампир и исчез чёрным туманом, который тут же слился с тенью на тротуаре. Лана толкнула забор и вошла на территорию дома. Теперь тревога окончательно отпустила сердце, в которое тут же проникло спокойствие, стены дома казались ей неприступной крепостью.
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    Глава 5
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Пальцы вращали копию камня. Она видела разницу, эта стекляшка была безжизненный, тусклой, но надо отдать должное мастеру, внешне она была очень похожа на Беллимонд.

   «Это должно сработать», — думала девушка, касаясь грани камня.

   До встречи с Габриелем и Керресия оставалось немного времени, Лана прибралась в комнате, убрала со стола лишние записи и оставила только план, составленный накануне. Вздохнула и опустилась на кровать, на душе скребли кошки, ком тревоги перекатывался из груди в желудок и обратно, столько всего непредвиденного могло возникнуть.

   «К такому идеально не подготовишься, — думала девушка. — А что если нас схватят? — Кошки заскребли быстрее. — Нет, такие мысли нельзя допускать. Нужно собраться, нужно думать о Валкаре, только так можно все это пережить».

   — Лана? — в дверь постучал Габриель.

   — Проходи, — отозвалась девушка.

   Гэб упал в кресло со вздохом облегчения, его взгляд сразу был притянут туалетным столиком сестры, который был весь заставлен косметическими средствами разных мастей и цветов. Брат болезненно поморщился, совсем недавно он заставил себя смириться с мыслью, что ему придётся нарядиться свой сестрой, и утешался тем, что это единственный рабочий вариант и он идёт на героическую жертву.

   — Так, давай начнём с макияжа, потом причёска, а в конце наденем платье. Я выбрала то, что с завязками на спине, чтобы можно было регулировать. Ты ведь толще меня.

   — Не толще, а шире, — поправил Габриель. — Я накачанный вообще-то, это ты худая и без мышц.

   — Ладно, извини, — усмехнулась Лана и взяла в руки пудру. — Когда настанет день кражи, то тебе нужно будет очень чисто побриться, чтобы пудра легла ровно. Сейчас делаем пробный вариант.

   — Давай называть этот день днём «К», от слова «кража», — предложил Габриель. — Так звучит лучше.

   — Идёт, — ответила Лана, сосредоточенно нанося светлый порошок на лицо брата, — пудра отлично ложится на твою кожу.

   — Кошмар, — Габриель закатил глаза.

   — Не дёргайся. Теперь наношу тени, у тебя такие красивые пушистые ресницы, Габриель, как у коровы, — улыбнулась Лана, доставая кисточки.

   — Лана, ты можешь не комментировать процесс, мне и так тяжело, — ныл брат, — а вдруг ко мне кто-то будет приставать, что мне тогда делать?

   — То же, что обычно делаю я.

   — Ты же всех посылаешь, — поднял накрашенную бровь молодой гвардеец.

   — Именно.

   — Я смотрю, веселье в самом разгаре, — раздался рядом голос Керресия Альбинои.

   Брат с сестрой подпрыгнули от неожиданности. Вампир появился из тени возле окна. Серебряные глаза весело сверкали.

   — Не смешно, совсем не смешно, — недовольно проворчал Габриель. — И не нужно появляться так резко.

   — Как я уже говорил, я люблю быть непредсказуемым, а твой тон, мальчишка, мне не нравится, — вскинулся вампир.

   — Керресия, спасибо, что вы пришли, посмотрите пока план нашего мероприятия, может быть, нужно что-то изменить?

   — Конечно, изучу, но у меня плохое предчувствие, Лана, — вампир взял листок бумаги и начал читать.

   — Почему плохое? — Лана отвлеклась от превращения брата в себя и впилась глазами в Керресия. Что-то ей не понравилось в его голосе. К тому же у него был больший жизненный опыт, к которому всё же стоило прислушиваться.

   — Не могу объяснить, — вампир поднял от листка серебряные глаза на девушку. — Просто плохое предчувствие.

   — Я думаю, нам всем нужно успокоиться и хорошо подумать над планом, предусмотреть все детали и возможные препятствия, тогда всё будет хорошо, — сказала Лана, подкрашивая Габриелю губы.

   — Разумеется, но не всё зависит от хорошего плана, — ответил вампир.

   — Керресия, вы не хотите участвовать? — Лана посмотрела ему в глаза.

   — Я этого не говорю, только поделился ощущениями, — вампир отвел глаза и продолжил изучать план.

   — Габриель, ты готов, нужно одеть тебя в платье, с туфлями не получится, поэтому я подобрала тебе платье как можно длиннее, чтобы ты смог идти в сапогах, и конечно же с длинным рукавом, также наденешь перчатки. — Лана помогала пыхтящему брату натягивать платье, которое было ему немного мало, но мысли её крутились вокруг слов Керресия. Его сомнения вызвали в ней волну тревоги. Усилием воли девушка отогнала от себя тревожные мысли и предположения. Всё будет хорошо, у нас всё получится — только этим мыслям было позволено остаться.

   — Тебе очень идёт, — с ехидной улыбкой заметил Керресия, — этот цвет прекрасно подходит тебе, почему ты его раньше не носил?

   — Почему бы вам не перестать издеваться надо мной, мистер Альбинои? — огрызнулся Габриель. — Я между прочим ради сестры стараюсь.

   — Пожалуйста, перестаньте, — попросила Лана, завершая поправлять прическу на голове брата. Волосы у гвардейца были такого же цвета, как и у нее, только короче. Их пришлось заправить под парик, который представлял из себя распущенные светлые волосы. Это было верное решение, чтобы скрыть мужскую шею. Лана была крайне рада, когда нашла у себя в шкафу этот завалявшийся парик с длинными волосами, когда-то давно кто-то из школьных знакомых решил её так поздравить. Тогда ей было обидно, но сейчас она благодарила Бога за такой подарок, с дополнительными волосами Габриель был точной копией Ланы.

   — Ладно, пожалуй, я сдержусь, — улыбнулся Керресия, его это всё очень забавляло.

   — Уж будьте добры, — буркнул Габриель.

   — Так, теперь вставай и пройдись, — сказала Лана брату, — тебе нужно научиться моей походке, а также голосу.

   — Кхм… — откашлялся Габриель, и начал: — Оу, прошу прощения, я такая неуклюжая, не подскажите, как пройти в музей?

   — Ахаха! — Керресия рассмеялся, запрокинув голову. — Это была отличная пародия на твою сестру. Но так тебя точно раскроют.

   — Попробуй ещё раз, но только без такого пафоса и без наигранности, — терпеливо сказала Лана. — Ты ведь знаешь, как я говорю. Давай, представь, что ты — это я. И походка. Смотри, — с этими словами Лана пошла по комнате. — Пройдись вперед. В сторону Керресия, я посмотрю сзади, а вы, мистер Альбинои, сосредоточьтесь, пожалуйста, и оцените походку Габриеля спереди. Расправь грудь, брат мой, ты ведь теперь я.

   — Ладно, у меня получится, получится, я самый лучший и всё могу, — Габриель пошёл вперёд, стараясь держать осанку. — Как же это трудно, быть девушкой.

   — Вот, уже лучше с голосом, — похвалила Лана.

   — Походка тоже ничего, — поиграл бровями Керресия, наблюдая, как Габриель идёт к нему. — Позвольте предложить вам руку помощи, милая леди, — учтиво сказал вампир, в глазах плясали смешинки.

   — Знаешь, что… — мужским голосом начал Габриель, но потом продолжил более тонким и мягким тоном: — Конечно, милый джентльмен, у меня так всё болит, может вы лучше понесёте меня на руках?

   Тут улыбка с лица Керресия сползла, а Лана рассмеялась.

   — Брат мой, ты молодец, очень быстро учишься, — девушка радостно захлопала в ладоши. — У нас всё получится. Спасибо вам обоим за помощь. Я втягиваю вас в очень опасное дело, поэтому всё должно пройти гладко.

   — У нас всё получится, — сказал Габриель. — Что теперь, сестренка?

   — Теперь нужно посмотреть, как ты будешь ходить со мной под юбкой, — сказала Лана. С этими словами она взяла черный обтягивающий костюм и помахала им перед мужчинами. — Это я нашла в одном магазине недалеко от порта, там продают одежду для артистов, такие костюмы покупают гимнасты. Я попросила знакомого моряка в порту зайти и купить его мне. Он полностью чёрный с капюшоном и очень эластичный, в нём будет удобно сидеть под юбкой и пробираться по тёмным углам на второй этаж. — Я пойду в ванную комнату и переоденусь. Ждите.

   Лана вышла, мужчины переглянулись.

   — Как вы думаете, у нас получится? — спросил Габриель вампира. — Хоть я и говорю сестре, что всё хорошо, но у меня внутри сомнения.

   — У меня тоже, но я думаю, что попытаться стоит.

   — А если нас поймают? — Габриель почувствовал, как тревога растекается внутри по всему телу, и сжал пальцы. — Что тогда с нами будет?

   — Тогда нас посадят в Гайльмор, где либо замучают до смерти, либо вынесут смертный приговор, — хмыкнул Керресия.

   — Смертный приговор? — Габриель посмотрел на вампира. — Это казнь, нас казнят?

   — Необязательно, — пожал плечами мужчина, — возможно, просто запрут на всю жизнь в тёмном вонючем подземелье, где мы сами помрём от плохой еды и тухлого воздуха. Или, возможно, нас забьют насмерть. Меня-то уж точно. Но скажу тебе сразу, что твой отец не сможет вам помочь, если вы попадётесь. За воровство у нас ты сам знаешь какое наказание.

   — Да… — Габриель тяжело вздохнул. — Отрубят руку.

   — Это за мелкое, а за такое дело, как кража безценного артефакта из музея, положена смертная казнь.

   — Кошмар, не могу поверить, что мы это делаем.

   Вошла Лана, она была в обтягивающем чёрном костюме.

   — Не самый приличный наряд для леди, — брови вампира удивлённо взлетели.

   — Ты похожа на тень, — рассеянно заметил Габриель, все еще думая о наказании.

   — Я и должна быть тенью, — коварно улыбнулась девушка. — Чего вы такие угрюмые? У нас всё получится! Мы обо всём подумали.

   — Да, надеемся на это, — вздохнул гвардеец и поднял тяжелый подол платья: — Залезай.

   Лана разместилась под юбкой Габриеля на корточках. Брат начал ходить, передвигаться с ним было неудобно, но вполне возможно.

   — Керресия, — раздался голос из-под юбки гвардейца. — Меня видно?

   — Нет, — усмехнулся вампир. — Все выглядит… прилично.

   — Отлично, — Лана вылезла, — я смогу потерпеть. Значит, план вы поняли. Давайте еще раз проговорим. Вечером мы с Габриелем садимся в карету и едем в музей. В карете перед его выходом в музей, я залезаю ему под юбку и мы вместе медленно и степенно, здороваясь со всеми, движемся ко входу. Керресия, теперь вы.

   — Я уже нахожусь рядом с музеем, захожу туда с общей суматохой, передвигаясь по теням.

   — Так, отлично, мы с Габриелем находимся со всеми на первом этаже какое-то время. Потом Габриель идёт искать дамскую комнату и направляется к ней, уходя из центрального зала в боковой. Там нас уже не видят, я покидаю свое укрытие из-под юбки и бегу к лестнице на второй этаж. Габриель идёт в дамскую комнату, слава Богу она недалеко от лестницы. Я бегу к камню. Керресия?

   — Я уже жду там, — ответил вампир.

   — Мы встречаемся возле стенда с камнем, вы открываете замок дымом, вам ведь это точно под силу, да? — Лана подняла на него глаза.

   — Конечно, — усмехнулся вампир и поднял правую руку, которая тут же превратилась в черный дым.

   — Отлично. Продолжу. Как только Керресия откроет замок, я достаю камень и кладу на его место подделку. Потом мы закрываем стекло. Керресия, вы уходите из музея по теням.

   — Думаю, мне лучше дождаться закрытия, когда везде погасят свет, чтобы они не раскрыли меня в случае чего. Если кто-то заметит меня, то вход сразу перекроют и всё начнут проверять. Возможно, заметят подмену. Не думаю, что стоит рисковать.

   — Хорошо, вам виднее, — согласилась девушка. — Далее я возвращаюсь с камнем к лестнице. Габриель?

   — Я захожу в дамскую комнату и засекаю три минуты, потом выхожу и жду тебя возле лестницы. Ты заползаешь ко мне под юбку, и мы возвращаемся обратно в зал приема.

   — Хорошо, молодцы, — довольно вздохнула Лана. — Теперь давайте рассмотрим непредвиденные обстоятельства. Если кто-то увяжется в дамскую комнату с тобой, Габриель, что ты будешь делать?

   — Я буду идти со стороны лестницы и разговаривать, всячески жестикулируя, чтобы отвлечь внимание от своей юбки. Ты вылезешь, как только я скажу «Прекрасный вечер». Это значит, что никто не смотрит на мою юбку и на лестницу. В дамской комнате постараюсь притвориться, что мне плохо, чтобы ушли без меня. Если не получится, то возвращаюсь с ними в зал, а ты ждешь момента, когда я смогу снова выйти уже один и подобрать тебя.

   — Так, хорошо, — сказала Лана, — но этой ситуации лучше избежать.

   — У меня идея, а почему Керресия не может взять камень и по-тихому уйти с ним? — спросил Габриель.

   — Я не могу к нему прикасаться, — сказал Керресия. — Это очень мощный артефакт, а я считаюсь нечистью, меня он может убить. У Ланы же есть с ним связь, для неё он безопасен.

   — Да, — улыбнулась Лана. — Нас объединяет любовь к Валкару. Я думаю, мы готовы действовать.

   — Да, вполне, — подхватил Керресия, но взгляд его был мрачен.

   — Кто-нибудь поможет мне раздеться? — спросил Габриель. Лана улыбнулась и начала развязывать платье брату.

   «Всё получится, всё получится».
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Убедившись, что по лестнице наверх никто не поднимается, Габриель пересёк коридор и вошёл в комнату сестры, та сидела на кровати в чёрном облегающем костюме, на боку у неё была закреплена небольшая сумочка с копией камня. Девушка была напряжена, смотрела в одну точку и никак не отреагировала на приход брата.

   — Лана? — позвал Габриель. — Я спровадил маму в гости, пообещав, что провожу тебя. Она вернётся уже после нашего отъезда, так что тут всё по плану. Мне пора переодеваться.

   — Да, прости, я задумалась, — Лана взглянула на брата с тревогой. — Я боюсь, Габриель.

   — Не переживай, мы хорошо всё продумали, — он сел рядом с сестрой на кровать и обхватил её руками. — Мы молодцы, мы сможем.

   — Я не представляю себе, что со мной будет, если я не освобожу его. Я сгнию в тюрьме, а он проживёт всю жизнь на корабле. Они же не смогут сойти на берег. Это ужасно… Я обязана всё сделать правильно. Я не смогу без него.

   — Тшш… — Габриель гладил сестру по голове, та тревожно подрагивала в его объятиях. — Не бойся, сестренка, мы с этим справимся, вместе. Керресия нам поможет. Мы добудем камень, и ты уплывёшь с ним и со своим монстром далеко-далеко. Но только не забывай писать мне.

   — Спасибо тебе, — Лана обрадованно выдохнула, услышав, что брат готов принять её выбор. Это придало сил для действий. — Теперь ты мой друг, братик. Адриана с нами больше нет.

   — Не вспоминай о нем, — поморщился Габриель. — Не расстраивайся, тебе нужно сейчас быть сосредоточенной и смелой, ясно?

   — Да, да, — Лана бодро хлопнула себя по коленям и поднялась с кровати. — Вперёд! Нужно всё сделать правильно. У нас получится. Давай переоденем тебя, братец.

   * * *

   На улицы Уест-Уортленда медленно опускалась вечерняя темнота. Возле музея выстроилась вереница карет, одна роскошнее другой, все они поочерёдно подъезжали ко главному входу в музей, напротив которого была разостлана красная ковровая дорожка. Всё как полагается для особ высшего света.

   — Ты готов? — спросила Лана, прямо глядя в глаза брату.

   — У тебя в комнате я чувствовал себя увереннее, — пробормотал Габриель, наблюдая в окно, как их очередь покидать карету неминуемо приближается.

   — Всё делаем по плану, — сказала Лана и залезла к брату под огромную юбку с кринолином. — Ты бы видел лица мисс Розальды и мамы, когда я выбрала это платье.

   — Господи… помоги мне… — взмолился Габриель, с ужасом наблюдая, как ручка кареты приходит в движение. Время выходить.

   — Доброго вам вечера. Вы обворожительны, миледи! — заявил стражник музея, подавая руку Габриелю.

   «Лишь бы он меня не узнал, Господи, пожалуйста, пожалуйста,…»

   — Сердечно благодарю за комплимент, — гвардеец медленно спустился по ступеням кареты, чувствуя, как Лана передвигается рядом с ним. — Вечер и правда чудесный!

   — Прошу вас, проходите вовнутрь, там вас ждут фуршет и напитки, — ласково улыбнулся ему молодой страж.

   «Я ему нравлюсь, — в ужасе подумал Габриель. — Спокойно, спокойно».

   Гвардеец медленно вошёл в музей через гигантскую распахнутую дверь, еле удержался, чтобы не поморщиться, когда ощутил, как громада стен начала давить на него. Понимание того, что выход всего один, было прекрасной почвой для паники. Лана шагала рядом с ним на корточках мелкими шажками. Его это подбадривало, он хотя бы не чувствовал себя одиноким.

   Впереди появились накрытые столы, реки местного вина лились из бутылок, заботливо поддерживаемых ухоженной прислугой в белых перчатках. Повсюду наблюдалось множество раскрашенных девиц, и все они щебетали о чём-то своем девичьем. Габриель очень не хотел приближаться к ним, но нужно было отметиться.

   — Добрый вечер, — сдержанно, как обычно говорила сестра, поздоровался Габриель. — У всех такие чудесные платья.

   — Родная, — заворковали девушки, — мы наслышаны о твоих бедах, как ты себя чувствуешь? С тобой столько всего произошло! Сначала похищение и жестокие пытки, потом разрыв помолвки с Хэйвардом.

   — Я… я очень страдала, да, — начал Габриель, следя за голосом и интонацией. Ветер лицемерия и зависти подул от слов знакомых его сестры. Теперь он понял, почему она так не любила с ними общаться. — Мне было очень тяжело, но сейчас я иду на поправку.

   — У тебя лицо немного изменилось даже, бедняжка, — заохала одна из знакомых, светленькая и мелкая, как мышка.

   «Та-ак, лишь бы они не заподозрили!»

   — Как ты думаешь, Хэйвард снова может сделать тебе предложение? — спросила другая, тёмненькая и крупная в некрасивом желтом платье с цветами.

   — Я не знаю… возможно, — ответил Габриель, пытаясь выглядеть несчастным, чтобы никто не стал придираться к внешности.

   — Мы все так ждем нового года обучения! И очень рады, что ты сможешь к нам присоединиться, — восторженно воскликнула третья, Габриель не помнил её имени. Но лицо было знакомое, такой нос не скоро забудешь.

   — Я тоже жду с нетерпением, — отозвался гвардеец. — Надеюсь, что мне позволят поступить хотя бы на первый курс.

   — Говорят, что у нас на втором курсе будет предмет углубленного королевского этикета. Это восхитительно! Если экзамен сдать на максимальный балл, то тебя могут взять служить при дворе, можно стать фрейлиной. Я бы очень хотела! — сказала светленькая мышка.

   — Ладно, девушки, красавицы, я пойду поем, — сказал Габриель, все посмотрели на него удивленно.

   «Я что-то не то сказал, вот же демонова Бездна… они догадаются!»

   — А ты думаешь, можно есть то, что подают на фуршете? — спросила полненькая, округлив глаза. — Там так много жирного.

   — Ну-у… я не буду брать жирное, — протянул Габриель, не удержавшись от скептического осмотра её фигуры. Вот уж кому поздно про жирную пищу вспоминать. — Я возьму фрукты, если питаться только ими, то можно очень быстро похудеть. Я раньше была толще, а теперь вот ем только фрукты.

   — Да?!

   — Правда помогает?

   — Очень, — кивнул гвардеец. — Советую всем.

   — Мы тоже тогда пойдем поедим фрукты, — засуетилась третья, носатая.

   Все строем направились к фуршету, а Габриель зашагал в сторону дамской комнаты.

   «Отделался, приступаем».

   Нужно было всё провернуть как можно скорее. Празднество осталось позади, Габриель шёл по коридору, тускло освещенному лампами на стенах.

   «Только не это… Началось».

   Сердце гулко забилось в груди, его удары отдавали в шею. Волнение нарастало. Габриель увидел то, чего не должно было быть: возле лестницы на второй этаж стоял стражник. Он заметил Габриеля, и его рот растянулся в улыбке.

   «Что делать? Так, без паники, всё будет хорошо. Я справлюсь».

   Гвардеец расправил плечи, выпятив вперёд накладную грудь, и уверенно приблизился к лестнице. Моргнул и мягко улыбнулся охраннику.

   — Добрый вечер. А вы не подскажите, где здесь дамская комната, нужно припудрить носик? — Габриель кокетливо усмехнулся.

   — Конечно, миледи. Идите вдоль стены и метров через двадцать увидите дверь, — охранник не скрывал своего восхищения и был явно прельщён вниманием дамы. — Вы прекрасны!

   — Благодарю. Вы мой герой, — Габриель подмигнул и начал поворачиваться, чтобы пойти дальше, но почувствовал, что не может двинуться. Это был решающий момент.

   «Сейчас или никогда».

   Охранник на мгновение глянул в другую сторону с мечтательной улыбкой на лице. Габриель развернулся и молниеносным движением ударил солдата по шее, чтобы сразу его отключить. Парень, никак не ожидавший удара, хрипло выдохнул и осел на пол. Габриель схватил его под руки. Из-под подола юбки вылезла Лана, её темные глаза сверкнули тревогой, она поняла брата с полувзгляда.

   — Дамская комната, — шепнул Габриель. Сестра кивнула и подхватила охранника за ноги.

   Они заперли неподвижного мужчину в одной из кабинок, предварительно заткнув ему рот оторванным от подъюбника лоскутом ткани и связав руки за спиной.

   — Он будет без сознания недолго, — коротко бросил Габриель. — Давай скорее наверх, я пока буду здесь.

   — Три минуты, — сказала Лана и вылетела из дамской комнаты.

   «Господи, помоги нам! Всё идет не по плану!»

   Девушка вспорхнула по пустой лестнице на второй этаж, лихорадочно оглядываясь по сторонам и опасаясь, что где-то могут быть ещё стражники. Дыхание сбивалось, сердце билось в горле, всё тело пробрал холод от волнения и тревоги. Лана добежала до стенда с камнем и сразу почувствовала его ободряющее покалывание в голове. Камень был рад её видеть.

   — Керресия… — осторожно позвала девушка, нервно оглядывая зал, но вампира нигде не было. — … Керресия!

   — Я здесь, всё нормально? — вампир появился из тени.

   — Слава Богу, вы здесь, я испугалась, что вы не смогли пройти, — Лана вздохнула и провела рукой по волосам. — Скорее, нужно открыть. У нас с Габриелем возникли трудности, возле лестницы на второй этаж дежурил стражник, пришлось его вырубить и спрятать в дамской комнате. Габриель с ним.

   — Нужно торопиться, — глаза Керресия сверкнули, — забираем камень и сразу уходим. На посту никого нет, это скоро заметят, и того стражника будут искать. У нас несколько минут.

   Вампир наклонился над замочной скважиной, его палец превратился в чёрный туман и проник вовнутрь.

   «Совсем как в моём видении, — подумала Лана. — Лишь бы всё получилось».

   В замкечто-то щёлкнуло, стекло приподнялось, Лана подняла его, судорожно схватила камень, который оказался очень теплым, почти горячим, положила на его место подделку и закрыла стекло.

   — Беллимонд, — прошептала, пряча камень в сумочку на боку. — Керресия, нужно уходить. Я за Габриелем.

   — Встречаемся в парке возле музея, — бросил вампир и растворился в тени.

   Лана чувствовала, как радость охватила её, камень теперь у неё, она освободит Валкара, и они будут вместе, теперь уж точно навсегда. Она бежала к лестнице и улыбалась, несмотря на проблемы, в душе всё равно поднялась волна радости и нежности. По стеночке спустилась с лестницы, к счастью, на ней никого больше не оказалось. Габриель стоял рядом с дамской комнатой.

   — Слава Богу, — выдохнул он, — ты чего так долго? Удалось?

   — Да, нужно уходить сейчас же. Прячь меня, — Лана опустилась на корточки и залезла к брату под юбку.

   — Иду к выходу, — проговорил Габриель. — Стражник может очнуться в любой момент.

   Габриель вернулся в главный зал, где в самом разгаре шумел приём. Все уже были навеселе, местное вино Уест-Уортленда славилось своей крепостью. Натянув доброжелательную улыбку, Габриель шёл по залу, степенно кивая всем и медленно двигаясь к выходу из музея. Чем ближе был выход, тем сильнее билось сердце и потели ладони в неудобных перчатках.

   «Главное не переживать и быть улыбчивым, камень у нас, всё хорошо. Но нужно скорее убираться».

   Никто не обращал внимание, как Габриель медленно продвигался к выходу, хотя ему казалось, что исключительно все пристально наблюдают за ним. Когда переодетый гвардеец уже подошел к выходу из музея, на него взглянули стражники и сразу расплылись в улыбке. Он вернул им улыбку, кокетливо моргнув, и сразу следом сделал страдальческое выражение лица.

   — Добрый вечер, наши доблестные стражи. Я себя так плохо чувствую, у меня что-то с животом, я бы хотела уехать домой раньше, — Габриель томно вздохнул и положил руку на живот.

   — Милая леди, это очень печально, но ведь основная часть мероприятия еще не началась. К тому же, к нам сейчас приезжал гонец от наместника и сообщил, что сам Грегори Реймас неожиданно пожелал навестить всех леди, пришедших сегодня на званный вечер. Это большая честь и приказ, — виновато улыбнувшись, ответил страж.

   — Но как же мне быть, может, я хотя бы навещу доктора и вернусь назад? — спросил Габриель, чувствуя, как внутри нарастает паника. Ему не хотелось бы столкнуться с наместником здесь, тот был очень проницательным и мог раскрыть его маскарад.

   — Нет, леди, к сожалению, вынужден отказать, так как приказ наместника — никого не выпускать, пока он лично не встретится с юными леди, — солдат чувствовал себя неуютно, отказывая девушке, но приказ был приказ.

   Габриель тоже понимал, что приказ наместника — это самая непоколебимая вещь в Уест-Уортленде, и их не выпустят даже под страхом смерти. Нужно было что-то придумать, так как охранник в дамской комнате мог очнуться и тогда…

   Тут раздался пронзительный женский визг. Все стражники схватились за оружие, сорвались с места и бросились в главный зал. На посту у выхода осталось только двое, вытягивающих шеи и изнемогающих от любопытства.

   — Что там такое? — спросил один, пытаясь разглядеть сквозь толпу гостей происходящее.

   — Я не вижу отсюда, — ответил второй.

   А Габриель сразу понял, в чём дело. Кто-то зашёл в дамскую комнату и обнаружил там связанного стражника.

   «Бездна дери… нужно уходить. Еще и наместник приезжать собирается, этого только не хватало. Чтоб его».

   Гвардеец начал оглядываться по сторонам, ища путь отхода.

   — Все в порядке? — спросил стражник, заметивший его безпокойную суету.

   — Мне всё хуже и хуже, — улыбнулся Габриель. — Что же там происходит? Мне от этого подурнело ещё сильнее? Сейчас могу упасть в обморок.

   — Леди, давайте вы лучше вернетесь в общий зал и выпьете воды, вам станет легче, — заботливо предложил стражник.

   — Ох, как же мне плохо-то, а вы не могли бы принести мне стакан воды, пожалуйста? — спросил Габриель, накрывая голову ладонью и стараясь поддерживать страдальческое выражение лица на достойном уровне.

   — Нет, леди, я не в праве покидать пост, — ответил мужчина, хмурясь, — меня за это сильно накажут.

   — Ох, ну ладно, я тогда подожду здесь немного, на свежем воздухе, может мне полегчает, — слабым голосом проговорил Габриель, обмахиваясь рукой.

   Через пару минут вернулся один из тех стражников, что стояли здесь ранее, до того, как закричала девушка.

   — Рэнди, ну наконец-то, что там случилось? — нетерпеливо воскликнул стражник, который общался с Габриелем.

   — Вызывайте подмогу, живо, у нас нападение, — быстро и жёстко проговорил подбежавший Рэнди.

   — Что?! — в один голос воскликнули двое на посту.

   — Что слышал, живо седлай коня и за подмогой! — крикнул ему Рэнди. — На Томаса напали возле лестницы, он что-то бормотал насчёт того, что его ударила девушка, которая стояла рядом с ним. Он отключился и очнулся в дамской комнате связанный и с кляпом во рту. Там его нашла одна из дамочек.

   — Он в порядке? Уверен, что это была девушка? — засомневался второй на посту.

   — Да, говорит у неё было розовое платье в цветочек и прическа такая, не очень модная, распущенные волосы, — пояснил Рэнди.

   «Бездна тебя дери!» — выругался про себя Габриель.

   — Погоди-ка, вот эта леди очень подходит под описание, — прищурился на Гэба первый постовой стражник и начал оглядывать его подозрительным взглядом. — Не желаете ли объясниться, юная леди?

   — Что? Да как же я могу кого-то ударить? Как у вас только ума хватило подумать такое! — возмутился Габриель, строя оскорбленную гордость.

   — Тем не менее, юная леди, мы должны провести опознание, — строго сказал Рэнди. — Пройдём-те со мной, прошу вас.

   — Никуда я не пойду! — капризно воскликнул Габриель и сложил руки на груди. Молодой гвардеец чувствовал, как гулко колотится сердце, он был на взводе, ему хотелось бежать, но в таком платье его точно быстро нагонят. Так что оставалось только задрать нос и строить из себя гордую фифу из высшего света. Таких все опасаются.

   — Леди, пожалуйста, не усложняйте, — Рэнди недовольно поморщился, — или вы желаете дождаться наместника Реймаса?

   — Вот! Это она! Точно она! — раздался крик из бокового коридора. К ним быстрым шагом шел тот стражник, которого Габриель вырубил возле лестницы.

   Все молча посмотрели на Габриеля, тот стоял, словно воды в рот набрал. Теперь фраза «страх схватил за горло» обрела свой физический смысл.

   — Что происходит? Леди, что вы вытворяете? — Рэнди нахмурился и впился глазами в лицо Габриеля.

   — Вообще-то, этот наглец ко мне приставал! — почти не подумав, выпалил гвардеец.

   — Что?! — ошарашено округлил глаза пострадавший страж. — Ничего подобного не было!

   — Так, давайте все успокоимся и не будем кричать, в этой истории нужно разобраться, — рассудил Рэнди. — Будем ждать наместника.

   — Я никого не собираюсь ждать, — заявил Габриель, — ко мне приставал этот нахал, мне плохо, и я еду домой!

   — Ну уже нет, — грубо бросил пострадавший Томас, — ты всё врешь! Вы, наглые бабы из высшего света всегда врёте, и вам всё сходит с рук. Терпеть вас уже сил нет!

   С этими словами Томас толкнул Габриеля в плечо, тот вскрикнул и чуть было не упал, удержавшись на ногах. Но потом, сделав шаг, будто за что-то запнулся и полетел плашмя на пол.

   Стражники вокруг наблюдали эту нелицеприятную картину, затаив дыхание. На их глазах из-под юбки падающей леди выкатилось что-то чёрное. Клубок разогнулся, оказавшись человеком, подскочил на ноги и бросился бежать к выходу из музея.

   — У нас вторжение! Взять его! — исступленно заорал Рэнди и, махнув рукой на Габриеля, крикнул: — Держите эту тоже!

   — Беги! — крикнул Габриель, путаясь в платье и пытаясь встать, но на него уже набросились другие стражники и скрутили по ногам и рукам.

   Лана остановилась возле выхода, в её глазах плескался ужас.

   — Нет-Нет! — она шагнула вперёд, до сих пор не веря, что всё полетело в Бездну и брата схватили. Один из стражников поднял пистолет и направил его на Лану.

   — Нет! — закричал Габриель, изо всех сил вырываясь из рук стражи.

   Раздался выстрел, но мимо Ланы промелькнула чёрная тень и выбила пистолет из рук стрелка. Девушка медленно пятилась назад, из-за набегающих слёз всё поплыло перед глазами. Стража с рыком бросилась к ней, но чёрная тень кинулась вперед и вступила в бой с нападающими. Затем Рэнди вскинул руку, и раздался еще один выстрел.

   — Моя бабушка мне всегда говорила, что нужно носить с собой оружие от нечисти. Она была права, — Рэнди злобно ухмыльнулся и выстрелил еще раз.

   Чёрная тень исчезла, вместо неё появился высокий мужчина с серебряными глазами и волосами, он упал на колени, схватившись за плечо и злобно зашипел на стрелка, обнажая острые клыки.

   — Керресия! — Лана взвизгнула, закрыв рот руками.

   — Чтоб ты сдох, ублюдок, — Рэнди с размаху пнул вампира по голове, и тот отлетел в сторону к Габриелю.

   — Беги! Беги! Беги! — кричал Габриель.

   И Лана бросилась бежать что есть мочи. Друзья выиграли ей немного времени, она выбежала из музея и бросилась в сторону Роял стрит.

   — Это девчонка! Держите её! Чего встали? По коням! — раздалось за её спиной.

   Лана неслась по улице, ледяная паника не давала ей нормально дышать. Она неслась по темной улице, вскоре она услышала стук копыт, и он раздавался всё ближе.

   «Они меня нагонят, нагонят, и всё будет напрасно! Нет, нет, нет! Боже, помоги мне!»

   Девушка почувствовала, как от страха и усталости подкашиваются колени. В последний момент сообразила и свернула на узкую улицу ведущую от Роял стрит к небольшому парку.

   «Домой, нужно домой, домой. Спрятать камень».

   Обезсиленная девушка пробиралась по кустам, через парк, чтобы её никто не видел. Она планировала подойти к усадьбе со стороны домика слуг, а не с главного входа. Нужно было торопиться. Погоня была слышна по всей Роял стрит, в каких-то домах начал зажигаться свет.

   «Они не знают, кто я, но как только узнают, что там Габриель, а не я, то они придут к нам», — лихорадочно рассуждала Лана, пытаясь не задохнуться от волнения. Она бежала и бежала. Вскоре появился её дом. Девушка перелезла через невысокую ограду и оказалась в огороде. Опрометью бросилась в дом, на пути ей встретилась только пара молодых кухарок, который с испуганным криком бросились врассыпную, увидев чёрную фигуру в капюшоне.

   «Скорее всего побегут за охранниками, так что времени у меня совсем нет».

   Перепрыгивая ступеньки, Лана кинулась наверх по лестнице в свою комнату. Закрыла дверь и прислонилась к ней.

   «Идти к причалу сейчас я не смогу, меня быстро поймают да и сил не осталось… — лихорадочно соображала, что же делать дальше. Затем подняла глаза к потолку и зажмурилась. Отчаяние от того, что её вот-вот схватят, выплеснулось в самую горячую молитву, на которую она только была способна: — Боже Творец, помоги мне… прошу тебя…».

   — Лана? Ты уже вернулась? — из коридора раздался удивлённый голос Аниты Лангоф.

   
/«Мальтазард»/

   
Валкар сидел за столом и смотрел перед собой невидящим взглядом. Он слышал голос своей Ланы. Как это возможно?! Её тихий отчаянный шёпот пронёсся на краю его сознания.

   «Как же я скучал, любовь моя», — судорожно вдохнул элинир.

   Радость переполнила всё существо, Валкар сорвался с места и бросился на капитанский мостик. По голосу Ланы и своим ощущениям он понял, что не всё гладко. Радость начала смешиваться с возрастающей тревогой.

   — Эн! — крикнул Валкар, подняв голову на корму, где расположился друг с подзорной трубой. Они дежурили по-очереди, зорко наблюдая за побережьем и причалом. Им везло — пока никто не обнаружил их корабль. Скорее всего потому, что никто и не думал искать врага так близко.

   — Капитан?

   — Что происходит? — спросил Джандер, щуря на него уставшие глаза с тёмными кругами под ними. Постоянное использование силы невидимости истощало, а четырехчасовой сон бодрости не добавлял.

   — Я слышал голос Ланы, мне кажется, она нашла камень, но что-то случилось, — выдохнул Валкар, и посмотрел на друга с тревогой. — Надо подплыть ближе.

   
/Уест-Уортленд/

   
Лана с силой сжала руки в кулаки. Возле их усадьбы на улице началась шумная потасовка. Личная стража генерала Лангофа не хотела пускать чужаков на территорию дома. Мужчины переговаривались на повышенных тонах, кто-то кому-то что-то доказывал.

   «Они здесь… Господи, они уже здесь», — Лана физически чувствовала, как время утекает.

   Подорвалась с места, рывком распахивая дверь, чтобы столкнуться с обезкураженной матерью. Обхватила изумлённую женщину за плечи и затолкала обратно к ней в комнату, закрыла дверь и привалилась к ней спиной.

   — Мама! Мне нужно, чтобы ты кое-что сделала.

   — Доченька, что случилось, что за шум снаружи? — заволновалась Анита Лангоф, наклоняя голову. — Ты же должна быть на приёме в музее…

   — Мама, послушай меня, сейчас мне как никогда в жизни нужна твоя помощь, — Лана опустилась на колени перед матерью. — Прошу тебя, от этого зависит моя жизнь и жизнь Габриеля.

   — О чём ты говоришь?.. — Анита испуганно прижала руки к груди.

   — Слушай внимательно, — Лана схватила мать за длинную юбку и встряхнула. — Тебе нужно будет сейчас же отправиться на южное побережье.

   — Но там ведь ничего нет, зачем? — удивленно спросила Анита.

   — Там небольшая бухта, в которую обычно не заплывают корабли. Тебе нужно прийти туда, там есть старый причал, и отдать вот это, — Лана вложила в руки матери сумочку, — на корабль, который туда приплывет, его будет легко узнать, он тёмный и очень большой.

   — Лана, что ты такое говоришь? — Анита в замешательстве уставилась на дочь, перевела взгляд на сумочку.

   — Мама, это самое важное, что сейчас нужно сделать, пожалуйста, ради меня, — взмолилась Лана. — Только так Валкар избавится от проклятья окончательно.

   — Так это он… Он приплывет, — пробормотала женщина, аккуратные тонкие брови поползли на лоб.

   — Да, мама, ты его увидишь, ты узнаешь, как сильно он меня любит, — Лана улыбалась, но слёзы полились ручьем, она понимала, что может никогда не увидеть Валкара. Но изо всех сил старалась не думать об этом. — Мама, прошу тебя, умоляю тебя, пожалуйста! Пожалуйста, сделай это ради меня, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста!

   — Лана… — мать ошарашено смотрела на свою дочь, которая сидела перед ней на коленях в странном черном костюме с капюшоном и в слезах молила её отнести какую-то сумку монстру, который держал её в плену почти год. Это было выше её сил и понимания.

   — Пожалуйста, я умру без него, — увидев, что мать колеблется, а в её глазах сверкнуло недовольство, Лана уверенно добавила: — Я покончу с собой, если ты этого не сделаешь. Прошу тебя… прошу…

   — Господи, — Анита зажмурила глаза, прижав ладонь к груди, — хорошо, я это сделаю, потому что ты так сильно просишь. Только не вздумай ничего с собой делать!

   — Спасибо! Спасибо, мамочка, — Лана порывисто обняла мать за ноги, прижимая лицо к её животу.

   — Но что происходит? — подозрительно нахмурилась Анита. — Почему ты так напугана?

   — Об этом позже, но сейчас ты должна уйти через чёрный выход, прийти на южное побережье, где старый причал. Возьми шлюпку у причалу, это я её привязала специально для такого случая. — Лана вздохнула, руки начали подрагивать от волнения. — На шлюпке тебе нужно доплыть до корабля. Он будет ждать тебя дальше от берега.

   — Но как я, позвольте, это сделаю? — спросила женщина.

   — Там на дне лодки лежат два весла, — ответила Лана и, проигнорировав удивленный взгляд матери, продолжала: — Это легко. Ты приплывешь к кораблю, тебя поднимут, отдашь эту сумку Валкару. Потом они сами решат, что делать. Главное — это отдать им сумку. Ты меня поняла?!

   — Да, да, я все поняла, — Анита смотрела на дочь с тревогой, в глазах женщины мелькало сомнение. — Ты правда так его любишь? Этого монстра?

   — Да, мама, да, — Лана улыбнулась, пытаясь унять усиливающуюся дрожь, — это он, только он. — Наши жизни связаны.

   — Хорошо, — Анита протянула руку и погладила дочь по щеке. — Ты моя маленькая Лана. Я хочу, чтобы ты была счастлива. Я сделаю то, о чём ты просишь, но пока не могу благословить тебя, вас, — она поморщилась, — на что-то большее.

   — Спасибо, мама, — Лана всё же не удержала новую порцию слёз, поднялась на ноги и крепче стиснула мать в объятиях. — Я так тебя люблю. Прости меня за все.

   На улице рядом с домом раздался грохот. Лана испуганно дернулась.

   — Тебе нужно идти, прямо сейчас, жди корабль. И иди так, чтобы никто тебя не узнал, не заподозрил. Накинь плащ с капюшоном.

   — Не переживай, я в детстве была ещё тем сорванцом, я всё сделаю, — Анита подмигнула и подошла к шкафу, чтобы взять дорожный плащ. Но задумчивый взгляд женщины выдавал её сомнения и внутреннюю борьбу. Происходило что-то важное, ей бы остаться в доме и решить проблемы, но она уже обещала дочери выполнить её просьбу. К тому же, её не на шутку встревожила угроза наложить на себя руки.

   Лана вышла на лестничную площадку и аккуратно глянула вниз на первый этаж.

   — Там пока никого, тебе нужно торопиться, иди, мама, — Лана схватила мать за запястье и потащила вниз. В гостиной слышны были звук с улицы — шарканье сапог на крыльце. Голоса гудели на повышенных тонах. Кто-то вот-вот войдет в дом! Девушка провела мать на кухню, потом мимо склада с продуктами к чёрному ходу, толкнула дверь в огород — никого, путь был свободен.

   — Удачи, мама, сделай всё так, как я сказала, — Лана обняла мать ещё раз.

   — Доченька, с тобой всё будет в порядке? — Анита безпокойно оглянулась на дом.

   — Да, я разберусь, ты иди, и не возвращайся пока домой, главное отдай им сумочку со всем содержимым, — быстро проговорила Лана и захлопнула дверь.

   Девушка бежала назад к себе в комнату. Счёт шёл на секунды. Нужно было отвлечь всех от чёрного хода, чтобы за мамой никто не пошёл. Как только Лана вбежала в свою комнату, парадная дверь внизу с грохотом распахнулась, первый этаж огласила возня и крики. Потом был грохот тяжёлых сапог по лестнице, кто-то с шумом начал проверять все двери на втором этаже, и наконец, дверь в комнату Ланы отлетела к стене. Девушка встретила вошедших твёрдым взглядом. Поднялась им навстречу, с достоинством распрямила плечи и вскинула подбородок, как и подобает леди.

   — Леди Ланелия Лангоф, вы арестованы за соучастие в нападении на стража музея, — глухим голосом выдал старший по званию. Это были солдаты из Гайльмора, все в чёрно-сером, с угрюмыми лицами. — Вас опознали стражи на выходе из музея. Вы пойдёте с нами.

   — Добрый вечер, джентльмены, — вкрадчиво отозвалась Лана, удивившись, что чёрно-серые отморозки из тюремщиков уже тут как тут, — что ж, пройдёмте.

   Шагнула вперёд и протянула руки, на которые ей тут же надели тяжёлые металлические кандалы. Ни один мускул не дрогнул на лице девушки. Солдаты переглянулись, наверное, ожидая слёзы и истерику, и повели её вниз, где их ждала полностью железная чёрная карета. Лану затолкали в отделение для преступников и закрыли снаружи на засовы. Карета тронулась. Девушка сидела в кромешной темноте, окон здесь не было. Лана сделала глубокий вдох и медленно выдохнула, внутри будто всё перегорело, она больше не могла плакать, все слёзы уже вытекли, наступило спокойствие, глубокое, задумчивое состояние. Она понимала, что скорее всего выяснят настоящую цель их визита, её приговорят к смертной казне, и она больше никогда не увидит Валкара, маму, папу, Габриеля, которого схватили вместе с Керресия по её вине. Отчаяние и тоска сжали грудь, но усилием воли девушка прогнала их и сосредоточилась на том, что нужно готовиться к долгой и скорее всего мучительной смерти. Ну что же, в этом у неё уже было кое-какой опыт.
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/Мальтазард/

   Валкар Рек’Кенсар сверлил темноту взглядом, Лане нужна была помощь, он чувствовал её отчаяние, что-то пошло не так, и теперь она в беде. Из-за него, из-за того, что он сказал ей про камень.

   — Капитан, — позвал Монтео, — с ней всё будет в порядке, она сильная. Она ведь выжила с нами.

   — Если она пострадает из-за меня, я никогда себе этого не прощу, — мрачно сказал Валкар, прищурившись, стиснул зуб и схватился за борт корабля. — Насколько близко мы ещё можем подойти?

   — Максимум на километр.

   Валкар зарычал от досады.

   — Придётся потерпеть, нам всем, только так мы сможем хоть чем-то ей помочь, — капитан повернулся к Монтео. — Ещё ближе.

   — Валкар…

   — Если с ней что-то случится, я приказываю тебе прикончить меня, — он впился в друга жестким, не допускающего возражения взглядом. — Ты меня понял?

   — Я не смогу. Даже не проси, — нахмурился Монтео, губы парня дрогнули.

   Валкар закрыл глаза и вздохнул. Внутри всё было напряжено до предела.

   
/Уест-Уортленд/

   Повозка качнулась и замерла, напоследок скрипнув рессорой. Дверь тут же распахнулась, впуская внутрь прохладу ночи. Прищурившись на фонари вокруг, девушка выглянула наружу, чья-та рука схватила ее за локоть.

   — А ну не смей меня трогать! — огрызнулась Лана, сразу указывая на границы. — Я сама могу идти.

   Шагнула на землю и подняла взгляд. Перед ней возвышались огромные тяжелые ворота — вход в тюрьму Гайльмор.

   «Если ты попадёшь сюда, то уже вряд ли выберешься на свободу», — вспомнила Лана.

   Цепь кандалов натянулась — девушку повели через небольшую дверь в воротах на территорию тюрьмы. Это было грязное и мрачное место, насквозь пропитанное унынием и безысходностью. Лана поспевала за стражником и активно вращала головой, у каждой двери и лестницы стояли по двое в чёрно-сером одеянии — солдаты Гайльмора. Сюда брали в основном тех, кто не смог попасть в королевскую военную академию, или были отчислены из неё. Наместник не гнушался ставить в охрану и всякий сброд с улицы, который предварительно муштровал сам, если городские сплетни не врут. Лану повели по тёмному коридору вглубь тюрьмы. Шли они недолго, вскоре девушку завели в небольшую комнату, в которой находилось два человека. На столе тускло мерцала лампа, Лану усадили на стул, а цепь от кандалов приковали к кольцу в полу.

   — Все вон, оставьте нас, — произнёс спокойный металлический голос, девушка вздрогнула. Это был голос наместника Реймаса. Лана прищурилась от света лампы, сосредоточив внимание на статном мужчине в чёрном военном камзоле. Как только дверь с лязгом закрылась, прокатив эхо по просторному пустому помещению, наместник развернулся к заключённой. Его лицо осветила ухмылка, не предвещавшая ничего хорошего. Лана покрылась мурашками и приказала себе держаться во что бы то ни стало.

   — Леди Ланелия Лангоф, поговорим? — мужчина наклонился к её лицу, два чёрных глаза зло сверкнули.

   — Добрый вечер, наместник Реймас, — Лана сделала вдох и выдержала его взгляд, — поговорим.

   — Ты понимаешь, за что ты здесь оказалась? — резко выпрямившись, спросил Грегори Реймас.

   — Понятия не имею, — пожала плечами Лана, стараясь говорить твердым голосом, но внутри у нее всё сжалось.

   Про наместника говорили многое, девушка имела представление, как рождаются сплетни, поэтому не считала правильным во что-то полноценно верить. Но кое в чём люди всё же были правы: наместник был сильным и жестоким человеком, серым кардиналом, который фактически управлял всем Уест-Уортлендом.

   — Смотри на меня, — медленно произнес Реймас, впиваясь в лицо девушки глазами. Лана ощутила, как по телу разлилась странная тяжесть, глаза и голову начало сдавливать, словно кто-то затягивал железный обруч. — Ты похитила камень, не так ли?

   — Какой камень? — удивленно моргнула Лана, борясь со странным наваждением.

   — Думаешь, ты такая смелая? — не отводя глаз, Грегори угрожающе наклонился и положил руки на подлокотники стула, на котором сидела девушка. Его лицо оказалось совсем близко, Лана ощущала его ровное дыхание. Холод и ненависть, которые он излучал, проникали под кожу. Голову и глаза сдавило сильнее, девушка сжала руки в кулаки. — Я чувствую твой страх, мелкая заносчивая девчонка. Если ты мне сейчас же не скажешь, где камень, то я выбью это из тебя. А я это умею, и мой сын тоже умеет, — Маккенон, везде следовавший за отцом как тень, отделился от тёмной стены и ухмыльнулся.

   — Я правда не знаю, о каком камне идёт речь, — продолжала придерживаться выбранной линии поведения Лана. Она понимала, что стоит ей сказать хоть слово, показать слабину, то они её не отпустят, пока не вытрясут всё. А так есть шанс, что они прекратят допрос и запугивания, поняв, что она ничего не скажет.

   — Хорошо, — Реймас вздохнул и выпрямился, — может быть, хочешь посмотреть, как твой брат и вампирское отродье заговорят?

   Сердце девушки пропустило удар, но она продолжала молча смотреть на Реймаса, выдерживая его очередной пронизывающий взгляд, которым он словно пытался препарировать её голову и понять, что внутри.

   «Нет, я не сдамся. Тебе меня ни за что не заставить. Я — леди и меня учили держать лицо, а ещё я — дочь генерала. Так что иди лесом».

   — Хм… интересный экземпляр, дочь своего отца, — хмыкнул наместник, сложив руки на груди. — Всё-таки не курица, — на этих словах Маккенон гоготнул и тут же замолк. — В тебе есть стержень, но я его сломаю, ты не сомневайся. Маккенон!

   — Да?

   — Отведём нашу гостью в другую комнату, пусть она увидит своих друзей, — хищно улыбнулся Реймас.

   Лану отстегнули и, подталкивая в спину, повели дальше по коридору. Тревога начала нарастать. Девушка морально готовилась, что с ней будут делать страшные вещи, но совсем не готова была увидеть мучения близких.

   Они остановились напротив черной железной двери, Лану грубо толкнули вперед в такую же комнату, в которой она только что сидела. Девушка замерла, еле сдержавшись от вскрика. На двух железных стульях сидели Габриель и Керресия, одежда на них была изодрана, на теле виднелись ссадины и грязь, кое-где проявлялись кровоподтеки.

   — Они здесь по твоей вине. Ты втянула их в это, — начал Реймас своим спокойным ледяным голосом. — Я знаю, чтовы украли, и длякого. Он заберет камень и уплывет, а тебя оставит гнить в этой тюрьме. Ты думаешь, их просто так заколдовали и оставили вечно томиться на корабле? Нет, они это заслужили. Или тебе не рассказали? — Грегори цепко наблюдал за лицом Ланы. — Конечно, ведь тогда ты не согласилась бы похитить для них камень. Глупая, маленькая Лана, ты действительно поверила в глубокую и сильную любовь. Скажи мне, где они сейчас?

   Наместник сверлил ее взглядом, девушка стояла, стиснув зубы. Он был ей противен.

   «Да как ты смеешь поливать грязью наши с Валкаром чувства!»

   — Если вы думаете, что я поведусь на эту ложь, то вы ошибаетесь. Катитесь к демонам, дорвавшийся до власти упырь! — прямо взглянув в глаза Реймаса, бросила Лана. В следующий миг щёку обожгло, девушка коротко вскрикнула, её голова откинулась, в ушах зазвенело.

   — Не смей так говорить с наместником, дрянная девка, — огрызнулся Маккенон.

   — Чтоб вас! Не смей её трогать, кусок говна! — заорал Габриель, громко зазвенев цепями, которые опутывали его и стул со всех сторон.

   — Тебе мало, мальчишка? — Маккенон снова занес руку для удара и обрушил её на голову гвардейца.

   — Нет! — вскрикнула Лана, сердце подпрыгнуло, ощутив боль брата словно свою собственную. — Не надо, пожалуйста, не трогайте их. Они здесь не причём! Это был мой план, и мне за него отвечать.

   — Они твои сообщники, — отчеканил наместник. — Но их отпустят, если ты скажешь, где камень и где «Мальтазард». Более того, даю слово, что вас всех отпустят и снимут обвинения.

   — Нет, — хрипло ответила Лана, глотая очередной ком в горле, и, собравшись с силами, посмотрела Реймасу в глаза. — Я никому не скажу этого.

   — Маккенон? — чёрная бровь Реймаса недовольно взлетела.

   Следующий удар пришёлся на голову Керресия, чьи серебряные волосы были теперь с кровавыми прядями.

   — Когда я отсюда выберусь, то я выпью всю твою кровь до последней капли, — вампир зашипел и с ненавистью глянул на Маккенона. Потом его взгляд встретился с Ланой.

   — Простите меня, — тихо прошептала она, — если я скажу, то они…

   — Ничего не говори, нас всё равно не отпустят живыми, — взгляд Керресия был твёрдым, как камень.

   — Простите, — всхлипнула Лана, пытаясь поднести руки к лицу, но тяжелые кандалы не позволили.

   «Нет, соберись, нельзя показывать слабость».

   — Что ж, — разочарованно выдохнул Реймас, — дело движется очень медленно. Суд над вами тремя состоится завтра утром, вы даже можете попытаться нанять себе защитников, но боюсь, это не поможет, вы были взяты с поличным. Против вас буду выступать я лично. И добьюсь, чтобы вам был вынесен самый суровый приговор. Маккенон, распорядись, чтобы их всех рассадили подальше друг от друга, подбери им самые грязные и глубокие дыры, какие только найдутся в Гайльморе.

   — Слушаюсь, отец! — довольный приказом Маккенон выпрямился по струнке.

   Железная дверь лязгнула, в комнату вошли стражники, двое из них подхватили Габриеля и потащили на выход.

   — Братик мой… прости меня, прости, — слёзы потоком покатились по щекам девушки.

   — Ничего, ерунда, — криво улыбнулся Габриель окровавленными губами и исчез за дверью.

   — Встать! — гаркнул стражник на Керресия. — Отродье!

   Вампира рывком поставили на ноги, Лана обратила внимание на его кандалы — они были другими.

   «Серебро? Конечно, ведь только им можно ослабить вампира».

   — Керресия, — тихо окликнула Лана.

   — Всё в порядке, не говори им, это ничего не изменит, — мужчина подмигнул ей и попытался улыбнуться. Раздавая оскорбления в адрес вампира, стражники увели его в коридор следом за Габриелем.

   Настала очередь Ланы. Маккенон шагнул к девушке и грубо толкнул её к выходу.

   — У тебя будет время подумать, сидя в кромешной тьме подземелья Гайльмора, — сказал Реймас. — Завтра утром состоится суд, я вернусь на рассвете, если до суда ты мне не скажешь… то берегись, Лана. Тебе ничто и никто не спасёт, даже твой вездесущий папочка-генерал. Во мне ты найдешь самого опасного врага, который не знает пощады.

   Девушка смотрела в глаза Реймасу и молчала, пытаясь приструнить холодные мурашки, табуном разбежавшиеся по спине. Ей нечего было сказать, нужно было беречь силы для предстоящих испытаний. Новость про суд над ней разлетится по всему городу завтра утром, на каждом углу будут говорить только об этом.

   — Пошла! — рявкнул Маккенон и занёс руку для удара.

   Лана смерила его презрительным взглядом, шагнула в коридор и двинулась следом за чёрно-серыми тюремщиками.

   Коридор опускался всё ниже и ниже, снизу выныривали сырые, покрытые мхом каменные ступеньки, ведущие глубоко под землю. Факелов и ламп на стенах становилось все меньше, а сладковатый запах плесени набирал силу. Вскоре стало совсем темно. Маккенон и стражники угрюмо шли рядом, держа факелы у себя над головами. Вокруг была кромешная тьма.

   «Боже, помоги мне это пережить, прошу тебя», — взмолилась девушка. Как бы ей ни хотелось казаться смелой, внутри нарастал страх, сдавливающий грудь и мешающий дыханию.

   Вскоре они остановились. Раздался лязг старых замков, затем один из стражников снял с девушки кандалы и толкнул её вперёд. Ничего не было видно, свет факелов еле-еле дотягивался до этого места. Лана прищурилась и увидела за большой чёрной дверью из железа темноту, только темноту, откуда веяло затхлостью. Ей показалось, что это дыра в саму адскую Бездну. Лана застыла на пороге. Страх стал набирать обороты, она понимала, что ещё немного и у неё начнётся паника.

   «Так, успокойся, там ничего нет, просто посидишь в темноте до утра, это ведь совсем нестрашно».

   Маккенон нетерпеливо фыркнул, грубо толкнул Лану в спину, следом с натужным лязгом захлопнулась дверь. Она осталась одна в кромешной тьме.

   * * *

   Анита Лангоф старалась не спешить, дабы не привлекать внимание. Когда она покинула дом и оказалась в парке за задним двором, то слышала, как в дом ворвались стражники, как завизжали на кухне служанки. Материнское сердце подсказывало, что Лана что-то натворила и им предстоят серьёзные разборки. Она уже собралась было вернуться назад, но вспомнила умоляющие глаза дочери, то, как она просила выполнить её просьбу, важней которой сейчас ничего не могло быть.

   — Господи, что же теперь будет-то? — запричитала женщина, всплеснув руками. Заставила себя оторвать взгляд от дома и направилась на южное побережье.

   Анита всю жизнь была защищена своей красотой и знатным происхождением. Она искренне хотела, чтобы дочь шла по её стопам, стала настоящей леди, обрела стабильность в обществе. Женщина задумчиво вздохнула. Что же не так она делала, когда с рождения растила своих детей в роскоши и богатстве? Что же им ещё было нужно? Она ведь их очень любила и всё им позволяла. Аккуратный лобик женщины нахмурился, может быть, в этом всё и дело. Дети слишком сильно отбились от рук. Как её дочь могла за один вечер разрушить отношения с Хэйвардом Фринвертом? Удачный брак теперь не состоится. А теперь? После того, как вся Роял стрит узнает о стражниках в их усадьбе, кто теперь возьмет её дочь замуж? Как отмыть запятнанную честь семьи?

   «Ох, что же теперь делать?» — сокрушённо вздохнула Анита Лангоф.

   Чтобы хоть как-то скрасить безрадостные мысли и определённо ужасный вечер, она пропела про себя несколько куплетов песен, которые остались в её памяти еще со времён беззаботной юности. Голос у нее был чистый и тонкий, она всегда этим гордилась.

   Но в кого выросла её дочь? Мысли Аниты кружили в голове, словно назойливые мухи, прыгая с одной темы на другую.

   Женщина помнила слова дочери и поэтому старалась избегать людных мест и идти тропами.

   «Как же это далеко, — недовольно вздыхала Анита, — на карете было бы гораздо быстрее».

   Но с другой стороны, карета была именная и её могли остановить, тогда она бы не выполнила просьбу дочери. Она всегда знала, что Лана гораздо умнее и сообразительнее её, хоть ей и не хватает женственности в поведении. Ум у неё от отца, а красота от матери. Анита улыбнулась этим мыслям. Какая бы она у неё ни была, она её очень любила и сделает ради неё всё, что нужно.

   Вскоре впереди замаячил утёс, за которым был спуск к побережью. Корабли почему-то не любили это место, хотя здесь была достаточно удобная бухта. Женщина подхватила подол платья с плащом и начала аккуратно спускаться по камням вниз к песчаному пляжу.

   «Как же много песка! Надеюсь, я не поцарапаю свои туфли», — озабоченно думала Анита, медленно переставляя изящные ноги, чтобы не набрать песка.

   Через несколько минут женщина ступила на деревянную доску причала, та громко заскрипела. Женщина напряглась, представив себе картину, как старые доски проваливаются и она падает в ледяную воду.

   «Лана, надеюсь, ты знаешь, что делаешь».

   Женщина медленно шла по пристани, кутаясь в плащ, чтобы укрыться от морского ветра. Посмотрела вдаль, но не смогла ничего разглядеть.

   «Надеюсь, ты не ошибаешься, дочка, надеюсь они приплывут», — подумала женщина, ловя себе на мысли, что как бы её не пугал тот факт, что дочь полюбила монстра, она не хотела, чтобы он разбил ей сердце.

   
/Гайльмор/

   Лана всё крепче обнимала колени и вспоминала, как они с Валкаром проводили время вместе. Она вспоминала его силу, то, как он смотрел на нее, его заботу.

   «Неужели это всё? Неужели именно так всё и кончится? И я его больше никогда не увижу?»

   Слезы душили, от рыдания болели грудь и горло. Вокруг был кромешный мрак, и до её слуха не доносилось ни звука. Лана ёжилась и каждую секунду ждала, что нечто коснется её, какой-нибудь монстр, живущий в этой темноте. По этой же причине она не стала ходить по камере и исследовать её на ощупь.

   «Нет, не думай об этом, — трясла головой, — нужно думать о другом, нужно представить себе эту комнату в ярком свете, нужно думать о хорошем…».

   Лана прокручивала в голове события последних дней, а особенно их не удавшуюся попытку сбежать из музея. Габриель? Керресия? Девушка безпомощно застонала и опустила голову на руки. Чувство вины пожирало изнутри. Каждой клеточкой своего тела Лана понимала, что их казнят из-за неё.

   «Как же это было эгоистично с моей стороны втянуть их в это дело. Почему я вообще решила, что у нас всё получится?»

   — Должно было получиться, мы ведь всё продумали… — всхлипнула девушка, свой голос показался ей глухим, будто уже звучал из могилы. Но внутренний уколол её правдой, что нельзя всё продумать до конца, особенно в таком деле. Этот стражник, почему он там оказался? Сколько Лана себя помнила, там была стража только на входе.

   «Вечер, — девушка подняла глаза в темноту и сразу же опустила, — это всё из-за вечера. Собралось много знатных людей, поэтому усилили охрану. Но… До этого в музее тоже были вечера. Раньше тоже усиливали охрану?»

   Лана думала и не могла найти ответ. Мысли постоянно возвращались к тому, что она больше не увидит Валкара. И её друзья… погибнут из-за неё. А родители? Что будет с ними? Теперь, когда они с Габриелем так испортили репутацию семьи, что будет с ними? Она не сказала наместнику правду про камень. Значит он будет продолжать искать его.

   «Лишь бы у мамы всё получилось, Господи, помоги ей», — взмолилась девушка, пытаясь направить мысли в другое русло, так как чувствовала, что отчаяние уже караулит на пороге её сознания.
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Анита Лангоф ахнула, когда ей показалось, что она что-то заметила. Море блестело при свете двух лун, но из-за облаков всё вокруг казалось темнее обычного. Женщина терпеливо ждала, появится ли пятно снова.

   «Это определённо не волна и не облако. Похоже, мне пора», — тревожно подумала Анита, разглядывая деревянную лодку, привязанную к столбу, уходящему в темную воду.

   Подошла ближе и села на край пристани, чтобы грациозно, как подобает леди, спустить ноги на дно лодки, которое тут же заходило ходуном под её весом.

   — Ой, мамочки! — вскрикнула Анита. — Так-так, тихо-тихо, нужно держать равновесие. У Ланы бы точно получилось лучше.

   С облегчённым вздохом женщина села на дно лодки, расправила платье и потянула за верёвку, отвязывая лодку. Подняла одно весло и с силой оттолкнулась им от деревянной опоры пристани. Лодка закачалась сильнее и начала медленно отплывать.

   — Творец, что я делаю? Это ведь совсем не моё, я не смогу, — всхлипнула женщина, тоненькой рукой пытаясь удержать хотя бы одно весло. Перед глазами появилось испуганное и отчаянное выражение глаз её дочери и ужасное обещание наложить на себя руки. Анита сдвинула брови на переносице.

   «Нет, нужно довести дело до конца. В какие бы неприятности они с Габриелем ни впутались, у нас хватит денег и влияния, чтобы их вытащить. И устроить им наказание конечно же», — размышляла Анита, гребя одним веслом то с одной стороны лодки, то с другой, так оказалось удобнее, и со стороны явно смотрелось изящнее.

   Ей казалось, что она почти не двигается, но оглянувшись на берег, поняла, что отплыла довольно далеко, пристань еле виднелась, а полоса пляжа стала тонкой нитью. Женщину охватил страх, вокруг была одна чёрная, как чернила, вода, и она плыла в открытое море на встречу с кораблем-призраком, на котором обитают монстры-убийцы, которые похитили её дочь. Какой кошмар! Как вообще ее жизнь дошла до такого?

   Корабль был все ближе, он очень быстро двигался, рассекая волны, словно нож масло. Анита видела паруса и уже могла различить рангоут на судне. Сердце снова сковали тиски страха.

   
/«Мальтазард»/

   Валкар стоял возле борта и не отрываясь следил за маленькой лодкой, качавшейся на волнах совсем недалеко.

   «У тебя получилось. Еще несколько минут и мы снова будет вместе, Лана…», — дышать ровно не получалось, мысли о любимой сводили с ума от радости. Он так сильно наклонился вперед, что одно движение и он окажется в воде. В груди всё распирало от нежности и счастья.

   — Капитан, — Джандер сильно хлопнул его по плечу, приводя в некое подобие трезвого рассуждения. По голосу друга было понятно, что он еле сдерживает боль. — Подплыть ближе не получится, проклятье не пускает. Мы уже рвём границу, а вместе с ней и свои внутренности. Парней перекручивает, они больше не могут. Ты как?

   — Мне тяжело шевелиться, — процедил сквозь зубы Валкар. Боль не имела значение, он был готов вытерпеть всё, что угодно, лишь бы с Ланой всё было в порядке. Элинир не сводил глаз с изящной фигурки, замотанной в плащ. Лодка плыла медленно и осторожно. — Я скоро увижу её, Джандер, мою Лану.

   — Да, — кивнул Джандер и болезненно выдохнул, — мы все будем рады увидеть нашу маленькую спасительницу.

   * * *

   Округлившимися глазами Анита уставилась на борт огромного корабля, который был в паре метров от неё. Страх не отступал. Корабль был ужасен, он словно выплыл из адской Бездны — чёрный и мрачный, в борту было железо. Сверху в лодку упал толстый трос, да так неожиданно и с грохотом, что женщина испуганно взвизгнула. Она посмотрела наверх, в ужасе ожидая увидеть того, кто к ней спустится. Но никто не спускался.

   
/«Мальтазард»/

   — Почему она не поднимается? — нахмурился Валкар. Мысль о том, что с чувствами Ланы к нему что-то случилось за эту неделю, острым клинком впилась в сердце, дыхание перехватило.

   «Нет, не может быть».

   — Капитан, возможно, она не может подняться, потому что ранена? — предположил Монтео, глядя за борт в сторону троса. По его вискам стекал пот от усилий, которые приходилось прикладывать, чтобы терпеть боль.

   Валкар подошёл ближе, покачнувшись от внезапного потемнения в глазах, схватился за ванты и крикнул вниз:

   — Лана, обмотай себя тросом, мы тебя поднимем!

   Ответа не последовало — Валкар похолодел.

   * * *

   Анита скептически смотрела на мерзкий лохматый трос и думала, как им себя обмотать, чтобы не сорваться.

   «Джентльмены называется!»

   Она была уверена, что если этот монстр так любит ее дочь, то уже должен был сам спрыгнуть в лодку и на руках поднять её наверх. Страх за Лану снова сковал материнское сердце. Что если он её не любит так, как она думает? Что если он использовал какую-нибудь древнюю магию, чтобы заставить её сделать что-то для себя, а сейчас уплывет и бросит её?

   «Ну уж нет, так просто я это не оставлю, я должна посмотреть в глаза такому мерзавцу! Я умею вязать, а это просто большая нить, так что всё просто», — Анита уверенно схватилась за трос и начала плести из него петлю, в которую и села.

   
/«Мальтазард»/

   — Поднимаю! — предупредил Валкар и, схватив трос, начал медленно затягивать Лану на борт.

   Элинир ощущал, как с каждым движением рук сердце его бьется всё чаще и чаще. Сейчас он её увидит, эти смелые карие глаза.

   Показался широкий капюшон, две руки в перчатках судорожно схватились за борт. Пока Валкар отбрасывал трос, Джандер подхватил Лану под локоть, чтобы помочь. На палубу опустилась тонкая и грациозная фигура.

   — Лана! Как же я рад тебя видеть… — Валкар поспешил к ней, протянул руки и замер. Он явно ощутил отчуждение и страх.

   «Нет, этого не может быть», — сердце молодого человека провалилось в низ живота.

   — Моя девочка, что случилось?

   * * *

   Анита с трудом залезла на борт корабля.

   «Какой ужас, это неприемлемо!» — мысленно взбунтовалась она.

   Отдышавшись после подъёма, во время которого трос отдавил ей все внутренности, женщина скинула капюшон и недовольно оглядела присутствующих.

   — Ты не… — начал Валкар. — Ты не Лана. — В следующую секунду тревога окатила его холодной волной, волосы на голове зашевелились. — Где моя Лана? Где она? Что с ней? Вы кто?

   — Я — леди Анита Лангоф, мать Ланы, — гордо заявила изящная женщина, стягивая перчатки отточеным движением. — А кто здесь Валкар?

   — Я… — пробормотал Валкар. — Почему она послала вас?

   Женщина впилась в него глазами, оценивающе оглядела с ног до головы и недовольно хмыкнула.

   — Если вы пришли вместо неё, значит, с ней что-то случилось… — заключил Валкар, делая шаг навстречу женщине, которая была похожа на его любимую, только у Ланы был другой изгиб губ и не было таких надменных глаз.

   — Я не знаю, что с ней, — ответила Анита, почувствовав, как отодвинутая в сторону тревога за дочь возвращается, — пару часов назад она прибежала ко мне с глазами полными ужаса и слёз и сказала, чтобы я передала вам кое-что. Она даже грозилась покончить с собой, если я этого не сделаю. Собственно, именно поэтому я и согласилась.

   Женщина обвиняюще смотрела на Валкара, затем протянула сумочку, которую передала ей Лана. Валкар открыл её и извлек оттуда изумрудный камень.

   — Беллимонд, — прошептал он. Команда подошла ближе, все завороженно смотрели на переливающийся всеми гранями камень. Анита раскрыла глаза от удивления, она ведь даже не поинтересовалась, что должна была передать.

   В следующую секунду камень вспыхнул, светло-изумрудная волна окатила всю палубу и исчезла в море. Присутствующие пошатнулись, но устояли на ногах.

   — Что это было? — испуганно взвизгнула Анита.

   — Ваша дочь сняла последнюю часть проклятия, — Валкар улыбнулся женщине, пряча камень в карман. — Теперь мы сможем спуститься на берег. Монтео, ты знаешь, что делать!

   — Минуточку, — недовольно сказала Анита, уперев руки в бока, — я против этого. Вы монстры, я не отдам тебе свою дочь!

   — Анита, я очень люблю Лану, я хотел бы узнать и её родителей, — Валкар подошёл к женщине, протянув ей ладонь, она сделала шаг назад. — Вам не стоит меня бояться. Я не причиню вам вреда, вы ведь мать моей любимой.

   — Не приближайтесь ко мне! — гордо вскинулась Анита. — Я… я хочу, чтобы моя дочь жила во дворце, чтобы ни в чём не нуждалась и чтобы её не мучили монстры.

   — Но мы больше не монстры, — мягко сказал Валкар, краем глаза наблюдая как приближается берег. — Ваша дочь спасла нас, она сняла сильнейшее проклятие, полюбив меня. Я для неё на всё готов. Мне очень жаль, что ей пришлось пройти через много опасностей и…

   — Даже слышать не желаю! — Анита махнула рукой, чтобы Валкар остановился. — Я никогда не прощу вам, что вы удерживали мою дочь в плену и за то, что ей пришлось пережить.

   — Я сам себе этого никогда не прощу, — Валкар опустил глаза. — Но я люблю её больше всего на свете. Неужели вы не хотите, чтобы ваша дочь была счастлива?

   — Я хочу этого, — твердо сказала Анита, — но почему вы решили, что она будет счастлива с вами? Кто вообще знает, какие монстры водятся в вашей монструозной голове, — женщина воздела руки к небу. — Быть может, ваша так называемая любовь, а точнее сказать, увлечение, завянет, и вы её бросите. А у неё нежное сердце и…

   — Что? — поморщился Валкар, перебивая собеседницу. — Я никогда её не оставлю. Почему вы вообще так решили?

   — Потому что мне кажется, что вы её используете. Нет, я в этом уверена!

   Валкар почувствовал, как внутри закипают досада и раздражение.

   «Почему эта женщина ничего не желает слышать?»

   — Послушайте, — Валкар перестал улыбаться и опустил на Аниту тяжелый взгляд, — со мной Лана будет счастлива, а если она останется здесь и вам удастся силой выдать её замуж, то её жизнь превратится в ад. Вы этого хотите для дочери? Что вы за мать такая?

   — Да как вы смеете?! — Анита вскинулась. — Нахал! Я ни за что не отдам вам свою дочь.

   — А это не вам решать, мама, — вкрадчиво и твёрдо ответил Валкар, скрестив руки на груди. — Если у вас в обществе не принято бороться за своё счастье, то это не значит, что везде так. К тому же, если бы я хотел использовать вашу дочь, то как вы думаете, куда бы я сейчас плыл?

   Аните хотелось визжать от негодования, как этот нахал вообще смеет так говорить с ней, с леди из высшего света. Она оглянулась:

   — Мы приплыли к берегу.

   — Да, — подтвердил Валкар, — я не собираюсь бросать свою любимую, чтобы с ней не случилось. И мне всё равно, что вы думаете, вам придется просто это принять.

   Анита смотрела на этого молодого человека во все глаза. От него веяло силой, от которой ей хотелось сжаться в комочек. Он смотрел ей в глаза, и она понимала, что он ни за что не отступит. Перед глазами всплыл образ дочери, она тоже так говорила, что им придется принять её решение. Эти двое были в чём-то похожи, и Аниту пробрала дрожь от этой мысли.

   «Неужели моя дочь и правда нашла того, с кем ей суждено быть? — женщина прикусила губу и сдержала стон. — Ну почему это не может быть кто-то, наподобие Хэйварда? Почему это обязательно должен быть монстр из прошлой эпохи?»

   — Анита, — Валкар приблизился к ней ещё сильнее и взял её руку в свою. — Я люблю вашу дочь и я всё сделаю для неё, я хочу, чтобы она была счастлива. Вы можете в это не верить, но мне бы хотелось, чтобы вы верили, очень хотелось бы.

   Причал был совсем рядом. Монтео и Джандер раскрыли деревянный трап.

   — Прошу вас, леди Лангоф, — Валкар галантно предложил ей руку и указал на трап. — Мы на месте и сейчас же отправимся искать Лану.

   Анита посмотрела в глаза молодого мужчины, пытаясь найти там подвох. Она не могла так вот просто поверить в его слова. Взялась за предложенную руку и как можно изящнее прошествовала по трапу.

   Оказавшись на твердой земле, Анита облегченно вздохнула. Корабли ей никогда не нравились, особенно этот.

   — Земля… я стою на земле, спустя столько лет, — сладко протянул Крейган и опустился на колени. Он набрал песка в руку и медленно пересыпал в другую.

   — Надо наложить поле невидимости, — кивнул Монтео молодому человеку с пепельными волосами.

   Анита удивленно подняла бровь.

   «Невидимости?»

   — Да, разумеется, — спохватился Джандер. Обернулся к кораблю, поднял обе руки и провёл ими перед собой из стороны в сторону. Корабль начал словно растворяться в воздухе, пока не исчез совсем.

   — Ах… — Анита восхищенно вздохнула. — Магия ещё существует?

   — Это не магия, миледи, а нечто более глубокое и истинное, — пояснил Валкар. — Куда нам идти? Где ваш дом? Нужно скорее найти Лану.

   Женщина огляделась кругом, рядом с ней стояло семеро молодых мужчин, странно одетых, вооруженных. Она представила себе, как они пойдут по улицам Уест-Уортленда, распугивая горожан.

   — Нам нужно идти тайной тропой, — уверенно кивнула Анита, — чтобы никто нас не увидел. Сюда. — Женщина повернулась к небольшому подъему, который вёл в лес.

   * * *

   — Анита? Где ты была? — Джордж Лангоф тревожно подорвался с дивана при виде жены, вошедшей с улицы в гостиную. — У нас проблемы.

   — Джордж, кое-что произошло, — одновременно с ним начала женщина, — приплыл тот корабль, «Мальтазард». — Глаза мистера Лангофа округлились, Анита прошептала: — Они здесь…

   Валкар не хотел терять время, все эти церемонии с приветствиями были сейчас ни к чему. Внутри нарастало чувство тревоги за Лану. Нужно срочно бежать спасать её, чтобы ни случилось, а не толкаться в коридоре в ожидании официального приглашения в дом. Молодой человек уверенно толкнул дверь и шагнул в гостиную.

   — Добрый вечер, меня зовут Валкар, — легко кивнув коренастому мужчине в военном камзоле, сказал элинир. — Я пришел за Ланой. Где она?

   — Я отец Ланы, генерал Джордж Лангоф.

   — Очень приятно познакомиться, — Валкар снова кивнул. Нетерпение нарастало.

   — У Ланы и Габриеля проблемы, — быстро произнёс генерал Лангоф. Элинир довольно хмыкнул про себя, отметив, что отец его любимой тоже не любит тратить время попусту. И сейчас он выглядел очень измотанным. — Они в Гайльморе, завтра над ними будет суд. Сам наместник будет выступать против них. Это катастрофа…

   Анита испуганно воскликнула и упала на грудь мужа, разразившись рыданиями.

   — Где это место? — нахмурился Валкар. — Леди Лангоф, мы обязательно найдем её.

   — Это все из-за тебя! — красное от слез лицо вынырнуло из объятий мужа, заплаканные глаза гневно уставились на элинира. — Гайльмор — это ужасная тюрьма, откуда нет выхода! Их могут казнить!

   Валкар вдохнул и задержал дыхание.

   «Нет… Только не это».

   — Их поймали на ограблении музея, — продолжал генерал Лангоф, усиленно наглаживая спину рыдающей жены. — Они украли какую-то ценную реликвию.

   — Это тот камень, который Лана просила передать им, — простонала Анита. — Мне нужно было отнести его назад, тогда бы все обвинения сняли! Какая же я глупая!

   — Нет, вряд ли бы сняли, — покачал головой Джордж.

   — Где находится этот Гайльмор? — спросил Валкар. — Мы отправимся за Ланой сейчас же и вытащим её. Я люблю вашу дочь и ни за что не оставлю её.

   Генерал Лангоф поднял на него взгляд полный смятения и настороженности. Под глазами у него залегли мешки, видимо, он мало спал.

   — Лана рассказывала нам про тебя, — сказал мужчина. — Говорила, что очень любит. Я генерал, командую морскими силами Уест-Уортленда, но сейчас абсолютно безсилен помочь родной дочери. Если это в твоих силах, то Творец тебе в помощь. — Джордж тяжело вздохнул. — Против наместника здесь все безсильны. Гайльмор находится на окраине города, на севере, я поеду с вами, укажу дорогу и расскажу всё, что знаю про это место. Анита, дорогая, прикажи подать карету.

   — Боюсь, вы будете нас задерживать, лорд Лангоф, — мотнул головой Валкар, — мы побежим своим ходом. Так будет быстрее. К тому же, вам лучше держаться подальше от всей этой истории, чтобы вас не причислили к сообщникам. Уверен, Лана бы хотела, чтобы вы были в безопасности.

   — Я настаиваю на том, чтобы пойти с вами, — Джордж Лангоф распрямился, глаза вцепились в лицо элинира, голос звучал твёрдо, заботливый отец снова стал жестким и властным генералом. — Гайльмор — неприступная крепость, оттуда не сбежать, а внутрь пробраться можно только через одну единственную дверь. Возможно, разумнее было бы подождать суда.

   — Суд будет утром, — сказал Валкар, на секунду прикрыв глаза, — я не хочу, чтобы Лана сидела там всю ночь. Я… я чувствую, что ей страшно. Я должен забрать ее. Если придётся, я разнесу эту тюрьму.

   — Хорошо, тогда отправляемся немедленно, — генерал Лангоф широким шагом направился на задний двор.

   — Джордж, — простонала Анита, прикладывая руки к лицу. — Будь осторожен, пожалуйста!

   
— Мне нравится этот генерал, — признался Крейган, стоявший рядом Эненайз согласно хмыкнул. — Видимо характер у нашей Ланы не от матери.

   — Зато у неё ее красота, — отметил Канарис.

   — Хватит болтать, — оборвал всех Валкар. — Выдвигаемся. Генерал? Вы на чём собираетесь ехать? Карета не пойдет.

   — Я могу ехать верхом, — уверенно заявил мужчина, — у меня самый быстрый конь в городе.

   Элиниры переглянулись.

   — Не уверен, что это хорошая идея, — с сомнением поморщился Ворген, — конь будет скакать медленно. Валкар, если ты не против, то, может быть… его генеральская честь, или как там правильно, сядет верхом на… ну на меня?

   — Что? — мистер Лангоф посмотрел на парня с длинными светло-коричневыми волосами, как на сумасшедшего.

   — Лорд Лангоф, — начала Валкар, поймав растерянный взгляд мужчины. — Лана успела вам рассказать, что мы можем превращаться в других существ? В волков.

   — Только больше, — добавил Ворген.

   — И быстрее, — вставил Крейган.

   — И сильнее, — закивал Канарис.

   — И лапы немного другие, — хмыкнул Монтео.

   — Я бы еще добавил… — начал Эненайз.

   — Парни, у нас нет на это времени, — прервал всех Валкар. — Генерал?

   — Да-да, — в замешательстве пробормотал Джордж, переводя взгляд с одного элинира на другого. — Я, кажется, припоминаю что-то такое… Но…

   — Отлично, поедете на мне, только держитесь очень крепко, — бросил Валкар и в следующую секунду обернулся гигантским чёрным существом, напоминающим волка, с огромными блестящими клыками.

   — Господь Всемогущий! — Джордж Лангоф отшатнулся так резко, что чуть не опрокинулся не спину. — Что за..?

   — Все нормально, не бойтесь, мистер, сэр, лорд, — учтиво проговорил Джандер, — в теле зверя мы всё равно сохраняем разум человека, но общаться можем телепатически, правда, только между собой.

   — Я… я не уверен, что готов разрешить своей дочери быть с таким… с таким, — генерал Лангоф смотрел в ясные изумрудные глаза чёрного звере-волка, тот заскулили и опустил уши, совсем как дворовый пес. Генерал закрыл лицо руками и пробормотал: — Я не в состоянии переварить это сейчас, нет, не сейчас. Нужно спасать Лану и Габриеля. Всё остальное потом.

   На глазах у ещё не пришедшего в себя мужчины остальные шестеро молодых мужчин превратились в огромных волков, цвет шерсти у всех был разный, но их всех объединяло наличие острых клыков и когтей, лапы были определенно больше, чем у простых волков. Генерал дышал глубоко, чтобы не осесть на землю.

   «Господи, лишь бы Анита не вышла на улицу», — взмолился Джордж.

   Он набрал побольше воздуха в легкие и медленно подошел к чёрному существу, в которое превратился любимый его дочери.

   «Поверить не могу, что я это вижу, так не бывает, — думал генерал, закидывая правую ногу на спину зверю, который послушно припал к земле. — Я должен спасти дочь и поговорить с ней. Обязательно».

   Как только мужчина устроился на спине Валкара, тот поднялся с земли и рысью побежал в сторону леса, на север. Мужчина осторожно оглянулся — остальные шесть волков следуют за ними.

   «Если я кому-то скажу, что моя дочь любит монстра, на спине которого я ехал спасать её из тюрьмы, то мне никто никогда не поверит. Меня сочтут сумасшедшим. На меня и так последние дни смотрят, как на провинившегося. Репутация семьи трещит по швам, того и гляди меня попросят уйти в отставку».

   Мышцы зверя стали твердеть — он начал прибавлять скорость, Джордж ухватился за длинную жесткую шерсть сильнее и припал к мохнатой спине, чтобы ветер не бил сильно в лицо. Они разгонялись ещё и ещё.

   Вскоре генерал мог видеть лишь цветные неразборчивые полосы по бокам, в ушах свистело так, что мужчина не слышал своих мыслей. Весь мир вокруг сузился только до одного — держаться крепче.

   Через несколько минут, которые показались несколькими часами, зверь замедлил бег и остановился. Джордж не чувствовал лица, в ушах звенело, а ощущение было такое, будто его ещё продолжает тащить вперед. Еле разомкнув кулаки, намертво зажавшие шерсть, мужчина скатился со спины существа и согнулся в две погибели, борясь с рвотным позывом.

   — Ну что, папаша, как вы себя чувствуете? — спросил Крейган, наклоняясь рядом с мужчиной.

   — Я… в порядке, — просипел Джордж Лангоф. — Немного мутит, а так я… в порядке.

   — Прошу прощения, — Валкар положил руку мужчине на спину, — мы могли бежать медленнее, но нужно было спешить ради Ланы. Я решил, вы не будете против.

   — Да, конечно, нет проблем, — мужчина выпрямился, пошатнувшись. В голове прояснялось, свист становился тише. Он огляделся, глубоко вдыхая прохладный воздух ночи. Они прибыли прямо к Гайльмору. От небольшого леса, в котором они находились, до главных ворот было не более около четырёх сотен метров. Теперь нужно понять, как войти внутрь.

   — Что думаешь, Валкар? — спросил Джандер. — Не нравится мне, как она построена.

   — Согласен, — Валкар стиснул зубы от досады, — тот, кто это строил, знал, что делает. Я надеялся увидеть не это. Канарис, Крейган!

   — Да, капитан, — отозвались два элинира.

   — Сходите на разведку, обойдите по периметру, обращайте внимание на каждую мелочь, — отдал приказ Валкар.

   — Штурмом не возьмём, нас слишком мало, — приблизился Ворген.

   — Я знаю строение тюрьмы изнутри, приходилось приезжать на допросы, — лорд Лангоф уже выглядел почти бодро.

   — Сколько внутри солдат? — спросил Валкар.

   — Человек четыреста не меньше.

   — Твою ж… — тихо выругался Валкар. — Прямое нападение не пойдет, мы не сможем проникнуть внутрь, если только… Стена? Джордж, скажите, за стеной что находится?

   — Там двор, вся тюрьма построена так, что снаружи видно лишь монолит, в котором проживает охрана, из двора много дверей в помещения под землей.

   — Все камеры под землей? — Валкар повернулся к генералу, его пытливый взгляд прожигал насквозь.

   — Да, в основном узников держат под землей, и чем сильнее преступление, тем ниже ярус, — добавил генерал.

   Валкар стиснул кулаки, ногти больно впились в ладони. За четыре сотни лет они многое упустили, мир развивался без них. В строительстве тюрем уж точно наблюдается прогресс.

   — Ладно, — Валкар выпрямился, — мы можем перелезть через стену, окажемся во дворе, там всех раскидаем и проберемся во внутренние камеры.

   — Нет, боюсь не выйдет, — огорченно помотал головой генерал, — камер под землей сотни, туннели, как лабиринты, ведут в разные стороны. Нужно знать ходы, а их знают только те, кто там служит.

   — Тогда отловим одного и заставим нас провести, — предложил Валкар, стараясь отогнать от себя отчаянную мысль, что они не смогут пробраться в тюрьму. Они обязаны пройти туда.

   — Маловероятно, что получится, они все фанатично преданы своему делу и наместнику, он их кумир, — мрачно отметил генерал.

   Вернулись Крейган и Канарис. Валкар впился в них глазами.

   — Всё глухо, капитан, — печально сообщили элиниры. — Там везде стена, сплошная, мы подошли ближе с северной стороны, стена гладкая, по ней даже не залезть, если только превратиться и цепляться когтями, но на это уйдет время, нас снимут раньше. И еще…

   — Что? — Валкар ощутил укол тревоги, сердце ныло от тоски по Лане.

   — Пока мы шли по лесу, то наткнулись на тракт, — начал Канарис. — По нему идёт чуть ли не целая армия. К тюрьме.

   — Видимо, кто-то приказал укрепить охрану Гайльмора, — подхватил Крейган.

   — Я даже знаю, кто, — отозвался лорд Лангоф, — наместник Реймас. Он полностью занимается делами тюрьмы. Это его вотчина, его детище.

   «Зачем наместнику это делать именно сейчас?» — думал Валкар, ему хотелось стонать от безысходности, им явно не везло.

   — Не бывает неприступных мест, — бодро заявил Монтео, — давайте продумывать план, как туда попасть. На нашей стороне сила, которой нет у них. Может быть, Джандер сделает нас невидимыми и мы незаметно проникнем во внутрь?

   — У меня много сил уходит на поддержание невидимости нашего корабля, — покачал головой Джандер. — Мы далеко от него. Боюсь, я не смогу потянуть большее использование силы.

   — Монтео, мы не всесильны, ты ведь знаешь, — вздохнул Валкар. И тут его осенило. Мысль пронеслась яркой вспышкой: — Я знаю, что нужно делать!

   Элинир обернулся к своей команде и к генералу. Изумрудные глаза сверкали надеждой.

   — Канарис, веди нас к той армии, которая идёт к тюрьме через лес. Мы отловим несколько солдат и переоденемся ими.

   — Отличная идея, — подхватил Крейган. — Вперёд.

   — Но если вы проникнете внутрь, то как вы найдете там Лану и Габриеля? — растерянно спросил лорд Лангоф.

   — Попробуем по запаху, — задумчиво ответил Валкар. — Я помню его.
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Восемь мужчин крались по лесу, наблюдая за солдатами, шагающими к тюрьме. Было темно, к счастью лес был достаточно густой, поэтому с тракта их не было видно. Чтобы похитить несколько последних солдат в колонне, нужно было очень удачно подобрать момент. Если их заметят, то они упустят единственный шанс пробраться в монолитную крепость Гайльмора.

   Валкар остановился и присел, подав остальным сигнал пригнуться. Бряцая оружием и громыхая сапогами, колонна солдат проходила совсем близко. Элиниры и генерал затаили дыхание — они ждали нужного момента. Солдаты стройными рядами по три человека проходили мимо. Вот показался конец колонны, Валкар поднял руку и подал сигнал Монтео и Джандеру. Через пару секунд элиниры безшумной тенью выскользнули на дорогу и схватили троих последних солдат. Генерал Лангоф округлил глаза от удивления — такой быстрой и чистой работы он ещё не видел. Предыдущая тройка солдат вместе с остальной колонной продолжала шагать к тюрьме, так и не заподозрив пропажи сослуживцев.

   Элиниры аккуратно положили тела солдат на траву.

   — Они ведь живы? — взглянув в глаза Валкару, спросил Джордж Лангоф.

   — Конечно. Они без сознания, — элинир начал расстёгивать красный военный камзол пойманного солдат. — Скорее, нам нужно переодеться в их одежду и вернуться в строй. — Канарис, Крейган, идёте со мной!

   Остальные элиниры, быстро работая руками, снимали одежду с солдат.

   — А как же я? — генерал встал. — Я должен пойти с вами.

   — Нет, — ответил Валкар, активно перебирая пальцами и застёгивая камзол. — Вы останетесь здесь, я не хочу, чтобы отец Ланы попал в тюрьму, если вдруг у нас ничего не получится. Я либо вернусь с ней, либо не вернусь вообще. А вы, генерал, если поймёте, что наша миссия провалена, возвращайтесь домой. Возможно, вы потом сможете найти иные методы, чтобы спасти Лану. Сейчас расскажите нам, что важно знать о тюрьме?

   — Самое основное я уже рассказал, — генерал устало потёр глаза, он понимал, что элинир прав. Он не был сильным воином, чтобы держать оборону, тем более в Гайльморе. Уже много лет его делом была лишь кабинетная политика и бесконечные переговоры. — Войти туда и выйти оттуда можно лишь через главный вход. Допускаю, что есть какие-то потайные проходы, но уверен, что о них известно только наместнику и его ближайшему окружению.

   — Хорошо, все готовы, — Валкар кивнул, затем повернулся к своей команде: — Канарис, создай иллюзии на наших лицах, мы должны выглядеть как наши пленные солдаты. Крейган, когда встанем в строй, поддерживай у всех окружающих эмоции безразличия к нам. Остальные остаются с генералом. Джандер, ты за главного. Да поможет нам Творец. Вперёд.

   Трое молодых людей вышли на дорогу. Никто так и не хватился замыкающих строй воинов. Быстро и тихо друзья нагнали колонну и зашагали в ногу со всеми остальными.

   Строй солдат приблизился к тюрьме. Валкар поднял взгляд на её идеально гладкие прямые стены из серого камня. Они находились немного под наклоном к центру, напоминая усеченный конус. Вся конструкция была сделана идеально, камни подогнаны так, что и лезвие ножа между ними не пройдет. Ни окон, ни дверей. По всему периметру строения на расстоянии каждых пятидесяти метров стояли солдаты в чёрно-серой форме с металлическим доспехом. Валкар успел разглядеть, что многие их них были вооружены палицами и копьями. Они стояли, не шелохнувшись, как каменные статуи, была видна неплохая военная выправка.

   Раздался вскрик командира колонны — приказ замедлить шаг. Они начали входить в узкие ворота тюрьмы. Вечерняя прохлада сменилась нагретым от факелов воздухом, дышать стало труднее. Все солдаты оказались в небольшом внутреннем дворе, от которого во все стороны расходились почти неосвещённые коридоры. Темнота для элиниров не была проблемой, они прекрасно в ней ориентировались, проблемой были масштабы подземных коридоров. Валкар тихо вздохнул и глянул наверх. Они как будто находились в глубоком колодце, сверху было видно тусклое окошко в ночное небо. От двора, в котором остановилась их часть отряда, брала своё начало железная винтовая лестница. Она спиралью поднималась до более высоких этажей, где изредка поблёскивал свет факелов. К их тройке подошёл один из чёрно-серых и угрюмо скомандовал следовать за ним. Крейган и Канарис, мельком переглянувшись, пошли вперёд. Валкар двинулся следом, пытаясь запомнить как можно больше деталей и составить в голове план тюрьмы.

   — Вы трое, ваш пост будет здесь, — солдат указал элинирам на коридор со множеством железных дверей. Из него пахнуло жжёными факелами и землей. — Пост не покидать под страхом смерти. Приказ наместника. Всё ясно?

   — Так точно, — ответил Валкар. Солдат посмотрел на него, прищурившись. Возможно, он бы заподозрил что-то неладное, если бы Канарис не создал на их лицах иллюзии. Через плечо солдата Валкар заметил, как Крейган немного наклонил голову, вероятно пытается послать эмоцию безразличия. Это сработало, лицо солдата разгладилось, он отвернулся и ушел. Трое элиниров остались одни в коридоре.

   — Что будем делать? — шепнул Канарис.

   — Нам нужно понять, в какую сторону идти, — Валкар медленно придвинулся ближе к одной из дверей. — А чтобы это сделать, надо превратиться и уловить запах. Прикройте меня.

   — Сейчас? — отозвался Крейган. — Это очень рискованно. Может кто-нибудь пройти и заметить.

   — Нам нужно спешить, пока они не нашпиговали весь коридор другими караульными, — Валкар глубоко вздохнул и медленно выдохнул, пытаясь сосредоточиться на процессе превращения в волка. — Я только голову.

   — У меня никогда так не получалось, — пожаловался Крейган, вставая так, чтобы заслонить собой Валкара.

   Тот медленно начал менять лицо на волчью морду. Такой контроль над обращением давался непросто, из элиниров им мало кто владел. Валкар ощутил, как коридор наполнился запахами и звуками, которые не улавливали человеческие органы чувств. Он втянул носом воздух и насторожился.

   — Я чувствую её запах, — резко распахнув глаза и вернув себе человеческую голову, сказал Валкар. Внутри разлилось тепло от аромата любимой. — Она была в этом коридоре. Возможно, в одной из этих комнат. Надо проверять. Вы стойте и отвлекайте на себя внимание. Я пройдусь.

   — Да, капитан, если что, я смогу на время создать иллюзию, будто вы стоите здесь, — предложил Канариса.

   — Отлично, — одобрительно кивнув, Валкар медленно пошёл вдоль коридора. Вернув волчью голову, он начал тянуть воздух носом. Запахов было много, один хуже другого. Но тонкий нежный аромат Ланы ни с чем не спутаешь. Запах стал сильнее напротив одной из железных дверей. Валкар остановился и взялся за ручку.

   «Нужно проверить», — подумал он, в глубине души надеясь, что за этой дверью увидит Лану.

   Дверь была открыта, ручка поддалась, Валкар застыл, чтобы почувствовать, пустая ли комната. Она была пуста, запахи, которые остались, были несильными. Не убирая голову волка, он заглянул в комнату. Там стоял стол с потухшей лампой, рядом несколько железных стульев.

   «Похоже на комнату для допросов. Лана здесь была».

   Валкар аккуратно закрыл дверь и повернулся в коридор, пока всё было спокойно. Шум был слышен в основном с верхних этажей.

   — Нам повезло, что нас определили сюда, — сказал Валкар, занимая место иллюзии в виде себя, которая тут же рассеялась в воздухе. Бросил взгляд на Канариса, которому нужно было отдохнуть. — Лана здесь была.

   — Можно понять, куда её увели? — спросил Крейган.

   — След уходит дальше по коридору. Судя по запаху земли и сырости, это как раз вход в подземелье, — ответил Валкар. — Нам придется покинуть наш пост.

   — Так нас быстро хватятся, — поморщился Канарис.

   — Как долго ты сможешь удерживать иллюзии стоящих нас здесь? — поднял на него глаза Валкар.

   — Недолго, — тот виновато поджал губы, — я думаю около часа самое большее. Дальше станет труднее, они могут заметить стены, просвечивающие сквозь нас и понять, что это обман. Тогда тут точно всё перекроют и поднимут всю стражу.

   — Хорошо, держи иллюзии до тех пор, пока не почувствуешь, что их можно разоблачить, — сказал Валкар. — Лучше пусть они ищут, куда делись три солдата, чем считают, что в тюрьме кто-то колдует.

   — Понял, — кивнул Канарис.

   — Уходим быстро, дальше по коридору скорее всего будет спуск под землю. Пока не ясно, есть ли там дальше стража.

   — Будем разбираться с ней по ходу, — заключил Крейган.

   — Вперёд, — Валкар развернулся и пошел первым, на ходу меняя голову человека на голову волка.

   Они были в пути уже несколько минут. Коридор спускался все ниже и ниже, запах сырости набирал силу. Валкар резко остановился и втянул носом воздух.

   — Стойте! — громко сказал он, вернув голову человека. — Я потерял её запах.

   — Что? Как такое может быть? — тревожно отозвался Крейган. Канарис медленно шёл рядом, стараясь ни на что не отвлекаться. Он держал ладонь у виска, чтобы лучше сосредоточиться на иллюзиях, которые они оставили караулить в коридоре.

   — Не знаю, — Валкар начал оглядываться, тяжело дыша. В груди волнами поднималось волнение. — Возможно, меня что-то сбило, и мы не туда свернули. Мне надо сосредоточиться.

   — Твою налево… — тихо выругался Крейган, прислонившись к каменной стене, покрытой мхом. Факелы здесь встречались заметно реже, чем наверху. Воздух был более спёртым и сырым.

   Валкар закрыл глаза, собравшись с мыслями, и вернул голову волка. Он начал медленно ходить вдоль коридора, принюхиваясь к стенам. Затем пошел назад. Волчьи уши были прижаты к голове — он сильно переживал. И наконец-то тонкая струйка нежного аромата Ланы проскочила мимо, Валкар замер и начал быстро обнюхивать это пространство. Запах стал сильнее — он вёл в другую сторону.

   — Нашел, — облегчённо выдохнул Валкар. — Какой-то похожий запах сбил меня.

   — Может быть, ее брат? — пожал плечами Крейган. — Он ведь тоже здесь.

   — Ты прав, — согласно кивнул Валкар. — Габриеля видимо отвели в эту сторону, а Лану в ту. Я упустил её запах на развилке, которая была возле той железной двери со скобами. Сначала идём за Ланой.

   Элиниры быстрым шагом направились назад по коридору. Дошли до развилки и повернули в другом направлении. Этот коридор ничем не отличался, кроме того, что в нём запах плесени ощущался куда сильнее. Валкар почти бежал, факелов стало совсем мало. Ступеньки стали мокрыми и скользкими от сырости, коридор резко поворачивал направо.

   «Господи… неужели они посадили Лану в самую нижнюю камеру? — сердце Валкара сжалось от этой мысли. Он представил себе испуганные глаза его любимой, как её швыряют в тёмную камеру с мокрым полом. — Я иду за тобой, Лана, иду…»

   Уверенно повернув следом за коридором, Валкар налетел на двух стражников в чёрно-серой форме. Он так был увлечен мыслями и запахом Ланы, что пропустил свежий и неприятный след двух потных мужиков. Те ощетинились мечами и преградили им путь, выпучив глаза на волчью морду Валкара. Пару секунд все стояли в оцепенении. Затем, один из стражников кинулся на Валкара — тот ловко увернулся, выхватив у него меч и отломив рукоять. Затем он развернулся и схватил стражника за горло. В этот момент Крейган разделался со вторым, отправив его в безсознательное пространство. Канарис следил за происходящим отсутствующим взглядом, он был полностью сосредоточен на иллюзии, это забирало у него все силы.

   — Где-то здесь содержится пленница, молодая девушка, леди Ланелия Лангоф, — сказал стражнику Валкар, вернув себе голову человека. Тот хрипел и смотрел на него злобным, но все же испуганным взглядом. — Сейчас ты проведёшь нас к ней.

   — Ни за что… — сипло ответил страж, когда Валкар ослабил хватку на горле. — Никого не пускать к узнице под страхом смерти. Приказ наместника.

   — И ты готов пожертвовать своей жизнью ради наместника? Ты действительно готов? — угрожающе прорычал Валкар, придвинувшись к нему вплотную.

   — Ммм… мне всё равно конец, не важно, от ваших рук или от его, — злобно усмехнулся мужик.

   — Теряем время, — напомнил Крейган, кивнув Валкару на Канариса, который стоял, уже оперевшись о стену всем телом, тонкие струйки пота стекали по его лицу.

   — Мой друг прав, — Валкар посмотрел на стражника и одним движением вырубил его, — мы и без тебя справимся.

   — Дальше я пойду один, а вы ждите нас здесь, — повернувшись к Крейгану, скомандовал Валкар, — Канарису лучше не отходить дальше. Заодно, присмотрите за нашими новыми друзьями.

   — Да, капитан, — кивнул тот.

   
Валкар спускался всё ниже. Факелов больше не было, вокруг был мрак, но он хорошо видел в темноте, тем более с головой волка. Запах Ланы стал ощутимо сильнее. Помимо него были также слышны удушающие ароматы разных видов плесени, сырых камней и земли, по стенам стекала влага, нужно было ступать осторожнее, чтобы не поскользнуться на мокрых ступеньках. С каждым пройденным метром в темноте Валкар всё сильнее ощущал, как его сердце обливается кровью от того, что Лане пришлось через это пройти. И всё из-за него. Он стиснул зубы и ускорил шаг.

   * * *

   Лана сидела в темноте, кромешной темноте. Она не знала, сколько уже здесь находится, время в этом месте текло каким-то иным ходом. Девушка пыталась уснуть, чтобы забыться сном и не переживать. Это был тяжелый и долгий день, нужно было хоть немного отдохнуть. Но она не могла успокоиться. Больше всего её тревожила мысль, смогла ли её мама отнести камень Валкару. Встретились ли они? А что если нет? Вдруг маму поймали, а Валкар сейчас на корабле и не может спуститься? Девушка уже смирилась с тем, что завтра утром её казнят. Слезы текли по щекам от чувства глубочайшей вины перед братом и Керресия. Они ведь просто ради неё, ради её желания быть с Валкаром, пошли на всё это. Она посильнее обняла колени и начала раскачиваться из стороны в сторону. В детстве это ей помогало успокоиться. Может быть, сейчас тоже поможет.

   «Господи, что теперь будет? — мысленно спросила Лана. — Завтра нас всех казнят. Папу скорее всего отстранят от службы, мама будет сильно переживать это всё. Честь семьи будет безвозвратно испорчена. Пожалуйста, дай им сил всё перенести и не сойти с ума от горя».

   До Ланы донесся какой-то скрежет. Она резко выпрямилась. Внутри всё похолодело. Неужели уже настало утро, и за ней пришли, чтобы вести на казнь? А если нет, то что это? Может быть, за ней пришли, чтобы пытать? Лана старалась дышать ровнее, чтобы успокоиться. В конце концов, шум ей мог и послышаться.

   Скрежет повторился, но уже сильнее. Девушка обняла колени еще крепче.

   «Наверное, стоило изучить камеру, чтобы знать, где можно спрятаться? — пришла запоздалая мысль. — Ну конечно, можно подумать, это сработало бы».

   Лана встала на ноги и медленно пошла к двери.

   — Лана! — прокричал Валкар. Запах остановился напротив этой двери. Это было самое дно, самый конец коридора. Элинир стоял в кромешной тьме напротив большой чёрной двери из кованного железа. Руками он пытался ощупать её поверхность, чтобы понять, как попасть вовнутрь, не имея ключей. Замок был очень странный, какой-то навороченный механизм. Здесь в ход шли и ключи и засовы и ещё что-то. Он со всей силы ударил по двери, та отозвалась глухим звуком. — Лана!!!

   — Валкар?.. — девушка стояла напротив двери и не могла поверить, то ли она правда слышит голос Валкара, то ли это ей мерещится. Дверь была толстая, и звук из-за неё шел сильно приглушенным. Лана начала изо всех сил долбить руками и ногами по двери: — Валкар! Я здесь!!! Валкар!

   — Лана, — Валкар услышал её голос и прислонился лбом к двери. — Господи, спасибо тебе. — Затем громко крикнул: — Лана, ты в порядке?

   — Да! — отозвался голос из камеры.

   — Лана, слушай меня внимательно! — как можно отчётливее прокричал Валкар. Звук его голоса не отдавался эхом, его поглощали стены, так как здесь было больше земли, чем в верхних частях коридора. — Мне придётся выбить дверь! Отойди как можно дальше в сторону! И закрой глаза и уши! Пять секунд! Я начинаю считать! Пять!..

   — Поняла! — прокричала Лана и побежала в заднюю часть камеры, которая оказалась на удивление очень большой. От радости, что Валкар здесь, что он пришел за ней, она забыла о своих недавних сверхъестественных страхах, о монстрах, которые могли её поджидать в углах камеры. Валкар пришел и прогнал их всех звуком своего голоса. Лана уткнулась в стену, выставила руки вперед и аккуратно села на пол, затем зажала руками уши и закрыла глаза, как и сказал Валкар.

   — Один! — досчитал элинир. Затем он поднял руки, вздохнул полной грудью и направил всю силу в ладони. Между руками появился и начал расти шар из изумрудных энергий, они переливались и перетекали друг в друга, освещая тёмное подземелье. Затем Валкар резко развернул руки и, вложив все силы, кинул шар из энергии в дверь. Раздался взрыв и волна грохота прокатился по стенам и сводам. Зажмурившись от пыли и каменной крошки, Валкар глянул наверх, туда, откуда пришёл, понимая, что такой шум скорее всего долетит до верхних частей коридора. Нужно было торопиться. Он подошел к тому месту, где была дверь. В ней была пробита большая дыра, но петли оказались прочными и выдержали. Поэтому теперь на них висел оплавленный кусок толстого металла. Мощным ударом ноги Валкар оттолкнул дверь ещё дальше, та с грохотом ударилась о стену внутри камеры. — Лана?

   — Валкар, — девушка подняла голову. Она слышала, что что-то взорвалось, и видела сквозь веки яркую вспышку. Хорошо, что она плотно закрыла уши и глаза, так бы сидела ослепшая и оглохшая. — Валкар, я здесь. Я ничего не вижу в этой темноте.

   — Я вижу тебя, моё солнышко, — Лана услышала в его голосе улыбку. Она поднялась на ноги, опираясь о стену и всматриваясь в кромешный мрак. Затем почувствовала, как Валкар нежно взял её за руки и поцеловал их. — Я здесь…

   — Валкар… — тихо прошептала Лана. Как она была рада слышать его голос. Слёзы потекли из глаз, ей хотелось всё ему рассказать, как ей было страшно, пожаловаться на всё, что с ней произошло. — Господи, спасибо… Как же я рада, что всё получилось и ты пришёл за мной.

   — Конечно, моя маленькая, — Валкар обнял её, прижав крепко-крепко. В груди всё переворачивалось от радости, что он снова с ней. Так бы и стоял целую вечность рядом. — Никто у меня тебя не отнимет. — Он наклонился к её лицу и нежно поцеловал в губы.

   Лана ответила на поцелуй и зарылась руками в его густых волосах. Она прислушалась — их сердца бились в унисон, как одно.

   — Нам нужно уходить, любовь моя, — Валкар мягко отстранился, нежно погладив её по щеке. — У нас очень мало времени. А нам еще нужно вытащить Габриеля.

   — Да-да, когда нас начали разводить по камерам, то наместник сказал, чтобы нас посадили как можно дальше друг от друга, — Лана смотрела в темноту, где было лицо Валкара. — Как ты смог меня найти?

   — По запаху, — усмехнулся Валкар. Он взял её за руку и повел к выходу. — Мне удалось поймать и запах Габриеля. Он меня чуть не сбил на пути к тебе.

   — Валкар, я совсем ничего не вижу, — Лана взялась за его руку второй рукой.

   — Прости, совсем не подумал. Сделаем светлее, — элинир вытянул ладонь и создал небольшой зелёный энергетический шарик, который осветил всю камеру. Лана огляделась. Камера была квадратная и пустая, лишь в противоположном от нее углу лежали уже белые кости какого-то узника. Девушка поёжилась и поспешила за Валкаром.

   — Как ты это сделал? — удивлённо спросила она, взглянув на искорёженную металлическую дверь.

   — С помощью своей силы, потом расскажу подробнее, — Валкар напряжённо смотрел в коридор, ведущий наверх. — У элиниров есть особые силы от рождения. Обычно у всех разные.

   — Как здорово! — восхитилась Лана. — Кто-то из ребят пришел с тобой?

   — Да, Канарис и Крейган. При спуске сюда мы наткнулись на стражу, они остались с ними в верхней части коридора.

   Валкар посмотрел на Лану, заметил ссадину на её виске и нахмурился.

   — Погоди, у тебя кровь, — он остановился и прижал ладонь к ране.

   — Да это так, ерунда, — отмахнулась Лана, хотя голова продолжала трещать после того удара, который нанёс ей Маккенон. — Валкар, меня ударили лишь один раз, а Габриель и Керресия… Их буквально избивали. Наместник хотел так выпытать у меня, где камень и где ваш корабль. Когда их увели, они все были в крови… — Лана всхлипнула и приложила руку к губам. — Это я втянула их в это, Валкар. Из-за меня они здесь.

   — Тише… — Валкар обнял ее, ощупывая целительной энергией её тело, чтобы залечить другие ранки и синяки. Погладил по волосам. — Кто такой Керресия?

   — Это тот вампир, — они пошли дальше по коридору, — который приплыл на корабле с Габриелем и Адрианом. Если бы не он, Валкар, я бы не добыла камень, — Лана вприпрыжку бежала следом за любимым. Впереди забрезжил свет факелов.

   — Да, помню, — голос Валкара прозвучал натянуто, — вампиры очень опасны, Лана. — Затем он остановился и повернулся к ней, посмотрев в глаза: — Что он попросил у тебя в обмен на помощь?

   — Он оказал мне две услуги, за одну я пообещала, что мы возьмём его с собой на «Мальтазард». А за вторую сказал, что пока не знает, что хочет, и скажет потом, — ответила Лана, начиная ещё лучше различать в темноте лицо Валкара. Он хмурился. — Мы бы правда без него не справились. У меня не было других вариантов.

   — Солнце моё… — начал он, затем вздохнул: — Ладно, разберёмся с этим позже, когда выберемся отсюда.

   — Валкар, — Лана не сдвинулась с места. — Мы заберем Керресия с собой.

   Валкар повернулся к ней, он над чем-то думал.

   — Он спас мне жизнь, когда нас схватили. В меня начали стрелять, он пришел и вступил в бой со стражей. Плохой вампир бы так не поступил.

   — Ему от тебя что-то нужно, Лана, — ответил Валкар, смотря ей в глаза. Рассказ любимой о том, что в неё стреляли, заставил его содрогнуться. — Поэтому он тебе и помогает. Но я согласен, мы не можем просто бросить его здесь. Обещание есть обещание. Я ему обязан.

   — Спасибо, — Лана провела рукой по его волосам. — Он не такой плохой, каким хочет казаться.

   — Есть те, кто умеет очень хорошо притворяться и обманывать, — Валкар продолжил вести их по коридору.

   
— Капитан, ну наконец-то, — Крейган поднялся на ноги, опираясь на меч стража. — Сестрёнка, рад тебя видеть живой и здоровой!

   — Здравствуй, — улыбнулась Лана. — И спасибо.

   — После того, что ты для нас сделала, мы тебе по гроб обязаны, — ухмыльнулся тот.

   — Кан? Ты как? — Валкар подошел к брату Крейгана и положил ему на спину ладонь. Тот сидел на ступеньках, опустив лицо на колени.

   — Что с ним такое? — взволнованно спросила Лана. Она подошла к элиниру и присела на корточки перед ним. — Канарис? Эй… это я, Лана. Спасибо тебе.

   — Ох… — он поднял голову и посмотрел на неё. Его голубые глаза покраснели от напряжения. Кое-где виднелись лопнувшие сосуды. — Получилось? Рад тебя видеть.

   — Да, все благодаря вам, дорогие мои, — радостно сказала Лана.

   — Канарис удерживает иллюзию, как мы втроём сейчас несем вахту в самой верхней части коридора, — пояснил Валкар его состояние. — Это тяжело, потому что мы далеко от того места, а иллюзия непростая.

   — Как здорово! Ты умеешь создавать иллюзии, — восхищённо проговорила Лана и положила свою руку на его, пытаясь поддержать. — Держись, Канарис. Ты нам нужен.

   — Крейган, — Валкар повернулся ко второму элиниру, который проверял степень отключки стражников. — Вы слышали здесь взрыв?

   — Да, но не очень сильно, — кивнул тот. — Они приходили в себя один раз. Пришлось снова их вырубить. Что с ними делать? Если мы сейчас уйдем, то они придут в себя и побегут за подмогой.

   — Возьмем с собой? — предложил Валкар. — Засунем в какую нибудь камеру по пути? Ты видел, там много дверей.

   — Давай, — согласился Крейган и взял под мышки одного.

   — Лана, солнце, возьми их оружие, — попросил Валкар.

   — Конечно, — девушка отошла от Канариса и начала бодро собирать ножи и мечи, которые лежали на каменном полу.

   — Как ты это сделала? — удивленно спросил Канарис, он не сводил с неё опухших глаз.

   — Ты о чем?

   — Мне стало легче, — улыбнулся элинир. — Как будто кто-то начал забирать у меня усталость и в обмен давать силы.

   — Я всё ещё не понимаю тебя, — нахмурилась Лана. — Если тебе будет легче, то давай снова возьму тебя за руку. — Лана переложила оружие в левую руку, а правую протянула Канарису.

   — Да-да, — пошатнувшись, он встал и взял её руку, любопытно разглядывая. — Так я смогу дольше удерживать иллюзию.

   — Вперёд, — скомандовал Валкар, держа под мышки второго солдата. — Идём наверх, до того поворота, где я потерял запах Ланы, там поворачиваем и идём за Габриелем.

   
Вчетвером они медленно поднимались наверх. Первыми пошли Лана и Канарис. Было решено, что как только они заметят стражу, то дадут сигнал Валкару и Крейгану. Так как те тащили с собой поклажу в виде двух безсознательных мужиков, им нужно было время, чтобы подготовиться к атаке и защите.

   Канарис крепко держал Лану за руку, поглядывая на неё. На глазах всех ему становилось лучше. Он вытер пот и перестал держаться за стены.

   — А ты я смотрю взбодрился, как только Лану нашли, братишка? — усмехнулся Крейган, проверяя еще одну дверь, нужно было куда-то запереть тела. — Валкар, тебя не смущает, что мой брат идёт с твой возлюбленной, держась за руки?

   — Уверен, этому есть объяснение, — ответил Валкар. — Здесь пусто, оставим в этой камере.

   — Канарис сказал, что от моего прикосновения ему становится легче и проще удерживать иллюзию, — поспешила ответить Лана, поймав взгляд Валкара. — Не знаю, почему так, но нам это сейчас очень кстати.

   — Конечно, никаких проблем, — улыбнулся Валкар, заталкивая тело стражника в камеру. Затем они вместе с Крейганом взяли второго и положили рядом.

   — Надо как-то заблокировать дверь, — нахмурился тот. — Какие есть варианты?

   В следующее мгновение Лана вскрикнула и прижалась к стене. Ещё через секунду все увидели еще двоих стражников. Они появились из-за поворота и удивлённо смотрели на Лану, медленно доставая из ножен мечи. Девушка стояла, не двигаясь.

   — Добрый день, — улыбнулась она. — Или сейчас вечер? Или даже ночь? Кто уж тут разберёт, когда в подземелье сидишь, то со временем происходит что-то странное, вам так не показалось?

   — Ты кто такая? — гаркнул один из стражников.

   — Это хороший вопрос, философский, — все так же дружелюбно отвечала Лана.

   Этот диалог дал возможность Валкару и Крейгану подготовить атаку. Через пару секунд в камере лежало уже четыре вырубленных стража.

   — Испугалась? — Валкар приблизился к Лане, нежно взяв ее за подбородок.

   — Нисколько, — улыбнулась та, — я ведь с тобой.

   Глаза Валкара нежно засияли. Он повернулся к двери камеры, поднял руку, из ладони вырвался зеленый свет, который начал плавить металл двери.

   — Что ты делаешь? — спросила Лана.

   — Завариваю дверь, чтобы они не могли выйти, — ответил Валкар. — Давайте, нужно спешить, у нас всё меньше шансов оставаться незамеченными.
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    Глава 10
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Габриель лежал на холодном влажном полу. Всё тело стало одним большим синяком, лицо пульсировало, щёки и губы онемели.

   «Господи… — простонал про себя гвардеец, — я умираю или ещё нет? Лучше бы уже умереть, как же больно. Если я выживу, то останусь калекой после таких побоев… Хотя мне всё равно жить недолго осталось. До утра в лучшем случае. Потом нас казнят… — Габриель попытался глубоко вдохнуть, но грудную клетку словно сковало обручем, а пронзительная боль выстрелила огненными стрелами по всему телу. — Ааа…»

   Вокруг была только тьма, ни лучика света, ни звука, как будто ты уже и правда умер. Габриель открыл глаза и затем плотно их зажмурил, по щекам покатились слёзы, затекая в ушные раковины прохладными струйками.

   «Господи, спаси хотя бы Лану, мою сестрёнку, — взмолился гвардеец. — Я с ней плохо обращался и готов искупить свою вину, я готов отдать свою жизнь за неё. Надеюсь, её не били так сильно, как меня. Теперь у меня ничего нет, да и не будет больше. Ампор меня теперь точно со службы выгонит», — последняя мысль рассмешила Габриеля, и он тут же скорчился от боли.

   За дверью раздались какие-то звуки, гвардеец распахнул глаза.

   «Ну вот, пришла моя смерть. Видимо, уже утро, скоро казнь».

   — Габриель! — знакомый голос звал его из-за двери. — Гэб!!! Ты меня слышишь? Ты здесь?!

   — Лана?.. — гвардеец медленно открыл спекшиеся губы. В голове звенело, одно ухо как будто не слышало совсем, он подумал, что его сознание играет с ним. Но в дверь постучали со всей силы. Габриель дёрнулся от этого резкого звука и часто задышал. Вдохнуть полной грудью и громко крикнуть не получалось, поэтому он смог только прошептать: — Лана, я здесь.

   — Валкар, я ничего не слышу, — Лана прикладывала голову к большой железной двери то в одном месте, то в другом, но изнутри не доносилось ни звука. Паника начала нарастать. Девушка распласталась на двери и смотрела на Валкара широко раскрытыми глазами, в них стояли слезы: — Вдруг он умер, Валкар? Вдруг они убили его?

   — Мне так не кажется, скорее всего он просто не может кричать так, чтобы ты его услышала, — Валкар приложил голову рядом её. Глаза любимой замерли в ожидании, она вся стала слухом. — В любом случае, запах есть только здесь, дальше ничего. Предлагаю выбивать дверь. Все отойдите назад.

   Лана поднялась на ступеньки к Канарису. Он протянул ей руку, перебирая пальцами воздух. Глаза элинира опять стали красными, он терял силы. Не спуская глаз с двери, Лана взяла его за руку, и тот облегченно откинулся на каменную стену покрытую мхом.

   Валкар сотворил большой зелёный шар из энергии, его глаза засияли, лицо было сосредоточенным, всё тело напряглось до предела, каждая мышца была натянута, на руках проступили вены. Лана сжала руки в кулаки, забыв, что держит за руку Канариса, но тот не стал жаловаться на усиление хватки, а только наморщил нос, тоже внимательно наблюдая за растущим шаром. Валкар рывком вытянул руки вперед, и раздался оглушительный грохот — с каменного потолка посыпались земля и крошка. Лана успела зажмуриться в последний момент, до того, как её окатило ударной волной и пылью.

   — Кхех… — откашлялся Крейган, — в замкнутых помещениях это мучительно, капитан.

   — Знаю, у меня в ушах ещё после первого раза звенит, — Валкар прижал локоть к лицу, чтобы прикрыть рот и нос от летающей пыли.

   — Габриель! — Лана уже бежала к покореженной железной двери. Вся ее верхняя часть была разорвана и отогнута вовнутрь камеры.

   — Осторожнее, — сказал Валкар, затем сделал маленький шарик света и запустил вперед с Ланой, которая уже перелезала за сломанную дверь.

   — Габриель… о, братик мой, — Лана упала на колени и заплакала, взяв лежащего посреди камеры брата за руку. Валкар поспешил к ней. — Очнись, пожалуйста. Ты не можешь умереть. Пожалуйста, очнись!

   — Ааа… — протянул гвардеец. — Что это было? Мои уши… я словно оглох. Всё как в тумане. Лана, сестрёнка.

   — Я здесь, со мной все в порядке. Мы пришли за тобой, нам нужно уходить сейчас же, — Лана взяла брата за голову и начала поднимать. — Вставай же, давай! У нас совсем мало времени.

   — Я… я не могу, я не чувствую своего тела, у меня всё болит, — простонал Габриель. Лана была все еще в своем чёрном гимнастическом костюме. Она натянула рукав и попыталась протереть кровь с лица брата. Полные боли глаза смотрели на неё, сверкая зелёным огоньком при свете шара из энергии. — Мне кажется, у меня сломаны ребра, мне тяжело дышать. С такими травмами мне конец, сестренка. Лучше оставьте меня и уходите скорее.

   — Ты что умом тронулся? — пискнула Лана, не узнав своего голоса. — Я тебя не оставлю. Придурок. Вставай же! Валкар, посмотри, что с ним такое.

   Элинир закатал рукава рубашки и начал ощупывать Габриель.

   — Эээ… ты чего творишь, монстр? — недовольно просипел гвардеец, испуганно наблюдая за его руками. — Не трогай меня. А! Твою ж..!

   — У него сломаны ребра, — прокомментировал Валкар. — И кажется трещина в грудной клетке. Сломана правая рука.

   — Мамочки… — Лана прижала руки ко рту. — Как мы его понесем?

   — Никак, — Валкар посмотрел на неё. — Лана. Лана! Посмотри на меня. — Девушка повернула к нему заплаканное лицо. — Мы не сможем его нести, ему вообще нельзя лежать, а сидя мы его не унесём. Поэтому мне нужно будет сейчас вылечить его травмы, хотя бы самые тяжелые. Ты меня понимаешь?

   — Д-да… — Лана закивала сквозь слёзы. Валкар протянул руку и нежно погладил её по щеке, вытирая от слёз. — Всё будет хорошо, любовь моя, я могу его вылечить. Также, как я вылечил на корабле тебя. Слышишь?

   — Да, слышу, — Лана начала дышать ровнее. Взгляд Валкара был спокойным и твёрдым. Она смотрела в его глаза и ощущала, как паника внутри начала рассеиваться. — Все получится.

   — Хорошо, ты моя смелая девочка, пойди помоги Канарису, а то у него глаза на лоб вылезут от напряжения, — Валкар усмехнулся, кивнув ей в сторону выхода, за которым остался элинир-иллюзионист, который в этот момент уже сползал по стенке на каменный пол. — Крейган!

   — Да, кэп, — в камеру заглянул второй элинир.

   — Поднимись выше по коридору и встань на страже, если увидишь, что кто-то идёт сюда, немедленно сообщи, — отдал приказ Валкар. Затем он наклонился к Габриелю: — А теперь, братец, тебе нужно будет расслабиться и полностью довериться мне. Иначе у меня ничего не получится, и мы отсюда не выберемся. Понял меня? — Элинир хмыкнул. — Дай мне разрешение на то, чтобы я вылечил тебя.

   — Что? — гвардеец нахмурился, сознание работало плохо, мысли пробивались как сквозь вязкую массу. — Да, я даю разрешение, чтобы это ни значило.

   — Прекрасно, считай, что ты уже почти исцелён, — спокойно проговорил Валкар и положил руки ему на грудь. Затем он набрал воздуха в легкие и закрыл глаза. Габриель увидел, как от его груди из-под рук Валкара начал подниматься нежный зелёный свет, очень похожий на тот странный шарик, который парил рядом.

   «Господи, чтобы сейчас и происходило, пожалуйста, помоги мне», — Габриель закрыл глаза. В груди нарастало тепло, в некоторых местах даже как будто было горячо. Боль потихоньку отступала.

   Лана поднялась из камеры и села на ступеньки. Канарис без слов протянул ей руку. Лана взялась за неё и замерла.

   — Канарис… у тебя из носа кровь идёт, — встревоженно сказала девушка. — Ты как себя чувствуешь?

   — Когда ты не отпускаешь мою руку, я будто отдыхаю, — ответил тот, промакивая кровь рукавом рубашки. — Стоит тебе отпустить, как на меня будто воз камней наваливают.

   — Как ты думаешь, почему такое происходит? — нахмурилась Лана.

   — Я не знаю, — тот помотал головой и закрыл глаза, — я слишком устал, чтобы думать о чём-то другом, кроме наших иллюзий. Если выберемся отсюда, то разберёмся с этим. Нам нужен будет Ворген, он у нас больше всех знает и во многом может разобраться.

   Лана вздохнула и повернула голову в сторону камеры. В общей темноте подземелья было видно, как оттуда льется мягкий зеленый свет. Сердце девушки сжималось от тревоги за брата, но она верила, что Валкар сделает всё возможное. В любом случае, у них не было другого варианта.

   Время тянулось так долго, что Лана почти физически ощущала это. Чем дольше они здесь, тем меньше шансов уйти незамеченными. Наконец, из сломанной двери камеры появились Валкар и Габриель, девушка подскочила на ноги.

   — Габриель! — бросилась к брату и обняла его. — Как ты сейчас?

   — Да, спасибо твоему монстру, — ответил гвардеец, кивнув Валкару.

   — Перестань так говорить, — наморщила нос Лана. Затем она повернулась к элиниру: — Спасибо. Чтобы мы без тебя делали…

   — Я успел вылечить только самые тяжелые травмы, остальное долечим позже, когда выберемся, — Валкар взял Лану за руку. — Нам нужно спешить, еще нужно найти вампира. Габриель, ты слышал или видел, куда его могли увести? Или, может быть, у тебя есть его вещь, я смог бы найти по запаху.

   — Без понятия, к сожалению, — вздохнул тот. Затем удивлённо распахнул глаза: — По запаху?

   — Плохо, — элинир вздохнул, — нам нужно знать точный коридор, по которому его увели. Осматривать всё мы не сможем, так нас быстро поймают.

   — А что если…? — задумчиво начала Лана.

   — У тебя есть идея?

   — Да, ну так себе идея, — протянула девушка. — Что если нам просто спросить у кого-нибудь из стражей? Канарис наложит иллюзию, что мы тоже стражи, подойдём и спросим у кого-нибудь.

   Несколько секунд все стояли молча, обдумывая этот вариант.

   — Канарис, — позвал Валкар. Изнурённый постоянным использованием силы элинир встал со ступенек и подошёл к командиру. Лана поспешила взять его за руку. — Ты сможешь наложить на всех нас иллюзию, будто мы стражи? Нам нужно будет вернуться наверх и узнать, где вампир.

   — Ох… — простонал тот. — Не уверен, что смогу при этом удерживать иллюзию нас на посту. Без Ланы точно не смогу. Я так устал.

   — Понимаю, брат, — Валкар сочувственно положил ему руку на плечо. — Но мы бы не выбрались с корабля без вампира. Надо будет собрать все силы, что остались.

   — Я помогу, конечно, — Лана сжала руку Канариса. Тот устало кивнул.

   — Решено, — сказал Валкар, — план такой: идём наверх, как только будем приближаться к верхним коридорам, Канарис, завернёшь всех нас в иллюзию. Мы с Крейганом и Габриелем пойдём вперёд. Лана, держишь Канариса за руку, двигаетесь немного позади.

   — Отлично, — пожал плечами Габриель. — Только мне не понятно, зачем моя сестра должна держать за руку второго монстра.

   — Габриель, я тебе объясню, — ответила Лана, не выпуская руку Канариса.

   
Вчетвером они поднялись на уровень коридора, где их ждал Крейган.

   — Вы чего так долго? — обеспокоено спросил тот. — Я уже хотел идти за вами.

   — Гости были? — спросил Валкар.

   — Нет, всё тихо. Куда теперь?

   Валкар рассказал ему план.

   — Надеюсь, мой брат выдержит, — нахмурился элинир, с тревогой глянув на Канариса.

   — Всё под контролем, — улыбнулся тот. — С помощью Ланы мне всё во много раз легче даётся.

   — Вперёд, нам нужно спешить, — сказал Валкар. — Крейган, когда будем под иллюзией выяснять, где вампир, постарайся вызвать безразличие у как можно большего числа стражей.

   — Понял, капитан, — кивнул элинир.

   
Они двигались по коридору наверх. Иногда приходилось преодолевать ступеньки, а где-то сам коридор наклонялся кверху, и казалось, будто идёшь в горку. Стены начали светлеть, появились факелы — они были близко к выходу. Впереди раздался гул мужских голосов.

   — Всем приготовиться, — тихо сказал Валкар и поднял руку для сигнала. Вся команда замерла.

   — Что видно? — шепнул Габриель.

   — Вижу, наши иллюзии стоят на своих местах. Канарис, да ты молодец. Мы как настоящие, такие плотные, шевелимся даже.

   — Я внес немного творчества, — улыбнулся тот.

   — По моей команде, наложи на нас иллюзии стражей Гайльмора. Чёрно-серая форма, — сказал Валкар, медленно приближаясь к выходу из коридора. По правую руку в стене появилась железная дверь. Лана вздохнула и провела по ней рукой, такие воспоминания еще нескоро забудутся.

   — Сейчас! — скомандовал Валкар. Канарис закрыл глаза и, не отпуская руку Ланы, приложил пальцы второй руки к вискам. Его лицо напряглось, на лбу проступили вены.

   — Мне кажется, или у него сейчас голова взорвётся? — тревожно спросил Габриель. — Посмотрите, он же сейчас…

   — Не мешай, Гэб, — шикнула на него Лана. Она приложила свою вторую руку к голове Канариса. Тот расслабил лицо и посмотрел на Лану.

   Девушка оглянулась на остальных и увидела, что иллюзия работает. Вокруг неё стояли одни стражи в форме Гайльмора.

   — Ты молодец, Канарис, — с улыбкой прошептала девушка. — Сделай Валкара и Крейгана по-страшнее, чтобы никто не хотел с ними связываться.

   — Только не отпускай мою руку, — процедил сквозь зубы элинир.

   Походу Лана смогла рассмотреть иллюзии других стражей, которые стояли на посту. Она протянула руку и с любопытством провела ею по одной иллюзии. Рука свободно прошла сквозь нее.

   Пятеро стражей Гайльмора вышли в главный зал, от которого расходились все коридоры. Лана крепко держала руку Канариса. Сейчас он выглядел как типичный страж Гайльмора: много мускул на теле и не слишком много интеллекта на лице. Лана видела свою руку, она была мужской, это доставляло эстетический дискомфорт. В главном зале было несколько стражей. Валкар, Крейган и Габриель уверенно направились к двум из них.

   — Нам нужно знать, куда унесли вампира, пойманного накануне, — спросил Валкар. Страж перед ним вытянулся в струнку, то ли от уважения, то ли от страха.

   — Насколько знаю, его унесли в равнинный коридор, — пробормотал он. — Вообще этим делом занимается сам наместник, поэтому не советовал бы влезать.

   — Кто-нибудь понимает, что значит «равнинный коридор»? — тихо спросил Валкар, как только вся команда оказалась сбилась в кучку. Задерживаться здесь нельзя было — место у всех на виду.

   — Нет, — помотал головой Габриель. — Уточнять про коридоры опасно, настоящие стражники могут что-нибудь заподозрить.

   — Это место наполнено людьми, которые не отличаются высокими умственными способностями, — тихо сказала Лана. — Поэтому для них скорее всего все обозначения должны быть простыми. Возможно, имеется в виду «коридор под равниной», то есть туннель, который буквально под ней проходит. Тюрьма ведь стоит на равнине, рядом только гора и небольшой лес.

   — Когда мы сюда шли, я видел равнину, она достаточно большая, чтобы под ней спрятать целую сеть коридоров, — Валкар посмотрел ей в глаза.

   — Тоже верно, — вздохнула девушка.

   — Возьмём одного стража в плен? — предложил Крейган. — Разговорим его, он нас проведёт.

   — А если нет? Мы ведь никого не хотим убивать, — посмотрел на него Валкар.

   — Видел, как тот дохленький испугался, когда ты к нему обратился?

   — Да, Канарис нас сделал жуткими, видел бы ты себя, — хмыкнул Валкар.

   — Есть шанс, что он может расколоться, давай попробуем?

   — Хорошо, — согласился Валкар. — Берём языка.

   — Вижу его, — Крейган посмотрел через плечо Валкару. — Вернулся на свой пост. Я позову его и вызову у него интерес, чтобы он подошёл. Лана, Канарис, войдите в коридор глубже. Габриель, когда я его схвачу, поднимай его ноги и сразу в коридор.

   — Я прикрою ваш отход, — подытожил Валкар.
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Это был еще один ужасный день на этой ужасной работе. Как же он ненавидел это место. Здесь постоянно сыро и темно, в коридорах вонища, в камерах вонища еще хуже. Руфус Дайн стоял на посту и вздыхал, нужно было еще потерпеть, это не будет длиться вечно. Он покосился на двух бугаев с лицами, как из страшного сна, они только что подходили к нему спросить про вампира. Руфус чуть в штаны не наложил, думал над ним начнут издеваться, впрочем, ему ведь не привыкать. Таких слабаков, как он, в Гайльморе не жаловали. Хоть здесь все привыкли слепо подчиняться наместнику, но внутри стражников всё равно была своя иерархия, свои правила. Руфуса взяли на работу только потому, что он показал более высокие результаты при проверке интеллекта, чем многие другие. Ни для кого не секрет, что в Гайльморе в основной массе работают дуболомы. Руфус вздохнул ещё раз и заметил, что один из тех жутких бугаев подзывает его к себе. Он стоял в коридоре и просил его подойти движением руки. Ну что там такое? Руфус сначала ощутил страх, но затем почувствовал, что ему действительно интересно, зачем его зовут. К тому же сразу эти бугаи его не тронули, а опыт подсказывал, что если с первого раза не наваляли, то со второго уже вряд ли тронут. Руфус поправил на боку саблю и направился в коридор выяснить, зачем он понадобился.

   — Держи крепче, Гэб, — посоветовал Крейган, — а то он что-то шибко сильно дёргается. Может заглушить его?

   — Это может быть надолго, а нам нужно допросить его сейчас, — сказал Валкар, глядя в наполненные ужасом глаза стража. Рот ему заткнули его же перчатками, паренек был худенький и слабый, долго с ним возиться не пришлось.

   Команда отошла вглубь коридора. На посту внутри больше никого не было. Валкар нагнулся к парнишке-стражу и грозно спросил его:

   — Сейчас ты пойдешь с нами и покажешь, где держат вампира. Если будешь сопротивляться, то нам придется убить тебя.

   Валкар вытащил меч и приложил к горлу стража. Тот начал мотать головой, из глаз потекли слёзы. Лана смотрела на эту сцену, и у неё сжималось сердце. Этот парнишка так перепугался, что наверное ещё долго будет вспоминать их в ночных кошмарах.

   — Итак, я вытаскиваю кляп, — медленно проговорил Валкар, — если ты издашь хотя бы один звук, позовёшь на помощь, то мы начнем с того, что отрежем тебе язык. Ты всё понял?

   Парнишка быстро закивал головой, капли пота градом стекали по его лицу вперемежку с слезами. Крейган немного ослабил хватку и вытащил перчатки изо рта стражника. Тот молчал.

   — Ну вот, хороший мальчик, — проговорил Валкар, присаживаясь рядом с ним на корточки. — А теперь рассказывай, где держат вампира и как туда пройти.

   — Я… — начал стражник, но голос сорвался от страха, — я… я покажу вам, только не убивайте, пожалуйста.

   — Всё будет зависеть от тебя, — Валкар наклонил голову набок. — Мы спешим, поэтому начинай рассказывать.

   — Его держат в коридоре под равниной, — начал паренёк, — это не этот коридор, в котором мы сейчас, а соседний, там есть дополнительная стража. Насколько слышал, его распорядились унести в самую дальнюю камеру. Вроде бы парни его еще хорошенько обработали. Он ведь не человек, поэтому если умрёт здесь, то никому ничего не будет.

   Лана тихонько вскрикнула и приложила ладонь к лицу. Паренёк посмотрел в её сторону и удивлённо нахмурился.

   — На меня смотри, — строго сказал Валкар, дернув его за подбородок. — Веди нас к нему, живо.

   
Теперь команда уже из шести чёрно-серых вышла в главный зал. В нём было пустынно, раздавалось много криков и голосов с верхних этажей тюрьмы. Крейган шёл впереди и посылал всем эмоции безразличия. Но им определено везло, так как других стражников на их пути встречалось очень мало. Друзья вошли в соседний коридор, Валкар держал пленника за шею, готовый отключить ему сознание в любой момент. Худенький паренек обречённо плелся рядом с ним. Впереди появились постовые, которые пришли в тюрьму в той же колонне, что и элиниры. Их тоже было трое, они вытянулись в струнку при приближении команды и отвели глаза. Видимо, лица Валкара и Крейгана им тоже пришлись не по-душе.

   — Дальше куда? — спросил Валкар, остановившись перед развилкой.

   — Левый коридор, нужно идти прямо, там будет ещё развилка, — ответил тот, оглядываясь на Крейгана. Тот внушал ему особый страх, от которого вся кожа покрывалась мурашками.

   — Вперёд, — Валкар подтолкнул его в коридор. Затем повернулся к Канарису и Лане: — Может быть, уберем иллюзии? Канарис, ты как?

   — Я только за, но смотрите сами, — проговорил тот.

   — Мне кажется, ему нужно дать отдохнуть, — поддержала Лана.

   — Хорошо, снимай с нас иллюзию, — кивнул Валкар и вернулся к пленнику, который недоуменно наблюдал, как лица и одежда его похитителей меняются на глазах.

   — Это что? Волшебство такое? — выпучив глаза, спросил парнишка.

   — Пошёл вперёд.

   — Получается, вы не стражи! Кто вы такие? — не унимался тот.

   — Никаких вопросов, — сурово ответил ему Валкар. — Иначе нам придется заставить твой рот исчезнуть.

   Парнишка обернулся ещё раз, увидел Лану и нахмурился еще сильнее. Что же здесь происходит?

   Коридор спускался всё ниже в подземелье. Факелы стали появляться всё реже.

   — Ты как? — тихо спросила Лана Канариса, заметив, что тот начал тяжелее дышать.

   — Мы все дальше от места, где наши иллюзии стоят на посту, — он устало покачал головой. — Становится труднее сосредоточиться. Если бы не твоя помощь, я бы уже откинулся от кровоизлияния в мозг.

   — Держись, — Лана крепче сжала его руку. Она посмотрела вперед, прищурившись, чтобы разглядеть идущих впереди Валкара с пленным стражником. Девушка вздохнула. Ей не нравилось, что приходится так поступать с парнем, но у них не было иных вариантов, как найти Керресия.

   «А вдруг его уже нет в живых? — снова эта мысль ледяным вихрем ворвалась в сознание. — Если его забили до смерти, то получается, я виновата в его смерти. Господи… как мне жить с этим?»

   — Лана? — голос брата долетел как сквозь пелену. Он подошёл к ней ближе. — Ты в порядке?

   — Да, — девушка подняла на него глаза. — Я думаю о Керресия. Я… — тут Лана почувствовала, как сдерживаемое переживание за вампира прорывается наружу. Она поднесла свободную руку к щеке и опустила в неё лицо. — Мы с тобой дети генерала Лангофа. И смотри, что они позволили себе. Они так избили тебя, что ты бы умер к утру от полученных травм. А Керресия никто для них, он вампир, их же все боятся и ненавидят. Вдруг его правда уже убили? Как мне после этого жить? — Лана всхлипнула, стараясь сдержать рыдания, чтобы никто не заметил.

   — Не стоит спешить с выводами, сестра, — Габриель пошёл рядом, приобняв ее за плечи. — Керресия крепкий, в отличие от меня он может исцеляться. Правда ему для этого нужна кровь…

   — Вот именно, — снова всхлипнула Лана. Канарис ободряюще сжал её руку.

   Валкар шёл впереди с пленным стражником. Когда была развилка, тот указывал нужный поворот.

   — Осталось немного до конца туннеля, — сказал он элинирам. — Нам лучше взять с собой факелы, там будет очень темно.

   — Обойдёмся, — ответил Валкар и обернулся назад, проверить как остальные. Он увидел, что Лана плачет, а Габриель и Канарис пытаются её успокоить. — Крейган, последи за нашим новым другом.

   — Да, капитан, — кивнул элинир и взял за шкирку парнишку, наблюдая, как у того округляются глаза.

   — Лана, ты в порядке? — Валкар подошёл к девушке. В его глазах плескалась тревога. — Что случилось?

   — Всё нормально, я просто переживаю за Керресия.

   «Мне надо успокоиться. У нас сейчас куда более важные проблемы, чем мои страхи», — думала Лана, поскорее вытирая слёзы.

   — Иди ко мне, — Валкар подошёл ближе и крепко прижал её к себе. — Я знаю, тебя это всегда успокаивает.

   Лана вздохнула и расслабилась в его объятиях. Как же с ним было хорошо и спокойно. Он медленно гладил её по спине, Лана ощущала, как тревога исчезает по капле. Стоять бы вот так в его объятиях всегда.

   — Мы уже близко, будем надеяться, что он жив, — Валкар мягко отстранился, заглянув ей в глаза.

   — Да, будем надеяться, — Лана чувствовала, как спокойствие разливается по всему телу.

   «Надо научиться держать себя в руках, — подумала девушка. — А то все решат, что я истеричка и плачу по любому поводу».

   
В коридорах стало по-настоящему темно. Валкар создал зелёный шарик и запустил вперед. Будучи единственным источником света, он быстро разогнал тьму по углам. Стражник смотрел на это чудо во все глаза.

   «Если мне суждено быть убитым, то по крайней мере последние минуты моей жизни не были скучными», — промелькнула у него мысль.

   — Дальше ступеньки очень мокрые, осторожнее, — предупредил всех Валкар. Затем глаза остановились на большой черной двери в камне. — Кажется, пришли.

   Вокруг было очень тихо, Керресия поместили в камеру, которая, как и камеры Ланы и Габриеля, была в самом конце туннеля, глубоко под землей. Валкар подошёл к двери и приложил к ней ухо.

   — Слышно что-нибудь? — спросила Лана. Внутри снова начала подниматься волна тревоги.

   — Нет, ничего, — ответил Валкар. — Буду ломать дверь, отойдите все подальше. И не забудьте закрыть уши.

   — Назад! — рявкнул на стражника Крейган. Тот испуганно засеменил задом к началу лестницы, на которой стояли Габриель, Лана и Канарис. Приблизившись к ним, он с интересом стал разглядывать их лица. Те не обращали на него внимания, все взгляды были направлены на дверь камеры. Руфус повернулся и тоже посмотрел на неё. Что тот странный волшебник собирается делать?

   — Закрой уши, — сказала ему девушка. Она была красивая, утончённая, с яркими умными глазами. Он послушался. В следующий миг волшебник сделал руками из воздуха зелёный шар света и кинул его в дверь камеры. Прогрохотал сильный взрыв, туннель заполнился пылью и землей. Руфус начал кашлять, во рту появился странный привкус, на зубах захрустели песчинки.

   «Господь Всемогущий, что это было?» — ошарашено подумал паренёк. Его толкнули в спину, и он начал спускаться вниз по лестнице, погружаясь в пылевое облако.

   — Керресия! — Лана зашагала к камере. — Канарис, давай же, мы идём вовнутрь.

   Валкар первый перешагнул искорёженную дверь, расчистив вход от крупных камней.

   — Нет, стойте, — твёрдо сказал он. Потом кивнул Канарису. — Сначала я всё проверю, потом войдёте.

   — Валкар, — Лана решительно шагнула вперёд.

   — Нет, — он преградил ей путь, затем нежно взял за плечи. — Сначала я. Подождите здесь.

   — Хорошо, — Лана смотрела ему в глаза. Она понимала, почему он не хочет пускать её вовнутрь. Если Керресия лежит там мертвый…

   — Моя умница, — Валкар постарался ободряюще улыбнуться ей. Затем нырнул в чёрный проход.

   Элинир прошёл вглубь камеры — там никого не было. Валкар нахмурился и начал изучать помещение. Оно была больше тех, в которые поместили Лану и Габриеля, повернулся направо и увидел его.

   «Господи…», — подумал Валкар и замер.

   То, что он увидел, было тяжело переварить даже ему, несмотря на многие годы, которые он сам провел в безумстве и жестокости. Но в глубине души Валкар ощутил некое облегчение. Ему пришло в голову, что он не самое жестокое существо на свете, но он сразу же укорил себя за эту мысль. То, что они делали будучи под проклятьем, все равно не имеет оправдания. Элинир отмахнулся от мыслей и подошёл к вампиру. Он висел на стене вверх ногами. Одежда на нём превратилась в окровавленные лохмотья, которые почти невозможно было отличить от изрезанной кожи. Его ноги были привязаны серебряными цепями к толстым железным кольцам, вбитым в стену под самым потолком. Руки были раскинуты в стороны и привязаны такими же серебряными цепями к кольцам на стене по бокам от тела. Белые волосы на голове почти все были выдернуты, а те, что остались, свисали окровавленными клочьями. В руки, ноги и все тело были воткнуты железные гвозди, кое-где даже серебряные столовые приборы, видимо, в Гайльморе не было большого количества серебра для пыток вампиров. На шее в несколько оборотов была намотана серебряная цепь. Везде, где она касалась тела, кожа обуглилась до черноты. Лицо было почти не узнать от ран и крови.

   «Что же эти изверги с тобой сделали? — Валкар нагнулся к нему поближе. — И это ведь всё из-за меня… все твои страдания».

   Элинир на мгновение опустил голову на руку и вздохнул. Надо было собраться с силами и мыслями. Валкар был почти полностью уверен, что вампир уже мертв. Словно вспомнив о чём-то, он резко обернулся назад.

   «Лана не должна этого видеть, лишь бы она не вошла».

   Валкар протянул руку и пощупал пульс — его не было. Глубоко вздохнув, элинир поднялся на ноги, надо было снять тело. Потрогал серебряные цепи, те были прочные, но сам металл всё равно мягкий. Приложив усилие, Валкар оторвал их от колец сначала снизу, высвободив руки, затем сверху и подхватил ноги вампира. Затем аккуратно положил его на пол камеры. По комплекции Керресия был похож на него, может быть, немного более худой. Валкар начал выдергивать из его тела железные штыки, ножи, гвозди, — всё, что стражи Гайльмора в него навтыкали в своём угаре зверства. Затем он начал стаскивать серебряные цепи, сматывая их в клубок. Закончив, Валкар наклонился над грудью вампира и начал слушать сердце. Ничего. Тогда он превратил свою голову в голову волка и прислушался сильнее. В нос ударило множество разных запахов: кровь, пот, металл. Он поморщился и сосредоточился на слухе. Сердце не билось. Валкар поднял голову и сел рядом с телом, скрестив ноги. Он не знал, что теперь делать. Что он скажет Лане? Элинир протянул руку и провел по тому, что осталось от длинных серебряно-белых волос вампира.

   — Спасибо тебе, Керресия, — тихо проговорил Валкар. — Я так и не познакомился с тобой, так и не узнал, кто помогал моей любимой Лане спасать меня. Для меня всё ещё остаётся загадкой, зачем ты так рисковал ради совершенно незнакомых тебе людей. Тебе ведь много лет, ты больше остальных должен был понимать, чем это всё может закончиться. Чем это может закончиться для тебя лично. Я не знаю, что тебе нужно было от Ланы, но теперь это уже не важно. Для меня было бы большой честью узнать тебя. — Валкар вздохнул. — Что я теперь скажу Лане? Ей нельзя видеть тебя в таком виде. Она же просто с ума сойдёт от горя и ужаса.

   Валкар протянул руку к влажной стене и смочил её водой, которая по ней стекала тоненьким ручейком. Затем приложил ладонь к лицу вампира, чтобы хоть как-то стереть с него кровь, сделать его менее пугающим.

   — Ммм… я бы тоже не хотел, чтобы Лана меня таким видела, — медленно проговорил вампир. Валкар вздрогнул и резко выпрямился.

   — Ты жив? — элинир во все глаза смотрел на Керресия. — Твоё сердце не бьется.

   — О… это ерунда, — глухо хмыкнул вампир, — я научился временно его останавливать. Я ведь вампир, мой организм работает иначе.

   — Господи… Спасибо тебе, — Валкар облегчённо провёл руками по лицу. — Я рад, что ты жив, Керресия.

   — Это ненадолго, — тихо сказал вампир, — как же больно… Можно мне увидеть Лану, пожалуйста?

   Вампир смотрел на Валкара. Его серебряные глаза блестели от слёз, в них было столько же боли, сколько и железной несгибаемой воли.

   — Ты сейчас так ужасно выглядишь, что даже я испугался, — проговорил Валкар.

   — Умоляю тебя, — тихо прохрипел Керресия. По его коричневой от крови щеки медленно покатилась крупная кровавая слеза. — Умоляю… пожалуйста. Я должен увидеть её, тогда я смогу спокойно умереть. Это всё, о чём прошу.

   — Хорошо, — Валкар взял его за руку и крепко сжал, — я схожу за ней, а ты пока не умирай.

   — Договорились, — прошелестел вампир и закрыл глаза.

   
— Почему он так долго? — спросила Лана, не находя себе места. Она то сжимала, то разжимала руку Канариса. Тот был настолько уставший, что ни на что не жаловался. Девушка привалилась к каменной стене, изредка поглядывая на чернеющий вход в камеру.

   — Ну-ка, сидеть, — Крейган дёрнул пленного стража, который попытался рассмотреть остатки взорванной двери. Тот послушно сел на ступеньку.

   — Прекрати, Крейг! — прикрикнула на него Лана. — Он тебе не собачонка, чтобы с ним так обращаться. Если бы не он, то мы бы не дошли до камеры Керресия.

   — Он бы нас с удовольствием сдал или прикончил, дай мы ему волю, — недовольно нахмурился элинир. — Ты этого хочешь? Чтобы нас всех подвесили?

   — Нет, — Лана выпрямилась, — но мы — не они. Нам нельзя использовать те же методы. Иначе чем мы тогда от них отличаемся?

   — Что-то я перестал тебя понимать, сестрёнка, — Крейган тоже выпрямился и положил руку на саблю. — Эти твари пытали твоего брата, и вот сейчас, возможно, твой друг вампир тоже мертв. Ты бы не хотела отомстить им как следует?

   — Нет, — вздохнула Лана. — Я не хочу никому мстить. Мне больно и тяжело от того, что произошло и происходит, но… я не хочу и не смогу. Наместник — очень жестокий и расчётливый человек. Из-за него наш Уест-Уортленд стал таким. Я много читала об истории нашего государства. Раньше всё было иначе. Не было такого сильного расслоения на бедных и богатых. Люди любили и поддерживали друг друга. Затем из ниоткуда появился Грегори Реймас, и все стало меняться. Гайльмора раньше не было, он появился при нём для каких-то его нужд. Сюда садили людей за любые провинности. Всё, что не нравилось наместнику, считалось преступлением. И этот стражник — лишь еще одно порождение системы, которую выстроил Грегори Реймас.

   — Почему вы так говорите? — подал голос парнишка. Он не смог молчать, эта девушка говорила вещи, которые он никогда не слышал, о которых никогда не думал.

   — Как тебя зовут? — спросила Лана, посмотрев ему прямо в глаза.

   — Меня? Руфус Дайн, — удивленно ответил страж.

   — А меня Лана Лангоф, — ответила девушка и протянула ему руку.

   — Ээ… очень приятно, — все ещё не отойдя от удивления, проговорил стражник. — Знакомая фамилия. Вы дочь генерала Лангофа, ведь так?

   — Да.

   — А я его сын, Габриель Лангоф, — улыбнулся похожий на девушку парень.

   — Прекрасно, давайте ещё подружимся с нашим пленником, — проворчал Крейган. — Предупреждаю, если он выкинет что-то, то я всё равно его придушу.

   — Я… не буду выкидывать, обещаю, — поспешил его заверить паренёк. — Мне просто интересно, что вы говорите про наместника и наше государство.

   — Руфус, ты даже не представляешь, насколько всё в истории переписано и искажено, — ответила Лана.

   — Но нас же учили в школе, что раньше было хуже, чем сейчас, и что сейчас у нас как бы это… золотой век, — вспомнил стражник.

   — Увы… — покачала головой Лана. — Но это неправда. Именно раньше всё было лучше, чем сейчас. Вот ты, Руфус. Почему ты пришёл сюда служить? Почему Гайльмор?

   — Я не смог поступить в военную академию, — вздохнул парень и стыдливо отвёл глаза.

   — Ну и что, — пожала плечами Лана. — Ты мог бы пойти работать, куда угодно. Почему Гайльмор?

   — Мне сказали, что если я не поступлю в академию, то смогу работать только здесь, — посмотрел на неё паренек.

   — Но ведь это же ерунда, Руфус, — Лана прищурилась на него. — Тебе так сказали. Но ведь ты мог пойти работать в порт. Там хорошие люди, я многих там знаю.

   — Я… не подумал об этом, — стражник уставился в стену. Лана смотрела на него с печалью.

   — Скажи, Руфус, что ты умеешь делать лучше всего? Что тебе нравится делать? — спросила его девушка.

   — Я не думал об этом, — он засмущался под её прямым взглядом, под которым становилось неуютно, она как будто видела его насквозь. — Но в детстве я любил строить маленькие домики из камней. Даже целые города. Правда отец сразу все разрушал, потому что считал это ребячеством. Он хотел, чтобы я пошёл в военную академию.

   — Но ведь строить — это замечательно, можно создавать из ничего совершенно разные вещи, нужные вещи, — улыбнулась Лана.

   — Вы так думаете? — Руфус нахмурился.

   — Конечно, я это точно знаю.

   Из тёмного проема вынырнул Валкар. Лицо его было белым, вся рубашка была в крови.

   — Господи… — простонала Лана, забыв обо всем. Она медленно пошла к нему, впившись глазами в лицо. — Он умер, да?

   — Нет, — Валкар взял её за плечи, — он жив, но… очень сильно изранен. Ему осталось недолго. Он хочет видеть тебя. Это его последнее желание.

   Лана часто дышала, чтобы не заплакать. Потом шагнула к Валкару и положила голову ему на плечо. Он обнял её одной рукой, а вторую протянул к пленному стражнику и сказал:

   — Дай мне свой плащ.

   Руфус послушно снял плащ и вложил его в окровавленную руку Валкара. Он смотрел на девушку. Ему стало её жаль. А еще ему стало жаль себя, потому что над его смертью никто бы так не плакал и не печалился.

   — Я тоже хочу его видеть, — тихо сказал Габриель. — Мы с ним как будто подружились.

   — Крейган, ты знаешь, что делать.

   — Да, капитан, — кивнул элинир и поднялся на ступеньки, подтянув к себе пленника. — Смотрю в оба.

   Канарис подошёл к Лане и молча протянул руку.

   — Да, прости, — спохватилась девушка, вытерев слёзы. Они с Канарисом вошли следом за Валкаром в тёмный проход. Габриель шагнул за ними.

   Валкар подошёл к Керресия и накрыл его плащом стража. Тот был достаточно длинный, закрывал почти всё тело, кроме голеней. Затем создал шарик света.

   Лана огляделась, эта камера была раза в четыре больше той, в которой содержали её. Девушка увидела лежащее на полу тело Керресия, глубоко вдохнула, а выдохнуть никак не получалось.

   — Боже… что с ним сделали, — всхлипнула Лана, опускаясь на колени рядом с головой вампира. Протянула руку и осторожно коснулась тех клочьев, которые остались от его прекрасных волос. — Керресия… прости меня… пожалуйста.

   — Ммм… — он открыл глаза. Лана наклонилась к нему ближе, чтобы он мог её видеть. — Мария…

   — Это я, — Лана старалась говорить как можно спокойнее, улыбнуться, чтобы поддержать вампира хоть как-то в его последние минуты. — Это я, Лана.

   — Мария… — прошептал вампир и криво улыбнулся, одна часть рта была почти разорвана и не двигалась. — Мария…

   — Нет, я Лана, — девушка погладила его по окровавленной щеке. Видимо, у вампира начало путаться сознание. — Прости меня, Керресия…

   — Это ничего… — он смотрел на неё, из его глаз медленно стекали слёзы, размачивая запёкшуюся кровь на висках. — Я хотел бы сделать для тебя больше. Прости…

   — Тебе не за что извиняться, — девушка промокнула слёзы, чтобы лучше видеть Керресия. Затем повернулась к Валкару: — Ты ведь можешь попробовать его вылечить?

   — Я не уверен, что это сработает. Иногда бывает слишком поздно, — Валкар смотрел на вампира, качая головой.

   — Но откуда ты знаешь, что именно сейчас поздно? — спросила Лана. — Он ведь вампир, а они куда более выносливые, чем люди.

   — Я просто чувствую это. Габриель был на грани, а Керресия… — Валкар посмотрел ей в глаза. — Мне жаль, солнце моё.

   — Ты даже не хочешь попробовать? — Лана нахмурилась и впилась в него глазами. — Он ради нас рисковал жизнью и считай, что отдал её, а ты даже не хочешь попытаться.

   — Лана… — Валкар почувствовал, как по спине пробежал холодок. — Я могу попытаться, но я не всесильный.

   — Давай, — твёрдо сказала девушка.

   — Хорошо, — Валкар глубоко вздохнул и встал на колени. Затем положил руки на грудь Керресия. Собравшись с силами, он закрыл глаза, а из-под его рук полился тёплый зелёный свет. Вампир глубоко вдохнул, внутри его груди раздался жуткий хрип.

   — Не думаю, что получится, но спасибо, — прошелестел Керресия. — Мне нужна кровь.

   — Ну конечно! — Лана хлопнула себя по лбу ладонью. — Как мы сразу не догадались! — Затем она начала поднимать рукав своей кофты, чтобы обнажить руку.

   — Ты что делаешь? — Валкар отвлёкся и посмотрел на нее. — Если кто и будет поить его кровью, то это буду я. Именно я обязан.

   — Но я втянула его в это, — Лана начала работать кулаком, чтобы побольше крови прилило к вене.

   — Нет, нет… — безпомощно замотал головой Керресия. — Нет.

   — Почему? — удивлённо моргнула Лана. — Я даю свою кровь добровольно.

   — Нет, — Габриель сел рядом с Валкаром и тоже закатал рукав. — Давайте я.

   — Вы ещё подеритесь, — недовольно пробормотал Канарис. — Голова трещит уже.

   — Прости, — Лана подняла лицо на элинира, а затем снова глянула на вампира: — Керресия, либо ты сам выберешь, чью кровь пить, либо мы напоим тебя силой на своё усмотрение.

   — Ммм… — Керресия повернул голову набок и посмотрел на Валкара. — Тогда твоя. В тебе много силы.

   — Отлично, — Валкар взял один из ножей, которым пытали вампира, сделал глубокий надрез на запястье и приложил его к губам Керресия: — Пей, пей скорее.

   Вампир начал глотать, медленно, было видно, что это доставляет ему боль. Одному Богу известно, насколько сильно были травмированы его органы и кости. Валкар поднял вторую руку и положил на грудь Керресия, чтобы продолжать исцеление. Лана положила руку на запястье вампиру и мягко погладила. Он был таким безпомощным. Девушка вспомнила, как однажды в детстве, когда ей было семь лет, она нашла под забором в порту белого котёнка. Он был такой маленький, как будто только что родился. Этот комочек даже не мог ещё толком ходить, сидел сжавшись в маленький пушистый шарик, лишь глаза в ужасе смотрели на снующих мимо людей. Тогда Лана подошла к нему и взяла в руки. Он был почти невесомым, от страха он сразу впился в её ладонь своими тонкими коготками и пискнул. Девушка улыбнулась этому воспоминанию сквозь слёзы. Она тогда принесла котёнка домой и твёрдо заявила всем, что теперь он будет жить с ней. Мама немного повозмущалась тогда, но потом всё его полюбили. Лана помнила, как поила его из сосочки для младенцев, он так мило причмокивал, по мордочке стекали струйки молока. Этот котёнок вырос в красивого пушистого кота, очень ласкового и умного. Он прожил у них шесть лет, пока однажды она не нашла его мёртвым у себя под кроватью. Ветеринар сказал, что он, возможно, давно был болен чем-то, это могло быть даже врождённым. Но их семья подарила ему шесть лет сытой и счастливой жизни. Лана промокнула рукавом слёзы.

   «Так, не время воспоминаний, не раскисать!» — девушка тряхнула головой.

   Керресия перестал пить — Валкар убрал руку. Лана внимательно посмотрела на лицо вампира, но как будто ничего не изменилось.

   — Спасибо вам за старания, — прошептал он и повернул голову в сторону Ланы. — Я рад, что мы встретились.

   Потом Керресия сделал глубокий вдох и затих. Глаза его были широко раскрыты, из них продолжали вытекать слёзы.

   — Нет, нет нет! — Лана выпрямилась. — Валкар!

   — Лана, он… — элинир смотрел на неё с сожалением, продолжая держать на груди вампира руки, из-под них лился зелёный свет, но он как будто начал прерываться, мерцать.

   — Нет! Керресия! — Лана отпустила руку Канариса и схватилась за руки Валкара: — Давай же! Пожалуйста.

   В следующую секунду яркая зелёная вспышка осветила всю камеру. Габриель и Канарис отпрянули в сторону, зажмурив глаза.

   — Кхе-кхе… — услышали все присутствующие, когда свет стал менее ярким.

   — Керресия! — радостно воскликнула Лана и взялась голову вампира в ладони.

   — Как такое… — Валкар недоуменно смотрел на свои руки. Потом посмотрел на руки Ланы и нахмурился.

   — Что это было? — Габриель протёр глаза и, увидев, что вампир пришёл в себя, радостно схватил его за руку: — Ты мой клыкастый дружище!

   — Я не умер? — удивился Керресия. — Я думал, что я умер.

   — Нет, нет, ты с нами! — радостно закивала Лана. — Валкар, — она светилась от счастья, — получилось! Ты молодец, надо продолжать исцелять его дальше.

   — Да… — элинир смотрел на неё, не спуская глаз. — Дай мне свою руку, солнце.

   — Конечно, — Лана протянула ему руку, её глаза блестели, — а что такое?

   — Мне кажется, это ты сделала.

   — Что сделала? Исцелила его? — удивилась Лана.

   — Да.

   — Но у меня нет этой силы, — Лана наблюдала, как Валкар нежно берёт её за руку, потом кладёт под свои ладони на грудь Керресия.

   — У тебя нет, но похоже, ты каким-то образом усилила мою способность исцелять, — ответил элинир. — Это невероятно… Но как же я раньше не догадался.

   Валкар посмотрел на своё разрезанное запястье, из которого Керресия пил кровь — рана исчезла без следа.

   — Как и с моей силой, — откликнулся Канарис, беря Лану за другую руку. — Если ты правда усиливаешь наши силы, то понятно, почему я могу так долго удерживать иллюзии.

   — О, стойте-стойте, — Лана замотала головой. — Но у меня отродясь ничего подобного не было.

   — Видимо, было, но ты об этом не знала. Много ли ты встречала людей со способностями, как у нас? — спросил Валкар, улыбнувшись. — Первый раз я задумался об этом на корабле, когда нырял за тобой в воду.

   — Я помню тот случай, да.

   — Вода сжигала меня, боль была неимоверная, а ты тогда подошла ко мне, коснулась, и всё прошло.

   — И правда… я тогда просто захотела, чтобы тебе не было больно, — вспоминала девушка.

   — А сейчас? — спросила Канарис.

   — А сейчас я захотела, чтобы Керресия жил, — ответила Лана.

   Все смотрели на вампира, он менялся на глазах. Волосы отрастали новые, такие же серебряные и длинные, как раньше. Раны залечивались с неимоверной скорость.

   — Впервые вижу такое. Это невероятно, Валкар улыбался и, не отрываясь, наблюдал, за процессом исцеления. Затем глянул на Лану: — Я никогда не мог исцелять так быстро. Как ты себя чувствуешь?

   — Хорошо, — пожала плечами девушка. Она не сводила глаз с Керресия.

   — Кажется, всё, — сказал Валкар, убрав руки. — Лана, ты пойди прогуляйся, пока мы придумаем, во что одеть Керресия.

   — Да, конечно. Канарис, идём, — девушка встала и пошла к выходу из камеры. Она ощущала радость, что её брат и вампир выжили, от сердца отлегло. Дойдя до выхода из камеры, Лана вдруг почувствовала сильную слабость, внутри как что-то оборвалось. Девушка удивлённо распахнула глаза и поспешила схватиться за край поломанной двери.

   — Ты в порядке? — Канарис заглянул ей в лицо, отпустил её руку и шагнул в коридор, где Крейг и страж любопытно на них взглянули.

   — Д-да, вроде бы всё хорошо, — протянула Лана. Все и правда было отлично, но почему-то тело стало странно себя вести. — Я, наверное, просто устала.

   Девушка хотела подойти к ступенькам и присесть, но тут её кисти задрожали мелкой дрожью.

   «Что же это такое?» — она посмотрела на ладони. В груди словно защекотало, она вспомнила это ощущение, последний раз оно появлялось у неё перед тем, как она теряла сознание. Лана судорожно схватилась рукой за стену, чтобы опереться, перед глазами поплыло, девушка изо всех сил пытался удержаться.

   — Лана? — Канарис приблизился, она посмотрела на него невидящим взглядом. — Что с тобой?

   — Не знаю, — прошептала девушка. — Где Валкар?

   — Я схожу за ним.

   
Валкар перешагнул сломанную дверь и бросился к Лане. Она была белая, как пергамент, в глазах плескался страх. Он посмотрел на её ладони — они мелко дрожали.

   — Лана? Что ты чувствуешь? Говори со мной, — элинир взял её за плечи. — Голова кружится?

   — Да, немного, — слабо проговорила девушка. — Я плохо ощущаю своё тело. — Она взглянула ему в глаза: — Что со мной?

   — Возможно, это стресс и усталость, — ответил Валкар. Он обхватил её за талию и прижал к себе. — Тебе нужны успокаивающие объятия.

   — Это помогает почти всегда, — Лана слабо улыбнулась и положила голову ему на плечо. Руки продолжали дрожать. — Прости меня…

   — За что? — Валкар удивленно заглянул ей в глаза.

   — Там в камере я сказала тебе, что ты даже не хочешь попытаться спасти Керресия, — вздохнула Лана. — Я не имела права так говорить. Ведь ты сам лучше знаешь, как работает твоя сила.

   — Но ты была права, любовь моя, — Валкар погладил её по щеке. — Уж мне-то следовало самому догадаться, что бороться нужно до последнего. Ты напомнила мне об этом.

   — Но я… — Лана всхлипнула.

   — Тшш… — он обнял её ещё крепче. — Ты очень многое пережила и слишком устала. Нам нужно поскорее выбираться отсюда.

   — И как мы осуществим наш побег? — бодро спросил Габриель. Они с Керресия выбрались из камеры — вампиру пришлось завернуться плотнее в плащ, так как ничего другого из одежды найти не удалось.

   — А на что нам этот малец? — спросил Крейган, подтолкнув в спину Руфуса. — У него вроде бы не сильно маленький размер одежды. Пусть раздевается и отдаёт вампиру свои рубашку и штаны.

   — Я… — начал было Руфус, но наткнувшись на острый взгляд элинира, замолчал.

   Керресия медленно приблизился к пленнику и втянул носом воздух:

   — Хм… думаю, это не самая худшая идея, — критически оглядывая одежду стража, заключил вампир. — Он выглядит чистеньким и не сильно потным. Я бы даже попил его крови.

   Руфус сглотнул.

   — Чего стоишь? Раздевайся! — скомандовал Крейган. — Совсем голым не оставим, не бойся.

   — Лана, отвернись, — Габриель махнул сестре рукой.

   — Хорошо, не смотрю, — улыбнулась девушка, Валкар поднял её за талию и поставил так, чтобы она стояла ко всем спиной, а к нему лицом. Лана ощущала, как спокойствие разливается по телу, сердце Валкара размеренно и гулко билось в его груди. Его сильные руки медленно гладили ее по спине и ей становилось легче. Но кисти рук всё ещё подрагивали мелкой дрожью. — Как мы будем выбираться? Через главный вход?

   — Я думаю над этим, — нахмурился элинир. — Скорее всего это единственный возможный выход для нас. Канарис снова создаст иллюзии, и мы спокойно выйдем, если ничего не произойдет.

   — Остальные ждут нас где-то рядом?

   — Да, твой папаша тоже с нами, — улыбнулся Валкар. — Не смогли от него отделаться.

   — Очень похоже на него, — Лана покачала головой и усмехнулась.

   — Мы готовы, — раздался голос Габриеля. — Надо уходить.

   Лана повернулась — Керресия оделся в форму стража, она была ему немного мала, но это было лучше, чем ходить в плаще на обнажённое тело. Рядом стоял Руфус, на которого надели один плащ. Он был недовольный и мрачный.

   — Итак, план, — сказал Валкар, привлекая внимание остальных. — Идём обратно в общий зал, по пути находим пустую камеру и запираем туда пленника. Ближе к выходу из коридора Канарис наложит на нас иллюзию, что мы стражники Гайльмора, и мы спокойно покинем тюрьму.

   — Какой простой и идеальный план, — хмыкнул Керресия. — Если всё пройдёт гладко, то я буду безконечно удивлён.

   — Есть другие идеи? — вопросительно склонил голову Валкар.

   — Нет, я просто хорошо себя чувствую, поэтому настроен саркастично, — Керресия откинул волосы за спину и довольно улыбнулся.

   — Ты когда умирал, тоже был таким, — откликнулся Габриель. — Ты всегда саркастичен.

   — Мальчишка, — наморщил нос вампир.

   — Ну хватит вам препираться, — улыбнулась Лана, подойдя к ним. — Я так рада, что вы оба живы. Простите меня, пожалуйста, — голос девушки сорвался из-за слёз, которые снова подбирались к глазам. Она изо всех сил пыталась их удержать. — Из-за меня вы столько всего натерпелись, столько боли…

   — Сестрёнка, — Габриель обхватил её за плечи, — мы сами согласились тебе помочь, это был наш выбор. Ты ни в чём не виновата.

   — Технически говоря, это всё из-за элиниров, — поднял бровь Керресия. — Но мы правда были готовы ко всему.

   — Как можно быть готовым к такому? — Лана отстранилась от брата, чтобы заглянуть в лицо вампиру.

   — Поверь, я знаю, на что могут быть способны люди, которых ничто не ограничивает, — ответил тот. Лана всхлипнула и подошла к нему, чтобы обнять. Керресия обхватил её и вздохнул: — Самое главное, что у нас получилось и что ты не пострадала. Я надеюсь, оно того стоило.

   Вампир глянул на Валкара поверх головы девушки. Элинир смотрел ему в глаза, прищурился, но затем произнёс:

   — Мы благодарный тебе за всё, что ты сделал для нас и для Ланы. Как только выберемся отсюда, то решим, как тебя отблагодарить.

   — Конечно, — глаза Керресия сузились. Валкар смотрел на него, не отрываясь.

   — Нам пора, — напомнил Крейган. — Канарис, ты как?

   — Мне снова хуже, — вздохнул элинир. — Давайте уже выбираться.

   — Вперёд, — скомандовал Валкар и повернулся к лестнице в верхнюю часть коридора.

   Лана пошла следом за ним, протянув руку Канарису.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 12

   

   [image: after_title]

Путь назад казался более коротким. Может быть, потому, что они уже по нему проходили. Руфус брёл, повесив голову. Ему не хотелось, чтобы эта красивая девушка Лана видела его в таком неприглядном виде. Всё-таки в глубине души ему хотелось нравиться ей, вообще, хотелось бы нравиться девушками. Может быть, когда-нибудь и он встретит свою любовь, женится и создаст семью. Такая умная красавица, конечно, вряд ли обратит на него внимание. Хотя кто знает, кто знает? Может быть, если он, Руфус, возьмётся за голову, постарается стать лучше и сильнее, то тогда и ему улыбнётся такая удача. Он решил понаблюдать за тем, как ведет себя тот молодой мужчина, который любит эту девушку, что он делает и как говорит.

   Вскоре коридор стал светлее. По пути им никак не удавалось найти пустую камеру, чтобы запереть туда пленника. Валкар недовольно наморщил лоб и посмотрел на Руфуса. Они были всё ближе и ближе к выходу.

   — Кажется есть! — воскликнул Габриель. — Пустая.

   — Молодец, — Крейган отодвинул дверь, — а то мне уже надоело с ним таскаться. — Затем он взял за шею стражника и затолкал в камеру. — Посидишь пока здесь.

   — Не переживай, я думаю, тебя скоро найдут, — Лана посмотрела на Руфуса. Тот стушевался под её взглядом. Девушка приложила ладонь к своей груди и виновато проговорила: — Прости нас.

   — Закрывай, — скомандовал Валкар. Как только дверь захлопнулась, он заварил замок зелёным светом.

   — Мы были с ним жестоки, — грустно вздохнула Лана.

   — Жестоки? — поднял бровь Крейган. — Ты, видимо, не знаешь, какой может быть жестокость.

   — С моей точки зрения мы были с ним жестоки, — упрямо заявила девушка. — Он был так напуган всё это время.

   — Он мужчина и должен уметь учиться бороться со страхом, — сказал Валкар. — Так что мы оказали ему услугу. Ему будет, над чем подумать.

   — Почему-то меня это не успокаивает, — Лана глянула на него. — Но я знаю, что иначе мы бы не смогли вызволить Керресия.

   Валкар поравнялся с ней и ласково потрепал за волосы. Его глаза светились любовью.

   
— Приближаемся, — тихо сказал Валкар, останавливаясь. — Вижу караульных коридора. Канарис?

   — Да, иллюзия, — отозвался элинир и приложил ладонь к виску, не отпуская руку Ланы. Глаза его были налиты кровью. — Сейчас.

   Вся команда превратилась в стражей Гайльмора.

   — Ну у тебя и видок, — хмыкнул Керресия, глянув на Габриеля.

   — Ты бы на себя посмотрел, — отозвался тот, а затем драматично закатил глаза, как будто собирался падать в обморок: — Твой прекрасные волосы исчезли!

   — Не смей шутить надо мной, мешок с кровью, — проворчал вампир.

   — Тихо всем, — скомандовал Валкар. — Мы с Крейгом идём первыми, следом идут Лана и Канарис. Керресия и Габриель, вы замыкаете строй. Всем смотреть в оба. Медленно продвигаемся к главному выходу. Крейг, не забудь про эмоции безразличия.

   Команда вышла в главный зал, несколько стражей стояли возле лестницы на верхние этажи. Лана ощущала, как внутри всё заледенело от напряжения, нервы были натянуты, как струна. Она аккуратно смотрела по сторонам, чтобы не выглядеть сильно любопытной, а то вдруг кто-нибудь заподозрит неладное. Выход уже был совсем рядом, половина пути осталась позади. Очень хотелось броситься бежать, но это бы обязательно привлекло внимание.

   «Надо сохранять спокойствие и уверенность. Скоро всё закончится», — убеждала себя девушка.

   — Лана… — рядом раздался шепот Канариса. Она ощутила, как его хватка ослабла. — Лана…

   — Что такое? — тихо спросила девушка, повернувшись к нему.

   — Я сейчас… я… — Канарис смотрел на неё широко распахнутыми глазами, в них был страх. И тут Лана увидела, как иллюзия на его лице дёрнулась и стала прозрачнее, из носа Канариса хлынула кровь.

   — Кан… — только и успела прошептать девушка, как элинир закатил глаза и начал заваливаться на бок. Она попыталась подхватить его, но обмякшее тело оказалось невероятно тяжёлым. Лана начала падать на пол вместе с ним, в последний момент успев поднять голову, чтобы не удариться ею о каменный пол. Внутри всё оборвалось от страха. Шедшие следом за ними Габриель и Керресия не успели понять, что происходит. Они увидели, что иллюзия мигнула и исчезла одновременно со всех. Стражники возле лестницы обратили на них внимание и нахмурились.

   — Какого..? — начал один из них. Он выпрямился и взялся за саблю.

   Валкар и Крейган поняли, что что-то не так, и обернулись. Позади них Габриель и Керресия присели рядом с лежащими на полу Ланой и Канарисом. Ни на ком не было иллюзий.

   — Твою ж… — испуганно выругался Крейган. — Кан? — Позабыв, что они в тюрьме, элинир бросился к брату.

   Валкар встретился глазами с Ланой, она смотрела на него в ужасе. Нужно было срочно что-то придумать.

   — Это же пленники, которых привезли вечером, — сказал другой страж возле лестницы, также вынимая саблю. — Они что, пытаются сбежать?

   — Хватайте их, чего встали! — рявкнул самый здоровый из них. — Ты! — он схватил за шиворот еще одного стража, который в недоумении разглядывал беглецов. — Чего вылупил глаза? Живо за подмогой!

   Канарис лежал без сознания, пол рядом был залит кровью. Крейган держал брата за голову, пытаясь привести в чувство.

   — Давай же, братец, — бормотал он. — Очнись.

   — Крейг, Гэб, берите Канариса и живо к выходу, пока не подошли ещё стражи, — скомандовал Валкар. — Лана, держись рядом со мной. Керресия, мы с тобой обороняемся. К выходу!

   Лана помогла Габриелю поднять ноги Канариса. Внутри неё бушевало целое море паники, готовое прорваться наружу в любую секунду. Она посмотрела наверх и увидела, как с высоких этажей на них уставились головы стражей и караульных солдат. Зазвенел металл, по лестнице застучали тяжелые ботинки. Сюда сбегался весь Гайльмор.

   — Скорее, скорее, — пискнула Лана. — Нам нужно успеть, или нам конец.

   Валкар шагнул к выходу, дверь наружу была заперта. Поднять её мог только тяжелый механизм сбоку, для управления которым нужно было как минимум двое. Это было сделано специально, как раз на случай возможных побегов. Элиниры могли двигать предметы разного размера и с разными усилиями, это зависело от практики. Валкар поднял руки и сосредоточившись на двери, начал вращать механизм с помощью силы. Дверь дернулась и начала медленно подниматься наверх.

   — А ну стоять! — закричали голоса в главном зале. Валкар поморщился, нужно было успеть поднять дверь до того, как он понадобится в бою.

   «Еще чуть-чуть! Давай же!» — подгонял дверь элинир. Со скрежетом она поднялась наполовину, за ней показалась выложенная камнями дорога, по которой они сюда и проникли в составе колонны. Проход расширялся. Рядом с ним встали остальные, они пятились задом от напирающей на них стражи. Со всех сторон раздавались крики, но пока на них никто не нападал.

   Подняв дверь полностью, Валкар застыл — на него любопытно уставились десятки или даже сотни глаз солдат других военных корпусов Уест-Уортленда. Вся территория вокруг тюрьмы была заполнена воинами, они стояли плотными рядами, их было так много, что казалось, будто они стоят до самого горизонта.

   Внутри Валкара начала нарастать тревога. Нужно было срочно придумать, что делать. С таким количеством солдат, имея при себе Лану и Канариса в отключке, вчетвером они долго не продержатся. Командир армии за воротами встретился с Валкаром глазами. Он сразу понял, что здесь происходит. Скорее всего их ждали, поэтому внутри тюрьмы не было так много стражи, как должно было быть. Командир поднял саблю и отдал приказ убить беглых заключенных. Валкар повернулся к остальным.

   — Что там? — испуганно спросил Крейган. Он стоял к нему спиной, наблюдая за стражами внутри. Те злобно огрызались на них, но без приказа не нападали.

   — Похоже, нас ждали, — ответил Валкар. — Там за воротами целая армия, мы не сможем выйти.

   — Что нам делать? — прошептала Лана. От страха у неё подкашивались колени, но она приказала себе стоять до последнего, не хотелось отправляться в мир безсознательного, как Канарис.

   Валкар наблюдал, как к воротам приближается первая ударная группа с саблями наголо. Он поднял руки и направил силу на механизм. Дверь дрогнула и резко обрушилась вниз, перекрыв проход армии в Гайльмор. Валкар заметил ещё один механизм рядом, нахмурившись, он резким движением выдернул оба с корнем из стены. В ту же секунду огромная железная решётка упала сверху перед дверью, дополнительно преградив путь. Выход был полностью отрезан.

   — Валкар… — испуганно сказала Лана. — Что нам делать? Мы в ловушке.

   — Здесь стражей меньше, чем снаружи, — он положил ей руку на плечо и ободряюще сжал. — Мы обязательно выберемся, по-другому никак. Держись рядом со мной.

   Задвинув тревогу за любимую на задворки сознания, Валкар сосредоточился над новым планом. Посмотрел на винтовую лестницу, проскользил взглядом по стенам и остановил его на окошке в самом верху тюрьмы. Выход оставался один.

   — Я иду вперед расчищать дорогу, — сказал он команде. — Лана, от меня ни на шаг. Крейг…

   — Канарис очнулся, — Габриель поднял голову.

   — Простите меня, — элинир сел, взявшись за голову. — Я отключился. Что произо… — он оглянулся и зажмурился: — Это всё из-за меня. Простите, простите… я должен был выдержать.

   — Всё нормально, ты и так продержался очень долго, брат, — ответил Крейган, прокручивая меч и принимая оборонительную позицию. — Нам бы пригодилась твоя военная мощь.

   Канарис медленно поднялся на ноги, вынимая свой меч. Он выглядел лучше, видимо, его сознанию хватило этих минут, чтобы отдохнуть.

   — Ну что вы встали, остолопы?! — раздался громкий голос в толпе стражей. — Это наши пленники, которые пытаются сбежать. Прикончить их! Наместник приказал убить всех, если будет побег.

   — Есть, сэр! — раздалось со всех сторон. Стражи зазвенели саблями.

   — План следующий, — Валкар вытянул свои мечи. — Принимаем круговую оборону, Лана в центре, пробиваемся к винтовой лестнице. Мы можем подняться на самый верх, там есть окно.

   — А что потом? — спросила Лана. — Как мы до него доберемся? А если вылезем, то как спустимся? Ты же видел стены снаружи, мы просто упадем.

   — Я пока не вижу других вариантов, — помотал головой Валкар. — Мы что-нибудь придумаем. Станем волками и спустимся как-нибудь. Пока надо выдержать бой. Не отходи от меня.

   Стражи с криками и руганью начали бросаться на их небольшой отряд. Лана стояла в центре круга, зажатая спинами элиниров, брата и вампира. Они медленно пробивались к лестнице. Пока мужчины были заняты, Лана решила внимательно наблюдать за обстановкой, чтобы отвлечься от страха и паники, которая всё никак не переставала волнами подниматься в груди. Идея вылезти из самого верхнего окна Гайльмора с каждой минутой нравилась ей всё меньше. Интуиция подсказывала, что ничего не выйдет. Но других вариантов спасения тоже не было.

   «Думай, думай, думай, что еще можно сделать?» — напутствовала себя Лана.

   Вокруг стоял невероятный грохот, замкнутое пространство тюрьмы усиливало все звуки. Лану иногда подталкивали спины её друзей, когда оборона их круга слабела. Но девушка была поражена боевым навыкам элиниров, они использовали неизвестные техники борьбы, стражники на их фоне казались просто безпомощными кадетами, которые только научились держать саблю в руке.

   «Если мы вылезем через окно наверху, то нам все равно придётся столкнуться с той огромной армией за стенами тюрьмы», — продолжала рассуждать Лана. Вокруг становилось всё меньше чёрно-серых и караульных. Самые яростные были повержены, а те, что послабее, увидев силу, с которой имеют дело, не спешили нападать, как бы не надрывался их командир.

   — Чего вы встали!? А ну вперёд! — орал он, его лицо было пунцовым от напряжения. Редкая бородка с проседью взъерошено торчала во все стороны, словно отражая внутреннее душевное состояние своего владельца. — Или вы хотите пойти под суд за дезертирство?! Я вам устрою!

   Валкар, ловко орудуя мечами, раскидывал стражей направо и налево. Часть его сознания всегда была рядом с Ланой, в бою он постоянно разворачивался в её сторону, чтобы видеть, что с ней всё в порядке. Его возлюбленная была бледная от страха, но глаза твёрдо горели. Она оглядывалась по сторонам, периодически мило морща лобик. Валкар улыбнулся и отправил в нокаут ещё одного стража.

   Лана смотрела на окошко, оно было прямо над ними. И тут она заметила, как с одного из верхних этажей появились руки, в них были не сабли — они держали луки и стрелы.

   — О, нет… — прошептала девушка. Волна страха внутри превратилась в целое цунами ужаса.

   В следующие мгновения всё начало происходить очень быстро. Канарис рядом вскрикнул и осел на колено. Лана увидела над его головой злобный оскал стража, он занёс над элиниром меч.

   — Нет! — девушка кинулась к нему. В руках у неё не было оружия, но страх за друга оказался сильнее страха за свою жизнь. Она быстро подхватила меч Канариса с пола и подняла перед собой, направив острие на стража: — А ну назад!

   — Ха, забавная куколка, — глумливо прокомментировал страж.

   — Нет… Лана, — обезсилено прошептал Канарис, держась за окровавленное плечо. Он снова еле держался в сознании.

   Страж сделал взмах саблей и выбил оружие у Ланы из рук. Остальные заметили, что происходит.

   — Лана! — рыкнул Валкар. В следующую секунду он отправил стража на пол ударом ноги. — Ты в порядке?

   — Да, — девушка закивала. В глазах любимого была тревога. Он нахмурился и ещё более яростно начал разбрасывать вокруг себя стражников. Лана вспомнила о лучниках и посмотрела наверх. Те уже зарядили стрелы.

   — Ребята! Лучники! Сверху! — закричала и присела рядом с Канарисом, которого прикрывал Крейган.

   Валкар запрокинул голову, и в тот же миг стражники спустили на них десятки стрел. Маленькими черными штрихами они заполнили пространство наверху. На раздумья оставалась пара секунд. Валкар убрал мечи и соединил ладони, закрыв глаза. Резко раскинув руки в стороны, он растянул зелёную пелену из энергии. Она расширилась и завернулась к полу в полупрозрачный пузырь вокруг их группы. Керресия ногой вытолкнул из пузыря стража, засмотревшегося на чудесное зрелище. Все подняли головы наверх. Стрелы начали бить в защитное поле, сотрясая его ударами, — по пузырю пошла рябь. Лана во все глаза смотрела на то, что пред ней предстало.

   — Еще какие секреты хранит твой чудесный монстр? — обратился к ней Габриель, не сводя глаз с пузыря. На лице гвардейца было несколько царапин, но сам он был твёрд и сосредоточен.

   Валкар резко свёл руки вместе, ударил ладони друг о друга, а затем снова развел. Поле вокруг как будто напряглось, а затем рассеялось с громким хлопком, раскидав тюремщиков на несколько метров в стороны от их группы. Валкар выхватил мечи и повернулся к друзьям, проверить, всё ли в порядке.

   — Валкар! — вскрикнула Лана, ловя его взгляд.

   Он тут же обернулся на атаку стражников и вступил с ними в бой. Девушка почувствовала волну облегчения. Она снова посмотрела наверх — лучники перезарядили оружие, и бортики верхних этажей снова ощетинились стрелами.

   — Лучники! — крикнула Лана. Она пыталась поднять Канариса, чтобы добраться до лестницы, но увидела, как несколько стражников что-то делают с ней. Девушка присмотрелась. И правда, на всех этажах, к которым примыкала лестница, стражи что-то усиленно и торопливо откручивали.

   — Что они делают? — Лана нахмурилась. Она взяла руку Канариса и перекинула через свою шею. — Давай же. Тебе нужно встать.

   — Я совсем без сил, — прошептал элинир, пытаясь подняться на ноги. — Прости.

   — Я тебе помогу, — Лана шарила глазами по этажам. Лучники пока не спешили стрелять. Интересно, чего они ждут?

   И тут Лана поняла, что происходит.

   — Валкар! — она резко повернулась к любимому. Он сражался в паре метров от неё, без устали вращаясь из стороны в сторону, мастерски орудуя мечами и своей силой. — Они хотят обрушить лестницу!

   Элинир взмахом руки откинул от себя несколько стражей и повернулся к лестнице. До неё оставалось метров десять. Толпа стражей теснила их со всех сторон, и им становилось всё труднее удерживать оборону, при этом защищая Лану и Канариса. Девушка заметила, как стражи что-то друг другу передают и начинают активно перегруппировываться. Валкар тоже это заметил. Он сосредоточено огляделся, оценивая обстановку, не забыв посмотреть наверх. Их группа была зажата в тиски со всех сторон. В следующий миг наверху что-то громко звякнуло металлом — все подняли головы. Лестница дрогнула и начала медленно заваливаться в центр зала с металлическим скрежетом и треском.

   — Господи… — прошептала Лана. — Валкар!

   — Твою ж… — Крейган отбил очередную атаку стражей и уставился на лестницу.

   — Они убегают! — крикнул Габриель, наблюдая, как стражники бросились врассыпную от их группы.

   — Все в центр, живо! — приказал Валкар. Затем снова раскинул руки, создав защитное поле из энергии.

   — Оно выдержит такой удар? — тихо спросил Крейган. Элинир бился хладнокровно, но яростно, как лев, глаза его ярко горели.

   — Не знаю, — отозвался Валкар. — Ни разу не испытывал его в подобной ситуации.

   Все присели, чтобы лучше видеть, что происходит наверху. Лестница падала медленнее, чем ожидали стражники. Возможно, эти несколько секунд спасли беглецам жизни. Оторвавшись от последних креплений, железный корпус лестницы падал на защитное поле Валкара. Он стиснул зубы и напряг руки. Лучники на верхних этажах выпустили очередную порцию стрел.

   — Я могу помочь усилить поле! Я иду! — Лана кинулась к Валкару, встала перед ним и положила руку ему на затылок. Валкар резко вдохнул и уставился на Лану. По губам у него пробежала улыбка. Глаза загорелись зелёными огоньками.

   — Спасибо, любовь моя, — прошептал он и посмотрел наверх. Соединив и разведя руки еще раз, Валкар укрепил защитное поле — по нему пробежала яркая зелёная рябь. Лестница и стрелы с грохотом и свистом обрушились на поле. Лана вскрикнула и прижала лицо к плечу элинира. В следующее мгновение начался настоящий хаос.

   «Что-то не так», — Валкар нахмурился. Защитное поле, которое имело форму пузыря, развернулось в ровную плоскость, заполнив собой весь зал. Затем оно начало становится ярче, как будто набирало силу, вокруг начали мелькать зеленовато-белые разряды молний. Через секунду вся эта горящая плоскость взмыла наверх, унося на своей поверхности лестницу, стрелы и стражников, которые не успели спрятаться в боковые коридоры.

   — Тво-ою на-а… — протянул Канарис. Они с братом наблюдали за происходящим с открытыми ртами.

   — Что это? — Керресия привстал, держа саблю наготове.

   — Ой-ой… — Габриель медленно мотал головой, ему это совсем не нравилось. Совсем.

   С верхних этажей раздавались крики, падало оружие и камни. Зелёная горящая плоскость из энергии начала разрушать балконы, на которых стояли тюремщики, не неё посыпались камни и еще больше людей. Через несколько секунд защитное поле достигло самых верхних этажей и с оглушительным грохотом врезалось в крышу, на которой было единственное в помещении окно. Все стоящие попадали на пол, так как сила удара была такой, что сотряслась вся конструкция тюрьмы. Словно началось землетрясение: стены задрожали, балконы начали обваливаться дальше, унося вниз вопящих стражников. Поднялась каменная пыль.

   — Твою ж… — прошептал Валкар. Он ошарашено смотрел наверх. Защитное поле полностью вынесло крышу тюрьмы и улетело ещё выше в небо, где взорвалось, оглушив всех ещё раз. Воздух сотрясся. Каждая клеточка тела всех присутствующих завибрировала от грохота. Кто-то схватился за уши и упал на колени.

   — Мамочки… — Лана стояла рядом с Валкаром, вцепившись в его плечо и зажмурив глаза.

   Все, что унесла с собой плоскость защитного поля, начало падать с неба назад в тюрьму. Валкар пришёл в себя от оцепенения.

   — Уходим отсюда! Живо!!! — закричал он всей команде, обернувшись. Потом схватил Лану: — Солнце, очнись! Ну же! Надо бежать, скоро здесь всё завалит обломками.

   — Да, да… — пролепетала Лана, оторопело глядя ему в глаза, ярко отсвечивающие зелёным светом, их хорошо было видно даже сквозь пыльную пелену. — Что произошло?

   — Потом, надо бежать! — он схватил ее за руку и дёрнул с места в сторону коридоров, из которых они недавно спасали Керресия. — Сюда! Все сюда!

   — Если спрячемся в коридорах, то будем погребены там заживо, — проговорил Керресия.

   — У нас нет времени на другие варианты, — бросил Валкар. — Тут нас всех убьет.

   — Ты же можешь сделать ещё одно защитное поле, — сказал Габриель.

   — Что толку? Мы просто останемся под огромными завалами. Я прикрою наш отход. Береги Лану, — Валкар остановился, поднял руки и создал защитное поле-пузырь. Мелкие камни, крошка и поломанное оружие сыпалось на него сверху. Команда двигалась внутри поля. Крейган тащил на себе Канариса, тот еле переставлял ноги, из носа у него снова потекла кровь. Стражники, которые ещё остались целы, метались из стороны в сторону, падая от камнепада то тут то там. На беглецов уже никто не обращал внимание, все были заняты спасением своих жизней.

   — Скорее! Давайте же! — подгонял Валкар. — Приближаются самые крупные обломки и лестница.

   Группа прорывалась к коридорам, весь пол был усеян камнями, тюремщиками и оружием. Через всё это нужно было пробираться настолько быстро, насколько возможно. Сквозь каменную пыль стали различимы входы в коридоры. Команда бросилась к тому, что пока не был завален обрушивающимися балконами. Сверху снова раздался грохот, все присели и посмотрели наверх.

   — Лестница… — в ужасе прошептал Габриель. Лана прижималась к нему, от страха она была белая, как полотно. Огромная железная конструкция падала вниз уже по другой траектории, поэтому она задевала и разрушала ещё целые части балконов. — Вперёд! Вперёд!

   Все с ещё большим рвением побежали к коридорам. Канарис зацепился за лежачего стража и упал вперёд, утянув за собой Крейгана. Габриель и Лана кинулись им помогать.

   — Давайте же, вставайте! — Лана развернулась спиной к коридору и тянула на себя Канариса. Габриель помог Крейгану, вместе они подхватили его брата в полубезсознательном состоянии и потащили к коридору. Керресия держался рядом с Валкаром на случай, если какие-то стражиники захотят их атаковать, он переложил саблю в левую руку — правая вспотела от тревоги и напряжения.

   Валкар держал поле, камни становились всё больше, а сил все меньше. Он посмотрел вперед — Габриель и Крейган зашли в коридор, затаскивая туда Канариса. Лана стояла у входа и смотрела на него глазами, в которых плескался страх и сосредоточенность.

   — Заходим, — бросил он Керресия, и они в несколько прыжков забежали в коридор. Валкар схватил Лану за руку и, не останавливаясь, побежал внутрь коридора.

   — Нет! Уходим глубже! — махнул рукой Керресия, увидев, что Габриель и Крейган привалились к стенам, посадив Канариса на пол. — Здесь тоже может все обрушиться!

   Лана бежала внутрь коридора что было сил. Ноги постоянно норовили подкоситься. Но нужно быть сильной до конца. Хотя по всей видимости конец уже близок. Она мельком взглянула на Валкара, он бежал рядом, не отпуская её руки. На душе стало спокойнее, появилась радость, что хотя бы свои последнии минуты жизни она проведёт рядом с любимым. Девушка крепче сжала руку Валкара.

   В следующее мгновение раздался ещё один грохот. Земля под ними дрогнула и всё попадали на каменный пол. Валкар обернулся назад, к ним со свистом приближалось серое облако из пыли и каменной крошки. Стены и пол дрожали.

   — Обрушение продолжается! Нужно бежать дальше! — крикнул Валкар, быстро поднимаясь на ноги.

   — Весь туннель будет завален! Куда мы бежим!? — пытаясь перекричать грохот, спросил Габриель.

   — Вперед! Будем надеяться, что завалит не всё, — сказал Валкар. Он взял Лану за руки и рывком поднял на ноги. Она пошатнулась и схватилась за него.

   — Я больше не могу бежать, Валкар, — простонала девушка.

   — Мы слишком близко к главному залу, — он взял её лицо в руки. — Здесь нас завалит, нам нужно бежать.

   — Я… я больше не могу, прости меня, — Лана чувствовала, что сейчас снова заплачет.

   — Я понесу тебя, — Валкар подхватил её на руки и побежал вперёд, нагонять остальных. Крейган, Габриель и Керресия несли Канариса, так как он снова потерял сознание. Лана обхватила Валкара за шею и прижалась к ней лицом. Она смотрела на догоняющую их пылевую тучу, грохот становился всё ближе.

   «Нам конец, точно конец», — думала девушка. Внутри всё переворачивалось от страха, дышать становилось всё труднее, грохот заполнил собой всё, даже собственных мыслей было не расслышать. И вдруг Лану как молнией пронзила идея. Она пришла в её голову яркой вспышкой, разогнав все страхи.

   — Валкар! Стой! — она заёрзала в его руках.

   — Что такое? — элинир замедлил бег, чтобы заглянуть ей в лицо.

   — Я знаю, что нам нужно сделать, — она посмотрела ему в глаза. — Нельзя бежать дальше. Стойте все!

   Крейган и Керресия замедлили шаг и обернулись. Габриель продолжал бежать и резко остановился, когда Лана прокричала им второй раз.

   — Ты чего!? — бывший гвардеец развёл руки в сторону. — Останемся здесь — нам конец!

   — Нет-нет, — Лана заставила Валкара поставить ее на пол. — Слушайте! Если мы уйдем слишком глубоко под землю, то тогда нам точно конец. Даже если коридор не завалит, то мы будем погребены под толщей земли. И вскоре умрём от нехватки кислорода. Чтобы выбраться, нам нужно остаться ближе к поверхности. А помните, что сказал Руфус? Что эта часть коридоров идёт под равниной. Значит над нами нет гор, только земля.

   Все вздрогнули от нагоняющего их грохота обрушающихся стен и потолка коридора.

   — Что? Ты с ума сошла? — нахмурился Крейган.

   — У тебя есть идея? — спросил Валкар. Он знал это выражение лица Ланы.

   — Да! — она радостно хлопнула в ладоши. — Мы сядем здесь посреди коридора. Валкар создаст защитное поле и побольше, чтобы захватить кислорода. Я усилю, — она обернулась к любимому. — Затем мы дождёмся, когда всё обрушится. Поле нас защитит.

   — И что потом? — нахмурился Керресия. — Мы будем просто погребены под землей и камнями.

   — Да, — Лана закивала.

   — Ну конечно, наша барышня с ума сошла, — Крейган хлопнул себя по лбу ладонью.

   — Можешь считать меня сумасшедшей, Крейг, но не смей называть меня «барышней», — строго сказала Лана, назидательно подняв указательный палец.

   — Согласен, — кивнул Валкар. — Это наш шанс спастись. Я понял твой план, солнце.

   — Ох, капитан, с вами-то всё понятно.

   — Крейг, — Валкар мрачно нахмурился и посмотрел другу в глаза. — Будь вежливее, или я за себя на отвечаю. — Затем обвёл глазами остальных. — Вы ведь все видели, что произошло в главном зале. Лана усилила мою силу в разы. Мы затаимся и потом, когда обрушение над нами пройдет, мы вынесем полем всё, что над нами в небо, как было в зале.

   — О… — Габриель закрыл лицо руками. — Нам точно конец.

   — Чем глубже мы спускаемся вниз, тем толще над нами слой земли и камней, — твердо сказала Лана. — И тем меньше шансов, что у нас хватит сил даже совместно выкинуть это всё полем наверх.

   — Грохот усиливается, — сказал Керресия, нервно разглядывая коридор. — Я считаю, что это может сработать. Садимся все в центр.

   С этими словами вампир сел в позу лотоса посередине коридора, расправил свои длинные волосы и похлопал рядом с собой, призывая всех последовать его примеру.

   Думать было некогда, грохот был всё ближе и сильнее. Крейган и Габриель аккуратно посадили Канариса на пол и сели рядом, чтобы его голова была на коленях брата. Лана села напротив Керресия, посмотрев в стальные глаза вампира.

   — Мне бы ваше спокойствие, Керресия, — покачала головой девушка.

   — У тебя всё получится, ты молодец, — неожиданно улыбнулся ей вампир. — Я уже много раз убеждался, что женская интуиция — это реальная сила, с которой приходится считаться.

   Крейган и Габриель хмыкнули на его слова.

   — А вам бы, сосунки, лучше прислушаться к тому, что говорит мудрый и старый вампир, — выстрелил в них взглядом Керресия.

   Валкар сел напротив Ланы. Они все оказались в небольшом кругу. От грохота вокруг слов больше не было слышно, все смотрели друг другу в глаза, пытаясь подбодрить, а также запомнить лица, если выжить не получится.
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Джандер наблюдал за зданием тюрьмы из густых кустов, кусал губы от волнения и сжимал ветки.

   — И много их? — шепнул генерал Лангоф.

   — Да… слишком много, — тихо отозвался элинир. — Бездна дери… что теперь делать?

   — Они как будто знали, что из тюрьмы планируется побег, — генерал прищурился на стройные ряды солдат. — Но зачем целая армия? Против кого?

   — Похоже, против нас, — мрачно ответил Джандер. — Нужно возвращаться и сообщить остальным.

   Монтео поднял глаза на выползающего из-под кустов генерала. Тот с пыхтением подтянул тело на руках и сел, выдохнув. Видимо, ему давно не приходился так упражняться.

   — Я раньше ходил в разведку, — поймав его взгляд пояснил Джордж. — Хорошее было время, весёлое.

   — Что-то нашли?

   — Целую армию, которая окружила Гайльмор со всех сторон. Даже мышь не проскочит, — ответил Джандер, выползая следом и садясь рядом с генералом. — Я не представляю, как они выберутся.

   Монтео нахмурился и посмотрел на Эненайза и Воргена. Те сидели неподалеку на страже, напряжённо вслушиваясь в каждый звук. Хоть они все и были сокрыты деревьями и кустами, но присутствие такой большой армии нервировало. К тому же, в любой момент командиры могли отдать приказы прочесать близлежащие леса и холмы на наличие кого бы то ни было.

   — Так, давайте не будем переживать раньше времени, — Джандер поднял руки в успокоительном жесте. — Они что-нибудь придумают, я уверен.

   — А если нет? Если их поймают, что тогда? — Монтео глянул ему в глаза, затем перевёл взгляд на генерала: — Лорд Лангоф, если их поймают при побеге, то что будет?

   — Их казнят, — вздохнул генерал и остановил на элинире тревожный взгляд. Глаза мужчины были такие же карие, как у Ланы, яркие и глубокие. Элинир нахмурился ещё сильнее.

   — Нам остаётся только ждать, — пожал плечами Джандер. — Монтео, я понимаю, как ты переживаешь, мы все места себе не находим.

   — Солнце встаёт, — пригнувшись, к ним подошёл Эненайз. — Когда рассветет, а эта армия не уйдет, то наша позиция может стать менее выгодной. Нас могут заметить. Давайте думать, что делать, если они не вернутся до рассвета.

   — Залезем поглубже в кусты и будем следить за тюрьмой, — предложил генерал. — Я не оставлю своих детей. Вы можете уходить.

   — Мы не бросаем своих, — сверкнул глазами Джандер. — Я предлагаю уйти в лес, чтобы нас не заметили, остаться и ждать. Будем по-очереди ходить в разведку.

   — Твоя сила невидимости была бы сейчас очень кстати, — вздохнул Эненайз, с досадой воткнув нож в мягкую землю.

   — У меня корабль далеко отсюда в порту стоит, ты что забыл? — недовольно зыркнул на него Джандер.

   — Да, прости, помню, это я просто так сказал, — Эненайз хлопнул его по плечу и вернулся к Воргену.

   — Тогда давайте мы… — начал Монтео. Не успел он закончить, как со стороны тюрьмы раздался грохот такой силы, что все присутствующие прильнули к траве.

   — Что за?.. — Джандер бросился было к кустам, но застыл. С их места и так было хорошо видно, что произошло. Над кустами виднелась верхняя часть башни Гайльмора. Сейчас по ней словно прошла судорога, сотрясая неподвижный камень, и из самой верхушки этого усечённого конуса в небо вылетело что-то ярко-зелёное, вынося с собой камни, пыль и ещё что-то.

   — Знакомый зелёный свет… — прошептал Монтео. — Но выглядит это всё так…

   — … как будто всё пошло не по плану… — подхватил Джандер, прищуриваясь и сильнее вглядываясь в это извержение из верхушки башни.

   — Что произошло? — Ворген и Эненайз подползли к кустам, уставились расширившимися глазами на открывшееся зрелище.

   — Мы не знаем, — генерал Лангоф пришел в себя и добавил: — Как такое вообще возможно? Эта тюрьма считается неприступной и наипрочнейшей.

   — Похоже, это уже не так. Смотрите! Все падает обратно вниз… — Джандер не сводил глаз. Все в ужасе наблюдали, как огромная каменная конструкция тюрьмы обрушивается, она с грохотом складывалась вовнутрь, поднимая вокруг клубы пыли.

   — Лана, Габриель… — генерал Лангоф приложил руку к голове. Губы мужчины задрожали.

   Никто не мог вымолвить ни слова. Все в тишине и оцепенении наблюдали обрушение, пока вся конструкция не сравнялась с землей.

   
/Гайльмор/

   — Ты готова? — спросил Валкар. Он взял лицо Ланы в руки.

   — Нет, я не понимаю, как это работает, — прошептала девушка. Она была бледная, но глаза горели решимость.

   — У тебя всё получится, солнце, — Валкар лучезарно улыбнулся ей. — Я ведь рядом, я сделаю поле, а ты просто коснёшься меня. Все произойдёт само собой.

   — Да, — Лана кивнула.

   — Я люблю тебя, — Валкар нагнулся к ней и нежно поцеловал в губы.

   — Я тоже тебя люблю, — девушка улыбнулась ему, сил как будто прибавилось. — У нас всё получится.

   Валкар соединил руки и резко развёл, создав зеленоватый пузырь защитного поля. Все огляделись, убедившись, что до границ пузыря ещё есть расстояние. Лана подняла руки, готовая в любой момент положить их на шею Валкару. Они смотрели друг другу в глаза, вслушиваясь в грохот. С потолка посыпалась крошка, затем начали падать камни. Валкар игриво подмигнул и одними губами ещё раз сказал: «Я тебя люблю». На поле сверху начали падать уже большие камни, стены туннеля разворачивались и трескались.

   «Главное — это не взорвать ничего раньше времени», — подумала Лана, пытаясь успокоиться зелени глаз любимого. Она медленно положила руки на шею Валкару. Он вздохнул, ощутив прилив сил. Поле стало более ярким, Лана закрыла глаза, пытаясь сосредоточиться на чувствах. Ей начало казаться, что она ощущает силу Валкара, она как будто проходила сквозь неё, но Лана не могла ею управлять. Девушка сосредоточилась на том, чтобы поле было прочным.

   Валкар чувствовал, как ему стало легко. Он даже смог отвлечься и посмотреть по-сторонам. Все сидели в кругу, Габриель напряжённо уставился в ближайшую к нему границу защитного пузыря. Крейган смотрел наверх, поддерживая брата под голову. Канарис все ещё не приходил в себя. Керресия смотрел на Лану и хищно улыбался. Валкар нахмурился, поведение вампира нравилось ему всё меньше.

   Грохот становился тише, камни падали всё реже. Валкар осмотрелся — их полностью завалило. Вокруг была гробовая тишина.

   — Лана? — он тихо позвал девушку, которая сидела всё это время с закрытыми глазами.

   — Кажется, получилось, — она подняла на него глаза. — Я поняла, что нужно делать, чтобы не разнести всё вокруг.

   — Ты моя умница, — улыбнулся Валкар. — Теперь нужно выбираться отсюда.

   — Господь Всемогущий… — Габриель схватился за горло и начал оттягивать ворот изодранной рубашки. — У меня боязнь замкнутых пространств. Я задыхаюсь.

   — Тише ты, — шикнул на него Керресия. — В кой-то веке стало так умиротворяюще тихо.

   — Тихо? Да мы под землей, заваленные грудой камней! Мы… мы словно погребены заживо… — Габриель побледнел. — Мне срочно нужно на воздух.

   — Успокойся. Ты тратишь больше кислорода, чем нужно, — осадил его Крейган.

   — Да как вы можете быть так спокойны? — Габриель чувствовал, как внутри него поднимается волна. — Я вам сейчас покажу, что такое настоящая паника.

   — Габриель, не мешай своей сестре сосредоточиться, — Валкар строго глянул на него.

   — Конечно, мы тут все послушались её очередной гениальной идеи, — проворчал Габриель, пытаясь занять чем-нибудь ум, чтобы не думать о том, что они скоро здесь задохнутся.

   — Лана, — Валкар начал ощущать, как поддерживать поле, на которое давят гигантские каменные глыбы, становится труднее. — Теперь вспомни, что ты делала в зале. Как защитное поле улетело наверх. Давай, любовь моя, у нас не очень много времени.

   — Сейчас, да, — Лана чувствовала, как её пальцы на шее у Валкара подрагивают от тревоги и напряжения. Она закрыла глаза.

   — Я сейчас начну медленно толкать пузырь наверх, а ты усилишь это, — сказал ей Валкар. Лана слушала его голос, и ей становилось спокойнее на душе.

   — Да, я готова, — она кивнула и сосредоточилась на ощущениях. Камни над ними затрещали, но пузырь не сдвинулся.

   — Давай еще раз, всё хорошо, — улыбнулся ей Валкар. Руки начинали дрожать. Еще немного и он больше не сможет удерживать пузырь.

   — Да, — Лана вздохнула и закрыла глаза. Она ощущала, как движется сила Валкара, но почему-то не получалось вызвать такого же эффекта, как ранее в зале.

   — Лана, у тебя что не получается? — Крейган прищурился. — Твою ж… Это ведь была твоя идея!

   — Заткнись, Крейг! — Валкар обжёг его гневным взглядом. — Дай ей сосредоточиться.

   — Господи, мы все умрем здесь. Это ужасная смерть, — пробормотал Габриель, закрывая уши ладонями. — Я уже ощущаю, как кислорода всё меньше и меньше.

   — Кажется, ты не понимаешь всю серьезность происходящего? — вдруг раздался ледяной, как сталь, голос Керресия. — Мерзкая девчонка! А ну вытаскивай нас отсюда!

   — Что?.. — Лана испуганно повернула голову в сторону вампира. Его глаза налились кровью, рот открылся, и девушка увидела, как удлиняются его клыки.

   — Если уж подыхать, то тогда я сначала прикончу твоего элинира, из-за которого мы все здесь оказались! — вампир резко встал на колени и кинулся к Валкару. Тот смотрел на него, но не мог отпустить руки и вступить в схватку, так как в таком случае исчезнет пузырь. Валкар посмотрел на Лану, её глаза наполнились ужасом. Пальцы Керресия удлинились, на них появились длинные когти, он положил это подобие рук на плечи Валкара и с неистовым рычанием потянулся клыками к его шее.

   — Не-ет!!! — Лана завопила, что было сил и кинулась вперед, чтобы остановить Керресия. Одна её рука лежала на шее Валкара, а другой она потянулась к вампиру.

   Всё произошло настолько стремительно, что никто ничего не успел сообразить. Яркая вспышка осветила пузырь, ослепив всех, находившихся внутри. Затем все попадали вниз, задевая друг друга и запутываясь в ногах и руках. Свет сменился мраком, вокруг грохотали камни, воздух вибрировал так, что зубы сводило. Через пару мгновений все попадали на траву, пытаясь прийти в себя и сориентироваться.

   — Валкар… — Лана вцепилась в него и не отпускала, даже когда они куда-то упали. Боли они не ощутила, так как приземлилась на что-то мягкое.

   — Тише-тише, ты меня так задушись, всё хорошо, — совсем рядом раздался голос Валкара. Лана ощутила, что её крепко обнимают одной рукой, а второй держат за голову.

   — Валкар, ты… ты в порядке? — Лана подняла голову, та немного кружилась, глаза всё же удалось сфокусировать на лице Валкара. Он усмехнулся и провел рукой по её волосам. Они сначала взлетели наверх, а потом падали с высоты, Лана огляделась: всё уплывало куда-то вбок, она лежала на Валкаре, вокруг них была высокая трава и какие-то мелкие цветы. Рядом были раскиданы остальные члены их небольшой отчаянной команды, они медленно шевелились и стонали.

   — Ты не ушиблась? — спросил её Валкар.

   — Нет, я в порядке, — Лана смотрела на его лицо и шею. — Ты цел? Я ведь упала на тебя. И твоя шея?

   — Всё хорошо, — Валкар успокаивающе гладил её по спине. — У тебя получилось. Невероятно. Ты просто выстрелила пузырем вверх через весь этот слой земли.

   — Я сделала то, что мог ты, только в большем масштабе, — Лана попыталась ему улыбнуться, но его лицо постоянно уплывало в сторону.

   — Ты точно в порядке? — Валкар напрягся.

   — Да-да, — Лана нащупала траву рядом, попыталась подняться, но земля продолжала вращаться. В следующий миг девушка была вынуждена встать на четвереньки. Никак не получалось сориентироваться.

   — Мы живы! Я жив! — раздался рядом торжественный голос Габриеля.

   — Тише ты! Или хочешь, чтобы нас услышала та армия возле тюрьмы? — шикнул на него Крейган. Рядом с ним сидел Канарис, он пришёл в себя и непонимающе оглядывался кругом.

   — Что произошло? Я опять отключился? — еле слышно проговорил брат Крейгана.

   — О да, ты пропустил всё самое интересное, — тот похлопал его по груди. — Я рад, что ты в порядке, братишка. Будет здорово, если сможешь сам идти.

   Лана смогла подняться на ноги. Керресия лежал на траве неподалёку в позе звезды и с улыбкой смотрел в ещё тёмное небо. Его длинные серебрянные волосы были раскиданы во все стороны, создавая светлый ореол вокруг его головы.

   — Ах ты… — Лана, пошатнувшись, двинулась к нему. Тело плохо слушалось, но девушка была полна решимости. Она бросилась к Керресия, схватив его за шею. — Да как ты посмел?! Ты же знаешь, как он мне дорог!

   Вампир не сразу сообразил, что происходит. Мир вокруг вращался, но девушка сосредоточила всё сознание на Керресия. Она села ему на живот, продолжая сжимать его бледную тонкую шею.

   — Лана… — прохрипел вампир и схватил её за запястья.

   — Я верила тебе! Ты… ты! Я прикончу тебя собственными руками! — мёртвой хваткой она вцепилась в шею Керресия, продолжая её трясти.

   — Лана! Перестань! — со всех сторон к ней потянулись руки, чтобы стащить её с вампира.

   Девушка держала Керресия за шею, не воспринимая того, что происходит кругом. Глаза вампира налились кровью. Он отчаянно пытался разжать её руки. На помощь ему пришли ещё руки. Лане пришлось отпустить шею вампира. Кто-то схватил её за одну руку, но она успела увернуться и замахнуться на Керресия второй. Вампир прищурился, но удара не последовало, так как вторую руку Ланы тоже перехватили.

   — Пустите меня! — взвизгнула девушка, ощущая, как её стаскивают с Керресия. Мир продолжал вращаться, в голове словно стучали молотки. — Он хотел убить Валкара! Пустите!

   — Тихо-тихо, посмотри на меня! — картинка перед глазами уехала в сторону, и вместо неё появилось обеспокоенное лицо Валкара.

   — Да, ладно, оставьте, пусть наваляет ему, — хмыкнул Габриель. Всё это время он с весельем наблюдал, как двое элиниров пытались справиться с одной хрупкой девушкой.

   — Лана? — Валкар зажал её лицо между ладонями и нахмурился. — У тебя голова кружится?

   — Да, ничего, это ерунда.

   — Нет, ты еле ориентируешься в пространстве. Керресия всё сделал правильно, — сказал Валкар.

   — Что? — Лана пыталась сосредоточиться на его лице. Мысли ещё путались, словно наслаиваясь одна на другую.

   — Он специально так сделал, чтобы напугать тебя. В первый раз у тебя получилось потому, что ты сильно испугалась. Понимаешь, солнце? — Валкар прижал её к себе, с тревогой держа руку на её голове. Тёплый зелёный свет освещал всклокоченные пыльные волосы девушки. — Никак не могу понять, в чём дело…

   — Да, прости, что пришлось припугнуть, — рядом появился Керресия. Его глаза тревожно блестели. — А ты сильная.

   — Керресия… извини, пожалуйста, я не… — Лана прищурилась, пытаясь сориентироваться.

   — Что с ней такое? — вампир повернулся к Валкару.

   — Не знаю… не понимаю. Это не сотрясение, — голос элинира раздавался словно из соседней комнаты.

   — Вы же помните, что мы на равнине рядом с тюрьмой, и нас могут в любой момент заметить? — спросил Габриель, оглядываясь.

   — Надо уходить, сейчас же, — Валкар поднял Лану на руки. — Идём к остальным.
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— Лана! Дочка! — генерал Лангоф подскочил на ноги и бросился к группе людей, которая под предводительством Эненайза появилась из кустов. Джордж замедлил шаг, во все глаза рассматривая их: они были все в пыли и грязи, одежда порвана, но они были целы. — Габриель!

   — Папа, — Лана подняла голову и посмотрела в сторону, откуда слышала голос отца.

   — Что с ней такое? — Джордж подошел к Валкару. — Отдай её мне.

   — Не могу понять, возможно, от усталости или от стресса, — Валкар послушно передал Лану в руки отца. Джордж посмотрел на него строгим и долгим взглядом: — Если с ней что-то случилось серьёзное, то я лично тебя прикончу.

   — Отец, — Габриель подошел к отцу и обнял его. — Не сердись. Наоборот, если бы не ребята, мы бы с Ланой там загнулись. Нас бы казнили утром без суда и следствия. Наместник так сказал.

   — Рад, что ты в порядке, сын, — Джордж похлопал гвардейца по плечу. — Но из-за них всех, — он обвел рукой элиниров, — вы с Ланой оказались в этой истории. Твоя сестра леди, если ты не забыл, и пережила то, что не каждый мужчина выдержит.

   — Моя сестра сегодня разнесла Гайльмор к демоновой бабушке. А ещё она спасла нам жизнь и почти надрала задницу вампиру, — Габриель хмыкнул и хлопнул отца по плечу. — Она вся в тебя характером.

   — Попрошу, — возмутился Керресия.

   — С вами вампир? — Джордж огляделся и остановил взгляд на молодом мужчине с серебряными волосами. — Ты!

   — Да, — сделал изысканный поклон. — Керресия Альбинои к вашим услугам, генерал Лангоф.

   — Он был с нами в музее, и помогал нам, — сказал Габриель, подойдя к Керресия и обняв его за плечи.

   — А ну убери руки, мешок с кровью, — отмахнулся тот.

   — Надо было оставить его в Гайльморе, — грозно сказал Джордж Лангоф. — Вампиры нам тут ни к чему.

   — Папа, он спас мне жизнь в музее, — пролепетала Лана, пытаясь поднять голову и посмотреть на всех. — Не сердись, прошу тебя.

   — Нам нужно уходить, — подошёл Джандер. — Армия оживилась. Они поняли, что что-то упустили и сейчас будут обыскивать здесь всё.

   — Куда направимся? На корабль? — спросил Монтео.

   — Какой ещё корабль? Я забираю своих детей домой, — пророкотал генерал Лангоф. Валкар шагнул к нему и посмотрел в глаза. Джордж крепче прижал к себе дочь. — Даже и не думай. Мы отправляемся домой. Я все ещё генерал и обладаю определенными привилегиями. Я смогу защитить свою дочь.

   — Хорошо, тогда мы все идем к вам домой, — медленно проговорил Валкар, не спуская глаз с Джорджа. Тот выдержал его взгляд. Элинир повернулся к остальным: — Надо придумать, как сбить их со следа. Чтобы они и не подумали искать нас дома у Ланы.

   — Нам нужна иллюзия, — проговорила девушка. Голова ещё кружилась, но картинка стала более стабильной и уже не вращалась. — Кан, сможешь?

   — Смогу, — он выпрямился и устало вздохнул. Раненое плечо кровоточило. Белки глаз были залиты кровью от лопнувших сосудов. — Что будем показывать?

   — О чем это вы? — нахмурился Джордж. Габриель вкратце объяснил отцу про силы элиниров и про то, как на них влияет Лана.

   — Это идея, — сказал Валкар и улыбнулся любимой, что не укрылось от её отца, который стал ещё мрачнее. — Предлагаю показать нас в виде волков, бегущих вдоль холмов прочь из Уест-Уортленда в сторону моря. Пусть думают, что там наш корабль. Когда они туда дойдут, то мы уже как будто уплывём. Канарис, реально ли будет изобразить уплывающий «Мальтазард»?

   — Да, но надо будет подойти ближе к берегу, — кивнул элинир. — С Ланой естественно.

   — Она никуда не пойдёт, — строго сказал генерал.

   — Папа, — Лана положила руку ему на щёку. — Это нужно сделать, чтобы нас никто не нашёл и не заподозрил, что мы дома. Пожалуйста.

   Джордж оглядел всех ещё раз, ему это всё очень не нравилось.

   — Нужно спешить, — Валкар повернулся к тюрьме, точнее к тому, что от неё осталось. — Канарис, покажи мне свою руку. Тебя надо подлечить.

   
— Ты готов? — Лана протянула руку Канарису.

   — Да, вполне, — элинир стоял напротив, пытаясь не обращать внимание на пытливый и недовольный взгляд генерала. Валкар с остальными отошли, чтобы не мешать и наблюдать за тем, что будет видеть армия, а самое главное — за её реакцией.

   Канарис с Ланой взялись за руки и закрыли глаза. Все увидели, как недалеко от них из воздуха появилось несколько волков, в которых превращались элиниры. Канарис попытался как можно точнее воспроизвести то, как они выглядели. Затем на спинах волков начали проявляться Лана, Габриель и Керресия. Валкар обернулся — Джордж Лангоф во все глаза смотрел на происходящее, на его лбу залегла глубокая морщина. Лана лежала на руках отца с закрытыми глазами, казалось, что она будто спит, но глаза её были напряжены и подрагивали, лицо снова стало бледным.

   — Смотрите, — привлёк внимание Джандер и указал рукой.

   — Кажется армия заметила творчество Канариса, — усмехнулся Монтео, волнистые волосы весело подпрыгнули от движение головы. — Командиры забегали.

   Волки неслись по полю с беглецами на спинах. Несколько конных всадников армии отделились и погнались следом.

   — Потрясающая иллюзия, такая живая и плотная, — похвалил Крейган. — Горжусь своим братом.

   — Он бы не смог без помощи Ланы, — улыбнулся Валкар, оборачиваясь на любимую. Её отец всё ещё удивлённо хмурился, поглядывая то на иллюзию, то на Канариса, то на дочь.

   — Нам нужно выдвигаться, — напомнил Джандер. — Как только мы, то есть наша иллюзия, доберётся до края тех холмов, то Лана с Канарисом не смогут её удерживать.

   — Обращаемся сейчас, — кивнул Валкар, — и идем к побережью. Закончим эту иллюзию и будем свободны.

   Элиниры по-очереди обернулись волками.

   — Ха-ха! Это забавно, — растянулся в улыбке Габриель, подошёл к одному волку и потрепал по макушке. Тот оскалился и клацнул зубами, заставив гвардейца вскрикнуть и отдёрнуть руку: — Эй! Ты чего?! Я же только погладить хотел. Как я пойму, кто ты такой?

   Волк поджал уши и недовольно отвернул морду.

   — Выбирай любого, здесь на любой вкус и цвет, — протянул Керресия, словно находился в модном магазине вещей, и подошёл к самому лохматому. Это был Ворген, он поджал уши и спокойно присел, чтобы вампир мог залезть ему на спину.

   — Ну вот, — Канарис отпустил руки Ланы. — Дело сделано, теперь надо подойти ближе к морю. Едем?

   — Да, оборачивайся, — Валкар подошёл к нему и похлопал по плечу. — Отличная работа, брат.

   — Папа, ты можешь поставить меня на землю, — сказала Лана. — Я уже хорошо себя чувствую.

   — Ты уверена, что можешь стоять? — тревожился генерал, но всё же опустил дочь на ноги.

   — Да, папа, всё хорошо, не надо так сильно переживать, — Лана обняла отца. — Нам нужно как можно скорее закончить иллюзию, тогда сможем безопасно вернуться домой.

   — Генерал, — Валкар подождал, когда закончится беседа дочери с отцом. — Всем нужно сесть на волков, мы побежим к морю, затем вернёмся домой через леса.

   — Мне что снова нужно будет садиться на твою спину, когда ты превратишься в монстра? — генерал сдвинул брови. — Меня в первый раз чуть не стошнило. Я пойду пешком.

   — Нам нужно всё сделать как можно быстрее и незаметнее, — спокойно ответил ему Валкар. — Лана поедет со мной, а вы можете выбрать любого из наших ребят.

   С этими словами элинир указал рукой на волков, Габриель и Керресия уже забрались на спины Эненайза и Воргена.

   — Ну уж нет, — генерал замотал головой. — Это слишком опасно. Я её одну не отпущу. Лана поедет со мной.

   — Генерал Лангоф, — Валкар нахмурился и шагнул к нему. — Сейчас самое опасное — это то, что мы теряем время и нас могут засечь. Тогда весь наш обман раскроется. Вы же этого не хотите? После всего, что вы видели, вам пора рассмотреть возможность доверия к нам, а также то, что я люблю вашу дочь и отдам за неё жизнь.

   Лана просияла от его слов, а Джордж стал мрачен, как грозовая туча.

   — Папа, у нас нет времени на споры. Я поеду с Валкаром, всё будет хорошо, — Лана отошла от отца.

   Валкар улыбнулся ей и в ту же секунду стал большим чёрным волком с зелёными глазами, припал к земле и радостно забил хвостом. Девушка потрепала мохнатую морду, элинир поджал уши и довольно засопел.

   — Ты мой хороший мальчик, — засюсюкала Лана. Затем ловко запрыгнула на спину Валкара и прижалась к нему всем телом, почёсывая руками бока волка.

   — Господи, дай мне сил, — генерал Лангоф поднял глаза к небу и направился к свободным волкам.

   * * *

   — Командир, позвольте доложить! — отчеканил солдат, останавливая коня.

   — Докладывай, — пожилой воин поднял на него глаза.

   — Они так быстро двигались. Вообще… — солдат замялся, — мы даже не поняли, на чём они убегали от нас. Беглецы сидели на спинах каких-то зверей, что-то между волками и львами, я бы сказал.

   — Что ты несёшь? — посуровел командир. — Какие ещё такие волки и львы?

   — Говорю то, что видел сам лично, — солдат приложил руку к сердцу, — готов поклясться чем угодно. Да и не только я один, — он махнул рукой на остальных солдат конного отряда, — все видели.

   — Куда они делись?

   — Мы преследовали их до холмов, затем они скрылись, и наш отряд настиг их уже на побережье, — отрапортовал солдат. — Они сели на корабль. Это точно был тот самый корабль — «Мальтазард», про который весь город гудит уже которые сутки. Они очень быстро отплыли, пока мы искали спуск к морю. В общем, мы их упустили.

   — Упустили… — командир прикрыл глаза. — Ох… и что мне теперь наместнику сообщить?

   — О-он уже едет сюда, — подал голос совсем молодой воин, который все время стоял рядом и ждал, когда будет возможность вставить слово, не вызвав на себя гнева.

   — Кто? — резко обернулся к нему командир.

   — Наместник, сэр, — тихо ответил юный воин.

   — Ох… — снова вздохнул пожилой командир. Затем обернулся к тюрьме: — Наместнику не понравятся новости.

   — Как это вообще возможно? — спросил первый воин, что принёс вести с побережья моря. — Это же Гайльмор…

   Все трое тихо стояли под светлеющим небом, наблюдая, как пешие солдаты пытаются разгрести каменные завалы тюрьмы, чтобы найти выживших.
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    Глава 15
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Анита Лангоф сидела в гостиной на своём любимом диванчике из резного дерева и шелка. На коленях у неё покоилась вышивка, к которой женщина так и не притронулась. Ей удалось ненадолго прилечь после того, как её муж ушёл с монстрами к тюрьме, чтобы договориться о том, чтобы Лану и Габриеля отпустили. Но сон никак не шёл, внутри всё было закручено до предела. Анита поглядела в окно — уже светало.

   «Господи, спаси моих детей и моего мужа, — женщина прижала руки к груди. — Пускай эти монстры канут в Лету, а моя доченька вернётся домой целой и образумившейся».

   Раздался шорох — Анита подняла голову от груди и оглядела богато убранную гостиную их дома.

   — Кто здесь? Алоиза? — спросила женщина пустоту.

   В ту же секунду входная дверь резко отворилась, ударившись об стену. Анита вскрикнув, подпрыгнула на месте. В гостиную ввалилась целая толпа людей: сначала её муж с Ланой на руках, затем несколько человек в очень грязной одежде, один из них с длинными красивыми волосами, а самым последним вошёл большой мохнатый зверь, то ли волк, то ли лев. Животное встряхнулось и в ту же секунду стало молодым мужчиной. Анита от испуга открыла рот и в немом крике уставилась на вошедших.

   — Мама! — Габриель кинулся к оторопевшей женщине и обнял её. — Не пугайся, всё хорошо, это наши друзья.

   — С-сынок, — Анита погладила его по щеке, — почему ты такой пыльный?

   — Я… пришлось выбираться кое-откуда, а там было очень грязно, — улыбнулся Габриель и обнял мать ещё раз.

   — Вас с Ланой отпустили? — удивлённо наморщила носик Анита.

   — Не совсем, — поджал губы гвардеец.

   — Ха, ну можно сказать, что отпустили, только без особого желания, — усмехнулся один из молодых мужчин, тоже весь пыльный. Анита округлила глаза: на его одежде были пятна крови.

   — Джо-ордж? — она обратилась к мужу. — Что произошло?

   — Почти всё хорошо, — генерал посадил Лану на диван рядом с матерью. И та крепко прижала её к себе, зарывшись носом в пыльные волосы.

   — Ох, моя маленькая Лана, — простонала женщина. — Ну почему, почему ты постоянно во что-то впутываешься? Ты посмотри на себя, — мать отстранилась и критически оглядела внешний вид дочери: — На тебе столько грязи и пыли! Это абсолютно недопустимо для леди. Тебе нужно срочно принять ванну и переодеться.

   — Обязательно, — Лана зажмурилась в родных объятиях. — Я рада, что снова увидела тебя.

   — Джо-ордж? — Анита подняла глаза на мужа, который словно сторожил их и следил за остальными гостями. — Тебе удалось договориться, чтобы их отпустили, да?

   — Нет, Анита, всё гораздо сложнее, — вздохнул Джордж и ласково взял жену за руку. Анита нахмурилась, она чутко улавливала настроение мужа, сейчас она понимала, что он не знает, что делать, он растерян, но боится это показывать. Затем она перевела взгляд на того монстра, которого Лана называла Валкаром. Он стоял неподалеку и поглядывал то на Лану, то на них с Джорджем. Но вскоре её взгляд привлекли остальные.

   — В этом роскошном особняке найдется что-нибудь пожевать? — спросил Крейган, разводя руки в стороны. — Я так голоден, что готов съесть целого кита.

   — А я как голоден… — проговорил Канарис, который сразу упал на один из диванов в гостиной и накрыл лицо локтем.

   — Мама, я тоже очень хочу есть, — оживилась Лана. — Я схожу за Алоизой и на кухню, чтобы поскорее что-нибудь принесли.

   — Погоди, я сама схожу к слугам, — Анита выпрямилась и расправила платье. — Мне нужно будет с ними переговорить.

   — Правильно, — подхватил Джордж. — Напомни всем, чтобы никому не разбалтывали о наших гостях, а также о том, что Лана и Габриель здесь.

   — А о них почему? — удивлённо нахмурилась Анита.

   — Их не отпускали из тюрьмы, но думают, что они сбежали очень далеко, — проговорил Джордж. — Если кто-нибудь узнает, что они здесь, то за ними снова придёт стража. Но на этот раз, — Джордж глянул на Габриеля, Воргена и Эненайза, которые предусмотрительно сели за обеденный стол в гостиной. — На этот раз их не поведут в тюрьму, а скорее всего сразу на казнь.

   — Боже мой?! — Анита в ужасе прижала руки к губам.

   — Да, — кивнул Габриель, — технически нас никто не отпускал, мы сбежали.

   — При этом мы разрушили тюрьму, мама, случайно, — добавила Лана. — Поэтому…

   — О, Господи… — Анита встала и пошла к кухне. — Я… мне надо срочно предупредить слуг. — Затем она резко обернулась и наставила палец на Валкара: — Это всё из-за тебя, монстр! Если бы ты не появился в её жизни, то этого всего бы не произошло! Теперь она преступница! А ты! Ты — ничтожный эгоист!

   — Мама! — Лана тоже выпрямилась. — Не говори так. Здесь никто ни в чём не виноват. Каждый делал свой выбор, исходя из ситуации.

   — Ничего не желаю больше слышать! — воскликнула женщина и, гневно дёрнув подбородком, пошла на кухню, громко вдавливая каблучки в пол.

   — Прости мою маму, — Лана повернулась к Валкару.

   — Я не в обиде. В чём-то она права.

   — Итак, — Джордж Лангоф повернулся к остальным. — Как я понимаю, моих детей искать не будут, покуда все думают, что они уплыли на корабле?

   — Так точно, генерал, — ответил Джандер.

   — Но ваш корабль всё еще здесь. Его не найдут?

   — Он невидимый, — вздохнул Джандер. — Я сделал его невидимым.

   — Аа… — протянул генерал и снова нахмурился. — У нас у всех была очень тяжёлая и долгая ночь. Поэтому всем нужно отдохнуть, поспать и поесть. За помощь в спасении моих детей пользуйтесь гостеприимством моего дома, — генерал указал рукой на гостиную. — Через сад у нас есть баня, там вы можете искупаться и расслабиться. Наши комнаты на втором этаже дома, но на первом у нас есть несколько гостевых спален. Можете ими воспользоваться. Всем там места может не хватить, правду говоря…

   — Ничего, мы на полу поспим, — улыбнулся Валкар и протянул ему руку. — Спасибо, генерал.

   — Н-да, — Джордж посмотрел на протянутую руку элинира и нахмурился. — После того, как отдохнёте, убирайтесь из моего дома.

   — Папа, — Лана подошла к отцу и взяла его за плечо. — Пожалуйста, прошу тебя.

   — И да, — Джордж обернулся к Керресия. — Вампир может быть свободен прямо сейчас.

   — Отец! Ты меня совсем не слушаешь, — в голосе Ланы прибавилось твёрдости. — Это же Валкар, я люблю его, а это, — Лана указала рукой на остальных, — это мои друзья!

   — Дочка, ты пока не знаешь, что такое любовь, — вздохнул генерал и забрал у неё свою руку.

   — Да? И что же это по-твоему? Выйти замуж за человека, которого я не знаю? — Лана сложила руки на груди и сверкнула на отца глазами. — Или что? Просвети меня.

   — Оо… началось, — Габриель встал из-за стола и пересел на диван к Джандеру и Монтео. Те на него удивленно уставились, и гвардеец прошептал: — Это столкновение двух схожих характеров. Битва будет.

   — Дочь! Ты до сих пор не понимаешь, во что впуталась? — Джордж Лангоф повысил голос. — Через пару часов после рассвета весь Уест-Уортленд узнает о том, что вы с Габриелем натворили. А затем станет известно о вашем побеге. И не просто побеге! А об уничтожении тюрьмы! За это вас ждёт смертная казнь. А репутация нашей семьи упадет ниже плинтуса этого дома!

   — Это я уже слышала, — ответила Лана. — Отец, ты ведь понимаешь, что мы с Габриелем не сможем сидеть безвылазно в особняке до конца наших дней.

   — Я куплю дом за пределами города и перевезу вас туда, — парировал генерал.

   — И что? Будем всю жизнь сидеть там? — пожала плечами Лана. — Признай, что у нас только один шанс остаться в живых: мы с Габриелем должны покинуть Уест-Уортленд навсегда. И у нас для этого всё есть.

   — Что? Нет! Я никуда вас не отпущу! — грозно пророкотал Джордж, так что Лана сделала шаг назад.

   — Генерал, — раздался голос Валкара. Он приблизился к Лане со спины и положил руки ей на плечи — Лана немедленно за них схватилась. — Я, конечно, понимаю, что Лана — ваша дочь, но я не позволю с ней так разговаривать. Она слишком многое пережила за эту ночь. Мы все сейчас измотанны, нервы натянуты до предела. Давайте поступим следующим образом: мы поедим, умоемся и ляжем спать. После этого соберёмся в этой гостиной и всё обсудим. Идёт?

   Генерал уставился на Валкара, взгляд его был мрачен, но ему пришлось признать разумность этого предложения.

   — Хорошо, — примирительно вздохнул Джордж. — Но ты, Валкар… как там тебя?

   — Рек’Кенсар, — спокойно ответил элинир.

   — Да, ты и вампир в доме спать не будете, — заключил генерал. — Можете переночевать в бане или в саду, как вам угодно.

   — Как вам угодно, — кивнул Валкар, тень легкой улыбки пробежала по его губам.

   — Папа, так нельзя, — возмутилась Лана.

   — Всё нормально, солнце мое, — Валкар взял ее за руку и нежно поцеловал ладонь. Генерал снова стал мрачен. — Тебе нужно отдохнуть.

   В этот момент в комнату вошла Анита Лангоф, за ней несколько слуг с подносами.

   — Оо… еда, наконец-то, — протянул Крейган, который все это время наматывал круги вокруг обеденного стола.

   — Тебе лишь бы поесть, брат, — Канарис убрал локоть с лица, его глаза всё ещё были налиты кровью от недавних перенапряжений.

   — Это то, что осталось от ужина, — сухо проговорила Анита, обведя гостиную взглядом. — Свежее ещё не готово.

   Приём пищи происходил в полной тишине, слышно было только редкое постукивание приборов о тарелки. Вокруг в воздухе витало напряжение и усталость. Анита и Джордж сидели не шелохнувшись и наблюдали за гостями. Слишком много всего произошло, всем нужно было переварить события прошедшей ночи.

   
/Гайльмор/

   Перед наместником раскинулась картина, которая заставила удивиться даже его. Тюрьма Гайльмор лежала перед ним в руинах. Из верхних строений не осталось ничего, только камни и пыль. Неподалеку на равнине солдаты армии подкрепления занимались извлечением тел погибших и раненных стражников. Эта часть пострадала больше всего, там засыпало подземные коридоры.

   — Отец, — обратился к нему Маккенон, — придётся ещё долго вести раскопки. А восстановление… я даже не знаю. Сохранились коридоры на противоположной стороне, в них уже работают солдаты. Говорят, что множество камер выдержало удар. Это хорошая новость. Что нам делать? Преступники сбежали. Выжившие солдаты рассказывают какие-то сказки про магию. Может быть, они не в себе.

   Грегори Реймас молчал, внутри росла волна раздражения почти на всё: на болтовню непутёвого названного сына, на уничтожение его тюрьмы, на то, что упустили преступников, а также на то, что «Мальтазард» ушёл вместе с камнем. В груди заклокотала ненависть, он сжал рукоятку меча и стиснул зубы. Впервые за долгое время Грегори почувствовал, что упустил контроль, и был до дрожи взбешён этим.

   — Маккенон, — как можно спокойнее начал наместник. — Нам нужно найти «Мальтазард», пустить погоню из нескольких наших кораблей. Они теперь не смогут скрыться, корабль слишком заметный.

   — Но наши почти все сейчас возле границ с Шелвудом, — поднял тот глаза. — Там ситуация всё накаляется, мы же не можем просто взять и…

   — Выдели три самых быстроходных корабля, это приказ. Пусть плывут на поиски «Мальтазарда», — затем Грейгори Реймас повернул к сыну лицо, чтобы посмотреть в глаза. — Никому ни слова об этом. Сообщи капитанам и командам этих кораблей, что у них от меня специальное задание, а также неограниченный ресурс на поиски. Как только найдут, то они должны уничтожить «Мальтазард» и всех, кто будет на борту. Пусть используют любые методы.

   — Будет исполнено, отец.
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— Юная леди, подлить ещё горячей воды? Я знаю, вы любите кипяточек, — улыбнулась пожилая женщина, поднимая железное ведро.

   — Да, Алоиза, подлей, пожалуйста, — ответила Лана, лежа в ванне с закрытыми глазами, застонала от блаженства и пыталась расслабить каждую мышцу своего измученного тела. — Я буду отмокать пока не облезу.

   Пожилая женщина аккуратно залила воду, перемешивая её, чтобы девушка не обожглась.

   — Как вы себя чувствуете, дорогая? — озабоченно спросила она Лану. — Мы все так сильно за вас переживали. Ох-ох, матушка ваша места себе не находила.

   — Я в порядке, только очень устала, — медленно ответила девушка, — и понервничала я, конечно, тоже немало. Но я ни о чём не жалею. На самом деле, — она открыла глаза, — я бы сказала, что я счастлива, потому что Валкар здесь.

   — Вы и раньше были счастливы, юная леди, — улыбнулась Алоиза, мягко натирая мылом руки Ланы. — Вы как будто уже родились счастливой, я-то по-омню. Ох, какой же вы были сорванец, не успели только научиться ходить, как постоянно куда-то норовили убежать.

   — Это точно, — усмехнулась Лана, — мне никогда не бывало скучно одной. Мне удивительно, что я так не похожа на маму.

   — Такое бывает, Господь специально посылает в семьи разные души, чтобы они друг у друга чему-то учились, — ответила женщина. Девушка приоткрыла глаз, ухватывая очередную мудрость пожилой энчарки. — Я видела вашего возлюбленного. От него ощущается большая сила.

   — Это да, кто бы ещё смог выдержать мой характер? — в груди стало теплее при мыслях о Валкаре. Он сейчас здесь, совсем рядом. Не в доме, конечно, отец всё-таки выгнал их с Керресия на улицу. Все ребята пошли в баню искупаться и переодеться. И Габриель увязался с ними, не смотря на недовольство родителей.

   — Он вас очень любит, — сказала Алоиза.

   — А как ты это заметила? Как это выглядит со стороны? — Лана приподняла голову, чтобы посмотреть на женщину.

   — Как бы это сказать… — задумалась та. — Когда вы рядом с ним, я видела, что он как будто всегда с вами, мысленно, эмоционально. Сложно объяснить.

   — Как ты думаешь, Алоиза, родители смогут принять его? Принять то, что я его люблю? — спросила Лана.

   Она всегда интересовалась мнением своей нянечки, потому что та растила ее с самого детства, знает её, наверное, даже лучше, чем мать. А ещё Алоиза была очень проницательной. Раньше она принадлежала к одному лесному племени, которое обитает в Энчар Доине, об этом напоминают её немного заострённые уши. Лане всегда нравилось слушать её, она многому её научила, постоянно повторяя, что каждая леди должна всё уметь делать сама. Все её наставления разительно отличались от того, что прививает местное общество. Лане давно поняла, что у Алоизы иначе устроено сознание, она всегда очень чуткая и понимающая. Она видит мир не так, как её родители или кто-либо еще из Уест-Уортленда. Поэтому её мнение всегда было ценным для Ланы.

   — Мне сложно ответить на этот вопрос, — вздохнула женщина, подбираясь ближе к голове Ланы, чтобы намылить её. — Лорд и леди Лангоф так сильно переживают, что не могут пока увидеть всю картину целиком, я так думаю. Конечно, они, как и многие другие родители, хотели бы, чтобы ваша жизнь выглядела иначе. Чтобы вы были другой, возможно. Но они вас очень любят.

   — Мы с ними слишком разные, — покачала головой Лана. — Они хотят из меня что-то вылепить, что-то, чем я не являюсь и не смогу быть, даже если заставлю себя. Они не принимают меня такой, какой я родилась.

   — Да, это частая проблема родителей и детей, — кивнул Алоиза, ласково расправляя волосы Ланы. — Но вы всегда поступали так, как считали нужным, никого не слушая. Ваши родители могут и не принять ваше решение, но со временем, возможно, они смирятся с ним. Вы их дочка, они вас любят, поэтому боятся вас потерять. Боятся, что с вами что-то случится.

   — Я это понимаю, поэтому не сержусь на них, — сказала Лана. — В конце концов сложно их винить в том, что они не могут принять, что их дочь полюбила того, кто уничтожал корабли и людей, а её саму похитил.

   — Ну вот и всё, встаем и вытираемся, — ласково, как в детстве, промурлыкала Алоиза. Она обернула Лану в большое махровое полотенце. — Нужно слушать своё сердце и свою совесть, юная леди, туда Господь вкладывает ответы на все вопросы.

   — Спасибо, Алоиза, — улыбнулась Лана. — Я буду скучать по тебе.

   Пожилая женщина склонила голову на бок и погладила девушку по щеке:

   — Я тоже буду скучать по вам, юная леди. Но ещё больше я буду молиться о вас и желать вам счастья.

   
Керресия расправил свои длинные серебрянные волосы и недовольно посмотрел на деревянную скамью.

   — Я крайне возмущён отношением. Уверен, это было сделано специально, чтобы указать нам на нашу никчёмность в этом высшем обществе, как они считают. Ты чего молчишь, Валкар?

   — Мне нечего сказать, — ответил элинир, устраиваясь на деревянной скамье. — Мне все равно, где спать, лишь бы Лана была в безопасности и спокойствии. Это не самое худшее место, Керресия, здесь тепло.

   — Нас буквально унизили, отправив сюда, — продолжал фырчать вампир.

   — Это дом родителей Ланы, они здесь хозяева и могут делать всё, что считают нужным, — отозвался Валкар, закрыв глаза. — Давай спать, если вампиры вообще спят. Если ты не будешь, то, пожалуйста, не мешай мне.

   Вампир хмыкнул и посмотрел в небольшое затемнённое окно, из которого виднелся внутренний дворик, деревья, кустарники цветов и за ними дом, в котором все окна были плотно задёрнуты шторами. Керресия поднял глаза к небу, оно было светло-синего предрассветного цвета, но на западе ещё было темно, и звёзды мерцали то тут, то там.

   
Лана лежала в своей родной кровати, ночник еле тлел, тени от предметов подергивались на стенах и потолке. Как же дома было хорошо и уютно. Девушка улыбнулся и вздохнула, в этой комнате она всегда чувствовала себя защищённой. Мокрые волосы разметались по подушке, пушистый мягкий халат нежно обнимал тело, на котором пульсировали синяки и царапины. Глаза медленно закрывались, сознание затуманивалось, Лана протянула руку и выключила ночник.

   Она стояла на краю обрыва, ей было знакомо это место. Вокруг было темно, но это не была ночь. Девушка обернулась вокруг себя, что-то происходило, но что? Она не могла понять. Внизу и впереди было море, оно кипело, как вода в котле, бурлило до самого горизонта. Сердце сжалось. Подняла глаза на небо, оно было странного цвета, по нему словно расплывались разноцветные круги от сиреневого до голубого, это можно было сравнить с каплей масла на водной глади. От морского горизонта по небу двигался разряд молнии с огнём. Это было удивительное и страшное зрелище. Где разряд проходил, там небо становилось чёрным, как чернила. Как будто эта молния стирала само небо. Девушка ощущала жар, все её тело словно горело, воздух вокруг был раскалён, она посмотрела на свои руки, они были обожжены, на них была запекшаяся кровь. Но боли она не чувствовала. Затем она обернулась назад, туда, где должен был виднеться город. Это был Уест-Уортленд. На его месте она увидела столпы огня, пламя бушевало, сжигая остатки строений, корабли в порту горели, стоя на кипящей воде. Иногда с неба срывались разряды молний и соединялись с огнем, образовывая огненный смерч. Лана не могла дышать от жара. К ней кто-то бежал от города. Девушка прищурилась, чтобы рассмотреть фигуры. Наверное, это были люди, которые пытались спастись от пожара. Пронеслась мысль, что тут им не выжить, это тупик, чтобы отсюда выбраться, нужно пройти через город или его окрестности, которые тоже пылали. Но это оказались не люди. Лана присмотрелась ещё внимательнее, воздух дрожал от жара, но ей удалось разглядеть. Это были… тут её словно выкинуло из сна. Лана, вздрогнув, проснулась в своей постели. Тело дрожало мелкой дрожью от холода. Девушка пыталась выровнять дыхание и обхватила себя руками.

   «Боже, что это было?»

   
Дыхание пришло в норму, холод в теле сменился легким ознобом. После такого сна ей не хотелось больше спать. Тут она услышала лёгкое постукивание в окно. Вздрогнув, девушка резко выпрямилась в кровати. В груди начал разливаться страх, который ей удалось задушить мыслями о том, что Валкар рядом и услышит, если она позовёт его на помощь. За окном явно кто-то был, звук тихо повторился. Лана спустила ноги на пол и медленно пошла к окну, по пути прихватив подсвечник, если что, она им воспользуется как оружием. Девушка отодвинула штору и открыла окно. Из-за стены дома перед ней появилось лицо Валкара.

   — Что ты здесь делаешь? — облегчённо спросила Лана. Страх полностью развеялся. — Почему ты не спишь?

   — Я уже поспал, — улыбнулся элинир. — Решил прогуляться по саду, а потом услышал, что ты не спишь.

   — Ты подслушивал, что происходит в моей комнате? — Лана подняла бровь.

   — Конечно, я должен быть уверен, что с тобой всё в порядке. Пустишь меня?

   — Даже не знаю, — Лана склонила голову набок, — это девичья комната. Но висеть на стене тебе явно не удобно. Проходи.

   Валкар улыбнулся ещё шире и беззвучно пролез в окно, затем задвинул штору.

   — Как ты? — тихо спросил он, внимательно разглядывая её лицо. — Я вижу тревогу.

   — Я… проснулась от ужасного сна, — Лана подошла к нему и положила голову ему на грудь. Внутри начала подниматься волна слёз. Осознание кошмарности сна только сейчас начало давать о себе знать. — Я никогда не видела ничего ужаснее. Хорошо, что ты пришёл.

   — Я здесь, — Валкар обхватил её и крепко прижал к себе. — Расскажи, что за сон. Это не «Эстрелия»?

   — Нет, этот сон гораздо реальнее, страшнее и глобальнее.

   — Тебе холодно? На улице ведь тепло.

   — Это из-за сна, я проснулась в таком замерзшем состоянии, хотя во сне всё было в огне, и я словно тоже была в огне.

   — Тебе нужно согреться и ещё поспать, — Валкар поднял её на руки и отнёс в кровать, с кресла рядом взял плотное покрывало и накрыл сверху.

   — Побудешь со мной, пока я не усну? — попросила Лана. — Хотя засыпать мне бы тоже не хотелось, вдруг я снова окажусь там.

   — Я побуду с тобой, расскажи мне сон, — Валкар сел возле кровати, взяв её за холодную руку.

   Лана описала как можно подробнее весь сон и свои ощущения.

   — Я не очень понял, кто все-таки бежал к тебе в конце? — нахмурился Валкар.

   — Не знаю, это были какие-то существа, они ни на что не похожи. Такие жуткие, какая-то смесь кузнечиков с животными. Я могу попробовать нарисовать. Они бежали на меня, у них глаза горели красным, в них не было ничего кроме жажды прикончить. Наверное, это просто кошмар из-за стресса последних дней.

   — Наверное, Лана, теперь ты со мной, тебе нечего бояться, — Валкар не спускал с неё глаз. Она лежала на боку, накрывшись полностью одеялом, и смотрела на него. В её глазах был целый мир. — Я так люблю тебя.

   — Я тебе тоже люблю, Валкар, — она улыбнулась ему. — Если бы у меня не получилось, то я не знаю, что бы я делала.

   — Теперь мы вместе, — он повернулся к ней полностью обхватил её руку обеими ладонями. — Ты самое ценное, что у меня есть. Я всё для тебя сделаю, что ни попросишь. Моя принцесса. Почему ты не сказала мне про раны? Я чувствую их на твоем теле.

   — Да это ерунда, — моргнула Лана.

   — Нет, не ерунда, — поморщился Валкар. — Ну-ка, давай вторую руку, я исцелю их.

   Лана приподнялась, комнату освятил нежный зелёный свет. Синяки и царапины перестали ныть, в теле ощутилась легкость.

   — Спасибо, любимый, — Лана вытянула вперёд голову, чтобы поцеловать его. Валкар наклонился и поймал её губы.

   — Ну вот, мне стало гораздо теплее. Что нам теперь делать? Мы с Габриелем не сможем больше находиться в Уест-Уортленде, а родители не хотят нас отпускать. Если мы уплывем на «Мальтазарде», то куда? — спросила Лана.

   — Я хотел бы вернуться в Эльсинор, — ответил Валкар. — Узнать, что с ним стало сейчас. Я являюсь законным наследником, так как мой отец был последним командором, я могу предъявить право на земли как хранитель Беллимонда. А с ним мы сможем отстроить заново главную цитадель. Но всё это не будет иметь никакого смысла, если рядом со мной не будет тебя, Лана.

   — Отличный план.

   — Но чего бы ты сама хотела?

   — Не знаю, у меня нет никаких планов, — пожала плечами девушка. — Меня ждал институт благородных девиц, а теперь… наверное, было бы здорово немного попутешествовать. — Затем пожаловалась: — Я никак не могу согреться, похоже, это возможно только в твоих объятиях.

   — Как скажете, моя принцесса, — Валкар улыбнулся и поднялся с пола. Лана подвинулась на кровати, чтобы он мог лечь рядом.

   — Если мои родители узнают, что я пустила тебя к себе в комнату, и тем более разрешила лечь на свою кровать, то они меня убьют, — улыбнулась девушка. Валкар приподнял Лану, чтобы поплотнее укутать её в одеяло, лёг на постель и положил её себе на грудь.

   — Твои родители меня и так не любят, поэтому даже не стану представлять, что они сделают со мной, — усмехнулся Валкар. Он вздохнул и нежно провёл рукой по её волосам. — Постарайся заснуть, солнце. Завтра предстоит много разговоров.

   — Это точно, — Лана вздохнула и плотнее прижалась к нему. Даже через халат и одеяло она ощущала, как от него исходит тепло, которое так быстро согревало. — Спокойной ночи, мой волк.

   Валкар улыбнулся и закрыл глаза. Ему хотелось продлить это мгновение как можно дольше.
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Лана открыла глаза. Шторы были плотно задвинуты, но дневной свет всё равно прорывался через щелки и расчерчивал комнату ровными светлыми полосами. Девушка продолжала лежать, где-то вдалеке слышался крик чаек, гораздо ближе раздавался шум улицы, шелест листвы, приглушённые разговоры людей. Лана снова закрыла глаза и как будто вернулась в тот самый день, когда год назад она проснулась и пошла в порт, когда услышала про появление «Мальтазарда», когда покупала атласное платье у Розалинды, вечерний прием, танцы, как она прогуливалась вечером на гору Райленно. Девушка усмехнулась своим воспоминаниям, это всё происходило с ней, но как будто бы и не с ней, а с кем-то другим. То была маленькая раздражённая девочка, а сейчас… Лана открыла глаза и вздохнула. Столько всего случилось за этот год.

   «Чтобы со мной не происходило, это меняло меня, делало меня такой, какая я есть сейчас, — размышляла девушка. — А что еще ждёт меня впереди? Что ещё предстоит пережить? Как ещё я изменюсь?»

   В теле ощущалась лёгкость, нигде ничего не болело, как будто за одну ночь она полностью обновилась. Голова была воздушной и хорошо соображала, несмотря на все приключения и стрессы прошедших дня и ночи.

   «Интересно, сколько я проспала?» — Лана села в кровати и сладко потянулась. Ёе взгляд упал на тумбочку рядом — там лежал небольшой букетик цветов. Девушка улыбнулась и поднесла его к лицу.

   — Валкар… — прошептала, вдохнув аромат свежих цветов. Затем бойко спрыгнула с кровати и подбежала к шкафу.

   «Так, Валкар постоянно видел меня в каком-то рванье, — Лана критично оглядела свой гардероб, которым раньше никогда особо не интересовалась. — То я была в окровавленном сарафане, то в рваном сарафане, то в старых чужих обносках, то в черном гимнастическом костюме. — Девушка поморщилась. — А в красивом новом платье он никогда меня не видел. Надо надеть что-нибудь такое. Но что ему может понравиться? Четыреста лет назад и мода была другая…».

   Лана вздохнула и вытянула из шкафа одно из платьев, которое когда-то давно купила ей мама, как всегда без её разрешения. Она пристально его оглядела, платье показалось не слишком нарядным, но и не простецким, нежно-розового цвета, рукава из пышной прозрачной ткани, а внизу на подоле были нашиты мелкие цветочки.

   — Наверное, пойдет, — Лана скинула с себя халат и облачилась в платье. Оно оказалось ей немного великовато. — Похоже, я за этот год похудела. Ладно, это не сильно заметно, просто потуже утяну в талии.

   Покрутилась возле зеркала, осмотрев себя со всех сторон.

   «Вроде бы ничего, выгляжу мило, — кивнула девушка и подошла к туалетному столику. — Что мне сделать с волосами? — Она провела по ним рукой и начала медленно расчесывать. — Делать локоны слишком долго. Пойти с распущенными? Хм… или может заплести в косу? Ох, ну почему это всё так сложно».

   Положила руки на столик и уставилась на себя в зеркало. Лицо выглядело посвежевшим, глаза отдохнувшими и блестящими.

   — Ладно, — девушка подняла руки и собрала верхнюю часть волос в небольшой хвостик и перевязала розовой лентой. Остальные волосы еще раз расчесала и распустила на плечи. — Вот так, я готова.

   
— О, ну дела, — протянул Габриель, уставившись на сестру. — Ты куда нарядилась? Соблазнять своего монстра?

   — Доброе утро, Гэб, — игнорируя вопросы, ответила Лана. — А где все?

   — Уже далеко не утро, скоро вечер, ты проспала почти двенадцать часов, — поднял бровь гвардеец. — Но я тоже недавно проснулся. Отец с мамой уехали во дворец по делам. Когда будут — не знаю, их поездка будет явно не из легких.

   — Ох… — Лана села на диван рядом с братом. Шторы в гостиной были плотно задвинуты, и царил полумрак. — Бедные мама с папой… не представляю, что им из-за меня придётся пережить.

   — Из-за нас.

   — Из-за меня, ведь с меня всё началось, — вздохнула Лана. — Их мир рушится у них на глазах. Ты ведь знаешь, как им важна репутация и статус. А что будет сейчас, когда весь город станет говорить только о наших с тобой похождениях?

   Гэб вздохнул:

   — Меня-то уж точно из гвардии выгонят с позором. Да что уж там… Мы с тобой преступники, Лана. У нас правда только один вариант — покинуть Уест-Уортленд.

   — Это так. Родители не смогут вечно нас прятать. А где ребята, где Валкар?

   — Канарис еще спит, бедняге досталось. Остальные уже давно проснулись и ушли в баню к Валкару и вампиру. Отец перед отъездом сказал всем, чтобы когда он вернётся, никого из них здесь не было, — Габриель назидательно поднял большой палец и процитировал отца, удачно копируя его голос: — Когда я вернусь, то вас в моём доме быть не должно. Убирайтесь на свой драный корабль и катитесь прочь.

   — Он так сказал?

   — Да, дословно передаю, — Габриель пододвинул блюдо с нарезанными фруктами ближе к Лане. — Покушай, сестрёнка. Чувствую, самая жара будет, когда вернутся родители, а твои монстры никуда не укатились.

   — Пойду к ним, — Лана взяла яблоко и поднялась.

   — Только осторожно. Накинь плащ служанок, чтобы соседи случайно не заметили тебя. Вдруг кто-то начнет любопытно глазеть в окна. Нас ведь считают сбежавшими.

   — Да, конечно.

   — Ну скажи мне, чего это ты так вырядилась? — хмыкнул Гэб и запустил в сестру долькой мандарина.

   — Захотела и вырядилась, — отрезала Лана и пошла на выход.

   До бани было рукой подать. Девушка сильнее натянула капюшон плаща на лицо и зашагала по дорожке.

   
Дверь открылась, и на пороге появилась фигура. Все замерли.

   — О, это наша красавица, — пропел Керресия. — Добрый день, как самочувствие?

   — Всем добрый день, — Лана закрыла за собой дверь и сняла плащ. Все молча уставились на неё. В бане было тесно, все сидели на деревянных скамейках вокруг небольшого столика. — Что? Я прекрасно себя чувствую. Давно так не отдыхала.

   — Лана, — Валкар подошёл к ней так быстро, что девушка не успела заметить его. — Солнце моё. — Он обнял ее, прижал крепко-крепко. — Я так рад тебя видеть. Ты сегодня особенно нарядная, моя красавица, — элинир улыбнулся, разглядывая её платье. — Что на тебе такое надето?

   — Мм… это платье, — смущённо промычала Лана. — Сейчас так модно.

   — Конечно, я совсем отстал от жизни, — Валкар поднял глаза и нежно погладил её по щеке. — Ты моя принцесса. Почему-то мне кажется, что мода Эльсинора тебе пришлась бы по вкусу. Мы так мало времени проводим вместе, я постоянно скучаю по тебе.

   — Я тоже, — прошептала Лана и прижалась к нему сильнее, обхватив руками за талию. — Спасибо за прекрасные цветы. Они так замечательно пахнут.

   — Эй, голубки вы наши, мы будем думать над тем, как нам отсюда выбираться? — спросил Крейган, нетерпеливо пиная ножку стола. — Папаша-генерал сказал нам выметаться, он будет крайне разочарован и зол, когда вернётся и обнаружит нас здесь.

   — А как Джандер удерживал корабль невидимым, пока спал? — спросила Лана, присаживаясь на край скамейки. Валкар встал за её спиной, положив руки на её плечи.

   — Никак, — фыркнул Джандер. — Я спал около четырех часов, всё это время корабль был видимым.

   — Будем надеяться, что его никто не успел заметить, — покачал головой Монтео.

   — Если это отнимает много сил, то я могу помочь, как помогала Канарису и Валкару, — предложила Лана и протянула руку.

   — С радостью приму помощь, — оживился Джандер и взял девушку за руку. — Ого!

   — Очень любопытный феномен, однако, — Ворген задумчиво тёр подбородок. — Не понимаю, почему именно Лана так действует на наши силы. Как усилитель. У неё есть какая-то способность, определенно, но не такой природы, как у нас.

   — И почему именно вашу силу я усиливаю? — в свою очередь спросила девушка.

   — У меня есть версия, — ответил Валкар.

   — И какая же? — Ворген поднял глаза на капитана.

   — Мне кажется, Лана может быть одним из потомков элиниров, — ответил Валкар. — Мы были прокляты тогда, когда город ещё не был разрушен полностью.

   — Но там была резня, разве ты не помнишь, — уточнил Эненайз.

   — Ещё как помню, но не думаю, что Верцелиус и ведьмы смогли уничтожить всех жителей до единого, — рассуждал Валкар. — Возможно, кто-то выжил и укрылся на других территориях. И чтобы их не нашли, они могли молчать о своём происхождении. Мы слишком многое пропустили за эти годы. Керресия, — Валкар взглянул на вампира, — может быть, ты что-то знаешь?

   — Увы, — мужчина тряхнул головой, — знаю только то, что Эльсинор был уничтожен, но почему и как, мне неизвестно. Я и не пытался узнавать.

   — Эльсинор был уничтожен предательством, — вздохнул Валкар. — По всей видимости Верцелиус осмелился похитить Беллимонд — источник жизни нашего государства. Лишив главную цитадель энергии, он смог захватить город. Что было потом, мы не знаем, но камень каким-то промыслом попал сюда.

   Воцарилась тишина, элиниры сидели, задумавшись.

   — Получается, что я тоже элинир? — нарушила тишину Лана.

   — Женщин элиниров не бывает, это передаётся только по мужской линии, — отозвался Ворген. — Хотя я слышал о редких случаях, когда у некоторых случаются отголоски силы рода, в книгах это называлось «эхо". Есть что-то ещё, чего мы пока не понимаем. Спустя столько поколений разбавленная кровь элиниров не должна была бы обладать такой силой, какая есть у тебя.

   — А что если могла? — задумчиво протянула девушка.

   — Мне кажется, эта тема сейчас не самая главная, — нетерпеливо произнёс Керресия. — Нам нужно думать о нашем исходе отсюда. Или вы уже забыли, что мы сидим в тесной бане на территории особняка, который могут прийти обыскивать в любой момент.

   — Он прав, — подытожил Валкар. — Давайте думать, как нам уплыть так, чтобы нас не сильно преследовали. У нас есть корабль, но почти нет припасов. Возможно, здесь мы сможем что-то пополнить, но надолго этого не хватит. Значит, нужно продумать, где будут наши следующие остановки на пути к Эльсинору. И нам нужна карта.

   
/Дворец короля/

   Джордж Лангоф шёл по широкому роскошному коридору дворца. Он направлялся на аудиенцию к королю. Шаги генерала гулким эхо прокатывались по большому пустому пространству, мужчина ощущал, как внутри всё сжалось от тревоги. Ему пришлось оставить жену в гостином зале, так как она не могла успокоиться, слёзы текли из её глаз без остановки. В таком виде к королю приходить нежелательно.

   «Что я скажу Его Величеству? — думал он. — Этой ситуации нет оправдания. Если меня отстранят, то можно считать, что я легко отделался».

   Впереди сверкала покрытая золотом тяжелая дверь, генерал остановился, поправил камзол и положил руку на саблю. Сердце билось где-то в шее, но нужно было собраться. Мужчина вдохнул, выпрямил спину и уверенно толкнул вперёд створку двери.

   — А, генерал Лангоф! Приветствую, — пожилой мужчина сидел в середине огромного зала с высоченными потолками. Его голос эхом разнёсся во все стороны. Трон, на котором восседал король Мельхиандр был очень большой, его спинка, инкрустированная золотом уходила наверх и заканчивалась на середине расстояния до потолка. Все было сделано так, чтобы вошедший ощутил себя ничтожным насекомым. Генерал Лангоф подошел ближе к трону и склонил колено.

   — Ваше Величество, генерал Джордж Лангоф прибыл по вашему поручению.

   — Поднимись, мой старый друг, — сказал ему король. И сам встал с трона. Этот жест считался особым расположением короля к пришедшему.

   — Я прибыл, как только получил ваш приказ, Ваше Величество.

   — Генерал, вы всегда служили мне верой и правдой, — начал король. Джордж ощутил, как тревога внутри нарастает. — Разумеется, мне стало известно о том, в какие… ммм… приключения попали твои дети в последнии дни. — Король сошёл с трона и начал медленно спускаться по красной лесенке к генералу. — Твои дочь и сын приняли решение ограбить музей Уест-Уортленда. Они похитили ценную реликвию. Наместник Реймас, — при этом имени генерал сжал челюсти. — Он мне все рассказал очень подробно. Затем ваша дочь и ваш сын совершили особо дерзкий побег из Гайльмора. И не просто побег, с ними были сообщники, о которых мне рассказали такие фантастические вещи, что я многому не смог поверить. А также, — король подошёл почти вплотную к генералу, — Джордж, твои дети разрушили тюрьму. Я не знаю, какое оружие использовали их сообщники, но это… вызвало невиданный резонанс в нашем обществе. Ты осознаешь всё произошедшее?

   — Ваше Величество, — генерал старался сохранять спокойствие. — Я всё осознаю. Мои дети… мои дети совершили преступления. И мне очень жаль, что это произошло. Это моя вина, я плохо их воспитал.

   — Ох, Джордж, — вздохнул король. — Я знаю тебя слишком давно. Мне видны твои переживания, как бы ты не храбрился.

   — Да, Ваше Величество, — генерал поднял глаза на короля. — Внутри меня сейчас хаос, я… я не знаю, что сказать Вам. Я готов понести наказание.

   — В моём королевстве родители не несут наказание за провинности своих детей, — мягко ответил король. — Наместник Реймас предложил мне снять тебя с поста главнокомандующего нашим флотом. Но я не могу этого сделать. Ты нам очень нужен сейчас, учитывая усиливающееся напряжение с Шелвудом. Твои таланты и твой ум незаменимы.

   — Ваше Величество? — Джордж был искренне удивлён.

   — Так как заключённые бежали морем, — продолжал король, — то я поручаю тебе миссию отыскать их корабль и привезти на суд всех, находящихся на борту. К сожалению, наместник Реймас со мной не согласен, но я всё ещё король этого государства, — Мельхиандр хмыкнул. — А также за все твои предыдущие заслуги я не могу отдать тебе приказ уничтожить твоих детей. Но ты должен будешь привезти их на суд.

   — Ваше Величество, но у нас проблемы с Шелвудом, — ответил генерал. — Вы хотите отозвать часть кораблей для поисков беглецов?

   — Да, наместник также поддержал моё решение, — кивнул король. — Возьмите столько кораблей, сколько понадобится, чтобы начать погоню за «Мальтазардом». Я надеюсь на вашу преданность в этом деле, как и всегда, — король посмотрел генералу прямо в глаза.

   — Конечно, ваше Величество, — Джордж выдержал его взгляд. — Я начну выполнять ваш приказ немедленно.

   — Я не знаю, что случилось с твоими детьми, Джордж, — вздохнул король, сменив тон на менее официальный. — Я ведь помню их с детства, когда они еще малышами приезжали с твоей супругой к нам на семейные приёмы. Так что они мне как родные. Возможно, их околдовали. Те другие существа непонятного происхождения вполне могут обладать такой силой. Наместник мне немного рассказал истории из легенд. Раньше я бы посмеялся над этим, но не сейчас, когда легенды стали явью.

   — Я бы тоже очень хотел знать, что стало с моими детьми, — заявил генерал. — И я обязательно узнаю.

   — Я рассчитываю на тебя, — улыбнулся король. — Можешь быть свободен.

   — Ваше Величество, — генерал поклонился и повернулся к выходу из зала. Внутри всё скрутилось в плотный комок. Ему не нравилось обманывать короля.

   «Опять наместник, этот Грегори Реймас, чтоб его».

   
Обратный путь до дома Джордж был молчалив. Размеренное поскрипывание кареты помогало думать.

   — Дорогой, — тихо позвала Анита. — Ты почти ничего не рассказал мне. Что король ещё сказал тебе?

   — Ничего, благодаря наместнику у меня новое задание, которое я скорее всего не смогу выполнить, — мрачно ответил генерал.

   — Мы сможем с этим справиться, — жена взяла его за руку и прижалась к его плечу. — Может быть, если мы приведём к королю Лану и Габриеля, то он их простит? Ведь он же правда знает их с рождения, они почти ровесники его младших дочек.

   — Нет, Анита, это слишком непредсказуемый шаг, — покачал головой генерал. — Не забывай про наместника, у него слишком большое влияние. Ты же не хочешь, чтобы наших детей казнили.

   — Конечно, нет, но как нам быть? — застонала Анита. Ощущение безвыходности ситуации изматывало до предела.

   — Мне кажется, дорогая моя, нам придется отпустить их с теми… с их новыми друзьями, — ответил Джордж.

   — Что?! — Анита резко выпрямилась и посмотрела в глаза мужу. — Ты ведь не можешь так считать! Отдать их в руки монстрам… Мы не можем так поступить. Я не отдам им свою дочь.

   — Анита, — Джордж развернулся к жене. — Послушай. Мы не сможем их защитить. Ты же видишь, что происходит. Заголовки всех газет только о Лане и Габриеле. Наша семья сейчас под пристальным вниманием всей общественности. Даже в доме наши дети не в безопасности. К нам могут прийти в любой момент, соседи могут что-нибудь заподозрить и сообщить. Боюсь, что есть только один вариант.

   — Нет, нет… — Анита заплакала.

   — Дорогая моя, ну ты же понимаешь все не хуже меня, — Джордж взяла жену за подбородок и поцеловал в щёку. — Зато наши дети будут живы, будут на свободе.

   — Но почему все так сложилось? — причитала женщина. — Если бы мы тогда не отпустили их в море…

   — Мы с тобой не можем сами писать судьбу наших детей, нам придётся их отпустить, — вздохнул Джордж. — Как бы мне этого не хотелось.

   Остаток пути до усадьбы супруги Лангоф проделали в тишине, лишь изредка были слышны всхлипы Аниты.

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    Глава 18

   

   [image: after_title]

Сумерки наступили слишком быстро, Лана сидела на диване, поджав под себя ноги и хмурилась — день оказался таким коротким. Но оно и не было удивительным, ведь она так долго спала. В гостиной было очень людно. Слуги накрывали на стол. Крейган и Канарис вызвались им помогать. Монтео недовольно на них смотрел:

   — Вам бы поближе к еде быть, как всегда.

   — Да хватит бурчать, — хлопнул его по спине Крейган. — Еда — это же прекрасно.

   Габриель сел за стол и медленно раскачивался на стуле, раздражая скрипом Керресия, который присел на ступеньки лестницы. Неподалёку от него Эненайз точил нож, разместившись на полу возле входа в гостевые спальни. Ворген сидел напротив Ланы, скрестив ноги, и с деловым видом листал большущую книгу из библиотеки генерала Лангофа. Длинные и густые светло-коричневые волосы учёного элинира были аккуратно собраны в хвост, на переносице залегла задумчивая морщина.

   Девушка медленно перебирала пальцами тёмные волосы Валкара. Элинир положил голову ей на колени и отдыхал с закрытыми глазами. Лана видела, что родители недавно вернулись. Зайдя в дом и обнаружив весь этот балаган, они недовольно развернулись и пошли в кабинет отца. С тех пор они ни разу не выходили.

   «Интересно, что они там обсуждают? Что им сказал король?»

   — Все к столу! — торжественно произнес Крейган, театрально взмахнув рукой.

   — Наконец-то, — встрепенулся Эненайз и встал с пола.

   Валкар открыл глаза и улыбнулся, наслаждаясь тем, что Лана рядом.

   Пока все рассаживались за столом, Габриель пошёл в кабинет отца. Лана проводила его пытливым взглядом.

   — Переживаешь за них? — спросил Валкар девушку.

   — Да, — Лана вздохнула. — Они столько натерпелись из-за меня. И им ещё столько предстоит вытерпеть. Ты знаешь, какое у нас здесь общество? Не люди, а акулы.

   — Они у тебя сильные, они точно справятся, — Валкар выпрямился и протянул ей руки. — Идём, пора ужинать.

   Валкар посадил её за стол и сел рядом, изредка поглядывая на дверь кабинета генерала Лангофа. С тех пор, как родители Ланы вернулись, он слушал всё, что происходило в той комнате.

   
Генерал Лангоф нарушил молчание первым. Он не хотел ничего говорить, пока ужин не окончился. Анита сжимала его руку под столом, бедная женщина ничего не ела с утра, кусок в горло не лез. По возвращении из дворца они всё как следует обсудили.

   — Я прошу внимания, — прочистив горло, начал Джордж. Все присутствующие направили глаза на него. — Как ни прискорбно мне сообщать, но похоже, что нам с Анитой придётся отпустить Лану и Габриеля с вами, господа элиниры.

   — Папа! — Лана радостно воскликнула, подняв ладони к груди.

   — Нет, дочка, дай мне договорить, — строго сказал отец, нетерпеливо подняв ладонь. Было видно, насколько тяжело ему даётся этот разговор. — Король под влиянием наместника приказал отправить военные корабли в погоню за «Мальтазардом». Мне это решение, конечно, крайне неблизко, учитывая наши напряженные отношения с Шелвудом. Просто так взять и отозвать несколько кораблей, — генерал нахмурился, — на наместника это не похоже. Он очень умный и проницательный, не понимаю, зачем ему…

   — Дорогой, — не выдержала Анита.

   — Да, я отвлёкся, — генерал посмотрел на Валкара. — Мои дети, — затем вернул взгляд на Аниту. — Наши дети, мы их очень любим. Прямо сейчас мы нарушаем несколько серьезных законов, укрывая вас всех. И мы понимаем, — его голос сорвался, — мы понимаем, что не сможем защитить их, мы не сможем вечно прятать их…

   — Папочка, — Лана встала из-за стола и подбежала к отцу, чтобы обнять его. — Не переживай так сильно. Всё будет хорошо.

   — Я с тяжелым сердцем отпускаю своих детей с вами, — продолжал генерал, пристально глядя Валкару в глаза. — Вы для меня всё ещё монстры, хотя кое в чём вам всё же удалось меня переубедить. Но всё же… я чувствую себя ужасным отцом.

   — Нет, папочка! — Лана села отцу на колени, чтобы видеть его лицо. — Ты всегда был и будешь самым лучшим отцом. Это мы с Габриелем столько проблем тебе приносим.

   — О да, — Гэб тоже встал из-за стола, чтобы подойти к родителям. — Прости, отец.

   — Дорогие мои, — всхлипнула Анита. — Идите к маме.

   — Мама, — Лана с Габриелем наклонились к матери, чтобы обнять её.

   Элиниры с грустными улыбками смотрели на эту трогательную семейную сцену. Ведь они потеряли всех своих родных и близких много лет назад. Валкар встал из-за стола. Все глаза устремились на него.

   — Джордж, Анита, — начал он, — я обещаю вам, что всегда буду защищать Лану и Габриеля, даже ценой собственной жизни. — Молодой элинир приложил руку к сердцу. — Я увидел достаточно, чтобы понять, насколько вы любите своих детей. И я рад, что у них такие замечательные родители. Вы можете ненавидеть меня и не верить мне, но я обещаю вам, что буду о них заботиться, особенно о Лане. Ваша дочь в моём сердце, она моё солнце, — он улыбнулся. Затем перевёл взгляд на Габриеля: А ты уже мужик, как-нибудь сам о себе позаботишься, ко мне только по сложным вопросам.

   — Идёт, монстр, — усмехнулся бывший гвардеец.

   Анита Лангоф расплакалась и уткнулась лицом в плечо дочери.

   — Мамуля, всё будет хорошо, — Лана гладила мать по волосам. — Ты же хотела, чтобы я была счастлива. Моё место не здесь, не в Уест-Уортленде, а рядом с Валкаром.

   — И на что вы будете жи-ить?! — продолжала стенать Анита Лангоф. — Вдруг вы будете голодать! А где вы будете спать? На корабле?!

   — Мамуля, — Лана ещё крепче обняла мать.

   — Я позабочусь о вашей дочери, Анита, — спокойно сказал Валкар.

   — Я не верю тебе, монстр, — плакала женщина, — ты стал причиной всех наших бед. Не говори со мной!

   — Что вам понадобится для плавания? Куда вы направитесь? — спросил генерал Лангоф.

   — Наш корабль хорошо снаряжен для боя, воду мы можем опреснять из моря — для этого у нас есть специальные приборы, но на корабле почти не осталось еды, — Валкар стал серьёзнее, — нам бы пополнить запасы, чтобы хватило хотя бы на пару месяцев плавания. И сделать это надо незаметно, чтобы не привлечь к кораблю ничьего внимания.

   — Опреснять воду? — Габриель взглянул на него удивленно.

   — Покажу, будет твоей обязанностью, — подмигнул ему Джандер.

   — Что касается запасов, — подал голос Керресия. — Я знаю кое-каких ребят, которые могут устроить. За плату выполнят любую работу.

   — Пираты? — поднял бровь Габриель.

   — Иногда, — ответил Керресия, свет гостиной мягко отсвечивал в его серебряных глазах. — Они ненавидят наместника всей душой. Поэтому могут согласиться помочь нам.

   — Тебе я доверяю ещё меньше, чем ему, — на последнем слове генерал кивнул в сторону Валкара.

   — Я не могу поверить, что у нас в гостиной сидит вампир, — всхлипнула Анита, продолжая мять Лану за плечо. Женщина со страхом и подозрением косилась на Керресия.

   — Я только предложил, мне же тоже плыть на том корабле, — вампир закатил глаза.

   — А чем ты будешь питаться, интересно? — генерал сверлил его взглядом. — Где ты будешь брать кровь в море?

   — Ну начинается, — Керресия откинул свои длинные серебряные волосы с лица и пересел на диван, резко закинув ногу на ногу, как обиженный аристократ.

   — Папа, — Лана посмотрела на отца. — Керресия наш друг. Он что-нибудь придумает. Может быть, будет пить кровь рыб.

   — Кровь рыб? — нахмурился Эненайз. — Правда?

   Керресия снова закатил глаза и откинул голову назад.

   — У рыбы есть кровь? — удивлённо спросил Габриель.

   — Конечно есть, ты чего в школе не учился? — Лана посмотрела на брата.

   — Придурок, — буркнул вампир.

   — Я по крайней мере могу нормально есть вкусную сочную пищу, — вскинулся Гэб.

   — Да перестаньте уже, голова от вас трещит, — раздражённо махнул рукой Джандер. Постоянное использование силы невидимости истощало его.

   — Похоже, кому-то нужно передохнуть. Лана, милая, поможешь? — Валкар посмотрел на девушку.

   — Конечно, сейчас подойду.

   — Вы это слышали? — в следующее мгновение Керресия резко выпрямился на диване.

   — Что такое? — насторожился Валкар.

   — Я что-то слышал. На улице кто-то есть, — Керресия стал говорить тише.

   Все присутствующие замерли. Анита Лангоф впервые за последние часы перестала плакать и тревожно прислушалась. Тяжёлые шаги раздавались на крыльце, кто-то большой быстрой походкой приближался к входной двери.

   — Все наверх, живо! — проговорил одними губами генерал Лангоф и замахал на элиниров и своих детей руками.

   — Не успеем, — Валкар почувствовал, как по спине побежал холодок. — Джандер! Сделай нас всех невидимыми.

   — Я не смогу, у меня корабль, — простонал Джандер, наблюдая, как Анита Лангоф помчалась к входной двери. Женщина надеялась как-то задержать нежданных гостей.

   — Сейчас же! — Керресия схватил его за локоть. — Иначе нас всех увидят. Ты этого хочешь?

   — Джандер, я помогу тебе, — Лана подбежала к измученному элиниру и схватила его за запястье.

   Джордж Лангоф ощущал себя как загнанный зверь в клетке. Его глаза бегали между входной дверью и большим столом, вокруг которого столпились элиниры, вампир и его дети. Что же делать? Впервые за долгое время генерал понял, что не знает, как поступить. Их застали врасплох. В груди начал нарастать холод от страха, ладони вспотели. Но в следующее мгновение он забыл о том, как позволил страху овладеть им, потому что на смену пришло крайнее изумление. Все присутствующие, кроме его жены, исчезли, просто растворились в воздухе. Перед ним был только стол. Секунду спустя ручка входной двери начала проворачиваться вниз, Анита заслонила собой проход в прихожую гостиной.

   — Еда… — спохватилась Лана, взглянув на Валкара. Глаза его расширились — он понял. Прибывшие сразу поймут, что в доме много людей. — Джандер, — девушка встряхнула элинира за руку. — Нужно сделать невидимой еду.

   — Я не смогу, — устало прошептал Джандер.

   — Но я же помогаю, давай, соберись, — Лана дёрнула его за руку. Затем ей пришла в голову идея.

   «Вдруг ему так будет легче».

   — Нужно всем взяться за руки и за стол, кто рядом, — девушка обернулась к остальным, чтобы убедиться, что они её услышали. — Давайте же. Хватайтесь.

   Вторую ладонь Лана положила на стол перед собой. Валкар, стоявший рядом, кивнул и положил свою руку поверх её. Габриель и Керресия в мгновении ока сели на стулья и положили руки на стол. Ворген и Эненайз подошли к ним сзади, чтобы взять их за плечи.

   — Джандер! — прошептала Лана.

   — Получилось, — удивлённо проговорил элинир. — Нас и стол не видно.

   В этот же момент дверь в гостиную открылась, и в комнату шагнул высокий плотносложенный мужчина в красной военной форме. Анита сразу набросилась на него, заключив в объятия, чтобы он не успел увидеть остальных.

   — Террис! Как давно ты не посещал нас! Я так рада тебя видеть! — громко сказала женщина, отвлекая на себя его внимание и взгляд.

   — Анита… доброго здравия, — удивлённый таким приветствием проговорил мужчина.

   — Террис! — Джордж приблизился к брату и сгрёб его в объятия, похлопал по спине. — Рад тебя видеть.

   — Джордж, я приехал, как только смог вырваться, — вздохнул Террис. — Я всё знаю, наслышан, все как будто только об этом и гудят, уже слушать нет сил. Что случилось? Я не понимаю, как такое вообще могло произойти.

   В этот момент Лана медленно наклонилась к Валкару и прошептала: «Это мой дядя, папин брат. Он хороший, но служит у наместника». Элинир кивнул, значит этому гостю верить нельзя.

   — Террис, — Анита всхлипнула и поднесла к красным глазам платок. — Мы сами в шоке.

   — Ты к нам надолго? — спросил Джордж. Он был рад видеть брата и с радостью бы пообщался с ним, но сейчас был самый не подходящий момент на свете.

   — Нет, на пару часов, мне нужно как можно скорее вернуться назад. У нас же горит граница с Шелвудом, — виновато ответил военный. — Расскажите мне вкратце, что случилось и чем я могу вам помочь?

   — Пройдёмте все в мой кабинет, — Джордж взял инициативу в свои руки.

   — Да, — Террис посмотрел на диваны и на лестницу на второй этаж. Лана и остальные напряглись, девушка с силой впилась в руку Джандера, мысленно приказывая ему не сметь ослаблять невидимость. — Джордж, мне кажется или у вас в гостиной раньше был замечательный большой стол. И стулья. Я помню, как мы заказывали их…

   — А мы… решили немного поменять интерьер, — быстро сообразил Джордж, удивлённый пропажей стола не меньше брата. — Анита занимается этим сейчас, изучает новую моду.

   — Да, — закивала женщина. — Проходи в кабинет, Террис, я попрошу, чтобы нам принесли выпить. Ты что будешь?

   — Лимонад, пожалуйста, — Террис переключил внимание с лестницы на брата. — Ладно, Джордж, идём, расскажешь. Я ведь всё-таки твой брат, помогу, чем смогу.

   Мужчины удалились в рабочий кабинет генерала. Анита настороженно приблизилась к тому месту, где только что стоял большой стол, протянула руку, но потом отдёрнула её, словно не желая знать, что же всё-таки случилось. Затем она обошла это место по-дуге и скрылась в боковом коридоре, который вёл на кухню.

   Лана глубоко вздохнула от облегчения, но здесь нельзя было задерживаться, Джандер очень устал, а Террис достаточно проницателен, чтобы заметить, что что-то не так.

   «Надеюсь, отец с мамой справятся и не вызовут подозрений».

   Валкар потянул девушку за руку. Она посмотрела на него, глубокие зелёные глаза согревали лаской, затем он кивнул на лестницу на второй этаж. Он был прав, надо убираться отсюда подальше. Друзья переглянулись, чтобы убедиться, что все понимают дальнейший план действий. Они начали медленно и очень тихо подниматься на второй этаж.

   Джандер тяжело дышал, ещё немного и от усталость он не сможет больше идти. Лана сжала его руку, чтобы обратить на себя внимание. Элинир устало глянул на неё, продолжая переставлять ноги со ступеньки на ступеньку.

   Габриель постоянно оборачивался на дверь в кабинет отца и поэтому не заметил, как Джандер наклонился, чтобы перевести дух. Молодой гвардеец наткнулся на него и начал терять равновесие. Керресия схватил его за руку мёртвой хваткой — тот поморщился от боли.

   «Неуклюжий болван», — одними губами сказал ему вампир, медленно отпуская, убедившись, что тот твёрдо стоит на ногах.

   Лана оглянулась назад на кабинет. Если Террис что-то и услышал, то это будет легко списать на слуг. Но была новая проблема — роскошный обеденный стол с едой и стулья снова появились посреди гостиной.

   — Что нам делать со столом? Террис выйдет и заметит его. Это же будет крайне подозрительно.

   — Может быть, — задумался Валкар, — вы с Джандером останетесь сидеть за столом, а мы все поднимемся наверх? Дождётесь, пока твой дядя не уедет.

   — Согласна, — Лана остановилась на лестнице. — Джандер, мне жаль, но нам придётся спуститься вниз.

   
— Ты ведь знаешь, что можешь рассчитывать на меня? — Террис ещё раз крепко обнял брата на прощание.

   — Конечно, — Джордж похлопал его по плечу. — Если что, то я сразу к тебе обращусь.

   — Анита, держитесь, мы найдем ребят и вернём домой. Надеюсь, что с судом мы сможем как-нибудь решить вопрос, — подбадривающе улыбнулся военный.

   — Спасибо, Террис, — ответила Анита. Она немного успокоилась, но красные глаза выдавали её постоянно сдерживаемые слёзы. — Если будут какие-то новости, может быть, наместник что-то будет говорить, то ты же нам передашь, да?

   — Если это будет в моих силах, то обязательно, — кивнул Террис. — До встречи.

   — До встречи, брат, — Джордж Лангоф закрыл дверь и подошёл к боковому окну, чтобы убедиться, что брат успешно покинул территорию особняка и сел в свою повозку. — Уехал.

   Анита тихонько вскрикнула, Джордж резко обернулся. Посредине комнаты появился стол с едой, стулья, а также Лана и один из элиниров, вид у которого был крайне изнурённый.

   — Опять фокусы… Куда делись остальные? — спросил Джордж.

   — Они спрятались наверху, — ответила Лана. — Дядя ничего не заподозрил?

   — Нет, всё хорошо, твоя мама была молодцом, почти постоянно плакала и заставляла его утешать себя, — Джордж обнял жену за талию, Анита выглядела уставшей и удручённой.

   — Мама, папа, вам нужно отдохнуть, у вас сегодня был безумный день, — обеспокоено сказала девушка. — Джандер, тебе тоже. Спасибо за твою выносливость.

   — Скажи остальным, — строго начал Джордж, — чтобы покинули второй этаж и отправились спать туда, где спали вчера.

   Лана послушно кивнула отцу, она поняла, что он имел в виду: Валкар и Керресия должны покинуть дом.
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Свет во всём доме погасили, чтобы не привлекать внимание соседей. На улицы опустилась какая-то особенно мрачная ночь. Лана сидела в кресле возле окна, свернувшись калачиком. Белое ночное платье мягко струилось и поблескивало при свете лун.

   «Я выгляжу, как привидение, — пронеслось в голове у девушки. — Так что, если кот-то из соседей и заметит меня в окне, то решит, что это призрак».

   Сон не шёл, несмотря на то, что день оказался напряжённым, к тому же она относительно недавно спала. На душе было спокойно, единственное переживание висело где-то на краю сознания — это переживание было за корабль. Джандер сильно истощён, ему пришлось лечь спать, и проспит он скорее всего всю ночь.

   «Лишь бы наш корабль никто не заметил, Господи, пожалуйста», — проговорила про себя девушка.

   Она провела рукой по шероховатой поверхности кресла, оно такое родное. Вся комната столько лет была её крепостью, её убежищем. И совсем скоро ей придётся покинуть её.

   В открытое окно легонько постучали, затем раздался еле слышимый шорох. Лана подняла голову и потянулась к шторе. Кто-то шагнул на подоконник.

   — Как дела, красавица? — раздался рядом голос. Девушка вздрогнула от неожиданности. Возле её кресла выросла фигура, серебряные глаза блеснули при лунном свете.

   — Керресия? — удивилась Лана. — Вы так неожиданно пробрались.

   — О да, я могу, — улыбнулся вампир.

   — Зачем вы пришли? — недоумевала девушка. — Мне казалось, что вы собирались отправиться к причалу, чтобы проверить, как там поживает наша единственная надежда на спасение, наш корабль.

   — Да, он стоит, и прекрасно виден, — ответил вампир, присаживаясь на пол недалеко от кресла Ланы, — но рядом никого, и судя по следам и запахам там никто не ходил несколько дней.

   — Это хорошая новость, — облегчённо выдохнула девушка.

   Повисла неловкая тишина.

   — Лана, — Керресия нарушил молчание, — ты меня боишься?

   — Мм… — девушка была удивлена вопросу, — скорее нет.

   — Это значит да, — хмыкнул вампир. — Снова на «вы».

   — Нет, я просто не знаю, как к вам относиться, — подумала Лана. — Я вас не понимаю, поэтому и не могу найти подход.

   — Подход? — Керресия обернулся к ней и посмотрел на неё. Его красивые глубокие серебряные глаза смотрели в самую душу.

   — Ну да, — Лана захлопала ресницами. — Вы меня иногда смущаете.

   — Это я люблю делать, — хищно улыбнулся вампир.

   — Керресия, а как вы стали вампиром? — поинтересовалась Лана, положив голову на руку и приготовившись слушать.

   — Тебе правда интересно? — он поднял белоснежную бровь.

   — Да, конечно, мы ведь теперь в одной команде. И вы столько сделали для меня, — ответила девушка. — Вы столько страдали из-за моих желаний и планов.

   — И правда, в команде, — задумчиво протянул вампир. — Я стал вампиром около двухсот пятидесяти лет назад.

   — Ого… но выглядите вы очень молодо, — изумлялась девушка.

   — Да, я стал вампиром, когда мне было двадцать шесть лет. Вампиры не стареют после обращения.

   — А как вы им стали? Я слишком любопытная, простите, вы можете не отвечать, — замахала руками Лана.

   — На деревню, в которой я жил, напал вампир, — ответил Керресия. — Он был из тех, которых как раз все боятся.

   — А есть вампиры, которых не бояться? — спросила Лана.

   — Я, например, меня не за что бояться, пока что, — пожал плечами Керресия.

   — И правда, — улыбнулась Лана. — У вас доброе сердце.

   — Я так не считаю, просто ты умеешь видеть во всех хорошее. Ты меня плохо знаешь, иначе, не думала бы так.

   — Я вижу вас сейчас, и мне этого достаточно, чтобы сделать вывод, — парировала Лана.

   — Проницательная девчонка, от тебя не скроешься, — усмехнулся Керресия.

   — И что было потом? Когда тот вампир напал на вашу деревню?

   — С ним никто не мог справиться, в деревне не было воинов и специального оружия против нечисти, — продолжил Керресия. — Вампир был очень жесток, он убивал просто так.

   — А почему? Ведь вы же не такой.

   — Есть вампиры, которые после обращения как будто сходят с ума, — Керресия подбирал подходящие слова. — Как бы это объяснить. Когда ты человек, то у тебя определенные качества характера, ценности. Но когда ты становишься вампиром, то ты как бы перерождаешься, и в тебе мало что остается от того, кем ты был. Это становится воспоминанием.

   — Значит, если сейчас вы хороший вампир, то значит тогда были ещё более лучшим человеком? — размышляла девушка.

   — Милая моя Лана, — Керресия посмотрел ей в глаза. — Ты просто наивное дитя. Я вампир, я монстр, я убивал людей. Ты обо мне ничего не знаешь.

   — Так расскажите, — Лана оживилась и выпрямилась в кресле. — Раз уж вы здесь, то будьте готовы ответить на мои вопросы. Вас укусил тот злой вампир?

   — Да, — ответил Керресия, — но просто так стать вампиром от укуса нельзя. Человек должен ещё выпить крови вампира и пережить обращение. Не все через это проходят до конца.

   — А как же вы смогли выпить крови?

   — Я защищал людей из деревни, — Керресия морщил идеально ровный лоб, с усилием вспоминая свою человеческую жизнь. — Мы заперлись в каком-то доме и оборонялись от него всем, что было под рукой. Он утаскивал нас по-одиночке. Появлялся чёрным туманом и им же исчезал. Вокруг все были в панике и ужасе. Потом я остался один.

   — Он всех забрал… — впечатлённая Лана задержала дыхание.

   — Да, затем он схватил меня, его глаза были кроваво-красные, сам он был весь в крови. Он уже было разинул свою пасть, чтобы вгрызться в моё горло, но затем остановился и заулыбался. И его улыбка было страшнее его клыков. Затем он укусил себя в руку и заставил меня пить его кровь. Я сопротивлялся, конечно. Но он был очень силен. А потом…

   — Что было потом? — Лана пересела на пол напротив Керресия и во все глаза смотрела на него. Рассказ её захватил.

   — Так, Лана, если ты будешь так переживать, то я не буду дальше рассказывать, — Керресия тревожно глянул на неё.

   — Нет-нет, только не прекращайте рассказ, я буду спокойна, — запереживала девушка. Она сцепила руки и положила на них подбородок. — Пожалуйста, продолжайте.

   — Потом тот вампир свернул мне шею, я даже помню хруст, — вздохнул вампир. — Не очень приятно, однако.

   — Какой ужас! Он вас убил? — Лана приложила руки к губам, но сразу же опустила их, чтобы показать, что не сильно переживает.

   — Убил да, но я не мог умереть, ведь во мне была кровь вампира, — пожал плечами Керресия. — Я начал обращаться. До сих пор хорошо помню тот момент. Я лежал в том сарае, один среди груды мертвых тел жителей деревни. Процесс обращения проходит всегда тяжело, очень болезненно. Тебя как будто выворачивает наружу, все кости трещат и как будто ломаются.

   — Ужасно… — прошептала девушка. — Вы проходили через такую боль. Совсем один.

   — Я хотел бы умереть, но не мог шевелиться. Затем всё прекратилось, и я заснул. А проснулся уже таким, — Керресия провёл по себе бледной изящной рукой.

   — Ваши волосы и глаза?

   — Да, и кожа, я стал иным. Первое время я скитался по лесам, пытаясь осознать, кто я есть. И пытаясь не забыть, кем я был раньше, — тихо продолжал вампир. Его взгляд был направлен в далекие дали воспоминаний.

   — Мне так жаль, — Лана протянула к нему руку и положила на его бледную кисть. — Я не представляю, как вам было страшно и одиноко.

   — Я ловил животных, пил их кровь, иногда нападал на людей, которые шли через лес, — признался Керресия, он посмотрел на девушку, чтобы понять, как она отреагирует на эту правду. В её глазах он нашел сочувствие, но не страх и не осуждение, как он опасался. — Кровь человека вкуснее, чем животного.

   — Я про это читала, да, — закивала девушка. — А ещё я помню, что кровь, отданная человеком добровольно без страха и страдания, самая вкусная для вампира. Вроде бы даже есть люди, которые торгуют своей кровью и так зарабатывают.

   — Да, — вздохнул Керресия, — есть целые притоны, где вампиры могут получать кровь от людей безплатно. Обычно, на такое идут люди, которые хотят стать вампирами, потому что считают, что наш вид совершеннее, быстрее, сильнее, умнее.

   — Не знала о таком, — удивлённо признала Лана.

   — Ты много о чём не знаешь, дитя моё, — улыбнулся ей Керресия. — Ты всю жизнь прожила в роскошном особняке под защитой влиятельных родителей. А теперь, Лана, ты вообще осознаёшь, что твоя жизнь круто изменится?

   — Я думала над этим, да, — девушка опустила глаза, — но мне сложно пока представить, что будет со мной дальше. Как дальше жить.

   — Ты просто бросилась в омут с головой, — сказал Керресия. В его голосе ощущалось недовольство. — И мало думаешь о последствиях своих действий.

   — Что вы имеете в виду? — нахмурилась девушка.

   — Например, похищение камня для элиниров, — вампир взглянул ей в глаза. — Ты ведь должна была понимать, насколько это опасно и рискованно. Ты поставила на кон свою жизнь, жизнь брата и даже родителей. И ради чего?

   — Ради чего? — Лана посмотрела на него. — Ради Валкара. Я ведь люблю его, мне нужно было снять с него проклятье.

   — Лана, — вздохнул вампир и прикрыл глаза. — Ты такая добрая, такая чистая и невинная. Ты очень легкая добыча в наше время.

   — Керресия, вы говорите совсем как мои родители. Вы тоже думаете, что Валкар меня использовал?

   — Мы с твоими родителями прожили дольше тебя, поэтому так говорим, — ответил вампир. — Валкар не использовал тебя, я думаю, что его чувства и намерения по отношению к тебя искренни. За свои годы я видел очень многое, видел, как люди влюбляются и расстаются. Насколько ты сможешь выдержать сильные изменения в своей жизни. Ты даже не представляешь, с чем можешь столкнуться.

   Лана обхватила себя руками и начала медленно раскачиваться, сидя на полу.

   — Я не знаю, что меня ждёт, но я верю, что Валкар меня не оставит.

   — Конечно, ведь ты же в него сейчас по уши влюблена, — хмыкнула вампир. — И он в тебя влюблён. Но вопрос в другом, сможете ли вы сохранить свои чувства. Ведь влюбленность проходит, поверь старому вампиру.

   — Даже если он меня разлюбит, то я его не разлюблю, — уверенно ответила Лана. Но этот разговор начал её расстраивать. — Если он меня прогонит, если я ему надоем, то что поделать, наверное, такова судьба. Я что-нибудь придумаю потом. Не уверена, что есть смысл сейчас об этом думать. Ведь мы не можем знать наше будущее. А тратить силы на постоянное перебирание безконечных «если» я не хочу, это вредно. Это отвлекает ум и делает тебя дёрганным.

   — А ты мудрая, несмотря на всю твою наивность, — улыбнулся Керресия. — Устами младенца глаголет истина. Я просто хочу, чтобы ты была внимательнее. Не хочу, чтобы твоё доброе золотое сердце разбилось. Это очень больно.

   — Я вас услышала, Керресия, — Лана посмотрела на него. — Спасибо за заботу.

   — Если что-то пойдёт не так, то ты можешь расчитывать на меня, — серебряные глаза смотрели на нее с лаской и заботой.

   — Вы меня снова смущаете, — Лана снова посмотрела в глаза вампиру. — Спасибо. А что вы делали после того, как стали вампиром? Все эти годы?

   — Скитался то там, то здесь. Я много, где был. Самое главное было обуздать постоянное чувство голода, жажду крови. Но это приходит с опытом.

   — Понятно, спасибо, что поделились со мной своей историей, — улыбнулась Лана. — Не думаю, что вы рассказываете её каждому встречному.

   — Ты вызываешь доверие, рядом с тобой как будто расслабляешься, — Керресия тепло смотрел на нее. Серебряные глаза светились заботой.

   — Керресия, а вы подумали над тем, что вы хотите получить за то, что пошли с нами в музей и помогли украсть камень?

   — Пока не думал, — ответил он.

   — Почему мне кажется, что думали?

   — А от тебя не спрячешь, — усмехнулся Керресия и, как показалось Лане, смущённо опустил глаза в пол. — Думал да, но пока ни к чему не пришел.

   — Если что-то решите, то дайте знать нам с Валкаром, — сказала Лана. — Мы ведь обязаны вам.

   — Обязательно дам, — улыбнулся вампир. — Выберемся из Уест-Уортленда целыми, тогда и решу. Но что-то я засиделся, пожалуй, нужно уходить. А тебе пора спать, юная леди.

   — Не спится, — вздохнула Лана и поднялась на ноги. От долгого сидения на полу они затекли. — До завтра, Керресия. Хороших вам снов.

   — Вампиры не спят, — усмехнулся мужчина и аккуратно залез на подоконник.

   — Тогда что же вы будете делать всю ночь?

   — Охранять твой сон, красавица, — улыбнулся вампир и исчез тёмным туманом за окном.

   — Спасибо, — медленно проговорила Лана, понимая, что её уже не услышат.

   Плотно задвинув шторы, девушка решила лечь в постель. Часы на камине показывали почти полночь, нужно было заставить себя поспать, вдруг в следующий раз это удастся не скоро. В следующий миг от окна снова послышался шорох. Лана уже не испугалась, ей это начало казаться привычным. Она отодвинула штору, на подоконнике сидел Валкар. Его зеленые глаза задумчиво посмотрели на неё, элинир нежно заулыбался.

   — Не спишь, солнце моё?

   — Не могу заснуть, — Лана почувствовала, как сердце в груди радостно взлетело. — Я уже думала, что сегодня ты меня не навестишь.

   — Как же? Я без тебя долго не протяну, — элинир спустился с подоконника и задвинул за собой штору. Он сел в кресло и привлёк к себе девушку: — У тебя здесь всё в порядке?

   — Да, — Лана устроилась у него на коленях, обхватив руками шею. Медленно и нежно она стала гладить его по волосам. — Мне так спокойно, когда ты рядом. Знаешь, ко мне Керресия заходил.

   — Да? — Валкар заглянул ей в глаза. Он как будто не был удивлён. — И что он хотел от тебя ночью?

   — Поговорить, — пожала плечами девушка. — Он рассказал мне свою историю.

   — Понятно, — видно было, что Валкар не особо доволен этим.

   — Ты сердишься? — обеспокоено спросила Лана и повернула его подбородок к себе.

   — Честно? — улыбнулся элинир. — Я крайне недоволен этим. Когда я завтра встречу Керресия, то я выскажу ему свои… мысли по этому поводу.

   — Прости, — Лана поджала губы. — Наверное, не стоило его пускать?

   — Не стоило, — ответил Валкар. — Но я не могу указывать тебе, что делать. Просто будь с ним осторожнее, он же все-таки вампир.

   — Да, но он так много сделал для меня, для нас, — Лана продолжала гладить Валкара по волосам. Он довольно вздохнул и закрыл глаза.

   
— Знаю, я ему обязан, но не позволю ему так вольно вести себя. Есть вещи, которые не стоит позволять себе.

   — Но ведь ты ко мне тоже ночью приходишь, — улыбнулась Лана.

   — То есть между мной и Керресия для тебя нет разницы? — Валкар посмотрел ей в лицо, в его глазах промелькнула тень.

   — Нет, что ты, — спохватилась Лана. — Я… кажется сказала что-то не то. Прости меня. Любимый, — Лана обняла Валкара и прижалась к нему всем телом. — Прости.

   — Лана, — он гладил её по спине. — Я не обижаюсь. Я доверяю тебе. Просто… будь осторожна с вампиром. Ты такая добрая. А ему уже много лет, он может быть мастером лжи и притворства, мы не знаем его намерений. Я не хочу, чтобы он подобрался к тебе слишком близко и обидел. Твоё сердце, его целостность для меня святыня. И я буду охранять его самым серьёзным образом.

   — Люблю тебя, — прошептала Лана, не отпуская его из своих объятий.

   — Я тебя сильнее, — улыбнулся элинир. — Так, тебе пора спать. Иди в кровать.

   — Не могу расцепить руки, — вздохнула Лана. — Отнесешь?

   — Ленивая девчонка, — усмехнулся Валкар и поднял её на руки.

   — Валкар?

   — Что?

   — Побудешь со мной, пока я не засну? — Лана улеглась на кровати. Валкар сел на краешек и начал заботливо натягивать на нее одеяло.

   — Я побуду с тобой до утра, чтобы убедиться, что никакие иные существа на захотят заглянуть к тебе в гости, — ответил элинир.

   — Прости, — Лана виновато посмотрела на него и взяла за руку.

   — Всё хорошо, — он улыбнулся и прилёг рядом с ней. Лана тут же прижалась к нему, как новорожденный котёнок к матери.

   — Валкар?

   — Что?

   — Всё никак не получалось спросить про ту книгу, которую ты не разрешал мне брать на корабле. Почему? Это ведь всего лишь книга, которую я не могла прочесть, — спросила девушка.

   — Ту книгу я написал сам в начале наших странствий, — начал Валкар. — После того, как на нас наложили проклятье, где-то первые сто лет мы с парнями пытались найти решение и как-то занять себя. Сначала, мы нападали на пиратские корабли, оттуда забирали нужное нам, в том числе и книги. Так как Эльсинор был уничтожен, и как мы после выяснили, стёрт из истории, я решил сам написать историю Эльсинора. Вместе с нашим длинноволосым ученным, Воргеном, — улыбнулся элинир, — он всё же больше меня изучал и помнил деталей. Проклятье убило бы тебя, если бы ты узнала про нас, это было в книге. Так оно работает, — вздохнул Валкар.

   — Вы как-то это выяснили?

   — Да, мы забирали женщин на наш корабль, сначала мы им всё рассказывали, но они почти сразу умирали, — Валкар продолжал, но более напряженно, ему не очень хотелось говорить про это. — И мы поняли, что им нельзя знать про то, как разрушить проклятье. Эту деталь ведьма от нас утаила. Похищенные женщины жили в твоей каюте, мы пытались обходиться с ними аккуратно, кормить и заботиться. Но они не выдерживали.

   — Про это я помню да, — Лана ласково начала гладить любимого по груди, чтобы придать ему сил. — Кто-то сходил с ума, были самоубийства.

   — Да, — вздохнул Валкар. — У нас не получалось никак наладить с ними контакт. Из-за этого мы злились ещё сильнее, теряли контроль, убивали снова… Потом мы перестали похищать девушек и просто уничтожали корабли. Я помню эту злость, эту постоянную боль. Она разъедала. Мы пытались убивать друг друга, но слишком быстро восстанавливались. Никак не умереть, чтобы избавиться от этого. Потом появилась ты. Впервые за три сотни лет… ты была дерзкая и безстрашная, твои глаза, — Валкар повернул к ней лицо. — В твоих глаза горел огонь, сила воли. И тогда сквозь пелену злобы я почувствовал, что ты можешь быть той, кто нас спасёт. Так оно и случилось. Но какой ценой… ты страдала из-за нас, из-за меня.

   — Валкар, вы через столько прошли, — прошептала Лана. — Я никогда не смогу представить и понять это, но я ощущаю сердцем, насколько это было для вас тяжело. Да, мне по началу тоже было несладко, но когда я поняла, что вы не собираетесь меня убивать, то мне стало интересно, почему все так и кто вы такие.

   — Любопытная, — губы Валкара растянулись в нежной улыбке.

   — Очень, — ответила ему Лана. — Иногда моё любопытство сильнее инстинкта самосохранения.

   — Лана, я бы не хотел больше поднимать тему того, что было на корабле. Я не хочу, чтобы твоё сердце касалось этой грязи, — Валкар сжал губы. — Ты мой ангелочек.

   — Конечно, прости, что тебе пришлось вспомнить, — Лана приподнялась, чтобы заглянуть ему в глаза. В них была боль и вина. — Вы не могли себя контролировать. Это всё проклятье, Валкар.

   — Я понимаю это, но убийства совершались этими руками, — он вытянул вперед свободную руку и уставился на неё. Лана взялась за ладонь и крепко переплела их пальцы.

   Они тихо лежали в темноте, наслаждаясь тем, что они рядом, что могут нормально пообщаться.

   — Валкар?

   — Что, солнце?

   — Прости, что снова спрашиваю. Ты можешь не отвечать, — начала девушка. — Ты хорошо помнишь своих родителей?

   — Да, — ответил он. — Несмотря на всё, что было за эти годы, я помню их очень хорошо.

   — А твоя мама? Она… она погибла тогда, да? — осторожно спросила Лана.

   — Не знаю, — подумав, ответил Валкар. — Но сейчас её уже точно нет в живых. Скорее всего, она была вместе с отцом тогда, когда на него предательски напали. Она его очень любила, всегда поддерживала во всём. Не думаю, что она стала бы спасаться бегством.

   — Да, я бы тоже не убежала, смысл? Лучше погибнуть вместе с любимым. Ты скучаешь по ней?

   — Иногда, я её вспоминаю, и мне хотелось бы, чтобы у меня было хотя бы пару минут, чтобы ещё раз увидеть её и попрощаться с ней, — вздохнул Валкар. — За эти годы зверств, что мы творили с ребятами, я видел много трагедий. Я сам творил эти трагедии. Мы убивали людей иногда семьями, иногда кого-то оставляли. Я видел, какое горе мы причиняли тем, кто остался жить.

   — Валкар, — Лана подняла голову, услышав, как его голос потерял твердость. — Не нужно, не вспоминай. Это причиняет тебе боль.

   — Мне с этим жить, Лана, всю оставшуюся жизнь, — сказал Валкар. Внутри как будто завязался ком. — Иногда я вижу их в своих снах.

   — Валкар… — Лана увидела, как по щеке её любимого потекла одинокая слезинка. — Валкар…

   — Прости, — он быстро вытер её рукавом. — Тебе это ни к чему. Это мои проблемы.

   — Нет, теперь это наши проблемы, — Лана приподнялась, чтобы лучше видеть его лицо. — Иди ко мне. — Она обняла его за голову. Валкар повернулся к девушке и спрятал лицо на её груди. Внутри был океан боли, горечи и сожаления. Элинир не хотел, чтобы Лана брала на себя весь этот мусор, но он не смог сопротивляться и тихонько заплакал.

   — Поплачь, любимый, — девушка гладила его по голове, зарываясь руками в волосы. — Иногда полезно плакать. Я знаю, что мужчины считают это слабостью. Но я не согласна с этим. Только сильный человек может признать свои ошибки и искренне в них покаяться. А слёзы, это очищение. — Затем она поцеловала его в лоб и сказала: — Я всегда буду рядом. Ну пока ты не разлюбишь меня и не решишь прогнать.

   — Глупая девчонка, ерунду говоришь, — Валкар недовольно дёрнулся и сгрёб её в свои объятия. — Я всегда буду любить тебя. Ты… ты просто не понимаешь, что я чувствую к тебе.

   — Конечно, — улыбнулся Лана, уютно устраиваясь в его объятиях. — Я ведь глупая девчонка.

   — Зато моя самая любимая, — тихо сказал Валкар и нежно поцеловал её в губы. — Давай спать. Завтрашний день может быть непростым.

   Лана слушала, как их сердца бьются в такт. В голове проскочила мысль, что надо бы спросить у Воргена, что это значит. Затем она провалилась в темноту без сновидений.
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    Глава 20
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Анита Лангоф не могла уснуть всё ночь, она ворочалась с боку на бок. Мысли и переживания не давали ей успокоиться, сон никак не шёл.

   «Что же теперь с нами будет? — думала она. — Если я отпущу дочь, то вдруг я её больше никогда не увижу. А Габриель? Они ведь оба такие наивные и добрые. Господи… я как будто кидаю своих детей в пасть ко льву».

   Наконец за окном забрезжил рассвет и Анита встала с кровати. Джорджа уже не было в постели, он встал ещё до рассвета и отправился во дворец. Женщина вздохнула и посмотрела на себя в зеркало — глаза уже не были красными, но под ними залегли круги, стресс был ей не к лицу.

   — На кого я похожа? — женщина озабоченно взяла баночку крема. — Надо всё как следует замазать.

   Не став будить горничную, Анита привела себя в порядок и ещё раз взглянула в зеркало.

   «Ну вот, уже лучше».

   Внизу никого не было, тени от мебели на полу были ещё слишком тёмными, весь дом дышал сном и тишиной. Анита решила прогуляться во дворе, проветрить голову, раз поспать не удалось.

   
Валкар открыл глаза. Уже был рассвет, но в комнате ещё было темно. Лана спала рядом с ним, прижавшись к его груди. Дыхание девушки было ровным и тихим.

   — Ты моя радость, — прошептал он и убрал с её лица волосы. — Если бы ты знала, как я рад проснуться вот так рядом с тобой. Увидимся позже, сейчас мне нужно уходить.

   Лана вздохнула и перевернулась на спину. Валкар осторожно встал с кровати и подошёл к окну. На улице уже почти рассвело, надо было возвращаться в баню.

   
— И где же ты был всю ночь? — пытливо уставился на него Керресия, как только Валкар перешагнул порог бани. — Крадешься, как змея в ночи. Но я-то тебя услышал.

   — Я был с Ланой, — Валкар припечатал его тяжелым взглядом. — Присматривал, чтобы никто не пролез к ней.

   — Хорошее дело, — кивнул вампир. Валкар не сводил с него глаз, Керресия ощутил, что атмосфера в бани резко изменилась. Воздух словно наэлектризовался, печь готова была сама себя растопить. В следующую секунду вампир стал чёрной тенью и бросился к тени возле окна. Валкар кинулся к нему на перерез и схватил рукой черный сгусток, который начал извиваться в разные стороны.

   — Я не договорил, — голос элинира полоснул, как меч. Он крепче сжал хватку, и черный сгусток обратился обратно в Керресия. Тот пытался вырваться из руки Валкара, схватившись своими тонкими пальцами за его пальцы, мертвой хваткой державшие его за шею. — Ты был в комнате Ланы ночью.

   — Да, — просипел Керресия. Валкар швырнул его к другой стене, тут же схватив за горло снова.

   — Я слышал вас, сидел неподалёку, — произнёс Валкар. — Слышал, как вы беседовали. Решил излить ей душу, чтобы завоевать её? Пытаешься заронить в её сердце сомнения в моих к ней чувствах?

   — Что? Нет, — вампир корчился. Он мог не дышать какое-то время, но боль от хватки была изнурительной. — Пусти меня.

   — Не смей к ней приближаться, — глаза Валкара начали набирать энергию. Керресия вспомнил, какой силой обладает элинир и замахал руками, чтобы он остановился.

   — Убьешь меня, и она расстроится, — прохрипел вампир.

   — Если ты думаешь, что я буду стоять и смотреть, как ты сужаешь вокруг неё круги, несчастный ты наш вампир, — рука Валкара стала горячей, Керресия начал пытаться активнее разжать его пальцы. — Если ты правда так думаешь, то я оторву тебе голову, и ты уже не воскреснешь.

   — Я понял, да, отпусти…

   — Сейчас я не прикончу тебя только потому, что обязан тебе жизнью. Так что, можно сказать, что мы в расчёте, — Валкар резко швырнул вампира в угол. Тот схватился за шею, начав кашлять. — Моему терпению может прийти конец быстрее, чем ты думаешь.

   — Я понял да, я просто забочусь о ней, — Керресия массировал шею и пытался вдохнуть воздух.

   — Я сам о ней позабочусь, — рыкнул Валкар. — Если мне понадобится чья-то помощь, то я решу, кому могу доверять в таком вопросе.

   * * *

   Анита Лангоф прогуливалась по саду. Она видела баню, но не хотела к ней приближаться, там были два ненавистных её сердцу существа. Поэтому она пошла в другую сторону, чтобы обогнуть особняк по заднему двору, где сад был красивее, ей здесь особенно нравилось, было много цветов, а деревья создавали зеленый коридор из своих густых крон. Женщина вдохнула свежий утренний воздух полной грудью. Под ногами был мягкий ковёр из травы, где-то в листве зашелестела миниатюрная птичка. Анита подняла голову и довольно улыбнулась. Она любила природу, когда-то давно в детстве она жила в поместье недалеко от леса и часто бегала туда играть. Это были радостные и беззаботные годы. Но даже здесь у неё был свой любимый уголок природы, где она могла отдохнуть душой и подумать. Женщина обошла усадьбу и вышла к главным воротам. Она посмотрела на дом соседей, последнии дни туда часто приходилось поглядывать, так как соседи могли заподозрить что-нибудь неладное, могли заметить кого-нибудь, кого там быть не должно. Но им несказанно везло, пока что. Весь город до сих пор говорил о том, что дети генерала Лангофа совершили преступление, Анита печально вздохнула, она всю жизнь вращалась в высшем обществе и знала, что такое пятно уже никогда не отмоется. За забором проезжали редкие повозки. Анита провожала их задумчивым взглядом. В столь раннее утро Роял-стрит почти всегда была пустынной, можно было увидеть только почтальонов и слуг. Одна из повозок остановилась напротив ворот усадьбы, Анита покрылась холодным потом. Её первое желание было бежать, срочно бежать в дом и предупредить всех. Но она осталась стоять, так как такое поведение сейчас было самым правильным, нужно казаться спокойной и выдержанной. Но внутри всё натянулось до предела.

   «Господи… кто же это?»

   Дверь повозки отварилась и на тротуар шагнул Адриан Фонтренк.

   — Ох, Адриан! — облегчённо вздохнула Анита. В груди потеплело, страх отошёл, и женщина шагнула к калитке, чтобы пропустить молодого человека.

   — Анита, матушка моя, — Адриан подошёл к женщине, взял её за руки и поцеловал ладони. — Мне так жаль… я место себе не находил и решил приехать узнать, как у вас дела. Хотел дождаться обеда, но не спал всю ночь, и вот он я. Нужна ли моя помощь в чём-то? У вас такой усталый вид.

   — Дорогой мой, — женщина грустно вздохнула, — я даже не знаю, с чего начать. Эти дни мы столько пережили, что моё сердце еле выдерживало. Но я рада, что ты приехал поддержать нас. Джорджа сейчас нет, он поехал во дворец. Мы с ним измучились. Я даже покидать особняк боюсь, весь город только про нас и говорит.

   — Это точно, этим стервятникам только дай повод, — нахмурился Адриан. Он был опрятный и посвежевший. На нем был светлый костюм с иголочки, идеально подходящий галстук, сабля на боку и до блеска начищенные ботинки. Светлые волосы до плеч были уложены назад. Чистое красивое лицо сияло. Анита улыбнулась, такой Адриан Фонтренк ей всегда нравился. — Анита, я хочу попросить у вас прощение за своё недавнее поведение. Я… я был так сильно измотан и расстроен тем, что произошло с Ланой. Я позволил себе прийти в таком виде в ваш дом. Прошу вас, простите меня.

   — Дорогой мой, ты мне как сын, — Анита погладила его по щеке, — мы все на таком взводе последние дни, что твоё поведение не может никак осуждаться.

   — Я ведь люблю Лану уже давно, — смущённо признался молодой человек, — а тут такое. Моя душа просто не выдержала.

   — Понимаю тебя. Я до сих пор не могу с этим смириться, — закивала женщина и тепло улыбнулась ему. — Я всегда догадывалась, что ты не равнодушен к моей дочери. Иногда меня сводили с ума ваши выходки, но теперь я точно понимаю, почему ты всегда шёл у неё на поводу.

   — Я рад, что они избежали казни и теперь где-то далеко отсюда, свободны, — вздохнул Адриан и глаза его наполнились грустью. — Мне её очень не хватает. Я наговорил столько глупостей и многое отдал бы за то, чтобы попросить прощение.

   — Адриан, мальчик мой, — Анита взяла его руку в свои и замерла. Она почувствовала, что подошла к краю. Он посмотрел на неё, в его красивых голубых глазах было столько скорби и тоски, что женщина решилась. — Знаешь, пойдем в дом, я угощу тебя чаем.

   — С радостью, матушка, — грустно улыбнулся парень.

   
Керресия почувствовал, как внутри закипает злоба. Он понимал, что с элиниром ему не справиться, но задетое самолюбие болело сильнее шеи.

   — Ты говоришь, что любишь её, — вампир сверкнул глазами, — но я за свои годы видел, как влюблённые расстаются, как парни используют девушек, вот таких добрых и невинных, а потом бросают, как ненужную вещь.

   — И ты решил, что я тоже так поступлю? — Валкар сложил руки на груди и прожёг Керресия взглядом. — Да с чего ты взял? Ты не знаешь, что я испытываю к Лане. Поэтому лучше не лезь. Если у тебя вдруг появилось желание отобрать её у меня, то можешь уже начинать копать себе могилу.

   — Не собираюсь я её отбирать, — Керресия поднял руки в примирительном жесте.

   
Лана спустилась на первый этаж. Она удивилась, почему так рано встала, вероятно, в объятиях Валкара она хорошо высыпалась. Девушка потянулась и открыла большую двустворчатую дверь под лестницей, она вела во вторую гостиную, поменьше, из которой можно было попасть в гостевые комнаты. Девушка на цыпочках подошла к первой двери и приоткрыла её. Внутри было темно. Окна были плотно закрыты шторами, на кровати лежали двое — Крейган и Канарис — и сладко спали. На полу на смятом покрывале тихо похрапывал Эненайз. В руках у него виднелся его нож в кожаном чехле.

   «Бедняги, — усмехнулась девушка, — Эненайз как всегда, дикарь дикарем».

   В соседней комнате на кровати лежал Джандер, он раскинул руки и ноги в позе звезды, девушка прикрыла рот рукой, чтобы не рассмеяться. На диване рядом лежал Монтео, а на полу свернувшись калачиком, отчего выглядел, как безпомощный ребенок, лежал Ворген, рядом с ним покоилось две больших книги.

   «Пусть ребята еще поспят», — Лана аккуратно прикрыла двери и решила отправиться на кухню спросить, можно ли придумать что-нибудь вкусное на завтрак.

   Девушка выпорхнула в гостиную и замерла. Внутри всё перевернулось, она оцепенела от ужаса.

   «Боже…»

   Перед ней в гостиной на диване сидели её мать и Адриан.

   — Лана… — по лицу молодого человека пронеслось изумление, а затем радость. — Ты здесь…

   — Мама, — прошептала девушка, рот открылся в немом вскрике. — Что ты наделала?

   — Доченька, Адриан приехал к нам, узнать как дела, он сильно тосковал по тебе, — Анита погладила молодого человека по плечу. Адриан медленно поднялся с дивана. — Он хотел поговорить с тобой.

   — Лана, — Адриан улыбнулся. — Я так рад тебя видеть. Анита, как же вы?… Всё это время Лана была здесь?

   — Да, под защитой нашего дома, никто не знает, — кивнула женщина. — Я пойду на кухню и найду что-нибудь ещё перекусить.

   — Мама, нет, — Лана резко вытянула руку, пытаясь не пускать мать. Она чувствовала себя в западне. Внутри всё сковали страх и паника. Если все сейчас проснутся и придут сюда, то Адриан узнает, что в доме не только она. У неё перед глазами до сих пор было лицо того Адриана, который изрыгал столько грубых и обидных слов, который ударил её.

   «Боже… — простонала девушка. — Что же делать? Он не должен узнать про остальных».

   — Лана, — Адриан виновато склонил голову набок. — Я очень хочу извиниться перед тобой за все свои выходки. Я был таким идиотом, так вёл себя. Но я так тебя люблю…

   — Адриан, — Лана наконец смогла вдохнуть воздух. Анита встала с дивана, на её лице была мягкая улыбка, она искренне считала, что всё сделала правильно. Женщина поправила платье и отправилась на кухню. Лана осталась с Адрианом наедине.

   — Любимая моя, Лана, — Адриан вздохнул и протянул к ней руки. — Прости меня. Мне так было плохо без тебя. Но когда я узнал, что ты в тюрьме, я чуть с ума не сошёл. Потом я обрадовался, что ты смогла сбежать. Хотя моё сердце и разрывалось от тоски.

   — Адриан, перестань, пожалуйста, — Лана замотала головой. Он медленно приближался к ней, Лана отступала. Деревянный пол под босыми ногами вдруг показался ей ледяным, по спине бежали холодные муравьи. Она была в ночном платье, волосы распущены. Более беззащитной, чем сейчас, она себя не ощущала.

   — Ты так прекрасна, как ангел, твои волосы, — Адриан подошёл к ней вплотную. — Почему ты дрожишь? Тебе холодно? Я согрею тебя.

   — Нет, уходи, — горло всё ещё было сдавлено страхом, но девушка смогла твёрдо выговорить: — Ты не тот Адриан, которого я знала. Я не желаю тебя видеть.

   — Понимаю, — вздохнул молодой человек. — Я бы на твоём месте тоже так отреагировал. Но пойми меня, я ведь всю жизнь тебя любил, а тут такое. Но для нас ещё всё впереди, — его губы расплылись в улыбке. — Я заберу тебя и мы уедем далеко-далеко, где никто не будет знать, от чего мы бежим.

   Лана медленно шагала назад, так как Адриан словно зачарованный, шёл на неё. В этот раз он был опрятно одет и пах дорогим одеколоном, но его глаза выдавали его, они были такие же, как в тот вечер, когда он ударил её.

   «Лишь бы никто не проснулся и не вышел сюда, надо увести Адриана на улицу или может к себе в комнату?» — при последней мысли волна страха прокатилась по всему телу.

   — Адриан, я не понимаю, зачем ты это делаешь, — сказала Лана. — Ты разве не помнишь всё, что говорил мне? Это ведь никуда из тебя не делось.

   — Любимая.

   — Не надо меня так называть, и не подходи так близко, — строго сказала девушка, выставив вперёд руку.

   — Но я не могу называть тебя иначе, — улыбнулся молодой человек, он схватил её за руку и жадно впился губами в ладонь.

   — Нет! — Лана пыталась выдернуть руку, но он крепко держал её. Ледяная волна страха снова пошла по телу.

   «Так, соберись, вспомни всё, чем учил тебя Валкар, — подбодрила себя девушка. — Валкар, если бы он был здесь… Нет, Адриану нельзя его видеть».

   — Ты моя мечта, моя любовь, моя страсть, — Адриан опустился перед ней на колени. Лана попыталась улучить момент, чтобы вывернуться и отбежать подальше. Но он оказался проворнее, а руки девушки словно задеревенели от страха. Молодой человек обхватил её за талию и прижал голову к её животу. — Ты так чудесно пахнешь, любовь моя.

   «Боже, какая жуть, — простонала Лана про себя. — Что же стало с моим другом?»

   — Отпусти меня, Адриан, немедленно! — Лана попыталась отстранить его от себя.

   — Не отталкивай меня, прошу, — взмолился он.

   — Я не хочу, чтобы ты меня трогал! — девушка начала яростнее вырываться.

   Адриан поднял на неё лицо — его глаза блеснули.

   — Ты только своему монстру позволяла себя трогать, да? А как же лучший друг?

   — А ну не смей! — Лана не выдержала, внутри закипела злость, она замахнулась и влепила Адриану хорошую пощечину. Расстояние было короткое, амплитуда удара несильная, но этого хватило, чтобы он немного разжал руки, отклонившись от неё. Девушка выскользнула из его тисков, но он успел схватиться её за локоть и резко развернул к себе. Лана пыталась вывернуться, но в следующую секунду ощутила как в её голову что-то врезалось. Весь мир сотрясся. Лана закрыла глаза, схватившись за голову, но в следующий миг заставила себя открыть их. Над ней была занесена рука Адриана, он готовился к следующему удару. Собравшись с силами, девушка резко пригнулась и локтём нанесла удар в живот. Адриан вскрикнул и наклонился вперёд, в очень удобное положение для удара коленом в лицо. Лана не стала долго думать, положила руку ему на затылок и ударила коленом в лицо. Теперь у нее помимо головы и руки ещё болело и колено. Она отбежала к окну, дыхание прерывалось, сердце выпрыгивало из груди, но между ней и Адрианом был теперь диван.

   Молодой человек сплюнул на пол кровь, медленно поднялся на ноги и выпрямился в её сторону. На лице у него была мрачная улыбка, глаза сверкали.

   — Ты показал своё настоящее лицо, Адриан, его я уже никогда не забуду, — твёрдо сказала девушка. — Больше ты не сможешь меня обмануть.

   — Ты мелкая дрянь, — прошипел он. — Я для тебя всё делал. Я искал тебя столько месяцев.

   Лана прижала ноющую руку к груди, ещё немного и её нервы больше не выдержат.

   — Оставь меня, прошу, в память о нашей дружбе в детстве, просто уходи, — Лана взмолилась. Адриан усмехнулся и начал обходить диван.

   — Нет… — Лана пискнула. Сознание лихорадочно искало, чем защититься.

   В следующую секунду входная дверь в особняк открылась и на пороге появились Валкар и Керресия. Вампир тянул носом воздух.

   «Валкар, — облегченно вздохнула девушка. — Как же ты вовремя, любимый».

   Элинир замер и уставился на Адриана. Затем он перевёл взгляд на Лану и увидел её слезы, прижатую к груди руку.

   — Ты, — Валкар впился глазами в Адриана. — Что ты здесь делаешь?

   — Могу спросить тебя о том же, монстр, — Адриан повернулся к нему и медленно потянул саблю из ножен. Мне в этом доме по крайней мере рады.

   В этот момент Анита вернулась с подносом, на котором было несколько вчерашних пирожных и чай, но поняв, что происходит, она остановилась и испуганно начала отступать к стене. Затем увидела дочь в слезах и нахмурилась:

   — Что здесь происходит? — строго спросила женщина, поставила поднос на стол и уверенно шагнула в середину комнаты.

   — Анита, прошу вас, не вмешивайтесь, — мягко попросил Адриан. — Я сам разберусь с этими монстрами.

   — Он тебя чем-то обидел? — Валкар еще раз пристально посмотрел на Лану, задержал взгляд на дорожках слёз на её щеках. Ему не нравилось как она стоит, слишком напряженно.

   — Я в порядке, — ответила Лана. Затем повернулась к Адриану и сказала: — Уходи, я не желаю тебя видеть и слышать.

   — Ну уж нет, я обещал себе покончить с монстрами, похитившими тебя, мою единственную возлюбленную, — Адриан прокрутил в руке саблю и направил её на Валкара. — Я не уйду отсюда без его головы.

   — Адриан! — Анита шагнула к нему, чтобы вразумить. Меньше всего ей хотелось, чтобы её гостиную начали громить. Шум могли услышать соседи.

   — Лучше не вмешивайтесь, — Керресия подошёл к женщине и взял её за плечо, остановив.

   — Не трогай меня! — возмутилась Анита, скинув его руку. — Адриан член нашей семьи, а ты…

   — Я никто, я отродье, да я в курсе, но я по крайней мере никогда не поднимал руку на вашу дочь, — закатил глаза вампир.

   — Что это значит? — Анита обернулась к нему, её вид стал серьезнее.

   — То и значит, — вампир указал взглядом на Адриана.

   — Лана? — Валкар нахмурился и посмотрел на девушку. — Он тебя ударил?

   — О да, и не один раз, — кивнул Керресия.

   — Почему он знает, — Валкар указал на вампира, лицо элинира помрачнело, — а я не знаю? Почему ты не сказала мне?

   — Я… не знаю, сначала было не до этого, а потом всё язык не поворачивался, другие темы были более важные, — ответила Лана. Валкар хмурился и недовольно смотрел на неё.

   — Что может быть более важным, чем твоё здоровье и безопасность? — строго сказал, затем посмотрел на Адриана: — Ты же её друг, какого ты творишь?

   — У тебя старая информация, мой древний приятель, — Керресия усмехнулся. — Я был там, когда Адриан осмелился поднять руку на свою, как он выразился, возлюбленную.

   Валкар смотрел на Адриана, зелёные глаза гневно вспыхнули, он всё понял.

   — Я всю жизнь был рядом с ней, я заботился о ней, я защищал её. Мы столько времени проводили вместе, — делая акцент на каждом слове, проговаривал молодой Фонтренк. Он смотрел элиниру в глаза. — Я искал её, когда ваша команда монстров похитила её, я ночами не спал, смотрел в море до рези в глазах, надеясь увидеть ваш корабль на горизонте. Ты не посмеешь так просто у меня её забрать.

   — Как ты посмел ударить её? — Валкар ощутил, как руки сами сжимаются в кулаки. Внутри поднималась волна ярости. Хорошо контролируемая сущность волка начала поднимать голову, желая перехватить контроль. — Ты можешь болтать всё что угодно про меня, про корабль, но Лана… ты посмел сделать ей больно.

   — А ты разве нет? Чем ты, монстр, отличаешься от меня? — в тон ему ответил Адриан.

   — Я люблю её, и я сам никогда себя не прощу за всю ту боль, что причинил ей, — Валкар сделал два шага вперёд. Его глаза стали зеленее и преобразовались как у настоящего волка.

   — Валкар… — тихо сказала Лана.

   — Я тоже её люблю, — в свою очередь ответил Адриан, взмахнув саблей, и также сделал пару шагов навстречу элиниру.

   — Да что здесь все так разорались? Еще так рано, дайте поспать! — наверху лестницы появился Габриель в ночной пижаме. Волосы его были растрепанны, он широко зевал, пытаясь прикрыть рот рукой. В таком виде они с Ланой были очень похожи. — О-о… Адриан…

   — Габриель, и ты тоже здесь! Почти все в сборе, я смотрю, — с притворным ликованием Адриан рукоплескал саблей. Гвардеец замер наверху лестницы, затем оценив происходящее, начал осторожно спускаться в гостиную.

   — Давайте все успокоимся, — Анита решила воспользоваться паузой и примирительно подняла руки. — Это мой дом, я здесь хозяйка, и я требую…

   — Мама, иди ко мне сюда поближе, — Гэб озабоченно схватил мать за плечо и подтащил к себе. Шепнул ей на ухо: — Лучше не вмешивайся.

   — Вернёмся к нашему разговору, — Адриан повернулся к Валкару. — Я знаю её всю жизнь, а ты её вообще не знаешь. Возможно, ты и влюбился в нее, плененный ее красотой и умом. Но это не настоящая любовь. Лана останется со мной, я никуда её с тобой не отпущу.

   Валкар всё то время медленно приближался к нему, пока между ними не осталось пары метров. Затем элинир замахнулся и без слов врезал в лицо Адриану. Его голова резко откинулась назад, глаза округлились от неожиданности.

   — О, — Керресия поморщился, — это было внезапно.

   — Ты думал, что я стану до конца слушать твои речи, мерзавец? — спросил его Валкар. — Мне плевать, что ты там себе напридумывал. За то, что ты ударил Лану, я сверну тебе шею.

   — Валкар, нет! Пожалуйста, не надо, — воскликнула девушка.

   — Тогда что мне с ним сделать? — элинир посмотрел на Лану. — Он был твои другом, ты ведь часто рассказывала про него только хорошее.

   — Правда? Рассказывала? — Адриан поднялся с пола, вытерев рассеченную губу. Глаза его радостно блестели. — Я знал, что всегда был тебе небезразличен, любовь моя.

   — Конечно, ты был моим другом, — сказала Лана. — До тех пор, пока с тобой что-то не случилось. Адриан, ты просто сошёл с ума. Неужели ты не видишь этого? Посмотри на себя. Ты… ты как будто помешался на мне.

   — Я любил тебя, а ты не замечала этого, — голос Адриана снова начинал звучать с нотками злобы и обиды. Валкар внимательно следил за ним, не вмешиваясь. Но готов был в любую секунду отправить его на пол.

   — Да потому что нечего было замечать! Мы уже обсуждали эту тему, я не хочу снова к ней возвращаться.

   — Адриан, тебе пора убираться отсюда, — проговорил Валкар. — Пока моё терпение не закончилось. Лана тебе всё сказала.

   Адриан вздохнул и поднял саблю. Элинир опустил на неё спокойный взгляд.

   — Я буду бороться за неё, — сквозь зубы проговорил Фонтренк.

   Габриель держал мать за плечи, вид у нее был обескураженный и испуганный.

   — Я его совсем не узнаю, — прошептала женщина. — Это как будто не Адриан.

   — Да, — вздохнул Габриель.

   — Мне не следовало приводить его в дом, — женщина осознала свою ошибку и поднесла ко рту ладонь. В её груди бушевала тревога.

   — Бороться? — спросил Валкар. — Ты так сильно хочешь сразиться со мной?

   — Я буду сражаться за неё с кем угодно!

   — Думаешь, что если победишь, то она станет твоей? — Валкар поднял бровь. — Я всегда считал, что лучший бой это тот, которого не было. Давай сделаем проще: мы спросим у Ланы её мнение.

   — Что? — удивленно нахмурился Адриан.

   — Да, представляешь, у неё есть своё мнение. Ты говоришь, что любишь её. Но я вижу лишь страсть и желание, которые затмили твой рассудок. Любовь всегда даёт свободу и выбор. Или ты не знал?

   Адриан смотрел на Валкара с ненавистью. Сабля в его руке дрожала, он был напряжен до предела.

   — Не согласен? — продолжал элинир. — Ты бы предпочел силой сгрести Лану в охапку и сбежать с ней?

   — О, именно это он и пытался сделать тогда возле музея, когда пьяный в стельку пришел на помолвку Ланы с Хэйвардом, — заметил Керресия. — Но я тогда оказался рядом и проводил её до дома, пока этот маньяк прятался по кустам.

   — Похоже, я много чего упустил за эти дни, — Валкар медленно вдохнул воздух и недовольно посмотрел на Лану.

   — Валкар, я… — девушка ответила ему виноватым взглядом.

   — Потом поговорим, — прервал её элинир и повернулся к Адриану. — Ну что ты решил?

   — Я обещал себе прикончить тебя, — Фонтренк поднял саблю и направил на Валкара.

   — Это я уже слышал, — элинир закатил глаза, ему это всё начинало надоедать.

   — Бери свой меч и бейся со мной. Как мужчина с мужчиной, — Адриан часто дышал от переполнявшей его злости.

   — Сражаться с тобой — позор для меня.

   — Не смей опускать меня! — крикнул ему Адриан и сделал взмах саблей в его сторону. Валкар легко уклонился.

   — О, мой Бог! — взвизгнула Анита и схватилась за плечо сына. — Они начали драться…

   — Мама, не переживай так, все будет хорошо, — успокаивал женщину Габриель, приобняв ее одной рукой. Но у самого внутри все было напряжено.

   — Бери свой меч и сражайся! — исступленно кричал Адриан, снова делая выпад в сторону Валкара.

   — Валкар! — Лана поднесла руки к лицу. Она не сомневалась в силах возлюбленного, но Адриан был, как бешеный пес, он начал махать саблей активнее, элинир уклонялся все чаще.

   — А-а! — Адриан с размаху сверху внизу опустил саблю на Валкара. Со свистом прорезав воздух, сабля встретила препятствие в виде меча — по гостиной раздался громкий лязг, два лезвия сошлись в битве.

   — Когда же вернется Джордж…? — Анита начала плакать. Габриель гладил мать по спине, утешая. — В нашей гостиной идет бой, вдруг они убьют друг друга… Их нужно разнять!

   Только Керресия выглядел довольным. Вампира это явно забавляло, он внимательно следил за поединком, как будто был на турнире.

   — Думаешь, что если ты элинир, какой-то там древний воин, то я испугаюсь тебя и отступлю? — прорычал Адриан, продолжая делать выпады саблей.

   — Я стараюсь не думать за других, — спокойно ответил ему Валкар, мастерски и без особого напряжения парируя его удары.

   — Я уничтожу тебя, — лицо молодого человека налилось кровью, что создавало яркий контраст с его светлым костюмом и волосами. На лбу у него проявились капельки пота.

   Лана стояла на месте, ей казалось, что если она двинется, то это может отвлечь Валкара. Лицо любимого было спокойным, но сосредоточенным, яркие зеленые глаза хладнокровно наблюдали за выпадами соперника. Адриан явно тратил больше сил, его гнев расплескивался во все стороны. Таким темпами он быстро устанет.

   — Когда я покончу с тобой, то помогу Лане, я спасу ее от казни и преследований, потому что я всегда был рядом с ней и не брошу ее, — комментировал Адриан, пытаясь добраться до Валкара. Увидев, что у него не получается, а силы утекают, он разозлился еще сильнее. Стиснув зубы, он сделал особо яростный выпад. Валкару некуда было отступать, сзади находился еще один диван, поэтому элиниру пришлось совершить прыжок и, сделав переворот через голову, он приземлился в середине гостиной, где не было мебели.

   — Зачетно, в академии этому не научат, — протянул Габриель. Мать продолжала подрагивать в его объятиях от каждого громкого металлического лязга.

   — Я тоже так могу, — Керресия поднял бровь и довольно сложил руки на груди. Несмотря на его расслабленно-веселое состояние, он внимательно наблюдал за боем, а также за Ланой, мало ли что этот придурок Адриан выкинет.

   — Похоже мнение Ланы тебя и правда не интересует, тебе важно только то, что ты запланировал для вашей с ней совместной жизни, — проговорил Валкар, отбивая очередную атаку. Он насчитал уже массу моментов, когда мог убить его, но не хотел этого делать. — Адриан, у тебя явно проблемы с головой, ты помешался.

   — Я просто очень сильно люблю ее, а по твоему спокойствию этого не скажешь, кстати, — злобно осклабился Адриан. Элинир нахмурился, ему это все уже очень надоело. К тому же, он переживал за Лану. Пока они с Керресия выясняли отношения, то прошляпили момент прихода Адриана в дом, когда тот добрался до Ланы и посмел ее обидеть. Внутри снова закипел гнев, волк сидел наготове. Но Валкар не хотел никого убивать. Ему нужно было обезвредить противника, желательно без серьезных для него травм.

   Входная дверь открылась и на пороге появился Джордж Лангоф. Он был в парадном мундире, сабля покоилась в ножнах на боку. Увидев, что происходит в гостиной, мужчина положил руку на рукоятку, глаза его потемнели.

   — Джордж, — пискнула Анита и бросилась к мужу. Тот заключил жену в объятия и медленно вынул саблю.

   — А ну прекратить драку в моем доме! — раскатисто крикнул он сражающимся. Мощный и сильный голос генерала, явно привыкшего к подобным вещам в армии, заставил всех обернуться к нему. Бой прекратился. Валкар опустил меч и повернулся к хозяину дома.

   — Прошу простить, мистер Лангоф, — кивнул элинир, — но у меня не было иного выхода. Я должен защищать Лану.

   — Это я должен ее защищать, — вскинулся Адриан. Валкар стоял к нему в пол-оборота и был сосредоточен на вошедшем, достаточно удобно для нападения. Адриан поднял саблю и в большом прыжке атаковал Валкара.

   — Валкар! — взвизнула Лана, заметив, как Адриан готовился к прыжку.

   Но предупреждения не потребовалось, элинир и так ощутил готовящуюся атаку. Он уклонился в сторону, но поднял колено, чтобы летящий по инерции Адриан за него зацепился. Когда молодой человек понял, что произошло, было уже поздно. Сильный удар выбил у него из руки саблю, чуть не сломав ему кисть, следующий удар пришелся на спину — Адриан плашмя грохнулся на пол.

   — О, как мешок упал, надо же, вот и вся подготовка местных мужиков, м-да, жалкое зрелище, — протянул Керресия. — Защитник нашелся.

   — Я что не ясно выразился? Прекратить! — снова пророкотал голос генерала Лангофа. На люстре зазвенело стекло.

   — Ты… — Адриан поднялся на ноги, пошатнувшись. Он не сводил глаз с Валкара. Тот спокойно смотрел на него, и это спокойствие бесило молодого человека до ужаса. Внутри все рвалось наружу, чтобы вцепиться в его глотку и придушить. Но внезапно Андриан повернулся к Лане, которая стояла, не шелохнувшись на том же самом месте. — Лана, ты… ты хочешь, чтобы он победил? Ты на его стороне, хотя он причинил тебе столько боли? Ты, мелкая дрянь…

   В следующий момент голова Адриана откинулась назад, но он устоял на ногах, удивленно уставившись вперед. Откуда пришел удар? Он не смог этого понять. Перед ним вырос Валкар. Горящие зеленые глаза впились в него, Андриан был готов поклясться, что ощутил жар на лице от его взгляда. Но как он так быстро подошел? Он ведь был не близко. Пока эти мысли проносились в его голове, элинир резко развернулся вокруг своей оси и с разворота ударил его в грудь ногой — воздух вышибло из легких, а новый вдохнуть не удалось. Хрипя, Адриан пролетел через половину гостиной к лестнице, ударился об ее перила и обрушился на пол. Следом на него сверху упали отколовшиеся декоративные балки с лестницы. Не успев прикрыть голову руками, Адриан ощутил еще один удар и обмяк на полу.

   Воцарилась тишина. Все присутствующие замерли.

   — Боже мой… ты же не убил его, монстр?! — Анита приподняла платье и, мелко перебирая изящными ногами, подбежала к лежащему Адриану. — Слава Богу, он жив…

   — Что это было? — Джордж толчком убрал саблю обратно в ножны и впился глазами в Валкара. Тот молчал.

   — Папа, я все объясню, это все из-за меня, снова… — Лана подняла руки к груди и пошла к отцу.

   — Ты почему так одета, дочка? Точнее, ты не одета и босиком! — встревоженно воскликнул Джордж.

   — Я недавно проснулась и еще не успела переодеться, спустилась вниз, а тут Адриан… я так испугалась, — Лана подошла к отцу и прижалась к нему.

   — Ну-у, моя маленькая, он тебя обидел? — мужчина взял дочь за подбородок и поднял к себе ее лицо, затем его брови сошлись на переносице: — У тебя на ушке есть немного крови.

   — Крови? — Валкар встрепенулся и посмотрел на Адриана, который все еще лежал на полу без сознания. Как же ему хотелось привести его в чувство и снова хорошенько навесить. Стиснув зубы, элинир отвернулся и пошел к Лане. — Покажи.

   — Да все в порядке, — Лана замахала свободной от объятий отца рукой. — Я ему тоже поддать смогла, как ты меня учил.

   — Учил? — Джордж поднял глаза на Валкара.

   — Да, на корабле, я позволил себе обучить Лану приемам самообороны, наиболее подходящих для ее веса и комплекции, — ответил элинир. — Я… не был уверен, что всегда буду рядом с ней. Поэтому мне хотелось, чтобы она умела себя защитить.

   — Он меня и стрелять научил из арбалета, я теперь вообще не промахиваюсь, — засияла Лана. Она отошла от отца, сила притяжения к Валкару не позволяла сопротивляться. Девушка подошла к нему и прижалась, обняв за талию. — Он еще и мой учитель.

   — Покажи мне рану, — нежно произнес Валкар, заправляя прядь ее волос за ухо. Генерал Лангоф наблюдал за их объятиями крайне напряженно, но ничего не стал говорить. Видимо, идея научить его дочь приемам самообороны пришлась ему по душе, хоть он этого напрямую и не признал.

   — Он меня один раз ударил, а я его два, — похвасталась Лана и довольно улыбнулась. — Как ты учил, связка локоть и колено.

   — Тебе нужно было сначала увернуться от его удара, солнце, — нахмурился Валкар. Зеленый свет из его ладони мягко обволок правую часть головы девушки. — Мы над этим обязательно поработаем, чтобы никто больше не смог тебя ударить.

   — Поддерживаю, — кивнул вампир, приблизившись, — нельзя так часто позволять себя бить, потрясающий запах, мммм… Ой. — Он осекся под гневным взглядом Джорджа Лангофа. — В смысле я хотел сказать, что нам надо бы избавиться от тела возле лестницы. Что будем делать?

   — Генерал, что вы думаете? — Валкар посмотрел в глаза мужчине.

   — Адриану не следовало узнавать то, что вы все здесь, а не в бегах, — покачал головой Джордж.

   Анита сидела на диване возле лестницы и смотрела на лежачего Адриана. Она ведь знала его с раннего детства, он всегда был таким хорошим и добрым мальчиком, но сейчас, это был совсем незнакомый ей человека. К горлу подступил ком и женщина опустила лицо в руки.

   — Мам, — Габриель сел рядом с матерью. — Не кори себя. Ты думала, что поступаешь правильно, ведь это же Адриан, которого Лана и все мы знаем всю жизнь. Не так-то просто забыть все предыдущие годы нашей дружбы.

   — Бедный мальчик, — вздохнула женщина, — я не знаю, что с ним такое. Он словно обезумел, когда увидел Лану. А я думала, что он искренне сожалеет и любит ее. Как же я так ошиблась? Я ведь мать, я должна чувствовать и понимать больше других. Скажи мне, сынок, — она подняла на Габриеля свои красивые, но красные от постоянных переживаний, глаза, — я плохая мать, да?

   — Что? Нет! Что ты такое говоришь, — Габриель обнял мать и крепко прижал к себе. — Ты самая лучшая мать. Ты заботливая, по-своему, — Гэб усмехнулся, мать слабо толкнула его кулачком в плечо. — Но ты оглянись, мы с Ланой здесь потому, что вы поставили свою любовь к нам выше всего, выше долга перед страной и королем. На это не каждый бы отважился. Ты — самая лучшая мать. И я и Лана, мы оба так считаем.

   — Спасибо, дорогой, — всхлипнула Анита. — Я буду скучать.

   — Я тоже буду скучать, мама, — вздохнул Габриель.

   
— Лана, тебе надо переодеться, — сказал Джордж..

   — Генерал, — Валкар прижал Лану к себе, — боюсь, нам нужно уезжать сегодня же.

   — Что? Почему?

   — Из-за него, — элинир кивнул в сторону Адриана. — Мое предчувствие подсказывает мне, что так просто он это не оставит. Ему нельзя доверять.

   — Адриан рос с нашими детьми, он не станет выдавать эту тайну, несмотря на произошедшее, — Джордж замотал головой. — Конечно, тебя он ненавидит из-за Ланы, но мы для него семья, он не станет.

   — Я бы не был так уверен, генерал, мне жаль, — Валкар покачал головой. — Мы не можем так рисковать. Отправляемся сегодня же. Гэб, Керресия.

   — Что? — гвардеец встал с дивана. Вампир подошел ближе.

   — Отправляемся сегодня, — вздохнул Валкар. — Идите разбудите парней, пусть собираются. Два часа на сборы.

   — Два часа! — Анита встала с дивана следом за сыном и направилась к мужу. — Джордж! Нет… мы же не можем вот так…Ох, это все моя вина!

   — Нет-нет, ты не могла знать, что произойдет, Адриан нам как сын. Боюсь, Валкар прав, — генерал привлек жену и взял ее руки в свои. — Этот момент настал, дорогая. Мы должны их отпустить.

   — Он назвал тебя по имени, — шепнул Лана Валкару и заулыбалась. Элинир крепче обхватил ее и улыбнулся в ответ. Затем он посмотрел поверх головы Ланы в глаза ее отца, Джордж Лангоф кивнул ему.

   — Только это… — Габриель растерянно почесал затылок. — Мы ведь так и не успели заняться сбором припасов еды на корабль. Чем будем питаться-то?

   — У нас на корабле есть запасы, надолго не хватит, будем экономить, — ответил Валкар.

   — Джордж, а если наши дети будут голодать? — встрепенулась Анита. — Это же ужасно! Я не смогу жить с этой мыслью.

   — Может быть, соберем все, что есть в хранилище и кладовых нашего дома и отправим на корабль? — задумался генерал и взглянул на Валкара.

   — Интересная идея, — кивнул элинир. — Благодарю.

   — Я распоряжусь, чтобы вызвали грузовую повозку и предупрежу слуг, чтобы были готовы, — Анита вытерла щеки, распрямила плечи и быстрым шагом направилась на кухню.

   — Дочка, ты иди наверх, собирай вещи и переодевайся, — ласково сказал Джордж, печально посмотрев на Лану. Ему не хотелось ее отпускать.

   — Уже бегу, — Лана обняла Валкара еще раз и поспешила наверх.

   «Как же я рада, что он рядом. Столько всего происходит, а я совсем не переживаю. Он ведь рядом», — радостно думала девушка, поднимаясь по ступенькам.

   Валкар подошел к лежащему на полу Адриану. Тот еще был без сознания. Элинир наклонился к нему и прислушался.

   — И долго он еще будет в отключке? — спросил Керресия, легонько пиная молодого человека в бок. — Разлегся тут. Может свяжем его и унесем куда-нибудь? — Керресия перешел на шепот: — Или может прикончим? — Валкар поднял на него глаза, вампир не шутил. — Предоставь это мне. Я выпью из него всю кровь до последней капельки. Он ведь просто спятил из-за Ланы и представляет угрозу.

   — Хм… — Валкар задумчиво смотрел перед собой. — Нет, мы не станем его убивать.

   — Вы что совсем с ума сошли? — генерал Лангоф смотрел на них широко раскрытыми глазами. — Вы серьезно обсуждали его убийство? Как после такого мне доверить вам свою дочь?!

   — Лорд Лангоф, — Валкар поднялся навстречу генералу. — Мы не будем его убивать, Керресия это не в серьез предложил, — Валкар скосился на вампира. — Но нам нужно решить, что делать. Адриану нельзя доверять.

   — Я вас услышал, — строго сказал генерал. — Значит так. Вы занимайтесь кораблем и отплытием, а Адриана Фонтренка предоставьте мне. Я знаю его с пеленок, он мне как сын!

   — Генерал, — Валкар подошел к мужчине почти вплотную. — Пожалуйста, будьте предельно осторожны с ним.

   — Не надо указывать мне, что делать, — нахмурил брови Джордж Лангоф. — Не заставляй меня сомневаться в решении отдать жизни своих детей в ваши руки.

   Валкар молча смотрел на него. Внутри нарастала тревога, что ситуация может выйти из-под контроля в любой момент.

   — Мы с парнями будем помогать грузить припасы из ваших кладовых на корабль, — спокойно ответил он отцу Ланы.

   — Вот и правильно, займитесь делом, — грозно бросил ему мужчина и прошел мимо него к Адриану.

   
Гэб ворвался в комнату, где несмотря на грохот и лязг мечей мирно почивали Канарис, Крейган и Эненайз.

   — А ну подъем! У нас экстренная эвакуация с корабля! — бывший гвардеец промчался к окнам и резко раздвинул шторы. — Капитан сказал, что протечка в трюме, спасайся кто может!

   — Ты что спятил?.. — еле продрав глаза, посмотрел на него Крейган. Лицо парня было помятое, темные короткие волосы торчали во все стороны.

   — Что случилось? — Канарис посмотрел на брата, затем прищурился от дневного света.

   — У нас вторжение, — серьезно сказал Габриель.

   — Я ничего не понял, ты можешь нормально объяснить? — почти прорычал Крейган и недовольно повел мускулистыми плечами.

   — Наше прибывание здесь раскрыто, капитан сказал готовиться к отплытию через два часа, — отрапортовал Габриель и понесся в другую комнату будить остальных элиниров. От его быстрого бега заколыхались волосы на голове крепко спящего на полу Эненайза, элинир даже не пошевелился, продолжая сладко спать в обнимку со своим гигантским ножом.

   — Проснитесь и пойте, мои птички! Конец близок! — Габриель ворвался во вторую комнату. Он резко сдернул одеяло с Джандера, усмехнувшись тому, как забавно тот спал. Из-за этого он отвлекся и запнулся о две больших книги, лежащих возле Воргена, и полетел вперед. — Аа! — коротко вскрикнув, Габриель ухватился за портьеру, пытаясь удержать равновесие. Но его вес оказался тяжелее, чем могла выдержать гардина. С хрустом и треском она откололась от стены и начала падать на гвардейца. Не успев отойти, Габриель оказался накрытым тяжелыми портьерами, гардина обрушилась на него сверху — он глухо охнул и начал отступать к кровати, пытаясь выпутаться из плена плотной ткани.

   Джандер неохотно открыл глаза, его разбудили шум и крики.

   — Да что же это?.. Дайте поспать, у меня же корабль… — простонал он, пытаясь закрыть лицо локтем. И тут на него резко набросилось что-то большой. Элинир испуганно вскрикнул.

   — Что такое? — Ворген поднял голову посмотреть, что рядом упало. Его длинные волосы, замотанные в хвост, были взъерошены сном. Бросив взгляд на пол, где он оставил книги, Ворген не смог их найти и, все еще приходя в себя ото сна, медленно пополз к дивану, шаря рукой по полу.

   Вскрик Джандера заставил Монтео резко открыть глаза и сесть на диване. Мир еще вращался вокруг, элинир пытался сориентироваться в пространстве. Затем он опустил ноги на пол, чтобы подойти к кровати — снизу раздался еще один вскрик. Монтео поднял ногу, поняв, что не успел еще обрести вторую опору и повалился в проход между диваном и кроватью.

   — Ты мне руку отдавил! — заворчал Ворген, поднимая кисть на уровень глаз.

   — А ты чего тут ползаешь? — раздраженно кинул ему Монтео.

   — Я книги потерял, мне нужно вернуть их генералу Лангофу.

   — Пусти меня! — раздался крик с кровати. Джандер сучил руками и ногами, пытаясь выпутаться из тяжелых портьер. Габриель лежал на нем, пытаясь сделать тоже самое.

   — Что у вас здесь происходит? — в комнату зашел Валкар и остановился, усмехнувшись от увиденного.

   — На меня что-то напало, — ворчал Джандер.

   — Это шторы, дурак, — недовольно ответил ему Монтео, поднимаясь с пола и сгребая в охапку большие тяжелые портьеры. Ворген начал ему помогать, и вдруг из них выкатился Габриель.

   — Простите, парни, я что-то не рассчитал, — виновато сказал брат Ланы, его светлые волосы наэлектризовались от постоянного трения о ткань и торчали во все стороны.

   — Ну ты и придурок, — проворчал Джандер, сел в кровати и спустил ноги на пол. Его пепельные волосы торчали во все стороны, как и у Габриеля. — О, капитан!

   — Давайте уже, поднимайтесь, мы собираемся уезжать через пару часов, наше пребывание здесь больше не тайна, — Валкар посмотрел на них, глаза его наполнились смехом, губы растянулись в улыбке, показывая белоснежные зубы. — Одуванчики вы наши.

   — Что? — спросил Габриель.

   — Что что? — Джандер обернулся к нему.

   Все замерли, а затем комната взорвалась смехом. Такая простая и нелепая ситуация подняла всем настроение и зарядила с утра, несмотря на все трудности.

   
Лана размышляла, что из гардероба может пригодиться ей в дальнем плавании. Она достала большой кожаный чемодан и начала аккуратно складывать туда вещи. Сначала уложила все то, что может пригодиться девушке для ухода за собой, затем в чемодан отправились базовые практичные вещи, плащи, штаны, рубахи, арбалет и кинжал, и теперь места почти не оставалось.

   «Вроде бы ничего основного не забыла, — подумала девушка, критично оглядев распахнутые дверцы гардеробного шкафа, ее глаза зацепились за большой выбор платьев, Лана провела по ним рукой, вздохнув. — Не знаю, что из этого может понравиться Валкару. Платье, в котором я была вчера… почему мне кажется, что оно ему не понравилось? Но он ничего не сказал, да. Что же красивого взять с собой? Но с другой стороны, нужно ли? Ведь мы отправляемся в путешествие, где вряд ли будет место нарядам. — Лана потянула на себя атласное платье, в котором была на приеме год назад, перед судьбоносным отправлением в море. — Может быть, хотя бы его взять? Место немного занимает».

   Девушка стянула с плечиков платье и аккуратно сложила в чемодан.

   * * *

   — Адриан? — Джордж Лангоф похлопал молодого человека по щеке. — Очнись же, сынок.

   — Ммм… — протянул тот. Его глаза медленно открылись, затем зажмурились. Перед лицом юного Фонтренка появились две головы, пока еще расплывчато, но с каждой секундой они обретали все более четкие контуры. — Лорд Лангоф? Доктор Дольфус? Что..? Аа!

   — Лежи-лежи, сынок, тебе пока нельзя вставать, — Джордж Лангоф обеспокоено схватил его за плечи и, легонько надавив, опустил обратно в постель. — У тебя сильные ушибы, ты достаточно долго был без сознания. Сейчас ты у себя дома в кровати.

   — Что случилось? — Адриан старался дышать ровнее и глубже, ощущая, как с каждым вздохом по груди разливается горячая волна боли, голова пульсировала, шея ныла, по спине как будто проехались кареты.

   — Ты разве не помнишь? — нахмурился Джордж и вопросительно глянул на доктора. — Доктор, у него что-то с памятью.

   — Скоро должна будет восстановиться, наверное, — неуверенно произнес доктор. Его седая острая бородка размеренно покачивалась в такт словам. Маленькие, но внимательные глазки продолжали изучать пациента. — Я сейчас сделал, все что мог. Мне нужно отлучиться по срочному делу, Джордж. Но после обеда я зайду к Адриану и проверю его состояние. Заодно, принесу настойки для обезболивания, что-то последнее время они у меня быстро тратятся.

   — Конечно, благодарю, Дольфус, вы всегда нас выручаете, — Джордж пожал руку доктору и проводил из дома.

   — Генерал Лангоф? — позвал его Адриан. Голос молодого человека был обезпокоенным.

   Джордж вернулся в спальню и придвинул стул к кровати. Затем тяжело вздохнул и уставился в лицо Адриана.

   — Что? — парень нахмурился, внутри нарастала тревога.

   — Что же ты такое творишь, Адриан? — покачал головой мужчина.

   — Я… простите, я не могу вспомнить, — запинаясь, начал Адриан. Почему на душе так противно? И взгляд его названного отца такой мрачный и печальный. Что случилось-то?

   — Что последнее ты помнишь?

   — Как я у себя дома, надеваю новый костюм, я куда-то собирался ехать, — Адриан приложил руку к голове и застонал. — Ааа… ммм… почему так болит? Что случилось? В груди огнем горит. У меня нет переломов?

   — Нет, тебе повезло, — мрачно ответил Джордж, вспоминая, как Валкар отправил его ударом ноги лететь через всю гостиную. Почему-то мужчине показалось, что это был еще не самый сильный удар элинира, он вполне мог сломать Адриану грудную клетку.

   — Ничего не понимаю и не помню, — молодой человек без сил опустился обратно на подушку и закрыл глаза. — Расскажете?

   — Сынок, ты приехал к нам домой и… — тут генерал осекся, вспомнив предупреждение Валкара. Почему эти слова монстра так запали ему в душу? Ведь это же Адриан. Чтобы он там не вытворял, они с Анитой всегда его любили как сына, они растили его вместе со своими детьми. Мужчина нахмурился. Но с другой стороны… Лана и Габриель? И эти монстры? Все, кто находился в его доме, были преступниками, о которых никому нельзя было знать. А Адриан узнал. Может быть, сама судьба посылает сейчас возможность все исправить. — Ты приехал к нам и…

   — И что? — Адриан открыл глаза и посмотрел на Джорджа. Взгляд парня замер в ожидании.

   — Ты вышел из кареты, и… — Джордж ощутил, как его горло словно что-то стянуло, каждое слово давалось все труднее. — И так не удачно, что тебя сбила проезжающая мимо почтовая повозка. Наверное, ты о чем-то задумался и не заметил ее.

   — О, мой Бог, — Адриан закрыл лицо руками и вздохнул. — Как же я умудрился?

   — Ты отдыхай, сынок, — вздохнул Джордж, ощущая, как внутри все сжалось в тугой узел от того, что пришлось соврать. Но это было тактическое решение на короткий срок, чтобы его дети успели отплыть. Затем, если память вернется к Адриану, то он с ним объяснится, попросит прощение и пояснит ситуацию. Фонтренк ведь умный, каким был и его отец, он поймет. При воспоминаниях о погибшем друге, Джордж вздохнул. — Я пойду, у меня сегодня очень много дел. Если понадобится помощь, приезжай к нам с Анитой, будем рады видеть. И обязательно отлежись, дождись доктора Дольфус.

   — Конечно, лорд Лангоф, спасибо вам за все, — слабо отозвался Адриан, закрыв глаза. Вскоре он провалился в глубокий сон.
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— Я готова к отплытию! — заявила Лана, вытаскивая на лестницу свой чемодан. Сама девушка была одета в хлопковые штаны бежевого цвета, свободную светлую тунику до середины бедра, красиво расшитую по краям золотой нитью. На ногах у нее были мягкие кожаные мокасины под цвет штанов — последний писк моды Уест-Уортленда. Волосы девушки были заплетены в косу, свисавшую на плечо. За последний год волосы сильно отросли и посветлели от солнца, но Лане нравился новый образ.

   — Поздравляю, пиратка, — хмыкнул Габриель, который одиноко сидел на диване и бездумно крутил в руках деревянную перекладину с лестницы, на которую приземлился Адриан. Остальные деревяшки были аккуратно сложены за диваном, сейчас некому и некогда было ими заниматься.

   — Ты чего такой недовольный? А где все? — Лана оглядела гостиную. Но в ней находился только брат. Взглянув на то место, где лежал Адриан, Лана притормозила, нахмурившись. — А где Адриан?

   — Все, у кого есть сверх способности, отправились грузить провизию из наших кладовых на корабль, — прокомментировал Габриель, размахивая деревяшкой, как мечом. — Адриана забрал отец со слугами, они отвезли его к нему домой, вроде даже доктора позвали. Он не приходил в сознание.

   — Понятно, — Лана спустилась с лестницы и села рядом с братом. — А тебя чего не взяли с собой? Ведь любая помощь сейчас нужна.

   — Мне поручили тебя охранять, — вскинул светлую бровь бывший гвардеец. — Валкар сказал, чтобы мы сидели, как мышки в норке. Они за нами вернутся, когда погрузят все на корабль. У нас еще около часа времени есть.

   — Тебе страшно, Гэб? — вдруг спросила его сестра. В комнате воцарилась тишина.

   — Не знаю даже, — ответил он. — Я не успел еще решить. Как будто бы волнуюсь, но в то же время я даже рад.

   — Рад? — Лана посмотрела на него. Ее тёмно-карие, почти чёрные, глубокие глаза проникали в самую душу. И когда она успела стать такой проницательной?

   — Да, — пожал плечами Гэб. — Знаешь, мне всегда не нравилось жить в Уест-Уортленде.

   — Тебе? Да ладно! Ты никогда не говорил, — сестра была явно удивлена.

   — А кто спрашивал-то? Мы же с тобой не особо были близки, — уголком рта усмехнулся Габриель. — У меня постоянно была служба, служба, потом тренировки, военные походы и потом снова служба. Надоело и уже давно. Я не отец. Как бы ему ни хотелось из меня вылепить идеального солдата, я им не являюсь.

   — Гэб, — тихо отозвалась Лана и взяла его за руку. — А чем бы ты хотел заниматься? Ведь наше плавание это по-большому счету мой путь с Валкаром. А ты, тебе ведь не обязательно плыть с нами и встраиваться в наши планы. Ты можешь отправиться куда угодно!

   — Дорогая моя сестренка, — Габриель повернулся всем телом к Лане. — Неужели ты думаешь, что я оставлю тебя наедине с монстрами и вампиром? Ну уж нет. Мой долг оберегать тебя. Даже от тебя самой.

   — Но у меня есть Валкар, — мягко улыбнулась ему сестра. — Ты же не сможешь всю жизнь быть рядом со мной. У тебя должна быть своя жизнь. Может быть, ты найдешь свою любовь, свое призвание в чем-то.

   — Но пока не нашел, — Габриель взял сестру за плечи и вздохнул. — И еще я не доверяю этим ребятам. Они, конечно, показали себя и с положительных сторон, но сама понимаешь… «Эстрелия».

   — Да, — Лана отвела взгляд. — Я понимаю, тебе и родителям это тяжело принять, меня не было почти год, и вы не знали, что со мной. Думаю, тебе нужно время, чтобы начать доверять им.

   — Да, — кивнул Габриель, — Керресию я знаю лучше, чем их, но все равно… он вампир, он непредсказуемый и своенравный. А еще, — брови парня сошлись на переносице, глаза блестели тревогой, — мне не нравится, как он на тебя смотрит.

   — Как? — удивилась Лана.

   — Ох, ну ты наивная глупышка, — хмыкнул Гэб. — Как будто не замечаешь.

   — Возможно, я чего-то не замечаю, — Лана попыталась вспомнить все ситуация, когда была рядом с Керресия. — Но мне кажется, что он хороший, у него доброе сердце. Правда! Он мне нравится, хотя иногда заставляет смущаться.

   — Вот-вот, дурочка, — фыркнул брат. — Твой монстр вон тоже иногда еле сдерживается, чтобы не вцепиться Керресия в глотку. Он-то уже точно заметил, как вампир на тебя смотрит.

   — Не знаю, — пожала плечами Лана и решила прижаться к брату. Тот обхватил ее руками и уткнулся носом в макушку. Их светлые волосы почти одинакового оттенка смешались. — Но я ведь предлагала свою кровь Керресия, и не раз. Но он постоянно отказывался.

   — Может быть, это такие особые вампирские игры, почем нам знать, — Габриель гладил сестру по спине. — Я читал, что кровь молоденьких невинных девушек самая вкусная для них.

   — Да ну тебя! — Лана выпрямилась и стукнула брата в плечо, покраснев. Гэб растянулся в улыбке и хохотнул. Лана смотрела на него недовольно. — Придурок.

   — Да ладно тебе, — примирительно начал парень. — Я же любя.

   * * *

   Адриан Фонтренк открыл глаза, перед ним был потолок его небольшого дома, никаких изысков, никакой лепнины и украшений. В комнате темно — шторы были плотно задвинуты. Наверное, генерал позаботился, чтобы солнце не мешало сну. Молодой человек вздохнул и коснулся рукой головы — она еще гудела, но уже не так сильно. Поморщившись от боли в груди и спине, Адриан сел на кровати.

   «Как же я так? — грустно подумал парень. — Зачем я так рано утром поехал к Лангофам? Дурацкая почтовая карета».

   Дойдя до ванны, он наконец смог оценить масштаб бедствия, увидев себя в зеркале.

   — Оо… ну дела, — протянул парень, осматривая капли крови на рубашке и испачканные мятые штаны. — Странно-то как… почему у меня губы разбиты, как будто мне кто-то вмазал? От столкновения с каретой осталось? Странно.

   Молодой человек медленно стянул рубашку, на груди был наклеен травяной компресс, наверное, доктор Дольфус позаботился. Он не стал его трогать, открыл кран и всполоснул лицо прохладной водой. Стало легче. Голову резко прошибла такая острая боль, что Фонтренк скривился и нагнулся к раковине.

   — А-а…

   И тут вернулась память. Резко, яркими всполохами и ощущениями она затопила его сознание. Адриан вцепился в края раковины, стиснув зубы. Он все вспомнил.

   — Но как?.. — парень поднял голову и посмотрел на свое отражение в зеркале. Изможденное, бледное лицо, яркие голубые глаза безумно уставились в пустоту. — Как он мог мне соврать?

   Адриан вспоминал снова и снова, как Джордж Лангоф сидел возле его кровати и врал ему в лицо про эту дурацкую почтовую карету. Почему он не сказал ему правду? Ну конечно. Не сказал из-за того, что произошло, это понятно. Но с другой стороны, почему они не сказали ему раньше о том, что Лана и Габриель находятся дома, и никуда не сбежали. Они ему не доверяют? Но почему? Он же всегда был членом семьи? Или не был? Молодой человек прикоснулся к компрессу на груди. Последнее, что он запомнил перед тем, как погрузиться в темное небытие, были невероятно быстрые движения того монстра, потом удар в грудь. Чем он его так сильно приложил? Затем дыхание прервалось, обжигающий удар по спине и все, темнота. Адриан выдохнул, внутри поднималась волна обиды и гнева.

   «Лана? Моя Лана просто стояла и смотрела? Но хотя, что она могла сделать? Родители ее защищают, это понятно. Теперь, когда я знаю, они спрячут ее. Не думаю, что Джордж будет полностью полагаться на то, что я ничего не помню. Они спрячут ее, и я больше никогда ее не увижу?»

   Внутри молодого человека поднялась волна отчаяния. Пальцы впились в раковину еще сильнее, костяшки побелели.

   «Нет, она моя и только моя. А этот Валкар, этот долбанный монстр. Пусть он и сильнее меня, но я найду способ, как уничтожить его».

   Адриан снова посмотрел на себя в зеркало. И тут ему пришла неожиданная мысль. Сначала он ее отогнал, но потом понял, что для него это может быть выходом. Парень усмехнулся своему отражению.

   «Да, это может сработать. Я должен попытаться. Все-таки я же Фонтренк, а не какой-то там подзаборный бродяга».

   Приняв ванну и переодевшись в свежий костюм, Адриан вышел из дома на улицу. Оглянулся назад и недовольно хмыкнул.

   «Генерал Лангоф мог купить мне куда более роскошный дом, но остановился на этом нищебродском варианте, сказав, что я ведь парень и не должен получать все на блюдечке. Что у меня должно быть пространство для роста. Да, а как же! А как же он сам и этот холенный оболтус Габриель? У них всегда все было на блюдечке».

   Выйдя к проезжей части, Адриан махнул рукой, останавливая повозку.

   — Куда вам, молодой господин? — вежливо спросил пожилой кучер.

   — Дворец наместника, пожалуйста, — проговорил Адриан, усаживаясь и закрывая дверь.

   — Вы уверены? — обернулся к нему кучер.

   — Уверен, как никогда, — хмыкнул Адриан. Повозка тронулась с места.

   
/Рамендкаст/

   Наместник Реймас сидел за своим письменным столом и просматривал отчеты о разрушении Гайльмора, а также военные свитки о ситуации на границе с Шелвудом. Его черные глубокие глаза мрачно бежали по строчкам, брови сошлись на переносице. Проблем было много.

   «Чтоб его, — мысленно выругался Грегори Реймас. — Опять Шелвуд атаковал границу. Сколько еще это будет продолжаться? Рано или поздно придется начать войну, недовольство в армии только нарастает. Мы теряем людей и корабли, но ничего не отвечаем на атаки. Хотя война это тоже…».

   Ход мыслей наместника прервал стук в дверь. Грегори поднял голову:

   — Войдите!

   — Отец, — в кабинет вошел Маккенон. — Кое-кто просит твоей аудиенции.

   — Я занят, — отрезал наместник.

   — Мне кажется, это важно, — Маккенон не уходил. — Прибывший представился Адрианом Фонтренком, названным сыном генерала Лангофа.

   — И что ему нужно?

   — Говорит, что у него есть важные сведения о местонахождении «Мальтазарда».

   Грегори Реймас снова глянул на сына, на этот раз его взгляд был более сосредоточенным.

   — Пусть войдет.

   — Слушаюсь.

   Через минуту в кабинет вошел молодой человек в костюме тройке, на боку была сабля, светлые волосы аккуратно прилизаны к голове. Грегори Реймас указал рукой на кресло напротив своего стола. Про себя отметил, что парень двигался немного косо, возможно, что-то болело. Лицо было бледным, но глаза, этот взгляд заставил Грегори нахмуриться.

   — Присаживайтесь, мистер Фонтренк, вижу, что вы себя неважно чувствуете.

   — Благодарю, наместник Реймас, — Адриан дошел до кресла и с облегчением в него сел. — Я правда должен еще лежать в постели, но дело не терпит отлагательств.

   — Я вас слушаю, — Грегори отложил свитки и сцепил пальцы рук на животе, откинувшись в своем кресле.

   Адриан немного поежился, взгляд наместника пронизывал его насквозь, изучая каждую клеточку и каждое движение души. От этого молодому человеку стало холодно, и он сжал ладони в кулаки.

   — Я… я названный сын Джорджа Лангоф, — начал Адриан.

   — Я в курсе, — сухо ответил наместник, продолжая сверлить его взглядом.

   — И рос вместе с Ланой и Габриелем Лангоф. То, что случилось с Ланой меня выбило из колеи и я…

   — Мистер Фонтренк, — наместник подался вперед, положив локти на стол. — Здесь не кабинет психолога, у меня нет времени и желания выслушивать ваши внутренние переживания. Переходите к делу. Что вы хотели мне сообщить о «Мальтазарде»?

   — Да, конечно, — Адриан быстро закивал головой, потерев вспотевшие ладони о колени. — Простите. На самом деле Лана, Габриель и те монстры никуда не уплыли. Они сейчас здесь в Уест-Уортленде.

   — Что? — Грегори Реймас нахмурился, глаза его вспыхнули. Такого поворота он не ожидал. — Почему ты так решил? Мне во всех отчетах с разных ракурсов было сообщено о том, что они уплыли.

   — Я сам их всех видел, сегодня утром, — проговорил Адриан, сглотнув слюну. В присутствии наместника ему было некомфортно, этот человек казался жутким. О его исключительных манипулятивных способностях знали все. А о его проницательности так вообще ходили легенды.

   — Где?

   — Я вам скажу, только если вы пообещаете мне, что снимете с Ланы Лангоф все обвинения, а также она полностью будет защищена от всех преследований по закону, — ответил Адриан, прямо посмотрев в лицо наместника.

   — Вот оно что, — усмехнулся наместник. — Значит у нас тут влюблённый по уши.

   — Да! — отозвался Адриан. — Я люблю ее всю свою жизнь. А эти монстры, они отняли ее у меня… он отнял. Я хочу спасти ее.

   — Хорошо, — наместник вздохнул, но улыбка с его губ пропала. — Я даю тебе слово, что с девушкой ничего не случится.

   — Хорошо, если вы напишете это на бумаге и подкрепите своей печатью, то я скажу вам, где они, — Адриан твердо смотрел на наместника. Этот человек руководит государством, вроде бы не было слухов, чтобы наместник нарушал слово. Но все же Адриан решил подстраховаться.

   — Как пожелаешь, — наместник достал чистый свиток из нижнего ящика своего стола и прописал в нем все условия, которые озвучил Адриан. Затем размашисто подписал и скрепил своей печатью. — А теперь, — он протянул свиток парню, — скажи мне, где они?

   — В доме генерала Лангофа, — ответил Адриан. Наместник продолжал неподвижно сидеть, держа свиток, и пронизывать молодого человека своими черными бездонными глазами. — Я приехал туда сегодня утром, хотел навестить своих названных родителей и поддержать их в связи с событиями. Но когда меня пригласили в дом, то я встретил там Лану, а потом пришли и все остальные.

   — Хм… — наместник наконец отвел глаза от молодого человека и уставился в угол своего кабинета. Затем поднял глаза на деревянный шкаф, в котором находился его меч — Ейлдерг. Руки наместника медленно сжались в кулаки. Неужели пришло время снова его достать? Грегори взглянул на пришедшего: — Адриан, ты понимаешь, что этим ты поставил семью генерала Лангофа в очень… опасное положение?

   — Да, я это осознаю, — Адриан опустил глаза в пол, затем резко поднял и твердо посмотрел наместнику в лицо, — но у меня не было выбора. Я слишком сильно люблю Лану. А они хотят ее увезти куда-то далеко, не знаю, куда. Но я вряд ли смогу с ней увидеться. Я должен успеть.

   — Успеть? — наместник поднял бровь.

   — Я не уверен, но мне кажется, что после инцидента со мной они покинут дом. Но пока не знаю, куда.

   — Похоже, посещение дома Лангофов оставило на тебе отпечаток, — усмехнулся наместник, выразительно оглядывая его напряженную позу.

   — Я столкнулся там с монстрами с корабля, и произошел бой между мной и их главарем за Лану, — рассказывал Адриан, ощущая, как внутри все начинает закипать от ненависти и безсилия. — Я проиграл в этой битве, — он потупил пылающий гневом взгляд, — очнулся уже у себя дома.

   — Тебе повезло, что ты остался жив, — Грегори Реймас выпрямился в кресле и встал.

   Адриан посмотрел ему в спину. Мужчина был высоким и сильным, военная выправка и четкость в каждом движении. Парень ощутил обжигающую зависть. Наместник приблизился к деревянному шкафу и достал оттуда потрясающей красоты меч. Адриан даже привстал, чтобы получше разглядеть это сокровище.

   — Ейлдерг, — тихо произнес Грегори, нежно прищурив глаза. — Нам пора.

   — Наместник Реймас? — голос Фонтренка вывел мужчину из раздумий.

   — Идем, Адриан, — Грегори резко развернулся на пятках, пристегнув ножны с мечом сбоку. — Нас с тобой ждет прогулка до одного дома на Роял-стрит.

   — Я пойду с вами? — неуверенно поинтересовался Адриан. — Но зачем?

   — А как же? Ты разве не хочешь еще раз наведаться в гости к своим названным родителям? — с притворным удивлением спросил его наместник. Затем его взгляд обжег льдом. — Или тебе стыдно будет смотреть в глаза Джорджу и Аните Лангоф из-за того, что предал их?

   — Я не предавал! — Адриан выпрямился и резко встал с кресла, поморщившись от боли в спине.

   — А как же это по-твоему называется? — хмыкнул Грегори, направляясь к выходу из кабинета. — Ты понимаешь, что теперь грозит семье твоих названных родителей?

   — Я… я… — начал Адриан. — Генерал Лангоф ведь…

   — Вот-вот, ты, ты, ты, — наместник обернулся к Адриану, теперь в его взгляде сквозило презрение. — У тебя на уме только ты сам. Ты жалок, Адриан Фонтренк. Даже самый последний пьянчуга в порту выглядит благороднее тебя. Идем!

   С этими словами Грегори Реймас вышел из кабинета. Адриан чувствовал, как гнев внутри начинает меняться на страх, который волной разливается по всему телу до самых кончиков пальцев.

   «А ведь правда. Генерал Лангоф, Анита, что будет с ними? Почему я о них не подумал?» — завращались тревожные мысли, но затем Адриан вспомнил недавнюю ложь Джорджа, и страх снова сменился на гнев и обиду. Молодой человек посмотрел на свиток с печатью в своих руках, сильно сжал его и поспешил за наместником.
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Входная дверь распахнулась, и на пороге появился Валкар. На нем было простое и практичное одеяние, какое обычно носили мужчины рабочего района — свободные штаны и рубашка с завязками на груди. Сапоги до середины голени. На плечах у него был темный плащ с капюшоном. Но даже в таком неприметном наряде можно было понять, что это не простой рабочий — красивые и мужественные черты лица, яркие зеленые глаза, черные волосы, собранные в хвост на затылке. Но больше всего в глаза бросались два меча за спиной.

   — Валкар, если ты хотел смешаться с толпой, то тебе это не очень удалось, — улыбнулась Лана, радуясь, что он наконец вернулся за ней. Девушка понимала, что сейчас у всей команды очень много дел, поэтому не хотела мешать, тихо переживая тоску по любимому.

   — А я-то думал, — улыбнулся парень и приблизился к дивану, на котором развалившись лежали брат с сестрой. Он протянул руку, чтобы поднять девушку, взгляд его стал серьезнее: — Мы погрузили на корабль провизию, Крейган с Канарисом купили разной одежды, мало ли что может пригодиться. Нам пора уплывать. Вам нужно будет попрощаться с родителями здесь, я сказал им, чтобы они не ехали с нами провожать вас. Пусть лучше будут от нас подальше. А где твой чемодан?

   — Хорошо, — Лана вздохнула. — На лестнице оставила. Может быть, нам подождать ночи и отплыть, когда стемнеет?

   — Нет, — элинир легко подхватил вещи Ланы и спустился вниз, в его взгляде плескалась тревога. — Нам нужно уплывать сейчас. Мы не можем быть уверены в том, что память к Адриану не вернется. И что он будет делать в таком душевном состоянии, невозможно понять. Поэтому не будем рисковать.

   — Ладно, как скажешь, мой капитан, — Лана выпрямился по стойке смирно, чем вызвала у Валкара нежную улыбку.

   В дом вошли Джордж и Анита Лангоф. Вид у них был расстроенный и тревожный. Им было трудно принять мысль о том, что их дети навсегда покидают родной дом. Анита снова заплакала.

   — Мама, — Лана подошла к матери и крепко ее обняла. В глазах защипало. Девушка понимала, что этот момент настанет, но сейчас, когда он настал, она почувствовала, насколько сильно будет скучать по родителям, несмотря на все их разногласия. — Все будет хорошо.

   — Дочка, Габриель, идите сюда, — Джордж Лангоф подошел и, широко раскрыв руки, обнял жену и детей. Мужчина зажмурил глаза, он не хотел, чтобы дети видели его слезы. Все-таки, когда плачет мать — это одно, а когда отец — это уже другое. — Я вас всех очень люблю, мои дорогие.

   Так они стояли несколько минут, крепко обнявшись, были слышны лишь короткие рыдания Аниты, всхлипы Ланы, Габриель спрятал лицо в волосах матери, слезы беззвучно стекали по его щекам.

   — Ну все! Вам пора, — Джордж Лангоф разомкнул объятия, глубоко вздохнув. — Идите. А ты, — он наставил палец на Валкара, затем снова вздохнул, опустил руку и подошел вплотную к элиниру. Тот не шелохнулся, выдержав его взгляд.

   — Я буду их беречь, — произнес Валкар.

   — Да, я вижу, что ты любишь ее, за эти дни я многое увидел в тебе, что мне понравилось, — не очень охотно признал Джордж. — Но все равно, для меня ты все еще монстр, и я не знаю, что ты должен будешь сделать, чтобы я перестал так думать. Не убережешь мою дочь — я тебя из-под земли достану и прикончу собственными руками.

   — Вас понял, генерал, — неожиданно улыбнулся Валкар, чем застал врасплох насупившегося отца Ланы. — Я бы хотел попросить у вас руки вашей дочери, раз уж мы здесь все собрались и это наши последнии мгновения в этом доме.

   — Что?! — воскликнула Анита.

   — Да, ведь если не ошибаюсь, это до сих пор принято? — спросил Валкар, пытаясь найти ответ в глазах Габриеля, а затем Джорджа. Но тот нахмурился и стал мрачнее тучи.

   — Принято, — буркнул генерал, — но я не даю своего согласия. Я все же надеюсь, что настанет момент, когда моя дочь сможет вернуться в Уест-Уортленд.

   — Я категорически против! — взвизгнула Анита. Ее раскрасневшееся от слез красивое лицо перекосилось от страха и стало бледнеть. — Моя дочь не выйдет замуж за монстра. Никогда!

   Валкар поджал губы, крепче стиснул ручку чемодана и посмотрел на Лану. Девушка ответила ему нежным взглядом, от которого напряжение внутри сменилось теплом.

   — Я тоже против, — добил ответом Габриель, сложив руки на груди. Его взгляд стал колючим.

   — Гэб! — Лана обернулась к брату.

   — Против и все, — отчеканил гвардеец, поправляя саблю. — Я еду с тобой, чтобы защищать тебя, а он, — Гэб махнул рукой на Валкара, — сможет помогать мне в этом.

   — Вот значит как, — удивился элинир, подняв бровь и мрачно глянув на Габриеля.

   — А ты что думал? — холодно отозвался тот.

   — Так, все, перестаньте, — Лана подняла руки. Затем одну опустила на плечо брата, а другую на спину матери. — Нам пора ехать.

   Еще раз коротко обнявшись с родителями, Лана и Габриель навсегда покинули родительский дом.

   * * *

   — Чего вы так долго? Мы уже переживать начали, — проворчал Керресия, как только простая чёрная повозка остановилась недалеко от пляжа. Они выбрали специальное место для высадки, чтобы оттуда не было видно причала, иначе странные сборы, коробки с провизией очень быстро привлекут внимание и создадут ненужные разговоры как в порту, так и в городе. Кучеры ведь тоже хорошо умеют делиться новостями.

   — А ты на шухере, да? — улыбнулся вампиру Габриель. — Мышь не проскочит.

   — А ты догадливый, — буркнул Керресия. Мужчина стоял перед ними в плотном черном плаще с широким капюшоном, чтобы солнце не попадало на кожу. На руках вампира были темные перчатки. Он подошел к карете и потянул чемодан Ланы из багажного отсека.

   — Я сам, — холодно ответил ему Валкар.

   — Ууу… — округлил губы Гэб, — то ли еще будет.

   — Идите вперед, скорее на корабль, — махнул рукой Валкар и смерил вампира недовольным взглядом.

   — Так потрясно, что его не видно! — восхитился гвардеец, когда они вышли к причалу. По воде расходились большие круги, но сам корабль был абсолютно невидимым.

   — Бедный Джандер, — поморщилась Лана. — Надо будет ему помочь. Ах, какая же сегодня замечательная погода! Гэб, ты только глянь. А в море будет еще лучше, там будет свежий ветер, запах соли.

   Габриель посмотрел на сестру, она довольно улыбалась.

   — Ну ты даешь, мне бы твои нервы, — хмыкнул он. — На нас тут охота идет, а ты в облаках витаешь.

   — Ну согласись, что впереди у нас свобода, — улыбнулась девушка, заглянув в глаза брату и радостно обернувшись вокруг своей оси. Затем она повернулась к подошедшим на причал Валкару и Керресия, те с хмурым видом шли молча.

   — Ребята, вы чего такие? Посмотрите, какая погода чудесная, — улыбнулась она им, расставив руки в стороны. Легкий морской бриз играл светлыми прядями волос девушки. Она была обворожительна, как ангел. — Нам точно будет благоволить попутный ветер!

   Валкар улыбнулся, его глаза ласково заискрились. Керресия нахмурился и отвернулся.

   — Поднимайся на борт, солнце, — элинир передал ее чемодан Крейгану, который появился из-под невидимой завесы. Мускулистый парень тоже был одет в новую одежду и плащ. Вид у него был довольный.

   Лана повернулась к мостику, который спускался на причал просто из воздуха. Он словно парил в невесомости. Девушка улыбнулась — это выглядело забавно и таинственно.

   — Ты это слышал? — спросил Валкар, резко обернувшись к Керресия.

   — Да, — коротко бросил вампир.

   — Ребята? — повернулась к ним Лана, не успев ступить на мостик.

   И тут они увидели, как весь пляж начинают заполнять солдаты, среди них были серо-черные мундиры Гайльмора, наверное, оставшиеся в живых стражи, а также было много королевских солдат в красном. Где-то заржали лошади и раздался топот копыт. Выше по склону появились отряды в зеленых мундирах — лучники, они сразу же синхронно ощетинились стрелами.

   Валкар почувствовал, как сердце забилось быстрее. Их нашли! Почему так быстро? Он мгновенно оценил ситуацию и понял, что сражаться сейчас нет смысла. У них крайне невыгодная позиция, без единого укрытия, они словно на ладони, расстреливай — не хочу. Выход был только один. Элинир стиснул зубы и быстрым шагом направился по деревянному причалу на берег.

   — Валкар! — услышал он испуганный крик Ланы за спиной.

   — Немедленно на корабль! Сейчас же! — он резко обернулся, сверкнув глазам.

   — Ты куда? — воскликнула девушка.

   — Все будет хорошо, я их задержу, — он встретился с ней глазами и, несмотря на тревогу, попытался вложить в свой взгляд как можно больше спокойствия. Затем посмотрел на пустоту, где был корабль и скомандовал: — Отплывайте! Я вас догоню!

   Лана смотрела, как Валкар отвернулся и направился на песчаный пляж. Внутри все скрутилось в тугой узел от страха. Там целая армия, а он пошел один! Девушка наблюдала, как он медленно вытаскивает мечи из-за спины, лезвия ярко блеснули на солнце, словно это был не металл, а стекло.

   — Нет! Валкар, — не выдержав, девушка бросилась следом за ним по причалу, но ее тут же обхватили сильные руки и крепко прижали.

   — Стой, глупая, ты ему ничем не поможешь, а только будешь мешать, — над ухом раздался вкрадчивый голос вампира.

   — Он пошел совсем один! — извивалась Лана, с досадой вспоминая, что убрала арбалет и кинжал в чемодан. — Пусти!

   — Мы сделаем так, как он сказал, — холодно ответил Керресия, затем подхватил ее и перекинул через плечо. Стальные мышцы вампира ясно давали понять, что сопротивление безполезно. — Гэб!

   — Да, — гвардеец словно опомнился от увиденного масштаба армии, которую за ними послали, и в несколько быстрых шагов покрыл расстояние парящего мостика.

   — Вы что не пойдете ему помогать? — возмутилась Лана, тяжело дыша после того, как Керрсия отдавил ей все внутренности, пока носил на плече.

   — Капитан справится, — пожал плечами Монтео, раскручивая предмет, очень напоминавший подзорную трубу, только очень причудливой формы. — Нам нужно отплывать, он прав.

   Элинир махнул куда-то рукой, Лана подбежала к борту, с которого открывался хороший обзор на происходящее на пляже. Она вцепилась руками в веревки и замерла. В груди все переворачивалось от тревоги, которая волнами поднималась к горлу.

   «Валкар, пожалуйста, будь осторожен».

   
Валкар внимательно оглядел картину, которая перед ним предстала: солдаты заполонили весь пляж, взяв элинира в полукруг. Но сильно приближаться к нему опасались, держа дистанцию метров двести. Вся эта толпа позвякивала металлом, копья и сабли блестели на солнце, но никто не атаковал. Наверное, ждали приказа. Валкар остановился, прокрутил мечи, немного размяв запястья, заметил, как несколько молодых воинов из первого ряда сделали пару шагов назад.

   «Совсем еще зеленые, боятся».

   Лязг металла и шорох сапог по песку усилились — ряды начали расступаться, образуя проход, по которому к причалу приближались двое. Одного он уже знал, это был Адриан Фонтренк. Молодой человек был бледен, в руках держал саблю, он резко выбивался из общей военной атмосферы своим светлым костюмом аристократа и явно ощущал себя некомфортно.

   — Адриан, я смотрю ты новых друзей нашел, — хмыкнул Валкар, — один не смог со мной справиться, так решил подкрепление позвать?

   — Отправляйся в Бездну, — огрызнулся Адриан, прокручивая саблю в руке.

   — Ты мне уже надоел, — Валкар повысил голос и впился в Фонтренка глазами. — Если сейчас нападешь, то я не стану сдерживаться.

   — Сдерживаться? — нервно хмыкнул Адриан. — И не надо!

   С этими словами, яростно рыкнув, он побежал в атаку на Валкара, но не успел преодолеть и нескольких метров, как его словно тряпочную куклу подбросило в воздух и откинуло в толпу солдат.

   — Надоел, — повторил Валкар, опуская руку. Ему не хотелось использовать силу против того, у кого ее нет, он считал, это не очень честно для боя, но для Фонтренка решил сделать исключение, уж слишком много накопилось к нему гнева и неприязни. Валкара больше интересовал спутник Адриана, который не спешил приближаться, словно чего-то ждал. Элинир перевел на него внимание, похоже, это был какой-то высокопоставленный военноначальник, перед ним все опасливо расступались, двигался он неспешно, но в каждом шаге ощущались сила, ловкость и готовность. Мужчина была высоким, широкоплечим, мускулистое тело обтягивал черный военный камзол, насколько Валкар успел разобраться в военных нарядах Уест-Уортленда. Лицо мужчины было… и тут элинир почувствовал, как сердце пропустило удар.

   — Ну здравствуй, племянничек, — улыбнулся ему мужчина, показывая ровные белые зубы, в его черных глазах горело целое горнило ненависти.

   — Верцелиус… — выдохнул Валкар, опуская мечи, еще бы немного и они бы выпали из его ослабевших рук. По телу прокатилась волна холода. — Ты… жив?…

   — Жизнь — это понятие растяжимое, кому как ни тебе об этом знать, — проговорил наместник, медленно приближаясь к Валкару. Он остановился в десяти шагах и склонил голову на бок.

   — Ты совсем не изменился, дружок, — хмыкнул мужчина, — каким был молодым, таким и остался.

   — Ты тоже… не изменился, почти, — все еще выходя из оцепенения, проговорил Валкар. Затем, собрав в кулак всю концентрацию и силу воли, он выпрямился: — Столько лет, я столько лет был взаперти на этом корабле. Это проклятие, оно сводило нас с ума. Четыреста лет. Я стольких убил, а ведь я — элинир, я призван защищать. Как ты мог предать отца, своего брата?! Всех нас, Эльсинор?! — голос Валкара сорвался на хрип. — Ты же тоже элинир, как ты мог? Все эти годы я так и не смог найти ответ на этот вопрос. Так скажи мне сейчас!

   — О, как это трогательно, ты еще заплачь, — злобно хмыкнул Верцелиус, ленивым движением поднимая меч к плечу. Но Валкар знал этот прием, поэтому каждый мускул рефлекторно напрягся. — Твой отец принял смерть без единой слезинки. Может быть, ты будешь хорошим мальчиком и тоже сдохнешь тихо?

   — Он был твоим братом и любил тебя! — не выдержав, прокричал Валкар. — Ты — чудовище.

   — Я? Возможно, — притворно задумался наместник. Его глаза продолжали гореть злобой. — Но ты ничего не знаешь, мальчишка, ты не смеешь судить меня.

   — Ты сам себя осудил, — понизив голос, рыкнул Валкар. Затем он поднял один меч и направил его на Верцелиуса. — Я тебя уничтожу за отца, за Эльсинор.

   — Месть — это блюдо, которое подают холодным, Ва, — улыбнулся Верцелиус, любуясь, как его племянник вздрогнул.

   — Только отец и мать меня так называли, не смей! — Валкар ощутил, как внутри начало все ходить ходуном. Плохо, так он не сможет нормально сражаться. Надо успокоиться. Элинир вздохнул и представил Лану, ее глубокие темные глаза, ее любовь и ласку. Приложил руку к груди — сердце начало успокаиваться.

   — Хм… ты всегда был мастером самоконтроля, вижу, что не растерял, — рассекая воздух молниеносными движениям меча, отметил Верцелиус. — Ну что? Потанцуем? Как в старые добрые?

   Валкар сжал губы в плотную прямую линию и атаковал первым. Верцелиус ловко увернулся и в следующий миг их мечи скрестились с громким лязгом, который ударной волной прокатился по всему побережью, дотянувшись до невидимого корабля, который на полном ходу покидал гавань.

   
/«Мальтазард»/

   — Что там происходит? — переживала Лана, то сжимая то разжимая просоленную веревку вант. Она пыталась забраться повыше, чтобы рассмотреть соперника Валкара, но с каждой минутой обзор становился все хуже. — Да что же это… Мы идем слишком быстро! Нам надо остановиться!

   Увидев, что ее крики не возымели нужного эффекта на команду корабля, девушка гневно скрипнула зубами и спрыгнула на палубу.

   — Монтео! — широко шагая, она вышла на середину корабля, чтобы встретиться глазами с элиниром, который стоял за штурвалом на корме и напряженно всматривался в морскую даль, совсем в противоположную сторону от того места, где был Валкар. Лана стиснула зубы. — Монтео! Нужно притормозить, мы идем слишком быстро и скоро скроемся из виду. Как Валкар нас догонит?

   — Не переживай за него так, — Монтео быстро на нее глянул и снова сосредоточился на рулении. — Ты его недооцениваешь.

   — Хочешь сказать, что он сможет проплыть такое большое расстояние? Ты обернись и посмотри! — воскликнула Лана, ощущая, как подниматься волна безсилия. Почему он не слушает! Ему что все равно?

   — Лана, успокойся, — раздраженно проговорил Джандер. Он опирался на правый борт корабля, казалось, что его сейчас стошнит в море. Пепельные волосы свисали по бокам бледного лица и падали на руки. — Если некуда силы девать, лучше помоги мне с невидимостью.

   Девушка обернулась вокруг себя — Керресия сидел па палубе в тени борта, но из-под капюшона ярко горели его стальные глаза, наблюдая за происходящим. Габриель уцепился за ванты правого борта и пытался разглядеть, что происходит на суше. Эненайз влез на марс и наблюдал за берегом из подзорной трубы. Остальные видимо были где-то в недрах корабля.

   «Почему все ведут себя так, как будто ничего не происходит?!» — внутри девушки все кричало и рвалось от возмущения. Словно в груди и животе был гигантский котел, который свистел и пыхтел и должен был вот-вот взорваться. И он взорвался. Лана подошла к Джандеру.

   — Ну наконец-то, — устало вздохнул первый помощник капитана и, не глядя на девушку, протянул ей ладонь. Но она не собиралась ему помогать. Лана приблизилась и резко выдернула из бокового чехла на боку элинира небольшой кинжал. Затем развернулась и пошла в сторону штурвала.

   — Эй, ты что творишь? — возмутился Джандер, но с места не сдвинулся — сил не было.

   — Монтео, немедленно останови корабль! — кипя от гнева, громко проговорила Лана. Затем подняла кинжал, замахнулась и швырнула его в элинира, точнее в штурвал, за который тот держался. Кинжал с треском впился в дерево в пяти сантиметрах от пальцев Монтео, выбив деревянную пыль и крошку. — Немедленно, я сказала!

   — Ты что спятила?! — ошарашено глядя на девушку, крикнул элинир. Его глаза округлились и Лане показалось, что она увидела в них боль и обиду.

   «Ох, какие же мы нежные! Принцесса прям», — съязвила про себя девушка.

   — Останови!

   — Сестра, ты чего? — Габриель смотрел на нее округленными глазами. Керресия внизу только хмыкнул, не считая нужным вмешиваться. Его все это забавляло.

   — Хорошо, — буркнул Монтео, лицо его было бледным, глаза словно потухли. Элинир молча подошел к рычагам управления сбоку от штурвала и переставил их, затем махнул руками и с помощью силы перевязал некоторые веревки. Задрал голову наверх, чтобы свистнуть Эненайзу. Дикарь на марсе коротко кивнул и полез пауком затягивать парус.

   — Ну вот сразу бы так, — уже спокойнее ответила девушка. Подошла к Джандеру и рывком взяла его за ладонь. С этой стороны борта можно было различить побережье и короткие блики, словно вспышки, которые появлялись то здесь то там от разгоревшегося боя Валкара с его соперником.

   * * *

   Валкар оттолкнулся от земли, сделав переворот в воздухе, но все равно его мечи наткнулись на защиту дяди. Молодой элинир недовольно выдохнул.

   «Чтоб тебя… Никак не пробить защиту».

   — Хах, — усмехнулся Верцелиус, прожигая его взглядом, — отличный прием, но увы, я его тоже знаю. — Я ведь не тот импозантный аристократ со съехавшей крышей. Я — достойный соперник.

   — Ты достоен быть казненным за то, что совершил, Цей, — процедил сквозь зубы Валкар.

   — Ты ничего не знаешь, — в тон ему ответил дядя.

   Валкар резко убрал мечи за спину и, не вставая в боевую стойку, сразу ударил по Верцелиусу зеленым шаром.

   — О, — тот увернулся в последний момент. Затем недовольно хмыкнул: — Ты как будто стал сильнее, или мне кажется?

   — Или ты стал слабее, дядя? — Валкар сделал несколько движений руками, собирая силу и нарастил большой энергетический шар, глаза элинира горели изумрудным огнем.

   — Какая выдержка и концентрация, племянник, я всегда гордился твоими успехами, — протянул наместник, глаза его недовольно сверкнули.

   — Тогда познакомься с моим другом, — холодно процедил Валкар и запустил в него шар. Верцелиус поднял меч и резким движением отшвырнул от себя сгусток — тот полетел в толпу солдат, которые заметались, как крысы на тонущем корабле. Раздались крики и взрыв.

   — Ты забыл, какой у меня меч? — самодовольно усмехнулся старший элинир, любовно проводя пальцами по тупой стороне клинка. Алмазная крошка в сплаве переливалась на солнце мелкими блестками. — Щенок…

   Верцелиус сделал резкое движение кистью, и его меч, сверкая ярким бумерангом на солнце, полетел в Валкара с неимоверной скоростью. В следующий миг пляж огласил звериный рык — перед Верцелиусом стоял большой черный зверь с горящими зелеными глазами, блестящие черные когти вспахали светлый песчаный пляж, а в его длинных белоснежных зубах был клинок. Старший элинир нахмурился, ощущая, как злость начинает вытеснять боевое хладнокровие.

   — Аа-а-а! — он побежал в сторону племянника, человеческий крик перерос в оглушительный звериный рык. Воины на пляже притихли, шокированные зрелищем — два гигантский черных зверя, больше похожих на гигантских волков, медленно ходили по кругу. Тот, что поменьше с черной шерстью откинул в сторону клинок и разразился рыком, что некоторые солдаты вынуждены были в страхе пригнуться к земле. Шерсть второго волка была более серого цвета, глаза горели двумя черными пропастями. В следущий миг звери кинулись друг на друга с невероятной скоростью и диким рычанием.

   — Боже мой, Боже мой… — приговаривал пожилой солдат в красном мундире и железном шлеме. Его руки намертво впились в копье, которое дрожало, как сухая ветка при порывах ветра.

   Адриан отвел от него глаза, чтобы снова в ужасе узреть битву двух гигантских монстров на пляже. Насколько сильно эта картина расходилась со спокойным летним пейзажем вокруг, настолько же сильно Фонтренк ощущал себя ничтожным и безпомощным куском мяса.

   «Тебе повезло, что ты остался жив, — раздались в голове молодого человека слова наместника. Страх сковал тело, руки сжимали полы светлого костюма, который впрочем уже не был светлым после того, как Адриану пришлось проехаться несколько метров по песчанно-земляному побережью. Пальце подрагивали. — Тебе повезло, что ты остался жив».

   Валкар прокатился по песку, подняв целую волну, которая накрыла его дядю. Резко встал и увернувшись от белоснежных клыков, смог наконец-то вцепиться ему в шею. Черно-серый волк коротко взвыл от боли — Валкар сомкнул челюсть еще плотнее и резко выгнул туловище, перебрасывая соперника через себя. Отпустил, отплюнулся от его крови.

   «Мелкий засранец», — прошипел голос Верцелиуса в голове Валкара.

   «Ты явно не в форме, долгая жизнь не пошла тебе на пользу, дядя, — мысленно ответил ему молодой элинир. — Твоя кровь отдает гнилью, как и твоя душа, предатель».

   «Уж кто бы говорил, — злобно усмехнулся тот. — Я следил за твоими успехами в море. Скольких вы порешили, м? Скольких невинных жертв отправили на тот свет за эти четыре сотни лет?»

   Валкар стиснул клыки, пригнувшись к песку, внутри начинала разгораться ярость, которая была как масло для огня, когда ты в облике зверя.

   «Ты не знаешь, какого это, постоянно быть полузверем и не иметь возможности ни обратиться ни даже сдохнуть! — прорычал голос в голове Верцелиуса. — Ты со своими ведьмами обрек нас на это. Так что твоя доля вины тут тоже есть, дядя».

   «О, нет, ты знаешь, что я прав, я это чую, — протяжно, смакуя каждое слово ответил старший элинир, и, хромая, продолжал ходить по кругу. Кровь медленно стекала из рваной раны на плече. — Но отдам должное, ты меня удивил, не думал, что вообще когда-нибудь сможешь снять проклятие».

   Валкар молча ходил по кругу, не сводя глаз с Верцелиуса. Внутри горело одно желание — прикончить предателя раз и навсегда, отомстив за гибель родных и уничтожение государства. Пригнувшись к земле, он приготовился к прыжку.

   
/«Мальтазард»/

   — Ну что там? Дай мне тоже посмотреть? — нетерпеливо проговорил Джандер, протягивая руки к подзорной трубе, которая крепко приклеилась к глазу Монтео. Темно-коричневые волнистые волосы элинира развевались на ветру, он замер в напряженном ожидании, но все же нехотя отдал трубу Джандеру.

   Помощник капитана посмотрел на пляж и замер. То, что он увидел, заставило его затаить дыхание. Медленно убрав прибор от лица он посмотрел в выразительные глаза Монтео, тот был встревожен и удивлен не меньше.

   * * *

   «Ар-р! — раздалось на весь пляж, Верцелиус упал на спину, вытянув вперед задние лапы с когтями, племянник черной тенью юркнул мимо него, чтобы снова вцепиться в глотку. Старший волк прошипел: — Второй раз я тебе не позволю…».

   Затем он резко встал и бросился на черного, вложив всю силу и скорость в удар. Валкар отлетел к линии моря, провернувшись в воздухе. Яростная атака дяди выбила воздух из легких, а вдохнуть снова не дали лапы, которые тот поставил на грудь, выпустив когти, которые сразу же впились в тело, выбивая капли крови. Морда противника оказалась совсем рядом с горлом, в сознании на доли секунды промелькнуло лицо Ланы, испуганные карие глаза. Он не может погибнуть и оставить ее одну. Валкар напрягся всем телом и резко извернулся, схватив зубами когтистую лапу дяди. Тот взвыл.

   «Тебе меня не одолеть, — Верцелиус вынужден был отскочить, и, прихрамывая, отошел на расстояние, заняв позу для атаки. — За мной целая армия! А ты — один. И что ты будешь делать? В этом мире тебе нет места. Ты должен был сдохнуть со всеми ними! Я жалею, что сохранил тебе жизнь».

   Валкар молча смотрел на черно-серого волка. Он был жалок в своем гневе и ненависти, которые не исцелило даже время. Дядя определено был слабее, Валкар очень хотел прикончить его прямо сейчас. Но что-то внутри словно лопнуло.

   «Столько лет я снова и снова возвращался в тот день, когда ты предал всех нас, Цей, — мысленно начал Валкар. — Я изводил себя злостью и ненавистью. Плохой самоконтроль из-за проклятия разжигал во мне еще больше гнева и ярости. Я не мог понять, почему. Так скажи мне сейчас. Почему?»

   «Почему? — в голове молодого элинира раздался раздраженный голос дяди. — Ты спрашиваешь «почему»?»

   «Мне сложно поверить, что ты решился на такое только ради захвата власти, — спокойно продолжал Валкар, не сводя с дяди внимательных зелёных глаз. — Я ведь знал тебя. Должно было быть что-то еще».

   «Не смотри на меня так!» — серо-черный волк взвился, шерсть встала дыбом, глаза запылали тьмой.

   «Как?»

   «Как смотрела она», — прошипел разъяренный волк.

   «Как кто?» — удивление ответом перевесило злость. Валкар поднял острые уши с черными кисточками.

   «Не твое дело, щенок, не твое!» — исступленно завыл Верцелиус. Но в этом вое Валкар услышал целую бездну боли, как будто дядя изнывал от физических мук, хотя его раны не были настолько страшными.

   Валкар прижал уши к голове, ему такая смена в состоянии дяди показалась еще более странной, чем его ненависть.

   Вернув себе облик человека, Верцелиус схватился за пораненное плечо. В теле человека раны ощущались сильнее. Глаза дяди были налиты кровью, из-за чего они ярко выделялись на бледном лице, грудь быстро вздымалась и опускалась.

   — Лучники, приготовиться! — он вскинул руку, указав двумя пальцами наверх. — По моей команде!

   Валкар посмотрел наверх, где на краю холма выстроился немаленький отряд зеленых мундиров. Затем перевел взгляд на Верцелиуса.

   «Мы еще встретимся, я в этом уверен», — проговорил он мысленно, зная, что дядя уже не может слышать его волка.

   — Огонь! — раздалась команда, рука Верцелиуса плетью повисла вдоль тела.

   Валкар смотрел, как сотни стрел летят к нему. Нужно было убираться. Не оборачиваясь человеком, он побежал к воде и нырнул с причала. Черные колышки стрел почти ровными рядами усеяли пляж и деревянное покрытие причала. Некоторые со свистом попадали в воду, резко потеряв в скорости и смертоносности.

   — Я уничтожу тебя, как и все, что тебе дорого, — мрачно произнес Верцелиус, наблюдая, как расходятся круги по воде в том месте, где исчез племянник.
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/«Мальтазард»/

   — Валкар… — радостно выдохнула Лана, крепче сжимая ладонь Джандера, который продолжал удерживать корабль в невидимости. Девушка следила за тем, как большой черный волк приближался к кораблю, мягко рассекая искрящуюся на солнце воду. Морда была вытянута над поверхностью. Лана улыбнулась, сейчас он был очень похож на обычного дворового пса, который решил поплавать. Но главное, что он был жив.

   Приняв человеческий облик, Валкар схватился за сброшенную веревку и, ловко перебирая сильными руками, влез на палубу. Не успел он вдохнуть, как Лана набросилась на него, заключив в кольцо рук и прижалась к его груди.

   — Я так переживала, я так переживала, — тихо бормотала она. Валкар ощутил, как тепло разливается по телу, наполняя каждую клеточку жизнью и счастьем.

   — Все хорошо, я в порядке, — он обнял девушку, зарывшись лицом в ее волосах. Она пахла морским ветром и солнцем.

   «Настоящее солнце, мое солнце», — нежно подумал элинир.

   — Кто это был там на пляже, капитан? — в голосе Джандера звучали тревожные нотки. Пепельный волк скрестил руки на груди и плотно сжал губы. Лана уже знала, что обычно уравновешенного и спокойного помощника капитана сложно удивить и тем более вывести из себя. Поэтому она тоже насторожилась и вопросительно заглянула в глаза любимого.

   Валкар не торопился с ответом. Продолжая держать Лану в объятиях, ощущая как быстро в унисон бьются их сердца, он осмотрел присутствующих — вампир в черном плаще сидел в тени и сверкал из-под капюшона настороженным взглядом, брат Ланы стоял рядом с ним, светлые и немного вьющиеся от влаги волосы бывшего гвардейца развевались на легком ветру, они с Ланой были очень похожи. Крейган и Канарис стояли возле лестницы на корму и терпеливо ждали ответа капитана, эти два брата с глазами голубыми, словно небо в яркий солнечный день, были такими разными по характеру. Ворген стоял в тени мачты, внимательно наблюдая за Валкаром. Откуда-то сверху спрыгнул Эненайз, поправил на боку свой излюбленный гигантский кинжал и преданно посмотрел на капитана.

   Валкар вздохнул и сказал:

   — Это был Верцелиус Рек’Кенсар, мой дядя.

   — Что? — нахмурился Джандер. — Но ведь… он еще жив?!

   — Я был удивлен не меньше, — ответил Валкар.

   — Но как это возможно? — покачал кудрявой головой Монтео. В его глазах вспыхнула тревога, элинир до сих пор ярко помнил тот день, когда Эльсинор уничтожили. Все они помнили тот день слишком хорошо. На палубе повисла пауза.

   — Вопрос, — предупредил Керресия, подняв палец. Все перевели внимание на вампира. — И что это значит для нас?

   — Ничего хорошего, — помрачнел Валкар. Он отпустил Лану и повернулся в сторону берега, морской ветер играл с его черными длинными волосами. — Я не знаю, почему он до сих пор жив. Мы не смогли нормально поговорить, так как пытались прикончить друг друга.

   — У тебя кровь, — Лана аккуратно приложила ладони к его изодранной на груди рубашке, на ней красовались четыре красные рваные полосы. Внутри девушки все сжалось при виде крови любимого. Кто-то посмел сделать ему больно. — Валкар, ты ранен…

   — Ерунда, это царапина, — улыбнулся ей элинир. Затем повернулся к Монтео, который вернулся за штурвал: — Почему вы так близко к берегу? Надо было отплыть еще дальше.

   — Потому что кое-кто устроил истерику и потребовал сбавить ход, — недовольно ответил Джандер, выразительно глянув на Лану.

   — Они вели себя так, как будто ничего не происходит, — возмутилась девушка, в свою очередь тоже посмотрев на Валкара. — И не пытались тебе помочь.

   — Понятно, — на губах молодого мужчины мелькнула улыбка. Он протянул руку и погладил девушку по щеке: — Я ведь элинир, солнце, не забывай об этом. У меня больше сил, чем у обычных людей.

   — А если бы ты был серьезно ранен и не смог столько проплыть? — девушка недовольно сложила руки на груди.

   — Тогда вы бы что-нибудь придумали, уверен, — мягко ответил ей Валкар. Затем обернулся к штурвалу и сказал: — Теперь идем на полных оборотах, Монтео. Джандер, надо продержать невидимость корабля до темноты, чтобы отплыть как можно дальше и без лишних глаз. Уверен, Верцелиус так просто нас не оставит.

   — Да, капитан.

   
/Уест-Уортленд/

   Наместник Грегори Реймас сидел во мраке своей кареты, держась за кровоточащую рану. Внутри все бурлило и клокотало от злости и раздражения. Как только этот щенок посмел тягаться с ним, да еще и ранил его? Верцелиус никогда не питал иллюзий насчет того, что он самое сильное и всемогущее существо в их мире, но получить от племянника, который вырос у него на руках. Это было унизительно. И эти его зеленые глаза… Верцелиус стиснул зубы от ярости.

   — Наместник? — голос Адриана Фонтренка выдернул его из карусели, в которой вращались его мысли и эмоции.

   — Что? — рявкнул Грегори.

   — Нам куда сейчас? — осторожно спросил парень. В его глазах прибавилось тревоги после увиденного на пляже. А также еще что-то, что Реймас пока не смог расшифровать.

   — В Рамендкаст, мне нужно привести себя в порядок, — наместник посмотрел в окно, за которым раздавался крик чаек, чьи спины и крылья ярко сияли на солнце белизной. — И отдать некоторые распоряжения. В том числе, — здесь он перевел взгляд на Адриана, — и по семье Лангофов.

   Адриан не выдержал его взгляда и повернулся к кучеру, чтобы сказать, куда ехать. Карета качнулась и медленно поплыла прочь от песчаного пляжа.

   /«Мальтазард»/

   — Моя комнатка! — Лана всплеснула руками и упала плашмя на кровать, в которой она провела последний год своей жизни. Здесь все было таким родным. Она была рада вернуться сюда, ведь теперь все уже по-другому.

   — Значит, в этой комнате монстры держали своих пленниц? — скрестив руки на груди, недовольно отозвался Гэб. — Как ты можешь радоваться? Здесь умирали другие женщины в страхе и муках.

   — Ой, Гэб, да что ты ей объясняешь, она ведь влюблена по уши, — ухмыльнувшись уголком рта, цокнул Керресия, оценивающе оглядев комнату.

   — Здесь есть своя ванная! Правда сейчас всем на корабле придется заниматься самим, потому что сила проклятия уже не будет ничего восстанавливать, — пропустив слова вампира и брата мимо ушей, сказала Лана.

   Валкар заглянул в комнату и привалился спиной к дверному косяку, наблюдая, как его возлюбленная кружится по комнате, открывает дверцы шкафа и распаковывает свои вещи из чемодана. Наконец-то они снова вместе, Валкар улыбнулся нежному теплу, которое вызывали любые мысли о любимой девушке. Она полностью ему доверяла, он ощущал это каждой клеточкой своего тела. Валкар оглядел комнату, нахмурившись при виде железной решетки на окне, он не любил это место, хорошо было бы здесь все поменять.

   — А где моя комната? — спросил Гэб, заметив его в дверях. — Она должна быть рядом с Ланиной.

   — Соседняя комната даже во времена Эльсинора не особо пользовалась спросом, туда давно не заходили, — пожал плечами Валкар. — Могу предложить тебе комнату дальше по коридору.

   — Ну уж нет, — Габриель повернулся к нему всем телом и упер руки в бока. — Я должен быть рядом с комнатой сестры. Я буду внимательно следить за всеми, кто в нее входит и кто выходит, — добавил с нажимом.

   Валкар одарил его колючим взглядом и хмыкнул, толкнув соседнюю дверь. Она со скрипом отворилась, выпуская клубы пыли:

   — Вот, пожалуйста. Приберешься сам.

   — А мне тоже нужна комната рядом с Ланой, — вампир вскинул подбородок.

   — Ты здесь не на аристократическом вечере, Керресия, — хмыкнул Валкар, подняв одну бровь. А затем мрачно добавил: — Твоя комната будет очень далеко отсюда.

   Вампир недовольно сверкнул серебряными глазами. И пока они обменивались тяжелыми взглядами, к ним подбежала Лана.

   — Мальчики, ну что? — ее лицо светилось от радости. — Сегодня прекрасный день для купания! Кто со мной?

   — Вырвалась на свободу, — Габриель закатил глаза и шагнул в свою новую комнату. Через несколько секунд раздался чих: — Ну и пылища здесь.

   — Лана, нам нужно отойти как можно дальше, — Валкар положил руки ей на плечи и серьезно заглянул в глаза. — Давай завтра, хорошо? Если у нас не будет проблем с погоней или еще с чем-нибудь.

   — Ну ладно, — протянула девушка, — тогда нам нужно решить, кто чем будет заниматься на корабле.

   — Как будто ты что-то умеешь, — раздался из приоткрытой двери голос брата.

   — Эй, я всему могу научиться, — нахмурилась Лана. — К тому же, да будет тебе известно, что меня Алоиза многому учила, и в школе у нас тоже были разные занятия.

   — Например, как выживать в море, когда за тобой погоня?

   Лана надула губы, готовясь набрать по-больше воздуха, чтобы ответить брату.

   — Лана, — Валкар приблизился к ней и сжал ее ладони. Тепло волной прошло по всему телу девушки, она улыбнулась и ответила ему, еще крепче сжав его горячие руки. — Сегодня вечером мы устроим общий совет всей нашей команды. А затем нам с тобой нужно поговорить.

   — Конечно, — тихо ответила Лана. Самое главное, что они были рядом, на одном корабле, плыли в одном направлении. Внутри была такая трепетная радость от того, что Валкар рядом, что ей хотелось улыбаться вечность.

   
Как бы Валкару не хотелось продолжать стоять в дверях, наблюдая, как его любимая порхает по комнате, периодически препираясь с братом, но нужно было идти заниматься делами корабля, которых стало невпроворот после снятия проклятия. Элинир вздохнул и отправился к себе в каюту.

   «Как будто и не уходил, — пронеслось в голове, когда он вошел в залитую светом большую каюту. Но теперь все было иначе. И дело было не только в новой мебели, принесённой из соседних кают после разрушений, которые он сам же и учинил. Он сел за письменный стол и выложил на него Беллимонд — артефакт приветственно блеснул изумрудом. Валкар ласково погладил сияющую грань камня: — Да, и я рад тебя видеть. Что же нам теперь делать? Нужен план. Мы должны восстановить Эльсинор, как ты думаешь?»

   Камень довольно переливался на солнце. Внутри клубился изумрудный туман. Валкар задумчиво вздохнул и потянулся к карте, нужно было проложить безопасный маршрут до земель Эльсинора. Но так, чтобы избежать нежелательных встреч с кораблями Уест-Уортленда и слишком крупными портами. Валкар занялся разработкой схемы их передвижений между островов, рано или поздно им все же придется причалить, чтобы пополнить запасы. А учитывая репутацию и сам внешний вид корабля, им нигде не будут рады. Это тоже нужно иметь в виду. В голове всплыл образ Ланы. Валкар улыбнулся, он должен защищать ее во что бы то ни стало. И надо решить, как быть с их женитьбой. Элинир поднял голову, переключив внимание на книжный стеллаж — нужно найти полный ритуал Эльсинора для заключения брака. Он мало помнил об этом, так как никогда не интересовался девушками, его целью всегда было развитие силы, контроля и участие в делах государства. Ему казалось, что женщина будет только отвлекать и лишать его сил, которые так необходимы элиниру. Но с появлением в его жизни Ланы, он понял, что все не так просто. Она не только наполняла его силой, но дарила тепло и счастье только одним своим присутствием. В памяти всплыли времена Эльсинора, постоянные тренировки и занятия, участия в походах и государственных делах. И вдруг все это расступилось перед одним очень мимолетным воспоминанием, когда во время тренировок он увидел отца. Тот часто захаживал на полигон потренироваться и проверить успехи сына и остальных воинов. Валкар нахмурился, почему именно это воспоминание сейчас выхватило сознание? Отец тогда как-то странно смотрел на него, в его глазах была то ли грусть, то ли надежда, он так и не понял. Для сдержанного на эмоции командора Эльсинора это было странно. Валкар тогда подошел к отцу, улыбнулся и поприветствовал его. Тогда его накрыло такое же чувство тепла и счастья, которое ему обычно дарило присутствие Ланы. Отец ему тоже улыбнулся, но ничего не сказал, а лишь повернулся и покинул полигон.

   Валкар вздохнул и поднялся из-за стола, чтобы посмотреть на безкрайнее синее море за окном. Солнце так сильно играло на воде бликами, что пришлось прищуриться. Он снова вспомнил времена Эльсинора, когда некоторые из его боевых товарищей женились, но не понимал, в чем смысл, они становились слабее в бою, более размягченными разумом что ли. Элинир потер брови. Возможно, дело было в том, что они все достигли не выше седьмого уровня. Они как будто жили в разных мирах, Валкар не всегда понимал их, а они частенько опасались его, что тоже казалось ему странным. Однажды отец предложил ему, что он может выбрать путь командора-жреца, не брать никого в жены, но править одному. Сила и интуиция такого правителя не будет иметь равных. Валкар тогда крепко задумался над этим, ведь перед ним стояла перспектива занять место отца, пусть еще и не скоро. Он не сомневался, что Совет Девяти изберет его как наследника, не только из-за отца, но и из-за личных качеств и заслуг.

   Плавный поток мыслей и воспоминаний прервал скрип открывшейся двери.

   — Капитан? — Джандер осторожно заглянул в каюту. — Заняты?

   — Да, но ты проходи, — Валкар сосредоточился на карте и камне, мысленно прося поддержки Творца Мира.

   — Что там произошло? На берегу, — Джандер присел на край стола, скрестив на груди руки. Глаза помощника были уставшими, но внимательно осматривали лицо капитана.

   — Мы с дядей Цеем пытались убить друг друга, — вздохнул Валкар. — Я не знаю, почему он до сих пор жив. Он не говорил ничего, только исходил ненавистью и желанием прикончить.

   — Понятно, мне жаль, что тебе пришлось снова встретиться с ним, — покачал головой Джандер.

   — На берегу он сказал кое-что странное, — Валкар нахмурился, рука непроизвольно начала крутить Беллимонд между пальцами. Артефакт вроде не было против.

   — Что же?

   — Я не понял, но то, как он изменился на доли секунды, его взгляд… — Валкар задумчиво смотрел на камень в руке. — Мы в точности не знаем, что было в Эльсиноре и после. Нам сложно представить, какого ему было все это время. Все эти годы.

   — Ты жалеешь его? — поморщился пепельный. — Я считаю и по делом ему.

   — Нет, я не могу простить ему гибели родителей и остальных, — Валкар поджал губы.

   — Но это ведь не все, что тебя безпокоит, да?

   — Да, есть еще кое-что. Там был тот парень, Адриан, — Валкар посмотрел на Джандера.

   — Это значит, что родители Ланы в большой беде, — вздохнул тот.

   — Да, скорее всего.

   
/Рамендкаст/

   Адриан недовольно поерзал в кресле, спина все также сильно болела.

   «Чтоб тебя… проклятый элинир, — раздраженно думал парень. Помимо спины и груди теперь еще болели плечи и ноги. Внутри бушевала обида на собственное безсилие. — Он просто отшвырнул меня, как тряпочную куклу. Да где этот наместник пропадает?»

   Через какое-то время боковая дверь, ведущая в личные покои Грегори Реймаса, отворилась. Наместник предстал пред ним в чистом камзоле с черной мантией позади, отливающей серыми бликами при свете ламп. Лицо его снова выражало хладнокровие и собранность, каким его всегда все и видели. Этот человек отличался от того, который сел в карету после битвы на пляже. Адриан так и не решился спросить у наместника, почему он может становиться гигантским волком, как и Валкар. При воспоминаниях о черноволосом элинире, который украл у него любовь всей его жизни, Адриан поморщился, стиснув зубы.

   — Итак, Адриан Фонтренк, ты все еще здесь, — окинув его презрительным взглядом, прокомментировал Грегори, тяжело опустившись в рабочее кресло.

   — У меня есть к вам просьба, — собравшись с силами, выдал Адриан.

   — Просьба? У тебя? Ко мне? — поднял бровь наместник.

   — Я хочу поступить к вам на службу, — парень посмотрел ему прямо в глаза. — Хочу стать таким же сильным и быстрым, как вы. Хочу научиться владеть оружием так, как никто другой. Чтобы потом, когда настанет время, я смог уничтожить Валкара и вернуть Лану.

   — Хм… — наместник посмотрел на Адриана с любопытством, в котором все же сквозило презрение. — С чего бы мне выполнять твою просьбу?

   — Я стану вашей правой рукой, левой рукой, ногами, глазами, ушами, — проговорил Адриан. Кровь прилила к лицу парня, создав яркий контраст между его лицом и светлыми волосами. — Буду вашим самым преданным солдатом. В обмен на вашу помощь.

   — Ты хочешь посвятить свою жизнь этому? — брови наместника сошлись на переносице, пронзительный взгляд черных глаз ощупывал каждое движение души Адриана, пытаясь найти подвох или недосказанность.

   — Да, — уверенно кивнул парень.

   — Да что в этой девчонке такого, что все словно с ума посходили? — недовольно проговорил наместник, задумчиво щипая подбородок. — Мой племянник, ты, еще этот вампир…

   — Я всегда любил только ее, — слишком громко заявил Адриан, как будто пытался доказать, что он не врет.

   — Это я уже слышал, — скривился наместник. — Но вот в чем дело, Адриан. Таким, как я, нельзя стать, таким можно только родиться. Я — элинир. Ты знаешь, кто такие элиниры?

   — Слышал давно в школе, — кивнул парень не очень уверенно. — Было такое государство, в котором правили воины, рожденные с особой силой. Защитники мира что ли, вроде их так называли.

   — Верно, так что ты понимаешь, что такой силы тебе не обрести, — продолжал наместник. — Ты мало подходишь под описание «воина». Ты скорее городской аристократ.

   — Я готов учиться всему, чему смогу, — упрямо заявил Адриан, блеснув глазами.

   — Хорошо, — наместник выпрямился в кресле, будто принял какое-то решение. — Тогда сделаем так. Ты станешь моим верным псом, будешь служить мне во всем. Исполнять все без исключения приказы, — Грегори Реймас нахмурился, посмотрев на парня. — Все приказы, ты понял? Если я скажу тебе «укради» — ты украдешь, если я скажу тебе «прикончить» — ты прикончишь. Все ясно?

   — Д-да, — запнувшись, ответил Адриан. — Но в обмен вы научите меня всему, чтобы я смог стать достойным противником Валкару и чтобы Лана начала меня уважать и ценить. Чтобы она смотрела на меня так же, как и на него.

   — Я не могу тебе гарантировать ничего, что связано с отношением к тебе девчонки, — поморщился Грегори, как будто только что выпил лимонный сок, — тут уж ты сам разбирайся. Но в остальном я тебе помогу, буду лично обучать. Но пощады не жди, это буду очень суровые тренировки. Элиниры не просто рождались с задатками, но их силы и способности развивали с того момента, как они учились ходить. Они учились держать оружие и применять силу до того, как их обучали говорить. Немного просвещу тебя. У элиниров было двенадцать уровней подготовки, — Грегори замолчал, словно вспомнив что-то. Его глаза подернулись пеленой, но он быстро вернулся из воспоминаний и продолжил: — Каждый уровень — это определенный набор знаний, навыков, тренировок, а также серьёзных и опасных экзаменов. Были случаи, когда обучающиеся не выживали, — наместник многозначительно поднял бровь, глянув на Адриана. Но тот выдержал его взгляд, хотя внутри у парня все покрылось льдом. — До последнего уровня мало кто доходит. В Эльсинор таких воинов было по пальцем пересчитать. Но ты не переживай, — хмыкнул Грегори, — для тебя я разработаю индивидуальную программу.

   — А какие испытания и тренировки были у элиниров, например? — Адриан подался вперед, чуть сменив позу, так как спина начала нещадно гореть от боли.

   — На разных этапах разные, — Грегори улыбнулся уголком рта. — Очень много на самоконтроль, терпение, выносливость, ответственность, на владение разными оружиями и видами боевых искусств. Ты знаешь о Пустынных Землях?

   — Да, конечно, — охотно кивнул Адриан. — Там нет ничего живого, вроде бы после каких-то древних катаклизмов. Территория, которая никому не нужна. Гиблое и жуткое месте, которое все обходят стороной.

   — Так вот, — поднял палец Грегори. — В качестве одного из испытаний элиниру нужно пройти Пустынные Земли в одиночку, не имея при себе ничего, кроме своего тела и силы.

   — Но это же невозможно, — скривился Адриан, не веря.

   — Конечно невозможно, если ты не элинир, — наместник остался доволен произведенным впечатлением. — Без оружия, без припасов еды и воды. Один на один со стихией и со своим умом, один на один со своим отчаянием и страхом. Обычно преодоление этого испытания занимает в среднем около двух месяцев.

   — Два месяца?.. — Адриан вздохнул, а выдохнуть не дало удивление. — И вы тоже проходили это испытание?

   — Конечно, — улыбнулся наместник. — Когда мне было восемнадцать лет. Проходя это испытание живым, переводишься на седьмую ступень.

   — На седьмую? А что тогда нужно сделать, чтобы перейти на двенадцатую? — Адриан смотрел на мужчину перед собой в полнейшем изумлении.

   — Не буду говорить, тебе это ни к чему, — мрачно ответил тот.

   — А… Валкар? — осторожно спросил Адриан, ощущая, как тяжело ему дается называть монстра по имени. — Он тоже проходил эту пустыню? Какого уровня он достиг?

   — Уверен, что хочешь про него слушать? — поднял бровь наместник.

   — Да, я должен знать, с кем мне придется иметь дело, — выпалил Адриан.

   — Двенадцатого, — ответил Грегори, посмотрев в лицо парню. Его забавляло, как на нем сменяются эмоции, он был словно открытая книга. — Валкар с рождения обладал исключительными способностями. Пустыню он прошел за месяц, когда ему было четырнадцать лет.

   Адриан ощутил, как сердце провалилось куда-то в живот, а затем изнутри начала раскручиваться спираль раздражения, безсилия и ненависти.

   — Ну что ж, — наместник положил руки на стол и глянул на гостя. — Тогда мы с тобой договорились. Но, — Грегори выдержал многозначительную паузу, — если решишь меня предать, то твоя смерть будет долгой и мучительной.

   — Договорились, — твердо ответил Адриан, протягивая руку.
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/«Мальтазард»/

   Все собрались за столом в корабельной столовой. Лана с воодушевлением помогала Крейгану накрывать на стол. На голове у нее был повязан платок, что придавало ей немного разбойничий вид.

   — Как-то скудно? — недовольно дернул уголком рта Габриель. — Мы же много провизии погрузили на корабль.

   — Нам надо экономить, а не разъедаться, — недовольно буркнул Крейган, закончив выносить тарелки и садясь рядом с гвардейцем. — Ты как будто первый раз в море.

   — Не особо люблю плавать, — ответил Гэб, грустно вздохнув над тарелкой с кусочком жаренной рыбы и парой картофелин с зеленью.

   — Налетай! — торжественно объявила Лана, усаживаясь справа от Валкара.

   — А что будет кушать наш любезный клыкастый друг? — ехидно поинтересовался Эненайз. Обычно молчаливый парень вперил взгляд в лицо Керресия.

   — Могу и тобой отужинать, — в тон ему отозвался вампир.

   — А правда, Керресия? — спросил его Канарис, поднося ко рту кусочек жаренной рыбы. — Может быть, самое время перейти на безкровный рацион, м?

   — Очень смешно, — высокомерно дернув подбородком, отозвался вампир.

   — Может быть, будем по чуть-чуть доить Габриеля? — гоготнул Эненайз. Дикарь сидел на стуле, поджав ногу и держал вилку, как кинжал.

   — Чего сразу меня? — недовольно буркнул Гэб. — Мне иногда кажется, что меня тут никто не уважает.

   — Ой какие мы нежные, — улыбнулся ему Крейган.

   — А ведь и правда, — подала голос Лана. — Керресия, чем вы будете питаться? Вы не умрете от истощения без крови?

   — Нет, красавица, — мягко ответил ей вампир, улыбнувшись во все зубы и показав острые клыки, чем вызвал ледяной взгляд Валкара. — Я могу долго обходиться без крови, я очень выносливый и сильный.

   — Ну ты это, если станет плохо, то скажи, — почти заботливо сказал Монтео.

   Остаток ужина прошел в веселой болтовне. Лана помогала Крейгану убирать со стола и мыть посуду, пока остальные расстилали на столе карту и раскладывали пергамент.

   — Так, теперь время нашего общего совета, идите все сюда, — Валкар встал над столом, уперев в него руки.

   — Вампиру тоже обязательно присутствовать? — поднял бровь Ворген, аккуратно раскручивая лампу, в которой теплился маленький белый кристалл. Как только проклятье спало, все факелы пришлось погасить и заменить вполне сносными изобретениями Воргена.

   — Как он сам пожелает, — Валкар поднял глаза на Керресия. Ему присутствия вампира было не по душе, но он был частью команды, поэтому намеренно прогонять его было бы неправильным.

   — Я пожалуй послушаю, что вы тут задумали, — скрестив руки на груди, усмехнулся вампир и встал рядом с Ланой, бросив на нее быстрый взгляд, заставив Валкара снова нахмуриться.

   Лана смотрела на большую и очень подробную карту их мира. Такая красота, настоящее произведение искусства, вот у людей руки-то из правильного место росли! Каждый островок был очерчен, но на карте имелись и новые подписи чужой рукой и другими чернилами, по всей видимости, они были сделаны недавно. Валкар рассказал план, над которым думал до ужина, и решил узнать мнение товарищей. Все согласно пожали плечами, так как никто особо не представлял что и как делать дальше. Лана засмотрелась на мужественное и сосредоточенное лицо любимого, сердце в груди забилось быстрее, как будто внутри была печь по производству тепла и нежности. Темные волосы Валкара были собраны в хвост, который опускался на спину, редкие пряди выбивались и падали на лицо, изумрудные глаза задумчиво бегали по карте, периодически поднимаясь на кого-нибудь из присутствующих. Вот он поднял взгляд, и их с Ланой глаза пересеклись, задумчивость в глазах элинира сменилась теплом, девушка ему улыбнулась, покрывшись мурашками.

   — Ты вообще слушаешь, о чем говорят? Или в облаках витаешь? — пихнул ее в бок Керресия, заметив их гляделки.

   — А? — Лана удивленно посмотрела на вампира.

   — Сосредоточься, овечка, — буркнул он, но глаза смотрели ласково.

   — Так точно, — усмехнулась Лана и попыталась сосредоточиться на словах присутствующих и на карте. Все-таки нужно же быть в курсе, что делать дальше.

   
/Дворец Короля Мельхиандра/

   В зале было слишком людно. Гул голосов поднимался до самого потолка, отдаваясь эхом. Шорох одежды, шум шагающих ног и скрип стульев.

   «Как будто на какое-то торжество собрались», — мрачно подумал Джордж Лангоф, оглядывая присутствующих.

   Как и пару дней назад генерал стоял на том же самом месте — перед троном его Величества Короля Мельхиандра, но теперь при нем не было его сабли и камзола, он был одет в свободные простую рубашку и штаны, а руки были связаны за спиной плотной колючей веревкой. Рядом с ним стояла его жена, она была одета также, как и он, ее вьющиеся светлые волосы до пояса были собраны в толстый хвост. Женщина была без макияжа и светского лоска, лицо было как белое полотно, губы легонько подрагивали, глаза неотрывно смотрели в пол. Джордж залюбовался, сейчас любимая жена показалась ему еще более привлекательной, чем во всех дорогих нарядах и украшениях. Он вспоминал их первую встречу, когда она была юной веселушкой, что прожила почти всю свою жизнь на природе. Это была любовь с первого взгляда. Но прошли еще долгие месяцы, прежде чем ему, обычному лейтенанту из благородной семьи, позволили общаться с ней, а затем и взять ее в жены. Тогда все было как-то проще, с переездом в столицу она изменилась, постоянно пытаясь соответствовать каким-то стандартам. Но Джордж все равно любил ее. Сердце тянуло тревогой, а теперь он подвел ее и уже не в силах защитить. Вздохнув, он отвел глаза от жены и выхватил из толпы присутствующих знакомое лицо. Это был Террис, его брат, он смотрел на него во все глаза, ему явно было, что сказать, но Джордж понимал, что уже ничего не изменишь, им никто не сможет помочь, поэтому он просто отвел глаза, остановив их на пустом троне.

   Раздался звук ударов посоха, дворцовый камердинер провозгласил:

   — Его Величество король Мельхиандр Арабцелло Третий!

   — Да живет он вечно! — прокатилось по залу, следом воцарилась гробовая тишина, Анита вздрогнула и подняла голову. В зал вошел король со свитой и воссел на трон, Грегори Реймас встал чуть поодаль и впился глазами в Джорджа Лангофа. Они всегда недолюбливали друг друга. В черных глазах наместника играли огоньки победы.

   — Пожалуйста, начинайте, — король Мельхиандр махнул рукой, в свою очередь тоже посмотрев в лицо Джорджа. Генерал не стал отводить глаза, решив смело встретить этот взгляд обиды и разочарования. Наместник начал свою обвинительную речь. Смакуя каждое слово, он прохаживался возле трона, устроив целое представление из заседания суда. Да, это он умел, ничего не скажешь. Искусный манипулятор. Но сейчас Джордж понимал, что он прав, все обвинения были правдой. Их дочь и сын совершили череду преступлений, а они с женой помогли им бежать. Анита рядом тихонько всхлипнула, как же ему хотелось обнять ее и утешить, но он лишь горько вздохнул.

   Наместник закончил и передал свиток пергамента Его Величеству. На нем была черная лента, значит это было предложение о наказании. Король как будто неохотно развязал свиток и пробежал глазами.

   — Генерал Джордж Лангоф, и, — король перевел взгляд на Аниту, — леди Анита Лангоф. Наместник только что выдвинул против вас обвинения с учетом показаний свидетеля. У вас есть, что сказать в свою защиту?

   — Ваше Величество, наместник, — Джордж кивнул обоим. — Я подтверждаю все, что только что было заявлено. Это так, я признаю вину.

   По залу прокатился шум и скрип стульев, кто-то уронил что-то металлическое, наместник резко вскинул брови, видимо, он не ожидал такого, думал, что генерал будет пререкаться и отбиваться до последнего. Анита рядом снова всхлипнула, но ничего не сказала. Король Мельхиандр стал мрачнее, седые брови почти сошлись на переносице.

   — Я готов понести наказание за преступления, Ваше Величество, — Джордж смотрел в лицо королю. — Мне тяжело признавать, что я предал Вас, предал Корону и наши законы. Но я очень дорожу своей семьей, своими детьми, поэтому я и принял такое решение.

   — Мы приняли, — неожиданно твердо проговорила Анита, тоже подняв глаза на короля.

   — Я понимаю, что должен был ставить законы превыше личных чувств, — Джордж вздохнул. — Но я не смог этого сделать.

   — Джордж, — король немного дернулся на троне, сменив позу. В его глазах сложно было различить, какие эмоции он сейчас испытывает. — Вы понимаете, чем это признание вам грозит?

   — Абсолютно, Ваше Величество, — твердо ответил генерал. — Я прошу прощения, что предал Ваше доверие, мне искренне жаль.

   — Столько лет честной и преданной службы, Джордж, — король качал головой в сокрушении. — Мне ничего не остается, как согласиться с наказанием. — Грегори Реймас довольно ухмыльнулся. — Наместник предлагает отправить вас обоих на казнь через отсечение головы, так как тюрьму разрушили ваши дети.

   — Понимаю, Ваше Величество, — Джордж почувствовал, как внутри все сводит судорогой, Анита рядом всхлипнула, но головы уже не опускала.

   — Вы согласны с таким наказанием? — печально спросил король.

   — Я…кхм, — голос Джорджа сорвался. — Я хотел бы умалять Вас, Ваше Величество, о снисхождении для моей жены. Если это возможно, то я бы принял всю ответственность на себя, понеся наказание.

   — Нет, — тихо пискнула Анита, быстро замотав головой. — Мы отправимся на казнь вместе.

   — Как это трогательно, — уголок рта наместника дернулся. — Ваше Величество?

   — Мне нужно подумать, — неожиданно заявил король, Грегори Реймас нахмурился, по его лицу прошла волна раздражения и недовольства, но он быстро вернул хладнокровие.

   Король поднялся, в зале раздался скрип стульев, с которых поднялись присутствующие. Еще раз задумчиво глянув на генерала, король отправился в боковую дверь зала, где находилась небольшая комната для переговоров. Наместник отправился было за ним, но король остановил его и всю свою свиту жестом руки, дав понять, что хочет побыть один. Сердце в груди генерала заныло, он знал короля очень давно и знал, насколько тот ему доверял. Поэтому сейчас физически ощущал, насколько сильно это предательство его подкосило.

   Время текло медленно, Джордж ощущал, как растет внутреннее напряжение, да и общая атмосфера в зале была накалена до предела, того и гляди посыпятся искры из воздуха. Наместник переговаривался с членами свиты короля, в частности с советниками по судебным прецедентам. Видно было, что те тоже недовольны решением короля обсудить все в одиночестве. О да, наместник умел ловко манипулировать людьми, Джордж продолжал сверлить черный камзол взглядом, этот человек всегда казался ему подозрительным, слишком уже сверхъестественное влияние на людей он иногда оказывал. Но не на всех, генерал довольно хмыкнул про себя.

   Раздался стук посоха, дворцовый камердинер снова провозгласил:

   — Его Величество король Мельхиандр Арабцелло Третий!

   — Да живет он вечно! — прокатилось по залу, и все снова притихли — король вернулся и занял место на троне. Все глаза были направлены на него в ожидании, седой монарх задумчиво погладил длинную кучерявую бороду несколько раз и поднял голову.

   — Я принял решение, учитывая вынесенное обвинение, — начал Мельхиандр. Воздух стал плотнее, либо Джорджу так показалось. — Учитывая все предыдущие заслуги и долгие годы преданной службы генерала Джорджа Лангофа, я принял решение сменить наказание, предложенное наместником.

   При этих словах, которые прозвучали достаточно твердо, Грегори Реймас нахмурился, взгляд его помрачнел, он медленно повернул голову в сторону короля.

   — Генерал Джордж Лангоф, леди Анита Лангоф, властью данной мне — Мельхиандру Арабцелло Третьему — потомственному королю Уест-Уортленда и прилегающих земель, за нарушение законов, — король перевел взгляд на Джорджа, — лишаю вас титулов, должности, всех привилегий, которыми вы ранее владели, а также, — пожилой монарх набрал воздуха и продолжил, — лишаю вас всей собственности на территории Уест-Уортленда и прилегающих земель. Вам будет выделена десятая часть ваших текущих золотосбережений и сутки на то, чтобы собрать личные вещи и покинуть мое королевство. Наместник, — король повернул голову к Грегори, который явно был недоволен вынесенным решением. — Прикажите выделить людей из моей личной гвардии, которые проследят за тем, чтобы господин Джордж и госпожа Анита выполнили все условия.

   В зале повисла гробовая тишина. Джордж слушал приговор на одном дыхании, и как только прозвучала последняя фраза, он позволил себе снова дышать. Анита рядом всхлипнула и опустила голову, ее плечи сотрясались в беззвучных рыданиях. Бывший генерал прикрыл глаза, испытав облегчение, им сохранят жизни, это куда важнее всего их имущества.

   
/Мальтазард/

   — Идем, — ласково сказал Валкар, открывая дверь своей каюты, и потянул ее за руку. За окном уже стемнело, был штиль и мелкие волны переливались светлыми бликами при свете двух небольших лун, одна из которых была полной. Лунный свет мягкими призрачными пятнами отражался на стенах и мебели.

   Лана вошла в каюту, ощутив, как здесь все пропитано Валкаром, каждый сантиметр воздуха, каждый предмет. В груди разливалось тепло. Элинир подошел к столу и зажег лампу с кристаллом. Чудесное изобретение, в Уест-Уортленде его оторвали бы с руками.

   — Как ты себя чувствуешь? — спросил он, повернувшись к девушке. Изумрудные глаза переливались при мягком трепещущем свете кристалла.

   — Хорошо, — ответила Лана, — и это правда, не смотря ни на что.

   — Я рад, — Валкар медленно подошел к ней и взял за плечи. Затем притянул к себе и крепко прижал, Лана обвила руками его талию. В желудке вспорхнул целый рой бабочек, чьи крылышки щекотали внутренности, девушка вздохнула и расслабилась, наслаждаясь теплом любимого. Казалось, будто каждая фибра души переплетается с душой элинира.

   «Великий Творец Мира, спасибо тебе, так бы и стояла вечность», — подумала Лана, закрывая глаза и снова прислушиваясь к тому, как их сердца бьются в унисон. И что-то было в этом необыкновенное, волшебное, волнующее до глубины души. Девушке приходилось читать женские романы в школе по наводке одноклассниц, но нигде не было описано таких ощущений, совершенного полета и свободы, словно безкрайний океан омывает ноги на горячем песке.

   Затем Валкар мягко поднял ее подбородок и поцеловал губы, нежно и осторожно, как он всегда это делал. Бабочки начали отплясывать канкан в желудке.

   — Выпьем чаю? — улыбнулся элинир, отстраняясь и беря ее за ладони. — Как ты любишь?

   — С радостью, — Лана прошла к дивану, села напротив небольшого чайного столика и начала наблюдать за спиной элинира, чьи руки ловко орудовали заваркой и чайником.

   Напиток горячим водопадом стекал в желудок, немного приглушая танцующих бабочек. Тепло от ароматного травяного чая разлилось по всему телу. Валкар сел рядом, протянув руку вдоль спинки дивана, чтобы коснуться шеи Ланы.

   — Ты хотел поговорить, — напомнила девушка, подминая под себя правую ногу, чтобы сильнее развернуться к нему и непременно положить голову ему на руку.

   — Хотел побыть с тобой наедине, в конце концов, — усмехнулся Валкар, отпивая чай. Ему вдруг стало тяжело произносить слова, настолько было тепло и радостно в ее присутствии. Эти чувства изумляли и погружали в какую-то воздушную негу. Он вздохнул. — Но поговорить тоже нужно.

   — Я вся во внимании, — улыбнулась девушка, поглаживая горячий стакан, из которого поднималось облачко пара.

   — Лана, — начал элинир, посмотрев ей в глаза, — тогда в доме, когда Адриан пришел, а меня не оказалось рядом. — Он поджал губы и нахмурил брови. — Прости меня, это недопустимо. Я должен был быть внимательнее.

   — Валкар, — Лана склонило голову на бок. — Ты ведь не можешь круглосуточно находиться рядом, будут моменты, когда мне придется сталкиваться с трудностями самой. Ты ведь не всемогущий и не можешь всего предвидеть.

   — Знаю, — он стиснул зубы и отвернул голову к окну. Лана залюбовалась его профилем. — Но все равно. Он причинял тебе боль. Я бы хотел покончить с ним раз и навсегда, но знаю, что так нельзя.

   — Так нельзя, — отозвалась Лана. — Я ни в чем не виню тебя. На самом деле, — уже более весело сказала девушка, — я ему успела навалять, как ты меня и учил.

   — Этого оказалось недостаточно, раз он до тебя добрался, — Валкар протянул руку, чтобы погладить ее по щеке. Его глаза блестели в полумраке каюты тревогой и заботой. — Мы будем продолжать тренировки.

   — Правда? Здорово! — Лана радостно выпрямилась, как будто ребенку пообещали сладости за хорошее поведение.

   — Да, — Валкар усмехнулся и покачал головой. — И твой оболтус братец тоже подпадет под эти занятия.

   — О, — Лана округлила глаза, — обещаешь помучить его?

   — Обязательно, — кивнул элинир. И тут же стал серьёзным и задумчивым. — Лана, о чем была тогда речь в доме? То, что Адриан тебя уже бил раньше. Почему ты мне не рассказала? А помолвка?

   — Я… — Лана опустила глаза. Она ощутила укол вины. — Надо было рассказать, да. Но не пришло в голову как-то.

   — Я бы хотел, чтобы ты мне рассказала, — он погладил ее волосы вытянутой рукой. — Расскажешь?

   — Конечно, — пожала плечами Лана. — Это не какая-то там тайна. Просто столько всего произошло. А Адриан… — девушка осеклась.

   — Ты его сильно любила? — спросил Валкар, Лана подняла на него глаза, увидела напряжение во взгляде.

   — Он был мне дорог, как друг и брат, — ответила она. Затем усмехнулась, совсем как ее Габриель: — А что такое? Ревнуешь?

   — Возможно, немного, — признался Валкар. — Все же ты прожила с ним бок о бок столько лет. Вы знаете друг друга. Хотя, — элинир по-хозяйски закинул руку за голову, — не уверен, что он мне соперник. Так все-таки? Ты его любишь?

   — Нет, это другая любовь, как с родителями. Я тебе уже рассказывала. Но для меня до сих пор загадка, что с ним случилось. Его как будто подменили. Он словно помешался на мне.

   — Да, это я успел увидеть, — Валкар поставил стакан на стол и взял Лану за другую руку, переплел пальцы и поцеловал. — Я не позволю ему тебя обидеть. Больше никогда. Если он еще раз посмеет что-то предпринять, я его прикончу.

   — Я бы не хотела этого, — Лана посмотрела на него печально. — Для меня это будет как убийство брата. У меня ведь с ним прошла почти целая жизнь, вся жизнь до встречи с тобой. Почти каждый день мы виделись, росли вместе. Такое невозможно забыть и просто вычеркнуть. Это часть меня. Та часть жизни с тем Адрианом была радостной и веселой, я бы не хотела ее забывать.

   — Конечно, у нас у всех есть прошлое, — проговорил Валкар, крепче сжав ее руку, — уж мне ли не знать. А что насчет помолвки?

   — О-о, — Лана закатила глаза и рассказал Валкару про Хейварда. В конце он рассмеялся.

   — Почему ты смеешься? — удивилась девушка.

   — Забавный парень, — еще раз усмехнулся он. — Но я рад, что вы с ним больше не помолвлены.

   — А я-то как рада.

   — Кстати об этом, — Валкар стал еще серьезнее и посмотрел ей в глаза. — Твои родители не дали своего согласия на нашу помолвку.

   — Кстати об этом, — в тон ему ответила Лана, подняв бровь. — И чего это ты полез к моим родителями с такими вопросами, видя их взвинченное состояние? Неужели сложно было понять, что они откажутся?

   — У меня теплилась надежда, до последнего, — Валкар покачал головой. — Я не мог уйти, не попробовав, а более удачного момента не было. Уж точно это был не тот момент, когда твой отец увидел меня волком, или когда мы вернулись из тюрьмы, или же когда разносили с Адрианом гостиную.

   Лана звонко рассмеялась, запрокинув голову.

   — Ты прав, — улыбалась она. — Ах-ха-ха! Как же смешно!

   Валкар потянулся к ней, взял голову в захват и притянул к себе, чтобы обнять. Они оба продолжали смеяться, сотрясаясь телами.

   — Еще вопрос, — Лана пыталась выпутаться из захвата, кряхтя, и недовольно проворчала: — Ты чего решил устроить мне тренировку на ночь глядя?

   — Прости, — Валкар тут же отпустил ее голову, но из объятий не выпустил. Теперь они сидели еще ближе, он мог ощущать ее дыхание и запах солнца, исходивший от ее волос. — Давай свой вопрос.

   — Почему ты спросил у моих родителей про помолвку? Почему ты сначала меня не спросил, согласна ли я вообще выходить замуж? — посмотрев ему в глаза, спросила девушка.

   — А, так обычно всегда делается, — Валкар выглядел обескураженным, в глазах промелькнуло безпокойство. Его руки немного ослабили объятия: — А ты что, отказалась бы? Я думал…

   — Мм, вообще-то сначала у девушки спрашивают ее согласие, — она упрямо смотрела ему в глаза. — А ты так повел себя, как будто я уже согласилась. Ты решил за меня, — тут она подняла бровь.

   Валкар смотрел на нее, в комнате повисла тишина, и Лана не сразу поняла, что вокруг них витает напряжение.

   — Валкар? — девушка словно опомнилась. — Я сказала что-то не то?

   — Нет, все в порядке, ты права, — он выглядел задумчивым, между бровей залегла складка. В изумрудных глазах плясали блики от лампы. Шум моря за бортом как будто стал громче. Лана сжала его пальцы, переплетенные со своими.

   — Почему мне кажется, что ты обиделся? Прости, — Лана придвинулась к нему ближе, чтобы коснуться рукой его щеки.

   — Нет, не в этом дело, — он посмотрел на нее, перехватив руку и поцеловав. — Я наверное слишком тороплю события. Мне кажется, ты пока не очень-то и хочешь становится женой. Я прав?

   — Ээ… — Лану этот вопрос поставил в ступор. — Я даже не знаю. Про жену не знаю, мне кажется я от этого словно состарюсь на десять лет. Но если тебе это важно..?

   — Мне важно то, что важно тебе, — сказал Валкар. — Мы можем и подождать с этим, не так ли? На тебя сейчас так много всего свалилось, — он снова приблизился, чтобы обнять ее за плечи. — Тебе нужно освоиться в новой жизни, понять, чего ты вообще хочешь по-настоящему. А я буду рядом с тобой, буду тебя оберегать, как и обещал.

   — Хорошо, — девушка подняла на него глаза, они светились лаской. — Спасибо тебе за все, Валкар. Я тоже буду рядом с тобой. Я ведь люблю тебя.

   — И я тебя, малыш, — элинир прижал ее к себе, ощущая, как в груди скрутился комок печали.

   
Проводив Лану до ее каюты, Валкар вернулся к себе и упал на кровать, перевернувшись на спину. Глубоко вздохнул и уставился в потолок, рассматривая ткань балдахина. На душе было одновременно и тепло и горько.

   «Почему? — Валкар прикрыл глаза, прокручивая разговор с Ланой и отматывая назад события до самого момента их знакомства. — Если бы ее чувства не были искренними, то проклятье бы не разрушилось. Господи, да о чем я вообще думаю? Она ведь не отказалась. Значит, все нормально. Просто сейчас не время, она правда столько всего пережила, причем из-за меня. Ее родители, что с ними сейчас? Надо как-нибудь узнать об их судьбе. Вообще, ей просто нужно время и пространство. К тому же, важно то, что я ее люблю и не могу без нее, как без воздуха. Даже если у нее есть какие-то сомнения, то я сделаю все, чтобы их развеять. — Валкар вздохнул и поднял руку перед собой, чтобы создать маленький зеленый шарик из зеленой энергии. — Цей прав — я стал сильнее. Неужели на меня правда так действует Лана, ее присутствие. Почему?».
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Лана продиралась через лес, из-за густого тумана вокруг ни зги не было видно. Ветки хлестали по телу, девушка лихорадочно раздвигала их руками, чтобы не поранить хотя бы лицо, на коже не было живого места, все саднило от ушибов и царапин. Звериный вой был слышен почти отовсюду, но девушка старалась не думать о нем, а сосредоточиться на своем сбивчивом дыхании, стук сердца бил барабаном, и ей казалось, что он слышен также отчетливо, как и раскаты грома вдалеке. Сил почти не оставалось, рыдать хотелось, но озеро слез уже было осушено, остались только редкие подергивания горла, которые мешали дыханию. За ней гнались. Она не могла их рассмотреть, но знала, кто это. Деревья внезапно закончились, начались мелкие кустарники, Лана запнулся о кочку и полетела вперед, выставив руки, но от усталости реакция подвела, и девушка уткнулась головой во влажную траву. Встать не было сил, она перевернулась на спину и начала быстро отползать от леса, ощущая, как тяжело двигаются руки по мягкой влажной почве. Сверху раздавался грохот, она подняла голову — небо словно плыло, как разводы масла на воде. Захрипев, девушка собрала последние силы и встала на ноги, чтобы продолжать бежать. Впереди нее был большой город с куполом посередине, но он был весь в огне. Сзади, совсем близко, раздался протяжный рык.

   Затем все замелькало, и девушка увидела большие золотые глаза, от них исходило тепло и решимость, тихий шепот, словно ветер, пронесся повсюду фразой «Я вижу». Лана резко проснулась от своего крика, рывком сев в кровати. Горло было высушенным колодец, сердце колотилось в груди, готовое выпрыгнуть и унестись прочь. Через несколько секунд в комнату ворвался Габриель.

   — Лана! Что случилось? — брат был в одних пижамных штанах без рубашки, волосы взъерошены, глаза заполнены страхом. Он подбежал к кровати сестры и схватил ее, та дрожала. — Да ты ледяная. Тебе кошмар приснился?

   — Д-да, — слабо пролепетала девушка, зубы начали стучать друг о друга, все тело била мелкая дрожь. Брат обхватил ее руками, начиная растирать спину и плечи, она прижалась к его груди, тихо заплакав.

   — Может быть, это воспоминания, навеянные этим кораблем? — спросил Габриель, накидывая на них с сестрой одеяло, чтобы согреться, холод Ланы передавался и ему.

   — Нет, это что-то другое, — еле слышно ответила девушка.

   На пороге появился Керресия, он был полностью одет. Поверх была нарядная черная рубашка с отливом, большой вырез на груди оголял белоснежную грудь, серебряные волосы аккуратно свисали по бокам, в глазах плескалась тревога. Вампир медленно подошел к кровати, пытаясь поймать глаза Габриеля. Тот встретился с ним взглядом и покачал головой, продолжая баюкать плачущую Лану. Сразу за вампиром на пороге показался Валкар, выглядел он, как и Габриель — взъерошенный и тревожный.

   — Лана? — Валкар приблизился к кровати. Затем, видя, что она не реагирует, спросил Габриеля: — Что это было?

   — Кошмар, — вздохнул тот. — Она ледяная и дрожит.

   — Дай ее мне, — Валкар протянул руки.

   — Нет! — Габриель сильнее прижал сестру, как будто у него ее собирались отобрать навсегда. — Уходите! Оставьте нас, я ее брат.

   Элинир пристально посмотрел ему в глаза, но тот выдержал взгляд, прищурившись с вызовом.

   — Я подожду за дверью, — как можно спокойнее ответил Валкар и медленно вышел из комнаты, следом за ним ее покинул вампир, прикрыв дверь. Они посмотрели друг другу в глаза, осознав, как сильно эта ситуация всех напугала.

   * * *

   Дни на корабле проходили в основном в делах и тренировках. Уже больше недели команда была в море. Все обязанности были распределены, дальнейший маршрут известен, жизнь начинала налаживаться в спокойном размеренном темпе.

   — Я все продолжаю восхищаться этим чудесным кораблем, — восторженно заявил Габриель, поднимаясь на палубу. — Здесь все так продумано, одним словом — гениально!

   — А то, это ведь корабль Эльсинора, сейчас так не строят, — подмигнул ему Ворген, с которым тот пересекся на лестнице. Элинир держал в руках какие-то деревяшки и железные штыки. Наверное, для очередного своего изобретения. Затем он кивнул головой в сторону: — Кстати, тебя там уже заждались.

   — Да, иду-иду, я немного запутался с насосом для воды, — недовольно проворчал Габриель.

   Утром, пока солнце не сильно припекало, было решено проводить занятия. Элиниры по-очереди тренировались для поддержания формы, при этом пытаясь чему-нибудь обучить Лану с Габриелем. Керресия не любил появляться на палубе до вечера, но иногда решал и осчастливить всех своим присутствием.

   — Ты опоздал, — строго сказал Валкар, наблюдая, как Гэб закатывает рукава рубашки. — Сто штрафных отжиманий.

   — Что? Это много, — скривился Гэб, наблюдая, как Лана уже разминается, пытаясь делать отжимания. Получалось у нее неплохо, но крайне медленно.

   — Это мало, — отозвался Валкар. — Еще одно слово, и сто превратится в сто пятьдесят.

   Габриель поднял руки, сдаваясь, и со вздохом опустился на тёплую деревянную палубу.

   «Зачем я только согласился на все это?»

   — Я сделала, — тяжело дыша, отрапортовала Лана и поднялась на ноги.

   — Отлично, — Валкар улыбнулся ей уголком губ, но затем снова вернул маску «строгого учителя». — Теперь вспомним, что изучали вчера. Бери шест.

   С этими словами элинир кинул ей деревянный тренировочный шест с тупым железным набалдашником. Лана его ловко поймала, обернув вокруг талии и приняв боевую позицию.

   — Ого, ну ты даешь уже, — прохрипел Габриель, наблюдая, как капли пота срываются с бровей и разбиваются между его загоревших рук о палубу.

   — У меня было побольше практики с элинирами, — довольно усмехнулась Лана, снова показывая трюки с шестом, чтобы посмотреть на удивление брата.

   — Начинаем, — скомандовал Валкар, встав в боевую стойку.

   По палубе разносились глухие удары дерева о дерево, иногда было слышно, как пыхтит от напряжения Лана. Габриель размялся и вспоминал изученные приемы в паре с Эненайзом. Элинир вызвался сегодня помогать, аргументировав это тем, что давно уже думал надрать наглую задницу гвардейца.

   — Так, стоп, — сказал Валкар, девушка замерла с шестом над головой. — Твоя основная тактика должна быть выстроена на точности, гибкости и скорости. Не на силе, не пытайся продавить атаки силой. — Элинир вытянул вперед три пальца, начиная их загибать: — Точность, гибкость и скорость. Вперед!

   Лана сосредоточено вздохнула и пошла в атаку.

   — Везет же, — улыбнулся Канарис, проходя мимо к носу корабля. На плече он нес небольшой деревянный бочонок. — Лана, тебя тренирует один из самых лучший мастеров Эльсинора.

   — Я думаю… что учитывая… все… произошедшее, — слова девушке давались с трудом, — он сейчас самый лучший.

   — Хватит болтать, — Валкар попытался быть суровым, но не сдержался — губы тронула улыбка. — Канарис, если есть желание, то встречаемся вечером, потренируемся.

   — Решено! — радостно всплеснул свободной рукой тот. — Лана, а тебя тогда жду попозже, будем ужин готовить. Не хочу оставлять тебя одну на кухне, вдруг спалишь там все.

   — Ой… ну куда… деваться, — снова попытался проговорить девушка, отражая атаку своего учителя. — А-а… — Лана схватилась рукой за сердце.

   — Что такое? — обеспокоено спросил Валкар. Он опустил шест и сделал шаг к девушке. Габриель и Эненайз замерли и повернули к ним головы.

   — Не знаю, я не уверена, — слабо пробормотала девушка. Она опустила шест и осела на палубу. Глаза Валкара тревожно сузились, он присел напротив нее.

   — Дай я посмотрю, — элинир протянул руки. Лана знала, что Валкар, благодаря дару исцеления, может определять и природу болезни. Поэтому нельзя было ему это позволить. Девушка резко схватила его за локоть, применив один из выученных приемов ближней схватки, провернулась на палубе, чтобы взять его в захват ногами и перевернуть на бок. И ей это удалось.

   — О, да! — держа захват, ликовала девушка. Из этой позиции осталось только выйти наверх, тогда соперник окажется снизу и с ним можно будет делать, что угодно. — Помимо ловкости, точности и гибкости, я бы добавила еще хитрость.

   Валкар как будто и не пытался сопротивляться, позволяя ей довести прием до конца. Лана села ему на живот, захватив руку. Из этой позы ее можно было легко сломать.

   — Я победила, — довольно заявила девушка.

   — Капитан, да вы совсем расслабились, — прокомментировал Эненайз, возвращаясь к бою с Габриелем.

   — Ты ведь понимаешь, что твой соперник не станет спрашивать у тебя самочувствие, если ты будешь ломать перед ним комедию? — улыбнулся ей Валкар.

   — А ты знаешь, что мне известен совершенно чудовищный прием, который выбьет из колеи любого? Любого, да, — уверенно заявила ему Лана, в глазах девушки прыгали смешинки, но она старалась не отвлекаться на эмоции. Нужно быть максимально собранной.

   — Удиви меня, — ласково предложил Валкар.

   Лана хитро прищурилась, отпустила его руку и начала быстро щекотать ребра элинира. В его глазах проскочило сначала удивление, потом осознание, из груди вырвался вскрик. Но Лана не останавливалась.

   — Нет, нет, хватит! Пощади, — Валкар смеялся и пытался скинуть руки девушки, но собственный смех не давал ему сосредоточиться.

   — Н-да, — брови Габриеля взлетели вверх. Они с Эненайзом изумленно наблюдали сцену перед ними: — Не думал, что победа может быть такой легкой.

   Вскоре Валкару удалось схватить Лану за запястья, он дернул ее руки в стороны, и она, вскрикнув, упала ему лицом на грудь. Следующим приемом он захватил ее голову и сильнее притянул к себе.

   — Эй, а! — вскрикнула девушка, пытаясь ухватиться за его руки, но все было тщетно.

   Валкар расслабил захват, продолжая держать Лану, и качнувшись в бок, принял положение сидя.

   — Да, да, из этого захвата я научу тебя правильно выходить, — проговорил Валкар, чувствуя, как она тяжело дышит. Лицо раскраснелось, глаза сверкали решимостью. Он протянул руку и заправил ей прядь волос за ухо, затем наклонился и нежно поцеловал в горячие губы, Лана ответила на поцелуй и прижалась к нему сильнее.

   — Э-это уже не похоже на то, чему нас вчера обучали, — недовольно пробурчал Габриель, ударив по палубе шестом. Ему до сих пор было невыносимо видеть Лану в объятиях Валкара.

   — Да, — элинир отстранился от девушки, затем рывком поднялся вместе с Ланой на руках, поставил ее на палубу и вручил шест. — Ты наказана за применение нечестного приема борьбы.

   — Да разве есть такое разграничение на поле боя? Разве там не самое важное победить? — нахмурилась девушка, прокручивая шест.

   — Сейчас не знаю, как, но раньше всегда было то, что запрещено использовать, — Валкар взял свой шест, затем усмехнулся и добавил: — И щекотка это совершенно точно запретный прием. Иди в пару к Эненайзу и продолжай отрабатывать. Гэб, а ты ко мне.

   — А я-то за что наказан? — возразил гвардеец, уже начиная ощущать, как тело будет болеть завтра. Валкар его никогда не щадил.

   — За то, что твоя сестра — нарушитель правил и подрывает дисциплину на тренировке, — хищно улыбнулся Валкар, а Габриель поморщился от неприятного предвкушения.

   * * *

   За тренировками и бытовыми занятиями дни летели стремительно. Погода радовала теплом и легким морским ветром, солнце иногда сжаливалось и пряталось за облака, тем самым давая немного остыть перегретому дереву палубы. В один из таких не самых солнечных дней Лана сидела на носу корабля и читала книгу из библиотеки Валкара. Ранее он уже начинал обучать ее языку Эльсинора, теперь занятия были возобновлены. Впрочем, это было не самое сложное для девушки, так как язык был крайне похож на общее наречие, но все равно было интересно. Они много общались, Валкар столько всего рассказывал ей про Эльсинор, своих родителей и боевых товарищей, даже про дядю, из-за которого был уничтожен Эльсинор. Валкар не знал до конца всех подробностей тех событий, а Лана не хотела копать в эту тему глубже, видя, что любимому это причиняет боль. Сегодня у девушки был выходной, что значило отсутствие тренировок и занятий по кораблю. Они условились, что у каждого должен быть такой день, хотя бы раз в неделю. Лана решила полностью расслабиться, надела легкое хлопковое платье розового цвета, распустила волосы и прилегла на живот поверх плотных матрасов. Волосы под солнцем выгорели еще сильнее, а самые тонкие начали завиваться в милые кудряшки от морской влаги. Краем глаза она заметила, как к штурвалу подошел Монтео. Элинир повязал на голове платок, лицо его было невеселым. Лана нахмурилась, вспомнив, как швырнула в штурвал кинжал, в груди отдало чем-то неприятным.

   «Я должна извиниться перед ним. Похоже, я его обидела».

   Поднявшись на ноги и потянув затекшие от лежания мышцы, Лана босиком направилась к штурвалу.

   — Монтео, — девушка поднялась к нему на корму. Элинир вздрогнул от ее голоса и как-то испуганно посмотрел ей в глаза. — Ушел в себя?

   — Да, есть такое, — улыбнулся элинир. Он был высоким, но немного ниже Валкара, тонкие пальцы перебирали рычаги рядом со штурвалом. Со стороны так и не скажешь, что парень воин или вообще умеет держать оружие. И только легкая, почти танцующая походка, четкие движения, цепкий взгляд выдавали в нем такого же мастера, как и все элиниры на корабле.

   — Я тут… хотела поговорить, — начала Лана, перекатываясь с пальцев на носки. Странное неприятное чувство внутри оформилось в чувство вины.

   — О чем? — Монтео скользнул по ней взглядом и положил руки на штурвал. Взгляд его был напряжен.

   «Наверное правда обиделся сильно», — убедилась Лана.

   — Я хотела извиниться перед тобой за тот случай с кинжалом, — вздохнула девушка и посмотрела элиниру в глаза. — Когда ты вел корабль все дальше от берега, а Валкар там боролся, я запаниковала, что мы так далеко отплываем от него. Прости, пожалуйста. Уверена, это было крайне неприятно, когда в тебя швыряют кинжал.

   — Да, — как-то грустно усмехнулся Монтео и поднял на нее ореховые глаза. — Это было не очень. Но надеюсь, что ты не в меня целилась, а в штурвал.

   — Да, конечно, — нахмурилась Лана. — Я просто хотела, чтобы ты услышал меня.

   — И я услышал, — улыбнулся элинир и прищурился. — Я ведь ощущаю, когда люди врут, а ты говоришь правду, поэтому я прощаю тебя.

   — Спасибо, мне стало легче, — улыбнулась ему Лана. С плеч словно камень скатился. — Твой дар потрясающий, ты всегда можешь понять намерения и правду ли говорит человек.

   — Иногда, — Монтео вздохнул и снова глянул на нее, в глазах мелькнула грусть, — лучше не понимать.

   — Да ну, — отмахнулась Лана. — Ты серьезно? Если бы я могла понимать ложь, то… — девушка задумчиво постукивала пальцем по подбородку, — то я бы, наверное, помогала распутывать судебные дела. А знаешь что? — она словно спохватилась. — Ведь это же отличная идея. Я нашла тебе работу.

   — О чем ты? — весело усмехнулся Монтео, наклонившись к рычагам.

   — Когда возродим Эльсинор, — улыбнулась ему Лана. — То ты можешь занять место судьи. Да я просто гений! — девушка просияла. — Это надо записать. Я заведу специальный блокнот, куда буду вписывать все идеи, касаемо Эльсинора, вот.

   С этими словами, поглощенная в мысли, девушка направилась на нос корабля, чтобы снова улечься с книгой. И уже не видела, с какой тоской ее проводили ореховые глаза.

   
Стемнело быстрее, чем хотелось бы, подул прохладный ветерок, луны показались на небе, высветлив себе толстую дорожку на воде, а девушка с досадой захлопнула книгу. Нужно было возвращаться в каюту, но по пути она решила зайти к Валкару.

   — Войдите, — отозвался голос изнутри каюты.

   — Это я-я, — пропела Лана, проходя внутрь. — Ты что-то притих последние дни. Что творишь? Строишь план по захвату мира?

   Валкар сидел за письменным столом, вокруг лежало несколько раскрытых книг, около пяти ламп Воргена освещали пространство. Лана подошла к нему сзади и положила руки на плечи, немного помассировала. Затем скользнула ими вперед на грудь и обняла его, уткнувшись носом в шею.

   — Мм… — довольно протянул Валкар, поворачивая к ней лицо и ловя ее губы. — Да вот, нужно разобраться с тем, что будем делать, когда приплывем на место. Ты сегодня в платье, тебе очень идет. Иди сюда.

   Лана села ему на колени, обвив руками шею, и посмотрела на стол.

   — Тебе украсть что-нибудь с кухни? — заговорщицки прошептала девушка.

   — Боюсь, Канарис и Крейган этого не вынесут, — усмехнулся Валкар, — ты ведь знаешь, как трепетно они относятся к еде.

   — Ради тебя я готова рискнуть, — прошептала Лана.

   — Солнце мое, — Валкар провел рукой по ее волосам. — Рисковать — это мой долг, а не твой.

   — А какой же тогда мой? — девушка отклонилась, чтобы посмотреть в любимые глаза, наполненные лаской.

   — Быть счастливой, — улыбнулся ей Валкар.

   — Мм, мне нравится, это правильный ответ, — усмехнулась Лана. И они оба рассмеялись. — Пожалуй, не буду тебя отвлекать.

   — Не уходи так быстро, — Валкар схватил ее за запястье и направил к дивану. — Может, посидишь рядом? В твоем присутствии мне легче думается.

   — Да неужели? — прищурилась девушка. — А я читала в школе, что мужчины однозадачные и не могу делать несколько дел одновременно. Так что ты либо занят своим делом, либо любуешься мною.

   — Вот тебе раз, — хмыкнул Валкар, поворачиваясь к ней и складывая руки на груди. — Кто этот бред написал? Какой-нибудь ленивый тюфяк? — элинир вскинул бровь. — Многозадачность можно развивать. Как и многие другие качества.

   — Ленивые тюфяки тебя бы не поддержали, — хмыкнула Лана и пошла к дивану, чтобы улечься на него.

   — Обожаю тебя, — рассмеялся Валкар. Затем, словно спохватился: — Все забываю. Хотел тебе кое-что подарить.

   С этими словами он поднялся и подошел к книжным стеллажам. Лана уже успела изучить его каюту вдоль и поперек, но все же удивленно приподняла голову, когда заметила, как открывается еще неизвестный ей тайник. Валкар что-то взял и направился к ней. Девушка приняла сидячее положение и с любопытством следила за его действиями.

   — Этот медальон принадлежал моему отцу — Виктору, — элинир вздохнул воспоминаниям об отце и погладил небольшой круглый камень в оправе из серебряного металла. — Он отдал мне его перед тем, как отправил подальше от себя, в тот самый день. А он в свою очередь получил его от своего отца. — Валкар сел рядом с ней, продолжая смотреть на камень. — Вроде бы даже он когда-то давно принадлежал Александру Кронвериусу. Ты помнишь, кто это? — Тут Валкар повел бровью в ее сторону, проверяя прочность усвоенных знаний.

   — Да, он был основателем Эльсинора, после того как прошли катаклизмы и весь мир погрузился в хаос, — начала Лана как на экзамене. — Творец решил дать миру возможность исцелиться и поэтому выбрал молодого война с чистым сердцем — Александра. Он спустил ему с Небес Беллимонд — он же Небесный Камень. — Девушка радостно прибавила. — С которым я уже имела честь познакомиться.

   — Моя умница, — Валкар протянул руку и погладил ее по щеке. — Еще бы твой брат проявлял такое же рвение к учебе. Ты все верно сказала. Так вот по легенде этот небольшой медальон также принадлежал Александру. И передавался от правителя к правителю. Не всегда это были наследники, ведь в избрании правителя участвовал также Совет Девяти и сам Беллимонд, который лежит в основании поддержания силы в Эльсиноре.

   — Интересно, — Лана придвинулась ближе, чтобы разглядеть камень. — У него такой же цвет, как и твои глаза.

   — В Эльсиноре у многих были зеленые глаза. У моей матери тоже, — отозвался Валкар. — Я хочу, чтобы этот медальон был у тебя.

   — Но-о, — удивленно протянула Лана и посмотрела в лицо Валкару. — Я ведь не правитель Эльсинора. Мне не положено его носить. Это слишком, я не уверена, что могу принять его.

   — Я бы очень этого хотел, — элинир смотрел на нее, зеленые глаза перекликались с цветом камня. — Пожалуйста, возьми его.

   — Капитан, вы нарушаете ваши древние устои, — Лана погрозила ему пальцем.

   — Я единственный, у кого сейчас хватит сил возродить Эльсинор, поэтому я делаю, что хочу, — улыбнулся ей Валкар, в глазах была решимость. — Возьми его, я настаиваю.

   — Хорошо, — сдалась Лана и повернулась к нему спиной, подняв волосы.

   Валкар застегнул медальон и обнял ее со спины, поставив подбородок ей на плечо.

   — Это еще не все. Возьми его в руки.

   Лана послушно взяла камень, покрутила в пальцах. Он был простым, но глаз от него было не отвести. Что-то в нем было особенное, это точно.

   — А теперь скажи «Альcаа’ми», — прошептал Валкар. — Это на языке, который является прародителем всех языков нашего мира. Эта фраза известна только владельцам медальона.

   — Альсаа’ми, — внимательно проговорила Лана, и камень вдруг стал жидким, как будто поверхность воды. Девушка ахнула, немного отстранившись от неожиданности. — Что с ним такое?

   — Он открылся тебе, — Лана почувствовала, как Валкар на ее плече улыбается. — Опусти туда палец.

   — Что? Не-ет, — Лана замотала головой.

   — Опусти палец, — усмехнулся Валкар, крепче обняв ее.

   — Это ведь не больно?

   — За кого ты меня принимаешь? — проворчал элинир. — Опусти палец.

   — Ну ладно, если меня кто-то укусит, то я потом укушу тебя, — вздохнула девушка и погрузила в зеленую жидкость камня указательный палец. Ручеек зеленой блестящей жижи начал взбираться по ее пальцу наверх. — Аа… Валкар?!

   — Все хорошо, так и должно быть, — улыбался элинир. — Поражаюсь, как быстро артефакты Эльсинора реагируют на тебя.

   — Что бы это значило? — спросила Лана, продолжая настороженно наблюдать за зелёной змейкой жидкости, которая начала закручиваться на ее ладони в небольшой вихрь.

   — Это значит, что мы должны быть вместе, — ответил Валкар.

   — Ага… — Лана наблюдала за происходящим на ладони. Жидкость остановила только ей одной известный танец и плавно растеклась лужицей, образовав фразу на каком-то языке, похожем на язык Эльсинора.

   — Попытаешься сама прочитать? — спросил Валкар.

   — Думаю да, здесь есть что-то знакомое, — Лана сосредоточенно нахмурилась и зачитала некоторые слова. Валкар произнёс фразу полностью, язык был правда неизвестен. Видимо, тот самый прародитель.

   — Это значит «Истина, как и солнце, может затуманиться, но только на время», — перевел Валкар, отнимая одну руку от ее живота и касаясь своим пальцем жижи на ладони Ланы. Та дёрнулась и, деловито поблескивая, отправилась обратно в медальон.

   — Так необычно, — протянула Лана. — Никогда ничего подобного не видела.

   — Сейчас многое забыто, — вздохнул Валкар, возвращая руку к ней на живот, Лана ощущала, как сильно нагрелась ее спина от объятий, но покидать их совсем не хотелось. Тепло разливалось по всему телу. — Раньше в мире соблюдались законы Творца, а сейчас люди соблюдают свои законы, позабыв о Творце. Ни к чему хорошему это не приведет. Но, впрочем, мне ли об этом говорить, когда я стольких поубивал.

   Лана обернулась к Валкару, взяла его лицо в руки и со всей уверенностью сказала:

   — Это было проклятье.

   — Я знаю, но почему-то от этого мне не легче, — с грустью усмехнулся Валкар. Но в глаза его было гораздо больше печали. — Эта фраза из медальона — это напоминание всем правителям Эльсинора о том, что истина всегда становится явной, как бы ее не скрывали. — Валкар усмехнулся снова, но уже более весело. — Мой отец, когда первый раз показал мне медальон, то проворчал «Тоже мне, открыли новый остров, наша мама эту фразу еще до твоего рождения любила повторять на общих собраниях».

   Лана выпрямилась и молча поцеловала Валкара в лоб, притянув его голову к своей груди.

   — Чтобы я без тебя делал? — прошептал он.

   — Ну очевидно же, — пожала плечами Лана. — До сих пор бы бороздил просторы морей под проклятьем.

   — Точно, — рассмеялся Валкар и поднял голову. — Я не так сказал. Что я вообще делал без тебя раньше? Как мог жить? Это было просто существование. Как же я тебя люблю.

   — Я тоже тебя люблю. Мы со всем справимся вместе, — Лана прижалась к нему.

   
/Башня/

   Вид из окна вселял надежду. Цветущий сад у подножия башни и до самой границы ласкал взор и успокаивал. Красные цветы яркими пятнами появлялись и исчезали в утреннем тумане. Легкий морозный ветерок задувал в комнату с круглым потолком и трепал золотые волосы женщины, которая сидела на каменном подоконнике и наслаждалась садом.

   — Я так устала, — тихо проговорила она. — А ты?

   — Я тоже, — ответил ей бархатный голос с рычащими нотками. Мужчина подошел к ней и провел рукой по золотистым волосам, наблюдая, как некоторые локоны проходят сквозь его ладонь. Он печально вздохнул.

   — Я видела, — женщина привалилась спиной к его груди и прикрыла глаза.

   — Я знаю, любовь моя.
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/«Мальтазард»/

   Лана открыла глаза и уставилась в потолок каюты. Когда-то год назад, как будто в прошлой жизни, она точно также лежала и смотрела на этот самый потолок. Но тогда она была здесь пленницей и боялась до ужаса, до дрожи во всем теле. А сейчас она была счастлива, это место стало ее новым домом, у нее появилась новая семья. Девушка вздохнула, вспомнив родителей, в груди защемило.

   «Как они? Наверное, скучают? Надо бы отправить им весточку, как прибудем в какой-нибудь порт».

   Лана повернула голову к окну — решетки больше не было, как-то раз Валкар молча подошел, взялся за прутья руками и вырвал ее из окна, как говорится, «с мясом». А затем вернулся с деревяшками и установил на ее месте красивую раму, которую предложил Лане раскрасить в любой понравившийся цвет, что она и сделала, выбрав светло-голубой. Сейчас за окном было еще темно, девушка встала с кровати, подставила стул под окном и подтянулась, чтобы выглянуть наружу. На востоке уже виднелись первые светло-синие проблески рассвета, но в целом небо было темным, а на западе еще мерцали звезды. Лана пошла умываться, поняв, что уже не заснет. На душе было радостно от того, что кошмары больше не снились. Слишком уж они были жуткими и реальными. Захотелось выйти на палубу и дождаться рассвета, такая уникальная возможность, когда ей еще это удастся сделать, если она любитель подольше поспать утром. Тем более в море это зрелище особенно завораживающее.

   На палубе было прохладно, но в этой прохладе ощущались потоки тепла. Размеренно хлопали паруса на ветру, корабль сонно поскрипывал деревом. Лана вдохнула свежий воздух и посмотрела на корму — сегодня ночью была очередь Габриеля дежурить, брат мирно спал возле штурвала, подложив под голову локоть. Лана расправила бежевую ткань платья, решила утром немного походить в нем, пока еще есть время до тренировки. Ночь перед рассветом оказалась приятным временем, вокруг все еще спало, было спокойно и умиротворенно. Девушка подошла к правому борту и положила на него ладони, дерево было нагретым и отдавало коже свое тепло.

   — Решила встретить рассвет? С добрым утром, — раздался совсем рядом голос Керресия. Лана подпрыгнула от неожиданности.

   — Ох… зачем так подкрадываться, — пробурчала она, недовольно глянув на вампира.

   — Прости, прости, — вампир привалился спиной к борту рядом с ней, оперевшись на него локтями. — Люблю утро.

   — Наверное, постоянно встречаете рассвет? — спросила Лана. Вампир ведь никогда не спал, мог себе позволить и рассвет и закат встречать, даже ночью поплавать.

   — Достаточно часто. А ты чего так рано? Ты же не ранняя пташка, — Керресия убрал длинную серебряную прядь волос за спину, а ветер тут же шаловливо ее подхватил и закрутил в другую сторону.

   — Почему-то проснулась, не знаю, чувствую себя отдохнувшей, — пожала плечами девушка. Вампир смотрел на нее внимательным взглядом, серебрянные глаза поблескивали. В голове девушки пронеслась мысль, что ночь для ночных существ это не просто выражение.

   — Кошмары больше не снились?

   — Нет, с тех пор нет, — покачала она головой и задумалась. — Но уверена, что еще не раз увижу эти сны. Кто бы ответил, что это?

   — А твой воз-злюбленный что-нибудь сказал? — Керресия специально протянул букву. — Он ведь целитель.

   — Да, я ему рассказывала, он пытался посмотреть, но говорит, что ничего не видит, — Лана взглянула на вампира. Обычно стальные глаза были теплыми, еще немного и они смогут согреть. — Пока он тоже не смог разобраться в природе этих снов.

   — А что если это какие-то видения? — предположил Керресия, немного вальяжно вставая боком к борту. Его нарядная блестящая рубашка из серебряного шелка смотрелась не очень уместно на корабле, особенно под черным пиджаком с блестящими рукавами. Но к его причудам уже все начали потихоньку привыкать: — Например, это может быть будущее, настоящее или прошлое.

   — Не знаю, — Лана нахмурилась. — Место действия почти постоянно разное.

   — Лана, — позвал Керресия и осторожно протянул к ее лицу руку, тонкие белые пальцы коснулись ее щеки.

   — Что вы делаете? — Девушка удивленно отшатнулась назад.

   — Рассматриваю твое лицо, твои глаза, — усмехнулся вампир, но в голосе были слышны нотки горечи.

   — Я… я не уверена, что вам стоит так меня трогать, — твердо сказала ему Лана, стараясь не представлять, как бы эта незамысловатая ласка могла вывести из себя Валкара. — Вы ведь знаете, что мы с Валкаром вместе.

   — Пока не вместе, — весело улыбнулся Керресия. — Но я… — он в миг стал серьезным. — Я хочу с тобой поговорить. Думаю, уже пора.

   — Я слушаю, — Лана напряглась, беседа резко поменяла направление, словно ветер на море.

   — Ты помнишь, что у меня есть желание? За то, что помог, — начал вампир, пытливо посмотрев ей в глаза.

   — Да, — руки непроизвольно сжали теплый борт, ища у него поддержку. Нутро подсказывало, что разговор будет непростым. Но а что она ждала? Рано или поздно вампир должен был попросить оплату.

   — Я подумал.

   — И… что вы решили? — Лана пыталась выглядеть невозмутимой, но, видимо, ее что-то выдавало, так как Керресия бросил взгляд на ее ладони.

   — Ты боишься меня? — поднял белую бровь.

   — Нет, я просто переживаю о том, что вы можете попросить, — Лана смотрела ему в лицо. — Вдруг это что-то будет за пределами моих возможностей и принципов.

   — О, ну и мнение же у тебя обо мне, — усмехнулся он уголком рта, но глаза остались неподвижны.

   — Вы вампир, — протянула Лана, начав раскачиваться на руках.

   — Для начала я хочу, чтобы ты кое-что узнала, — Керресия подвинулся к ней ближе. Его белые длинные волосы, колышемые ветром, касались ее рук.

   — Я вся внимание, вы умеете создать интригу, — Лана сосредоточилась на его лице, чтобы не упускать ни одной эмоции.

   — Мое имя не Керресия Альбинои, — вампир склонил голову набок, тоже в свою очередь не упуская эмоции девушки.

   — Вам удалось удивить, — улыбнулась она. — А какое настоящее?

   — Меня зовут Кай Иелантес, — произнес он, не сводя с нее глаз, затем сморщился. — И называй меня на «ты», уже надоело слышать официальное обращение.

   — Хорошо, — пожала плечами Лана.

   — Ты не обижаешься, что я соврал с именем?

   — Нет, с чего бы. Вы… ты вампир и живешь уже много лет. У тебя явно много имен и секретов, — Лана подняла на него глаза.

   — Мм… — довольно протянул он. — Когда я был человеком, у меня была семья, жена, трое детей. Мы жили простой жизнью в деревне, чье название тебе ни о чем не скажет. У нас было все, что нужно: дом, земля, свое небольшое дело, что кормило и нас и наших престарелых родных.

   Кай замолчал и задумчиво посмотрел на море. Лана не спускала с него глаз, она даже старалась не дышать, буквально ощущая кожей, что вампир готовился к этому разговору не один день. Она собиралась его выслушать.

   — Как же сложно, — проговорил он после нескольких минут тишины.

   — Что сложно?

   — Сложно вытаскивать эти воспоминания, и кому-то рассказывать, — ответил он, снова посмотрев на девушку.

   — Вы… то есть ты не обязан, если тяжело говорить об этом, — Лана решила подойти к борту ближе.

   — Но я хочу рассказать, — тихо ответил он.

   — Тогда я выслушаю и сохраню это в своем сердце, — улыбнулась Лана как можно более открыто, чувствуя все сильнее, что вампир позволил ей ступить с ним на тонкий лед его души. Она чутко ощущала, что сейчас он уязвим, поэтому была предельно осторожна, чтобы не потерять это доверие.

   — Я уж рассказывал тебе про нападение на мою деревню. Тот вампир убил всех, а меня обратил. Тогда же погибла вся моя семья, кроме младшей дочери, ей было пять лет, и она гостила в другой деревне, достаточно далеко от нашей, — голос Керресия дрогнул при воспоминаниях о дочери. Бледный вампир стал еще бледнее.

   — Мне жаль, правда, это очень страшно, — Лана все же решилась и подошла к нему ближе, чтобы положить руку на локоть. Девушка крепко сжала его и ощутила, что вампир очень сильно напряжен, его мышцы словно превратились в камень.

   — Я знаю, у тебя большое и нежное сердце, только ты наверное и способна понять, — печально отозвался вампир.

   — И что стало с твоей дочерью? — аккуратно спросила Лана.

   — Она стала сиротой, ведь ее отец обратился в монстра и шастал по округе, убивая и пытаясь бороться со своими новыми инстинктами, — мрачно ответил он. — Но когда я совладал с собой и научился контролю, постепенно вспоминая свою жизнь до обращения, то я нашел ее. Ей уже было шестнадцать лет, она выросла в настоящую красавицу. — Кай прервался и замолчал. Лана мяла его локоть, пытаясь хоть как-то передать ему свою поддержку. — Она росла у наших знакомых в другой деревне, условия не очень, да все было не очень. Ее хотели выдать замуж за какого-то придурка.

   — Похоже все отцы одинаковы, — усмехнулась Лана, вспоминая вечно недовольный взгляд родного отца, его насупившиеся брови на мужественном волевом лице.

   — Мы никогда не будем до конца уверены, что кто-то достоин наших прекрасных дочерей, — он посмотрел на Лану, в серебряных глазах мелькнула нежность. — Я пришел и забрал свою дочь от этих козлов.

   — Она тебя узнала? Не испугалась?

   — Испугалась, но узнала, лицо-то мое не изменилось, — усмехнулся он. — Я очень ее любил и хотел, чтобы у нее все было, как у принцессы. Чтобы она ни в чем не нуждалась и всегда была под защитой. И она, — голос опять подвел Кая. — И она тоже очень любила меня, приняла таким, какой я есть, называла отцом и не стыдилась ни перед кем. Она нашла себя достойного мужа, который даже не был против меня.

   — Еще бы, — рассмеялась Лана. — Тут попробуй не быть достойным, сразу голову с плеч.

   — А ты зришь в корень, красавица, в корень, — вампир постучал пальцем по борту. — У нее была прекрасная семья, счастливая жизнь. Потом пошли внуки, правнуки. И я всегда был рядом.

   — Это замечательно, ты замечательный отец.

   — Но я не мог уберечь ее лишь от одного, — голос Кая стал стальным, но Лана уже успела понять, что он таким образом часто прикрывает тревогу и боль. — Я не мог уберечь ее от смерти.

   — Что с ней случилось? — Лана снова сжала плечо вампира, на этот раз он развернулся к ней полностью.

   — Я похоронил ее, когда ей было девяносто шесть лет. Просто однажды утром вошел к ней в комнату, а она там лежит… уже мертвая, — ответил Кай, а губы его дрогнули, но так, что он уже не смог скрыть эмоции, из глаз вытекла дорожка кровавых слез. Лана удивилась, что вампиры оказывается плачут, да еще так.

   — Кай… — прошептала девушка, ощущая, как ком подкатывает к горлу. — Творец Всемогущий, я тебе очень сочувствую…

   — Я не хотел расстраивать тебя, — вздохнул вампир, спешно вытирая слезы рукавом рубашки. Возможно, он начал жалеть, что так разоткровенничался.

   — Нет-нет, люди, а особенно друзья, должны делить боль друг друга, — всхлипнув, она подошла к нему и обняла за одну руку, которую он вытянул вперед, чтобы придерживаться за борт. — К тому же, ты правда многое сделал для меня.

   — Это еще не все, — он посмотрел на нее. Глаза еще были красные от слез. — Мою дочь звали Мария, и ты ее точная копия.

   Лана замерла, казалось, что внутри на время отключили вдох и выдох. Кай смотрел на нее, изучая реакцию.

   — Это значит, что мы родственники? — глаза девушки округлились.

   — Нет, — он отрицательно покачал головой. — Я знаю все ветви своих потомков, они все прервались, остался лишь один пожилой пастух далеко от Уест-Уортленда. Но у него нет семьи и потомков.

   — Тогда почему я точная копия Марии? — Лана была искренне удивлена.

   — Я не знаю, я не нашел между нами никаких связей в прошлом, — пожал плечами Кай.

   — Теперь мне стал ясен твой интерес ко мне, а также забота и помощь, — улыбнулась Лана. — Ты видишь во мне свою дочку. И думаешь, что помогаешь ей.

   — Я осознаю, что ты — это не она, но иногда это трудно, вы даже по характеру очень похожи, — усмехнулся Кай, окинув Лану весёлым взглядом с ног до головы.

   — Признаюсь, что у меня были сомнения о чистоте твоих помыслов, иногда, казалось, что ты пытаешься ухаживать и соблазнять, — улыбнулась ему Лана.

   — Признаюсь честно, да, я делал это специально, — глаза вампира хитро сверкнули. — Я знал, что ты крепкий орешек, но мне нужно было немного побесить твоего монстра.

   — Валкара? Зачем? — ахнула девушка, изумленная таким признанием.

   — Чтобы он поревновал, — Кай расплылся в довольной улыбке, оголив белоснежные клыки. — Я ведь хороший отец, мне нужно набить цену своей доченьке.

   — Кай, серьезно? Ради этого? — Лана нахмурился и недовольно замотала головой. — Отныне прошу больше так не делать.

   — Я подумаю над этим, — с притворной задумчивость вампир поднял глаза к небу.

   Воцарилась тишина, сонно плескалась вода, а в особо тихие моменты можно было расслышать, как сопит Габриель в дозоре на корме. Рассвет все приближался, но солнце еще не взошло. Лана ощутила, как между ними с Каем словно что-то изменилось, как будто спала какая-то завеса, девушка подумала, что на него и правда можно всегда положиться, как на отца. Словно его на самом деле окутывала какая-то неуловимая энергетика отцовства. Возможно, после смерти дочери он искал этого, но нашел, только встретив ее.

   — Вот, посмотри, — Кай подцепил цепь на шее, достал небольшой золотой медальон и протянул девушке.

   Лана открыла его и застыла. Волосы на затылке медленно зашевелились.

   — Я в шоке… это ведь я, — нижняя челюсть медленно поползла вниз. — Абсолютно точная копия меня. Мы как близняшки.

   — Да, вот так иногда судьба умеет играть, — Кай снял с себя пиджак и приблизился к Лане. Слова его звучали твердо. — Теперь ты знаешь, что за тобой ухаживает не очередной приставучий осел, а отец.

   Он надел ей на плечи пиджак и положил сверху свои руки.

   — Так вот что касается оплаты моего труда, — усмехнулся он, а брови играючи взлетели вверх. — Или ты уже забыла?

   — Признаюсь, что забыла, настолько твоя история меня увлекла, — улыбнулась Лана.

   — Я хочу, чтобы ты считала меня своим отцом, дочка, — заявил Кай.

   — Ээ… что? — девушка удивленно заморгала. В ее глазах мелькнуло сострадание. — Но ведь я — не она, Кай. Я не твоя дочь.

   — Значит, ты ею станешь, — его губы растянулись в улыбке. — Посуди сама. Твои родители сейчас где-то там в неприятностях, неизвестно еще, чем они окончатся, а я тут, я стану твоим названным отцом. Я всегда буду рядом, чтобы ни случилось. И всегда буду на твоей стороне. Даже если ты со своим монстром…

   — Стоп-стоп, — Лана подняла руки. — Названным отцом? Почему у родителей неприятности должны быть?

   — Я дам тебе клятву, чтобы ты не думала, что это какой-то новый способ развода на интимную близость, — серьезно заявил Кай, пропустив ее вопросы, отступил от нее и извлек из-за пояса кинжал.

   — А-а… погоди-погоди, что?! — от блеска лезвия Лана пришла в себя и активнее замахала руками. — Что ты делаешь?

   — Даю клятву на крови, — он закатал рукав рубашки и протянул вперед белоснежную руку. У Ланы все внутри сжалось.

   — Нет-нет, не надо себя резать, это ужасно, и это неправильно, это же магия? Она запрещена, — поняв, что ее не слушают, Лана прижала ладони к щекам.

   — Ой, ну ладно тебе, — поморщился Кай, передразнивая ее: — Запрещено, запрещено…

   — Да как ты с таким отношением к жизни смог вырастить дочь и внуков?! — воскликнула девушка. — Это же безответственно! Не нужен мне такой отец.

   — Ну тогда, кажется, у меня больше нет смысла жизни, — Кай театрально вздохнул, приоткрыв рот, затем поднял кинжал и прижал к своей шее так сильно, что лезвие порезало кожу — темная кровь потекла на грудь.

   — А-а! Боже мой! Что ты делаешь?! — взвизгнула девушка, пытаясь перехватить его руку. Кай не стал сопротивляться ее движению.

   — Ты меня отвергла, а передо мной вечность, что мне с ней делать? — с упреком посмотрел на нее вампир.

   — Да ты псих, Кай, — прошипела девушка. Он усмехнулся, видя, как плещется страх в ее округлившихся карих глазах.

   — Конечно, я псих. Ты что? Только что это поняла? — он смотрел на нее, как на глупую, выхватывая кинжал и занося его над своей белоснежной рукой.

   — Да мне с таким отцом, как ты, проще убиться сразу! — лицо девушки раскраснелось от возмущения и она сжала руки в кулачки.

   — А вот это было обидно, — брови вампира взлетели наверх, в глазах блестели смешинки. — Я умею быть либо монстром-убийцей, либо нежным и заботливым отцом, так что выбирай.

   — Ка-ай… — Лана запрыгала на месте от безпомощности. — Не режь себя, ну пожалуйста. Я буду страдать от этого.

   — Если не сделаю этого, то твой монстр мне не поверит, все должно быть серьезно и официально, — хмыкнул вампир и полоснул себя по руке. Лана коротко вскрикнула и прижала руку к губам. Кай довольно размазал кровь по руке, начертив какой-то символ.

   — Боже мой, Боже мой, это же магия, это очень плохо, использование этих сил запрещено не просто так, — простонала девушка.

   — Ты ни чем не рискуешь, радость моя, — подмигнул ей Кай, внимательно наблюдая, как от его кожи отделяется нарисованная печать и растворяется в воздухе. — Я порочный монстр, у которого за душой множество убийств, я нарушил уже столько законов, что сбился со счета. Подумаешь, магия.

   — Но Кай, — всхлипнула Лана. — Я не хочу, чтобы твоя душа страдала после смерти… Не хочу.

   — Вампирам на Небо и так путь заказан, — вздохнул он. — Теперь можешь официально называть меня «папочка», — он лучезарно улыбнулся, сверкнув клыками, и расставил руки для объятий. — Иди к папочке!

   Лана вытерла глаза от слез и шагнула к нему, Кай обнял ее и крепко прижал к груди. Они замерли. Только редкие всхлипы Ланы нарушали заметно посветлевшую палубу.

   — Придурок, — сквозь слезы проговорила Лана, продолжая всхлипывать.

   — Как это ты со старшими разговариваешь, м? — строго сказал Кай. — Я дал клятву, что буду тебе отцом и отдам за тебя жизнь, если понадобится.

   — Не хочу, чтобы кто-то отдавал за меня жизнь, — снова всхлип.

   — Так, моя жизнь, что хочу, то и делаю с ней, — Кай отодвинулся от нее, чтобы заглянуть в глаза. Видя, что она все еще плачет, обеспокоено спросил: — Ну ты чего? Все хорошо?

   — Нет, не хорошо! — она толкнула его ладошкой в плечо. — И вообще. Что ты имел в виду, когда говорил, что у моих родителей неприятности?

   — Мм… — Кай нахмурился, продолжая смотреть на нее. — Когда мы отплывали, то я как и все смотрел на берег. Я могу почти с полной уверенностью утверждать, что видел там Адриана.

   — Что? На берегу с той армией? — Лана вдохнула, а выдохнуть не получалось. — Но ведь это значит, что он привел к нам наместника, да? Значит, он мог ему все рассказать, откуда узнал о нас и вообще?

   — Умная дочка, — ответил Кай. Он наблюдал, как на лице девушки сменяются эмоции от тревоги до страха. — Но не стоит спешить с выводами. Мало ли, как оно было. Адриан мог и не раскрывать всего.

   — Д-да, ты прав, — Лана старалась начать дышать ровно, чтобы утихомирить быстро бьющееся сердце. — Все же мои родители много помогали ему, как родному сыну. Мне нужно будет написать им письмо, как только прибудем в порт.

   — Обязательно напишем. Ну все, хватит нюни распускать, — Кай огляделся, как будто вспомнив о чем-то. — Так, мы сейчас пропустим важный момент. Потом ты вряд ли снова так рано встанешь, чтобы посмотреть на восход солнца. Быстрее! Сюда!

   Вампир взял ее за запястье и потянул к носу корабля. Впереди за горизонтом небо уже становилось светло-синим, и над морем начал появляться легкий оранжевый оттенок — солнечный гигант пробуждался, сонно выплывая на свое рабочее место. Кай запрыгнул на возвышенность на носу, а затем на борт, поставив одну ногу на дополнительные поручни, и протянул руки Лане.

   — Давай скорей! Я тебе кое-что покажу, будет незабываемо, — его глаза блестели нетерпением, он оглядывался вперед.

   Лана протянула ему ладони, и в следующий миг сильные руки подхватили ее и поставили на поручни. Девушка коротко вскрикнула, ощущая, что под ней почти нет опоры, а держать равновесие на поручнях было невозможно. В груди все ухнуло вниз от испуга, когда посмотрела на воду и на то, как нос корабля разрезает волны, словно нож масло. Впереди виднелась косая мачта — бушприт.

   — Кай… — пискнула она.

   — Не бойся, отец знает, что делает, — усмехнулся он. — А теперь ноги поставь шире, — с этими словами он подцепил носком сапога ее голень и откинул чуть в сторону, чем заставил ее снова вскрикнуть. — Руки, — он встал немного сзади, чтобы иметь опору еще на борт, и расправил руки девушки в стороны, как крылья. — Вот так держи, закрой глаза!

   Лана ощущала, как дух захватило и не отпускает, было тревожно, но в то же время любопытно, что же такое он задумал. Клятва на крови точно не даст навредить, это она знала, ну по крайней мере читала об этом. Но как же было страшно! Лана ощущала, что он стоит совсем рядом за ее спиной, его руки держат ее за талию, но в целом, ощущение было такое, будто она совсем одна и может упасть в любой момент камнем вниз. По телу побежали мурашки от прохлады, которая поднималась снизу, корабль легонько клевал носом и потом всплывал.

   — Та-ак, глаза закрыла? — раздался голос Кая над правым ухом.

   — Угу, — промычала девушка, стараясь не переживать и не открывать глаза.

   — А теперь расслабься и позволь ветру подхватить тебя, — голос прошептал совсем рядом, словно пытаясь загипнотизировать. — Забыл спросить, ты же не боишься высоты?

   — Очень вовремя, — проворчала девушка, услышав, как он усмехнулся. Вот любитель поиздеваться!

   — Так, растворись в пространстве и ничего не бойся, у вампиров отличное равновесие, — снова прошептал Кай. — Вдох, выдох, давай, вдох выдох.

   Лана медленно втянула мокрый соленый воздух, который осел кристалликами соли в носу и горле. Это правда помогло расслабиться, в какой-то момент она ощутила, что словно летит.

   «Творец Всемогущий… — изумленно подумала девушка, ощущая, как внутри все поднимается от воздушного щемящего счастья. — Как же чудесно, я словно могу летать, я лечу!»

   — Ветер тебя подхватывает и несет далеко-далеко, — гипнотически прошептал Кай. — Ты отрываешься от корабля и следуешь за ним, каждая клеточка твоего тела становится воздухом. А теперь открой глаза, Лана.

   Девушка медленно открыла глаза и выдохнула от изумления. Она летела, летела, как птица, ноги, руки и все тело стали невесомыми. Потоки теплого морского ветра летели в лицо, подхватывали волосы и играли тканью платья. Девушка глубоко вздохнула, пространство в груди расширилось настолько, что готово было вместить туда весь мир, все море и весь океан. Впереди горизонт безкрайнего моря соприкасался с небом, которое уже окрасилось в оранжево-красный цвет. Все будто замерло в ожидании, и наконец показалось солнце, оно поднималось на глазах, вырастая из маленькой яркой точки в большой шар. Небо и облака над ним покраснели. Шар медленно поднимался, словно отклеиваясь от линии горизонта, как будто сонный человек неохотно поднимает голову от подушки, чтобы встать и войти в новый день.

   — Прекрасно… — прошептала она, ощущая в горле ком от переполнявших ее удивительных ощущений и эмоций. Она летела над морем в сторону восходящего солнца. — Это… так прекрасно…

   Кай молчал, словно не хотел нарушать ее состояния. Возможно, он и сам сейчас летел над морем, любуясь прекрасным рассветом.

   Невозможно было понять, сколько времени прошло, как долго она так летела и наслаждалась, но солнце успело подняться уже достаточно высоко. Лана отвлеклась на то, как руки Кая легонько сжали ее талию, напомнив ей о том, что она все-таки не летела по небу, а держала равновесие на поручнях носа корабля благодаря поддержке своего названного отца. Глубоко вздохнув, вампир обхватил ее крепче, что спустить с поручней и поставить на твердую палубу. Он развернул ее к себе и радостно улыбнулся, серебрянные глаза ласково отражали рассветное солнце.

   — Я рад, что это не оставило тебя равнодушным, — он положил ей руки на плечи и крепко сжал.

   — Такое никого не оставит равнодушным, — улыбнулась в ответ Лана. — Спасибо за такое потрясающее начало дня.

   Кай вдруг резко изменился в лице, посмотрел в сторону кормы и вздохнул. Лана проследила за его взглядом — от лестницы в их сторону направлялся Валкар. Его лицо не предвещало ничего хорошего.

   — Похоже, нас застукали, — проговорил Кай, затем подхватил Лану за талию и спустил с возвышенности на ровную палубу.

   Валкар остановился напротив них, молча перевел тяжелый взгляд с вампира на Лану и вздохнул. Девушка ощутила, что он недоволен, а возможно даже взбешен. Она открыла рот, чтобы рассказать ему все подробности утренней встречи.

   — Валкар, это не то, что ты подумал, мы тебе сейчас все объясним, — начала она.

   — Ох ты ж, Лана, — Кай закатил глаза и ударил себя ладонью по лбу. — Вот как раз с таких фраз и не надо начинать, никогда. Ты вообще хоть представляешь, что себе обычно люди…

   — Заткнись, как же мне это надоело, — голос Валкара прорезал теплый утренний настрой стальным ледяным лезвием. Казалось, что в нем нет ничего, кроме злости. Лана сжалась, а в памяти всплыло, как год назад ей часто приходилось слышать этот голос, когда элинир себя плохо контролировал и злился. Почему ей казалось, что больше такого не повторится? Но нельзя было так это оставлять.

   — Валкар, ну правда, мне Керресия, его имя Кай на самом деле, рассказал кое-что и еще он… — попыталась продолжить девушка.

   Элинир перевел на нее хмурый взгляд, внутри плясал гнев, который был по душе его внутреннему волку, но который он пока контролировал.

   — Иди к себе в каюту, — сталь снова разрезала теплый воздух.

   — Ты не даешь мне объяснить, — нахмурился Лана и сложила руки на груди. — У нас есть что рассказать.

   — Тшш… он не готов слушать, — как будто по секрету ей сказал Кай. — Лучше иди в каюту, я разберусь.

   Валкар злобно усмехнулся уголком рта, губы дрогнули в презрении. Лане стало не по себе.

   — Габриель! — рявкнул элинир, от чего девушка вздрогнула. — Возьми сестру и отведи в каюту, пусть не выходит, пока я не зайду к ней.

   — Пфф… я что типо наказана? Домашний арест? — возмутилась Лана. — За что? Ты не даешь…

   — Потом. Поговорим, — процедил сквозь зубы элинир, полностью переводя внимание на Кая. Девушка ощутила, как страх за новоиспеченного отца сжимает горло. Тот поднял руки в примирительном жесте и поджал губы.

   — Идем, — Габриель потянул ее в сторону кают. Вид у него был помятый, волосы взъерошены, глаза прищурены. Брат, видимо, проснулся совсем недавно. Если бы Валкар не был занят ими с Каем, то сейчас Гэб бы отжимался как минимум пятьсот раз в наказание. — Ты что натворила?

   — Да ничего, он даже не стал слушать, — возмущенно пробормотала Лана, оглядываясь на замершие фигуры Кая и Валкара.

   — Хоть я и твой брат, но здесь рулит капитан, а я должен подчиняться, так что извини, — с этими словами и с виноватой улыбкой Габриель завел ее в каюту и закрыл дверь.

   — А ты? Не хочешь послушать, что произошло? Или и тебе все равно? — воскликнула из-за двери Лана. — У нас с тобой появился еще один отец!

   — У меня дел по горло, я тут в отличие от тебя не на особом положении принцессы, — проворчал удаляющийся голос брата.

   — Так говоришь, как будто я ничего не делаю! — еще громче крикнула Лана.

   — Да-да, ты типо готовишь с Канарисом и Крейганом, все я ушел, — его голос стал еще глуше и совсем затих.

   — Ну просто невероятно! — Лана всплеснула руками и прилегла на кровать. Ей вспомнился взгляд Валкара. В нем был еле сдерживаемый гнев, настороженность, еще какие-то эмоции, которые она не смогла различить. Мысли снова вернулись к ее дням здесь в качестве пленницы. Она вздохнула, он ведь правда мог все не так понять, но ведь сам даже слушать не стал. Разве так делается?

   Девушка провалилась в глубокий сон без единого сновидения.
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/Рамендкаст/

   Верцелиус продолжал сидеть за столом. Ночь уже давно опустилась на город, за окном был слышен стрекот сверчков. Потерев переносицу, а затем уставшие глаза, наместник продолжал вычерчивать что-то не пергаменте. Рядом лежали разные схемы, планы, открытые книги, распечатанные письма валялись повсюду, даже не полу, так как на столе место уже не оставалось. Вдруг мужчина настороженно замер, а затем поднялся из-за стола.

   Открыв дверь кабинета, которая вела в коридор, он увидел Адриана Фонтренка. Парень шел, немного пошатываясь, ища поддержки у гладких стен. Его шаги отдавались громким эхо по длинному коридору.

   — Стоять, — скомандовал наместник. Фигура остановилась. — Ко мне в кабинет, живо.

   В кабинет Адриан вошел почти сразу, немного задев дверной косяк, от чего чуть было не обернулся вокруг своей оси. Его светлые волосы были взъерошены, глаза подернуты пеленой, одежда на нем висела как попало, как будто он одевался в темноте и наспех. На парне была серо-черная форма стражей Гайльмора, правда теперь они стали личной гвардией наместника, так как тюрьма все еще лежала в руинах, а новую еще предстояло построить. Выживших пленников временно переместили в карцеры военной академии, там было более менее подходящее место.

   — Ты где был? — прищурившись, Грегори рассматривал его презрительным взглядом. Словно он только что искупался в помоях.

   — Я? — Адриан дернулся на его голос и заморгал.

   — Ты, — наместник скрестил на груди руки и присел на свой заваленный бумагами стол.

   — Гу-улял, — еле ответил парень.

   — От тебя за километр несет алкоголем, а еще, — он шагнул к нему и принюхался. — Борделем и затхлыми стенами. Ты где был?

   — Гулял, — все также ответил Адриан.

   Верцелиус продолжал сверлить его взглядом, но поняв, что парень сейчас не соображает, опустил уставшую голову на грудь. Ругаться с ним сейчас сил не было.

   — Завтра утром у нас тренировка, чтобы был как штык, иначе, — Грегори подошел к нему ближе, в нос снова ударили до тошноты омерзительные запахи. Волк внутри недовольно зарычал. — Иди к себе, помойся на три раза и ложись спать.

   — Ушел, — кивнул Адриан, от чего чуть было не потерял равновесие. Но с дверным проемом в этот раз справился успешно, даже дверь за собой закрыл.

   «Мелкий слабый кусок говна, — зло подумал про себя Верцелиус, откидывая полы камзола, чтобы снова сесть за стол. — Им только пол в сортире вытирать».

   
/Мальтазард/

   Валкар смотрел на него. Внутри словно пыхтел огромный вулкан, готовый прорваться наружу и залить все сжигающей лавой.

   — Как же ты мне надоел, Керресия, — выделив имя, процедил сквозь зубы Валкар. — Я тебя предупреждал?

   — Да, — уверенно кивнул вампир. — И я был молодцом, честное слово.

   — Нравится шутить? — элинир сделал к нему шаг.

   — Конечно, жизнь без юмора скучна, — Кай напряженно ему улыбнулся, ощущая, что сейчас от собеседника исходят такие волны, что одна искра и ему конец. Те, кто говорил, будто вампиры самые смертоносные существа, явно не все знают об этом мире.

   — Тогда ты оценишь мой юмор, — мрачно хмыкнул Валкар, а руки вампира что-то обожгло.

   Кай зашипел от боли, серебряная цепь крепко намоталась на его запястья, стягивая их вместе, наподобие наручников. Силы вампира оказались заблокированы.

   — О, знакомая цепочка, в Гайльморе прихватил? — любопытно поднял бровь Кай, а у самого побежали холодные муравьи по спине.

   — Да, — улыбнулся ему Валкар одними губами.

   — Дальновидно, — одобрительно кивнул Кай.

   — Берег для особого случая.

   — Может быть, поговорим? — как можно лучезарнее попытался улыбнуться Кай.

   — Время разговоров прошло, — глаза элинира потемнели, наполняясь злостью.

   — Это ты зря, ты ведь ничего не знаешь, а не знание это… — начал вампир.

   — Заткнись, — Валкар грубо дернул его за серебряную цепочку, — мое терпение имеет границы. И сейчас они рассыпались мелкой каменной крошкой.

   С этими словами элинир намотал волосы Кая на руку и схватил за затылок. Тот снова зашипел, но сил сопротивляться не было. Валкар потащил его к борту корабля.

   — О-о, — глаза вампира округлились.

   Элинир перехватил серебряную цепь, обмотал ею тело вампира, не обращая внимание на его шипение от боли и закрепил цепь так, чтобы он не мог воспользоваться руками. Затем Валкар провел ладонью по борту, словно пытаясь что-то нащупать. Через пару секунд в борту что-то щелкнуло, дерево и железные пластины начали медленно разъезжаться, оголяя внутренний механизм, который был встроен в него, шестеренки и цепи застрекотали, завращались. Валкар опустил руку куда-то внутрь борта и извлек оттуда что-то наподобие деревянной доски. Критично оглядел ее, затем закрыл борт.

   — Ох, потрясный корабль, ничего не скажешь, сколько еще секретов он хранит? — искренне удивился Кай.

   — Тебе это уже не важно, — мрачно ответил ему Валкар. Затем он поднял Кая, одной рукой схватил за шею, а второй за ногу и без слов швырнул за борт. Раздался удивленный вскрик, и затем плеск. Следом за борт полетела деревянная доска.

   — Эй! Эй! — закричал Кай. — Ты чего!? Давай поговорим!

   — Счастливо оставаться, — Валкар махнул ему рукой и отошел от борта.

   Кай чувствовал, как холодная вода, еще не успев прогреться после ночи, впилась в его тело тысячами иголочек. Держаться на плаву со связанными за спиной руками было невозможно, Кай отыскал взглядом доску, которую ему щедро подкинул элинир, и направился к ней, пыхтя и извиваясь ужом. Волны от корабля переворачивали его во все стороны, пена и брызги заливали в глаза и уши. Хорошо, что он мог долго обходиться без воздуха, а то так бы уже захлебнулся. Выругавшись, он все же смог добраться до доски и запрыгнуть на нее, словно кит, выбросившийся на берег. Связанные за спиной руки и половина тела горели огнем в местах касания серебряной цепочки.

   — Что б тебя… — снова выругался вампир, пытаясь улечься на бок, но тут же скатился снова в воду. Доску как единственное спасение нельзя было упускать, но она упорно из-под него выскальзывала. Через какое-то время ему все же удалось одержать над ней верх. Довольно усевшись на нее и свесив ноги по бокам, Кай протер глаза о плечо и огляделся — корабль уже был далеко, вампир вздохнул и запрокинул голову. Из его горла вырвался раскатистый хохот.

   
Лана проснулась словно от толчка. Темнота сна расступилась, позволяя шуму волн за бортом ворваться в сознание. Девушка села на кровати и потянулась. Все-так ранние подъемы, пусть и по собственному желанию, чреваты дневным сном. Лучи солнца, падающие из окна напоминали о том, что все еще утро, значит, проспала она недолго. Вспомнив про Валкара и Кая, Лана решила не отсиживаться, а пойти и разобраться. Чем скорее, тем лучше. А то вдруг Валкар сильно накрутил себя, увидев их. Может быть, сейчас он уже успокоился и теперь готов будет ее выслушать.

   Расправив платье и причесав волосы, девушка направилась в каюту любимого.

   — Это я, — Лана повернула ручку и вошла. Валкар сидел на диване и листал толстенный том. Девушка помнила, что это законы Эльсинора, которые были в библиотеках на всех их кораблях. Так что сейчас, это самое последнее уникальное издание.

   Элинир поднял на нее глаза, Лана замерла у дверей, сцепив руки перед собой. Он смотрел на нее хмуро, не говоря ни слова, девушке очень захотелось подойти и обнять его, чтобы он не переживал. И все рассказать ему. Она улыбнулась.

   — Ты сказал, что мы поговорим, вот я здесь, — пожала она плечами, подходя ближе. Положила руки на спинку дивана, который стоял напротив того, на котором разместился Валкар. Журнальный столик между этими диванами был завален старыми томами с законами и потрепанными свитками. — А выглядит все так, как будто ты решил убежать от общения в работу.

   — Я видел вас с Керресия, или как там его, Каем, — уголок его губ дернулся. В глубине зеленых глаз таились сомнения, тревоги, даже мелькнула боль. Сердце Ланы сжалось, она пожалела, что не настояла на разговоре сразу же. — Такие счастливые и веселые. Вам, наверное, хорошо вместе.

   — Ты ревнуешь меня? — нахмурилась Лана. — Не стоит.

   — Да что ты, — он резко наклонил голову набок. — Я ведь сразу заметил, что что-то не так. Но должок за спасение висел тяжким грузом, поэтому я решил присмотреться к нему. Но оказывается, надо было действовать так, как и подсказывало чутье — сразу избавиться.

   — Валкар, — Лана хлопнула ладонями по спинке дивана и обошла его, чтобы сесть напротив. Теперь их разделял только журнальный столик с толстыми фолиантами. Элинир следил за ней. Лана посмотрела ему в глаза и рассказала всю их утреннюю встречу в мельчайших подробностях.

   — И ты ему поверила? — усмехнулся он.

   — Что? Ну да, — Лана удивлённо поморщилась. — Он точно не врал. Он дал клятву.

   — А ты значит, точно знаешь, как выглядят клятвы на крови? С каких это пор ты стала разбираться в магии? — его голос был жестким. Лана выпрямилась, под его пристальным недоверчивым взглядом она ощущала себя неуютно. Ведь он всегда смотрел на нее с такой нежностью и любовью, а говорил с таким теплом. Она знала, что это все сейчас скрыто за специальной стеной, чтобы не мешать ему трезво мыслить. Но проблема была в том, что при всей трезвости он так и не разобрался. Это угнетало девушку.

   — Не знаю, я про магию только общие вещи изучала, — пожала плечами Лана. — Но он точно был искренним, он не обманул. Я видела медальон, Валкар, это был старый потрепанный медальон и старый портрет девушки, как две капли воды похожей на меня. Ты бы сам удивился.

   Валкар не ответил, а просто опустил взгляд на страницы книги. Но глаза не бегали, значит не читал, а просто смотрел. Лана вздохнула.

   — Валкар, ну почему ты ему не веришь? Ведь он на самом деле постоянно помогает и защищает.

   — Тебя что больше защищать некому, кроме как вампиру? — он вскинул на нее взгляд.

   — Есть конечно, но я о том, что жестоко отталкивать людей, — Лана осеклась, — ну или других существ, которые помогают, да еще и такой ценой. Ведь он на самом деле пострадал из-за нас. Ты ведь сам видел, он почти умер. А в будущем нам понадобятся союзники.

   — Лана, — Валкар захлопнул книгу и шумно шлепнул ее на стопку других.

   — Ну что? — простонала она. — Я вижу, что ты расстроен. Прости, что так вышло. Но надо было нас выслушать. Теперь у меня есть еще один отец.

   Он откинулся на спинку дивана, вытянув одну руку вдоль нее, его пальцы нетерпеливо застучали по плотной ткани.

   — И кстати, — девушка нахмурилась, — почему ты не сказал мне, что на берегу был Адриан?

   — Потому что не хотел, чтобы ты лишний раз начала переживать из-за родителей, — он посмотрел ей в лицо. Лана поджала губы. — Я планировал предложить отправить им весточку из порта, в который мы пребудем через неделю. Может быть, у них все хорошо, а Адриан действовал сам по себе.

   — Да, наверное, — Лана зажала ладони между колен. Ей хотелось пересесть к нему поближе, но она ощущала, что он сердится на нее. Но все равно девушка вытянула руки вперед над столиком и положила их поверх книг в надежде, что он тоже к ней потянется. — Пойду позову Кая, думаю, нам всем троим нужно устроить очную встречу и все решить раз и навсегда. К тому же, мы можем позвать Монтео, он ведь чувствует ложь, сможет проверить Кая, чтобы тебе было спокойнее. Ну и эту его магическую печать тоже проверишь. Я не хочу, чтобы ты переживал из-за моего нового папаши. Не хочу, чтобы ты расстраивался еще и из-за этого. И так впереди много, что нужно сделать. Нам нужна крепкая команда.

   — Не выйдет, — глаза Валкара как-то странно блеснули. — Я принял решение, что для твоего блага вампиру лучше продолжить путешествие отдельно от нас.

   — В смысле? — заморгала девушка.

   — В прямом, — он пожал плечами и протянул руку к одной из книг, игнорируя ее ладони.

   — Что ты имеешь в виду? Куда он мог отправиться? — Лана вздохнула и убрала руки, не заметив, как Валкар скользнул по ним взглядом, прежде чем снова воткнуться в книгу.

   — Туда и отправился, — элинир кивнул в сторону окна. — Я выбросил его за борт.

   — Что ты сделал?! Валкар! — воскликнула Лана, подскакивая на ноги.

   — Не переживай, он не умрет, вампиры умеют долго плавать, я подарил ему доску для волн, на ней он сможет доплыть куда угодно, — твердо сказал Валкар, не сводя с нее зеленых глаз.

   — Он может сгореть на солнце! — не успокаивалась Лана. — Да как ты вообще до такого додумался?!

   — Я его много раз предупреждал, а он не послушался моего совета, — спокойно ответил Валкар, голос его стал опасным. Совсем как тогда, в первые месяцы их знакомства. По телу девушки пробежала дрожь, она сжала кулаки и ударила одним по толстому фолианту на столике. Удар получился яростным, все книги сотряслись. Элинир медленно перевел на нее взгляд.

   — Немедленно прикажи разворачивать корабль и плыть за ним! — потребовала Лана. — Он теперь мой отец.

   — Да что ты, — сухо ответил он.

   — Валкар, ну пожалуйста, — Лана обошла столик и села рядом с ним, выхватила у него из рук толстую книгу и отшвырнула на другой диван. Элинир проследил за ее движением спокойным взглядом и, нахмурившись, снова посмотрел на нее.

   — Осторожнее, Лана, а то я могу подумать, что ты влюбилась в него, — в голосе снова зазвучали стальные нотки.

   — Это не так, прекрати об этом, — она шлепнула его по колену. — Ты поступаешь безчеловечно.

   — Кай не человек.

   — Ты знаешь, что я имею в виду! — Лана ощутила, как ее губы задрожали от безсилия. Здесь все, даже ее брат, подчиняются его приказам, так что никто не встанет на ее сторону. — Прошу тебя. Так нельзя. У него добрая душа, несмотря на все его причуды, он все очень близко принимает к сердцу. Все его шуточки и прочее — это лишь прикрытие, чтобы никого не подпускать.

   — А ты его хорошо изучила, да. Тебя он похоже подпустил. Наверное, многое общались за моей спиной? — Валкар поднял бровь, медленным движением намереваясь снова взять в руки книгу, но девушка шлепнула его по запястью, фолиант снова упала на стол.

   — Твои действия говорят сами за себя, Лана, — элинир вздохнул и перевел на нее взгляд. — Ты причиняешь мне боль.

   — Нет-нет! Прекрати! Я ведь говорила, что люблю только тебя, и это ничто не изменит, — девушка всхлипнула и подалась к нему, чтобы прижаться к его груди.

   Он позволил обнять себя, но лишь на несколько секунд, затем взял ее за плечи и отодвинул. Его зеленые глаза встретили ее удивлённый взгляд.

   — Лучше иди к себе, Лана, я сейчас хочу побыть один, — голос его стал снова стальным.

   — Нет, пожалуйста, — девушка всхлипнула и схватила его за руку. — Ну почему ты мне не веришь? Как мы тогда дальше будем, если даже сейчас ты мне не веришь?

   — Я ведь не даю тебе повода ревновать, а ты мне даешь. Почему так? — он поднял на нее мрачный взгляд.

   — Да я же с ним просто общалась и никогда не рассматривала, — Лана пожала плечами, — никак. Только благодарность испытывала.

   — Иди к себе, или куда-нибудь еще, отсюда, — Валкар вздохнул и снова протянул руку за книгой.

   Лана резко встала, всхлипнула, вытерев глаза, затем выхватила у него книгу и яростно швырнула на другой диван.

   — Полегчало? — поднял бровь Валкар.

   — Нет! Ты меня тоже обидел, если тебе интересно, — через всхлипы бросила ему девушка и быстрым шагом направилась к выходу из каюты.

   Уже в дверях она оглянулась на него, Валкар опустил глаза в книгу и застыл, как каменное изваяние.

   — А знаешь, я тут вспомнила кое-что, — проговорила девушка, дождавшись, когда он снова поднимет на нее свои глаза, лишенные тепла с самого утра. — Мне однажды сказали, что друзья и семья никогда не оставляют и всегда выслушивают. Я бы хотела, чтобы у меня так и было. Но похоже, что это слишком сложно. Я готова на все ради тех, кто мне дорог, будь то родитель, друг или любимый, а это ты, между прочим, — Лана возвысила голос на последних словах.

   Валкар ничего ей не ответил, а лишь снова опустил глаза в книгу.

   «Да что б тебя с твоими книгами! Он вообще хоть слышал меня?» — мысленно взъярилась девушка, ощутив жгучее желание разнести журнальный столик и раскидать по комнате эти дурацкие старые фолианты.

   Всхлипнув, Лана вышла и постаралась захлопнуть дверь настолько громко, насколько хватило сил в обеих руках. Вся стена сотряслась от грохота.

   
Каюта вздрогнула, как при землетрясении, в книжном шкафу что-то ухнуло и гулко повалилось на пол. Валкар поморщился. Затем шумно выдохнул, захлопнул книгу и сам отшвырнул ее на другой диван, где уже покоились предыдущие выброшенные тома. Он откинулся на спинку дивана и положил на лицо сгиб локтя.

   «Боже мой, — подумал Валкар. — Неужели это то, о чем мне однажды с усмешкой говорил отец? Что быть мужем и женой это не всегда просто».

   Он убрал руку и посмотрел в потолок, затем выпрямился и махнул правой рукой, призывая Беллимонд. Тот плавно взлетел над рабочим столом и спланировал в раскрытую ладонь.

   — Ну вот и что мне с ней делать? — усмехнулся Валкар. — Может быть, я правда погорячился с вампиром? Хотя… надо было его проучить все-таки. Но, кажется, я ее расстроил. С другой стороны и она меня расстроила.

   Камень ничего не отвечал, только блеснул зеленой гранью. Валкар вспомнил, как она тянулась к нему руками, сколько в глазах было тревоги, она словно пыталась найти в его взгляде что-то, но не могла, поэтому так расстроилась. Валкар приложил руку к груди — сердце колотилось, как бешеное.

   «И чего оно так колотится? Даже в бою и то спокойнее. Так больно теперь. Мы ведь раньше ссорились только когда я был еще под проклятьем. Думал, может тогда оно так действовало. Но, видимо, и правда все непросто. И что теперь делать? Подожду, потом пойду к ней еще раз поговорить».

   
Чеканя каждый шаг по деревянному полу — ковры решили свернуть и убрать, так как никто не захотел заниматься их периодической чисткой — девушка подошла к своей каюте и рывком открыла дверь. В душе плескалось много эмоций, но самой главной была даже не обида, а непонимание, почему Валкар ее не послушал, почему так отчужденно себя вел. А еще был всепоглощающий страх за названного отца. Она рухнула на кровать и задумалась. Кай бы ее не оставил, если бы ее вышвырнули за борт. Он уже показал свою преданность, и ему можно верить. А родной отец часто говорил, что очень мало порядочных и честных людей, если находишь хорошего, то нужно держаться с ним вместе. Правда отец вращается в высоких политических и военных кругах, может быть, только там такая засада с хорошими людьми. А еще отец был бы в ужасе, узнав, что у его дочери появился еще один отец, причем вампир. Девушка перевернулась на спину и вспомнила Кая. Она понимала причину тревог Валкара, но ведь его там не было, он не видел глаз вампира, не слышал его голоса, не видел его слез. Нет, он точно был искренним с ней. Более того, он всегда был.

   Решение ворвалось в голову внезапно, как яркая солнечная вспышка, осветив сознание и сложив во едино разную нужную информацию. Лана рывком поднялась с кровати и подошла к своему столу. Достала оттуда кинжал. Валкар уже начал ее обучать пользоваться им при ближней защите. Но пока это были так себе навыки, их еще развивать и развивать. Девушка перевязала волосы тканью для волос, затянула на платье пояс и повесила на него кинжал. Затем замерла, задумавшись. Вернулась к столу, вырвала из блокнота чистый лист, взяла карандаш, села чтобы написать Валкару послание. В груди горела решимость еще раз расписать все, что она думает о ситуации с Каем, а также указать, куда планирует направиться. В этот момент в ванной комнате что-то с грохотом бухнулось, девушка подпрыгнула, взвизгнув, карандаш выпал из пальцев.

   «Творец… я стала такой дёрганной», — пронеслись нервные мысли.

   Толкнула дверь ванной и внимательно оглядела помещение. Выдохнула, вернулась к шкафу, взяла из него черный плащ, подхватила бурдюк с водой, развернулась и вышла из каюты.

   «Я изучила этот корабль как свои пять пальцев, каждый угол и каждую комнату, — хмыкнула про себя девушка. — И точно знаю, где ты прячешься».

   Спустившись на несколько этажей ниже в глубь корабля, Лана прошла до больших деревянных дверей. Они отодвигались с помощью простого механизма сбоку. Девушка вошла вовнутрь, заперев дверь. Перед ней простиралось шипящее пеной море, это был самый нижний этаж корабля, здесь хранились лодки разного калибра.

   Подошла к ним, чтобы подобрать подходящую. Это была удивительно искусная работа из дерева, каждая лодка — шедевр. Эльсинор правда мог бы столько всего дать этому миру. Взяв все самое лучшее, что есть сейчас, и соединив с самым лучшим из прошлого, можно было бы создать нечто уникальное.

   Выбор пал на небольшую трехместную лодку без сидений, самую простую на вид, но зато с секретом. Лана хмыкнула и нажала рычаг рядом с лодкой. Механизм натужно заскрипел, послышался шелест веревок, лодка дернулась и отъехала от стены, встав в специальный желоб, который уходил под наклоном вниз в море. Выглядело немного страшновато, но Лана старалась не думать об этом. Она вошла в лодку, на ней сзади был прикреплен механизм — деревянная коробка, с железными вставками, из которой с лодки спускались несколько штыков. Внутри был особый кристалл, который при касании штыков воды выделял много кислорода, тот в свою очередь концентрировался в коробке и толкал лодку вперед. Нужно было только правильно поворачивать кристалл. Поэтому на такой лодке можно было плыть быстро и без весел. Главное, чтобы этот чудесный механизм продолжал работать спустя столько лет. Девушка мысленно помолилась об этом, поправила кинжал на боку, схватилась одной рукой в борт лодки и толкнула рычаг вдоль желоба. Что-то снова заскрипело, застонало внутри окружающих ее механизмов. Лана намертво вцепилась в борта лодки и начала шумно вдыхать и выдыхать, как будто готовилась к тренировке на шестах. Нужно было успокоить панику, которая накатывала с каждой секундой, пока она наблюдала, как лодка медленно ползет по желобу с корабля прямо в море. Шум белой пены приближался.

   — Мамочки, мамочки, мамочки… — тихо причитала Лана.

   Лодка дернулась и покатилась по желобу быстрее, из груди рвался крик, но девушка больно прикусила губу, чтобы не заорать во все горло, иначе ее могли услышать чуткие уши элиниров.

   Лодка пролетела по воздуху совсем немного, но дух успело захватить так, как будто Лана летела со скалы вместе с водопадом. Брызги пены приветственно встретили ее со всех сторон. В какой-то момент девушка испугалась, что лодка не выдержит такого падения и перевернется, но чудо древних технологий не подвело.

   — Боже, как же было страшно, — выдохнула Лана, обхватив себя руками, так как начала сразу замерзать от окативших ее пены и брызг.

   Она оглянулась назад — корабль стремительно отдалялся, все-таки «Мальтазард» мог ходить гораздо быстрее обычных кораблей ее времени. В груди защемило, она резко вспомнила, что никому не сказала о своем безумном плане, даже брату. А вдруг она их больше не увидит? Перед глазами появилось лицо Валкара. Начала накатывать новая волна паники.

   — Так, успокойся, — Лана заставила себя отвернуться от удаляющейся громадины корабля и посмотреть вперед на безкрайнее море. В первую очередь она проверила работу механизма — он работал исправно, вода сзади лодки забурлила, толкая ее вперед, она ниже опустила кристалл, чтобы добавить ходу — лодка начала разгоняться.

   План был прост и сложен одновременно. Нужно было доплыть до Кая, посадить его в лодку и вернуться вместе на «Мальтазард». Это будет непросто, но заметив ее отсутствие, они точно повернут назад и найдут их. Затем им всем троим нужно будет сесть за стол, как она и предлагала Валкару, и решить их вопрос. Все просто. Сложность была в самой реализации.

   Лана отпустила кристалл и нагнулась ко дну лодки, в последний момент она все же вспомнила о том, что ей нужна подзорная труба, благо в том ангаре с их было много. Запасливые элиниры. Девушка подняла инструмент, раскрутила и начала смотреть. Это была самая мощная труба, которую она когда-либо видела. К тому же, она знала, где они плывут и знала, какие здесь есть течения. Кай не мог далеко уплыть на одной лишь доске. Течение его тоже не могло далеко отнести. Был штиль и солнце, она переживала, как бы он сильно не обгорел.

   Несколько минут Лана водила подзорной трубой по горизонту. Ничего не обнаружив, она опустила ее и огляделась — вокруг было тихо, слышен был лишь умиротворяющий плеск воды под ее лодкой. Затем девушка обернулась назад и не увидела ничего — корабль уже исчез. На уровне солнечного сплетения начал подниматься страх, а затем опускаться к низу живота. Лана приложила руку, чтобы унять его, но теперь там засел плотный комок паники, который ворочался и не отпускал.

   — Творец Всемогущий, неужели Кая уже не найти? — взмолилась Лана, затем нажала на кристалл, разгоняя лодку до максимально возможной скорости. Ветер свистел в ушах, частички соли словно приклеивались к коже, образую тонкую корочку.

   Лана не знала, сколько так плыла, но интуиция подсказала, что нужно проверить горизонт. Руки нервно подняли подзорную трубу. Сначала ничего не было видно, сердце упало, страх не отпускал, Лана уже готова была разрыдаться от паники и безысходности. Причем не только из-за того, что не смогла спасти Кая, а еще и из-за того, что сбежала с корабля, и не понятно, как быстро ее хватятся, чтобы отправиться спасать. Вдруг вообще до вечера никто не зайдет к ней. Валкар на нее сердится, а остальные заняты. Даже Габриель последние дни по уши в делах. Вполне возможно, что ее никто не отправится спасать, а ночью может быть шторм, и тогда пиши пропало.

   Лана снова подняла трубу и на этот раз заметила маленькую точку. Не совсем было понятно, что это, может быть, вообще другой корабль. Но она решила поплыть в ту сторону, раз уж взялась за это дело. Решительно вздохнув, Лана нажала на кристалл со всей силы.
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    Глава 28
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/Рамендкаст/Грегори Реймас размахнулся и прошелся тупым концом меча по лицу Адриана. Тот коротко вскрикнул и упал навзничь.

   — И что это такое? Где блок? — грозно проговорил элинир, прохаживаясь перед ним как разъярённый лев. — А ну встать!

   — Это же тренировка, вы меня убить решили что ли? — недовольно бросил ему Адриан. Он встал на колено, потирая ушибленную скулу, кожа там уплотнилась, готовясь расцвести гематомой. — Да еще и по лицу.

   — Если бы ты больше сил отдавал тренировкам, а не походам по борделям и тавернам, то я бы, так уж и быть, стал бы бить тебя не по лицу, — прорычал Верцелиус. Затем поднял меч и направил ему в грудь. — Ты сам пришел ко мне, не забывай это. У меня нет никакого желания тратить свое время и силы на то, что ни к чему не приведет. Так что если ты передумал, то будь добр, выметайся отсюда. В королевской академии таким слабакам, как ты, могут быть рады, там сейчас недобор.

   — Я ведь стараюсь, я хожу на тренировки и выкладываюсь по полной, — в свою очередь начал злиться Адриан. Оперевшись на меч, он встал. Капли пота градом стекали по лицу и шее, он тяжело дышал.

   — Нет, ты не понимаешь основных принципов, — наместник наворачивал круги вокруг него. Черные глаза горели раздражением: — А объяснять их должны были тебе с детства.

   — Опять вы о том, что я не родился элиниром, поэтому не смогу им стать? — кисло протянул Адриан, забрасывая меч на плечо.

   — Эти принципы универсальны для всех воинов, — Верцелиус резко остановился, а затем медленно пошел к нему. Адриан напрягся, он побаивался своего учителя, никогда не знаешь, что он может выкинуть. Элинир протянул вперед руку четким движением и начал загибать пальцы: — Дисциплина, режим, хладнокровие, контроль эмоций, терпение, ответственность и воздержание, — на последнем слове мужчина сделал акцент, затем сжал другую руку в кулак и ударил Адриана в грудь, но тот успел ее напрячь, принимая удар: — И пока ты не вобьешь эти самые базовые принципы в свою тупую башку, то все наши тренировки не имеют смысла.

   — Я понял, вы просто злитесь, что я хожу в бордель, — хмыкнул Адриан и тут же пожалел.

   — Воздержание — какая часть этого слова тебе не понятна? — глаза Верцелиуса стали еще темнее.

   — Это невозможно, — он развел руки в стороны, покрутив мечом. — К тому же я там постоянно встречаю как королевских солдат, так и гвардейцев и даже ваших серо-черных, — он с ухмылкой постучал по нагруднику почившего Гайльмора.

   — Забудь о существовании слова «невозможно», — холодно проговорил наместник, — если хочешь научиться чему-то. А если тебя больше прельщает общество красных, золотых и серо-черных, то вперед, — Верцелиус махнул рукой на выход с тренировочной площадки.

   — Я понял вас, я… — Адриан глянул на него, хитро прищурившись. — Раздавать советы, которым не следуете сами, нечестно.

   — Это не советы, а правила. И с чего ты взял, что я им не следую? — мрачно хмыкнул Верцелиус. — Для элинира является позором то, чем сейчас многие гордятся. А если ты, — его глаза пристально впились в лицо Адриана, — хочешь продержаться в бою против Валкара хотя бы три секунды, то слушай, что я тебе говорю.

   — Я буду стараться ради Ланы, — нахмурился Адриан, поднимая меч.

   — Вижу я, как ты стараешься по борделям, сливая в мусор свою силу и энергию, — презрительно хмыкнул Верцелиус. — Ничтожество, ты хуже грязи из-под когтей дворового пса.

   Адриан вдохнул и сжал рукоять меча, ему не нравилось, когда на него так смотрят и постоянно оскорбляют. Он терпел только ради новых навыков, но иногда это становилось невыносимым.

   — Как будто вы туда не ходите, — огрызнулся Фонтренк.

   — У меня была единственная возлюбленная, — наместник посмотрел на него, а затем повернулся к нему спиной, наверное, чтобы он не видел его эмоций. — Элинир может полюбить лишь раз. Когда-то я полюбил женщину и живу с этим уже многие годы. Я ни за что не предам ее.

   — Ого, вот это преданность, — удивился Адриан.

   — Вторая сущность элинира — это волк, — ответил Верцелиус, решив все же повернуться к нему лицом. — А у волка одна волчица на всю жизнь.

   — Я в шоке, это очень жестко. Сейчас вообще времена-то другие, попроще что ли, — Адриан внимательно разглядывал лицо учителя.

   — Если ты думаешь, что Валкар отдаст тебе девчонку, — как-то хищно улыбнулся ему наместник, — то ты не просто безвольная тряпка, но тупая безвольная тряпка.

   — Не уверен, что в высокоморальном Эльсиноре обучали через оскорбления, — Адриан поднял на него недовольный взгляд.

   — А мы не в Эльсиноре, — Верцелиус подошел к нему почти вплотную. — Если еще раз увижу или узнаю, что ты был в борделе или напивался где-то, то наш договор будет расторгнут, а ты можешь валить на все четыре стороны. Ты. Меня. Понял?

   — Да, — кивнул Адриан, делая шаг назад.

   — Вот и славно, — прошептал Верцелиус, в свою очередь делая шаг от него.

   
/Где-то в море/

   — Синее небо, только небо надо мно-ой, синее небо и прощание с тобо-ой, — пропел Кай, сгруппировавшись на доске. Солнце нещадно пекло белую кожу, которая и так горела от серебряной удавки: — Синее небо, ты куда летишь? Посто-ой! Я только обрел тебя, дочурочка мо-я-я. Но не судьба мне, не судьба побыть с тобо-ой! А сердце отчее страдает за тебя-я, ведь ты осталась там одна, душа моя-я…

   — Кай!

   — Слышу я голос твой сквозь пелену море-ей, — продолжал петь Кай. — И этот миг я сохраню…

   — Кай! — раздалось уже ближе.

   — … сохраню в душе мое-ей. Счастья желаю я тебе, ты птенчик мо-ой…

   — Кай! Твою ж… — голос все приближался. — Отзовись!

   — И снова твой голос, это голос… голос… — Кай осекся и попытался повернуть затёкшую шею в сторону источника звука.

   — Кай! Отец! — крикнул голос.

   — Лана? — прохрипел Кай и закашлялся. Губы засохли и покрылись корочкой, лицо горело огнем. Он пытался уменьшить количество ожогов тем, что переворачивался с боку на бок, попеременно чередуя стороны лица под солнцем. — Лана!

   — Я! Я здесь! Ты в порядке? — теперь он отчетливо видел, как к нему на всем ходу несется небольшая деревянная лодка, рассекая волны.

   — Что ты здесь делаешь, глупая овца?! — вампир выпрямился, из-за этого потерял равновесие и плюхнулся в воду. — Ты совсем спятила?!

   — Ого, — от удивления лицо девушки вытянулось. — Я думала, ты будешь рад своей дочурке, счастливый папаша.

   — Рад? Рад?! — Кай сучил в воде ногами, пытаясь удержаться на плаву. Его красное лицо с отпечатком доски на правой щеке пылало теперь еще и от злости. — Ты посмотри, где мы?!

   — Ну в море, — Лана пожала плечами, окинув безкрайние воды. Затем она перекинулась за борт, чтобы подать барахтающемуся телу руки помощи, а затем затянуть его в лодку.

   Оказалось, что ее названный отец был еще хорошо перемотан серебряной цепью, которая прожгла спиральные красные полосы по всему его телу. Лана вздохнула, почти физически ощущая, как должно было быть больно Каю, еще и вода морская разъедала. Внутри поднялась волна негодования, ведь Валкар забыл ей упомянуть об этом маленьком факте.

   Девушка наклонилась еще сильнее, чтобы затянуть его в лодку, но все было тщетно. Затем она вспомнила про кинжал.

   — Повернись, я разрежу цепь, — попросила Лана вампира. Тот продолжал ворчать, как старый дед, но послушался. Перед ней из воды высунулись красные руки в кровоподтеках и ожогах, прочно обмотанные серебряной цепью. Сердце девушки еще раз подпрыгнуло от сострадания. Разрезать цепь оказалось не так просто. Но серебро было мягким, а кинжал был очень острым артефактом, поэтому через несколько минут серебрянные путы коротко звякнули и начали расслабляться, отпуская измученное тело вампира. Лана смотала цепь в клубок и откинула на дно лодки.

   Она видела, что Кай был ослаблен и истощён.

   «Ну да как же, Валкар, выплывет сам, да? — грозно подумала про себя Лана. — Надеюсь, ты правда считал, что он выплывет, а не отправил его на верную смерть».

   — Сильно щиплет? — Лана взяла Кая за локти. Пыхтя, тот подтянулся и только со второй попытки смог завалиться в лодку. Распластавшись на дне, он тяжело дышал и смотрел в небо, серебрянные глаза почти сливались с белками из-за яркого солнца.

   — Как же. Я. Ненавижу. Солнце, — отчеканил он.

   — Вот, я прихватила черный плащ, как ты любишь, — Лана кинула ему на лицо предмет гардероба. Затем вытянула из воды его доску и положила рядом.

   — Чудесно, — Кай сел, натянул на себя плащ и опустил капюшон. Теперь на нее из тени смотрели два недовольных глаза и, казалось, испепелят ее на месте. — Где корабль?!

   — Эм… там, — Лана отвела взгляд и махнула неопределенно рукой, показывая на добрую часть морского простора.

   — Где там? — язвительно спросил Кай. — Только не говори мне, что ты тайком украла лодку и убежала с корабля, никого не предупредив.

   — Ээ… ну…, - Лана теребила платье. — Мы с Валкаром поругались из-за всей это ситуации утром. И он был отчужден, — Лана грустно опустила глаза, — отказался плыть за тобой.

   — А теперь мы что делать будем?! А? Умница-красавица, а? — взвился Кай, повысив голос. Он сжал руки в кулаки и лютовал: — «Мальтазард» идет на большой скорости, за ним не угнаться никак! Уж точно не на этом корыте! А мы посреди безкрайнего моря! Без воды, без еды, без крови, без карты, без укрытия, без компаса, без весел, без…! — Кай шумно втянул воздух, положив обе руки себе на голову. — Ыыы… Господи-и… и почему я решил назваться твоим отцом, а?!

   — Кай, — Лана подняла руки в примирительном жесте. Она ощущала, как под напором паники Кая должна оставаться невозмутимой. Ну кто-то же из них двоих должен быть спокойным и рассудительным. И похоже именно ей придется возложить на себя такое бремя. — Кай, ну успокойся, у меня есть, — Лана деловито начала показывать ему вещи, — кинжал, подзорная труба, вода, — Лана довольно помахала перед ним кожаным бурдюком для воды, — твой плащ, а теперь еще серебряная нить и доска.

   — Да, да, это то, что нам нужно! — проорал ей в лицо Кай, что у нее даже некоторые тонкие пряди волос, выбившиеся из хвоста, отлетели назад за спину. Девушка зажмурилась. — Я изранен и истощен, мне нужна кровь, чтобы восстановиться. Тебе нужно будет больше воды, уж поверь. А еще…

   — Кай, — Лана протянула ему руку и улыбнулась, — кровь есть.

   — Да не стану я пить кровь своей дочери, овца! — снова закричал он.

   — Хватит орать на меня! Я спасла тебя, — сердито оборвала его Лана.

   — Спасла? Спасла, значит? — Кай рассмеялся во все горло, запрокинув назад голову. — Нет! Ты просто приплыла составить мне компанию по подыханию в открытом море!

   — Ну слушай, да, я кое-что забыла, — начала девушка, поведя плечом, — но я в такой спешке приняла решение, и очень торопилась, потому что боялась, что мы отплывем слишком далеко, и я уже не смогу найти тебя.

   Кай сверкнул на нее глазами, вытянул вперед левую руку, и резко сгибая и разгибая ее в локте, замахал в сторону, откуда она приплыла:

   — А теперь мы не сможем доплыть до «Мальтазарда»! Никогда!

   — Рано или поздно они увидят, что меня нет, и поплывут искать, Валкар не оставит меня, — улыбнулась ему Лана, хотя внутри начала нарастать паника. Возможно, Кай не просто так злился.

   — Ты оставила им записку? — голос его прозвучал спокойнее, в нем мелькнула надежда. — Засранцу брату сказала?

   — Вообще-то, он теперь твой сын, — улыбнулась Лана, пошевелив бровями. — Хотел дочь, получай и сына.

   — Ну уж нет, — Кай затряс пальцем перед ее лицом. — Мне не нужен сын, тем более такой! Я на него клятву не давал, поэтому, если надоест, то я его прикончу. Если, конечно, выживу.

   — Не посмеешь! Он мой брат, — Лана даже топнула ногой по дну лодки, из-за чего та лениво закачалась на волнах. Девушка вскинула подбородок: — Ты не сделаешь мне больно!

   — Ыыы… — Кай схватился за голову и начал раскачиваться вперед-назад. Потом спохватился: — Так что там с письмом? Валкар? Гэб? Ты написала им, куда отправилась?

   — Ээм… нет, — Лана наморщила носик и заморгала. — Я ведь с Валкаром поссорилась, а остальным не стала говорить, чтобы они не вернули меня на корабль.

   — Да это понятно! Я про записку. Когда они будут тебя искать, чтобы они узнали, куда и зачем ты делась?

   — Я начала её писать, — Лана виновато поджала губы. — Правда потом отвлеклась, и это напрочь из головы вылетело.

   — Ааа… — взвыл Кай, затем встал, протянул к ней руки, схватил одной за плечо, а другой за ногу и резко поднял наверх.

   — А! Ты что делаешь?! — завизжала Лана, начиняя ощущать, как платье поднимается из-за ветра уже выше колена, отчего лицо начало заливаться краской.

   Кай несколько раз обернулся вокруг своей оси с ней, раскручиваясь, а затем со всей силы запустил ее в море. С громким визгом Лана пролетела около трех сотен метров, несколько раз перевернувшись в воздухе, и со шлепком приземлилась на воду.

   Вампир бухнулся на деревянное дно лодки в позу лотоса и положил голову на руки.

   — Кай! Ты совсем спятил?! — раздалось где-то вдалеке. — Я тебе этого не забуду!

   — Да-да, — пробубнил он себе под нос. Затем достал со дна лодки подзорную трубу и начал разглядывать горизонт в том направлении, куда уплыл «Мальтазард». Если, конечно, течение не унесло их к драконьей матери. Горизонт был чист, как слеза младенца, никто не собирался с той стороны приплывать. Вампир вздохнул и начал поворачиваться в разные стороны, повсюду была одна и та же ровная линия горизонта. Но тут вдруг что-то привлекло его внимание, уже ближе к их расположению.

   — Хмм… — задумчиво протянул и начал увеличивать резкость, чтобы рассмотреть. — Это не корабль, нет, не лодка, не… — Кай резко убрал трубу, метнулся к коробке, где был кристалл управления, рванул его вниз и заорал во весь голос: — Лана!!! Греби быстрее!

   От крика Кая Лана остановилась и начала озираться:

   — А что такое?

   — Я говорю плыви быстрее! Быстрее!!! — продолжал орать вампир, лодка набирала скорость и приближалась к ней.

   Лана не стала спорить, а поплыла быстрее, как он говорил. Внутри начал плескаться страх. Что случилось?

   И тут она увидела ее. Это была тень, которая проплыла прямо под ней, от нее исходил холод, который резко остудил воду вокруг, что заставило Лану вскрикнуть от неожиданности.

   — Мамочки… — девушка начала двигаться еще активнее, ощущая, как мышцы начинает сводить спазм. Еще чуть-чуть и температура воды опустится так сильно, что она не сможет плыть быстро или вообще плыть. Она подняла голову и встретилась с глазами Кая, в них плескался ужас.

   Вампир видел, что это. Как-то ему приходилось путешествовать по морям, в них обитали монстры, которые вымораживали воду вокруг своей жертвы, сначала она сильно охлаждалась, а потом ее парализовал яд, который они выпускали в эту воду. Он был яркого оранжевого цвета. И сейчас эта тварь плыла под Ланой. А все из-за его тупого поступка! Зачем он только кинул свою дочь в воду, да еще так далеко? Сердце свело судорогой. Если он ее потеряет сейчас, то ему останется только покончить с собой, второй раз пережить смерть дочери он уже не в состоянии. Но только в этот раз дочь погибнет от его руки. Вампир перестал дышать от страха, со всей силы стиснув рукоятку кристалла.

   — Кай! — Лана ощущала, как холод проникает уже не просто под кожу, а забирается в каждую клеточку каждой кости и каждого органа. Было полное ощущение того, что кровь замедлила свой бег и сердце забилось медленнее в два раза.

   Лана попыталась посмотреть вниз сквозь толщу воды на морского монстра. И тут она увидела, как где-то под ней начали расплываться оранжевые клубы дыма. Девушка насторожилась, она не знала, что это, но интуиция подсказывала, что ничего хорошего. Клубы поднимались наверх. Сердце замерло в ожидании. И в следующую секунду сильные руки выхватили ее из воды, закидывая в лодку. Лана перелетела через деревянный борт и упала на что-то мягкое.

   — Кай, — зубы не попадали один на другой. Она не могла встать, все тело было сковано льдом.

   — Лана, дочка, прости меня, — лепетал вампир, быстро вылезая из-под нее. Он схватил ее за плечи и начал растирать. — Так, все хорошо, главное, что целая и здоровая, да? — Он как-то нервно усмехнулся. Наверное, пытался поднять ей настроение, но у него это не получалось. — Сейчас мы тебя согре-ем.

   Кай снял плащ и закутал в него дрожащую Лану. Она смотрела на него испуганно, глаза застыли, лицо было бледным. Он обнял ее и заплакал, баюкая на руках, как младенца. В голове всплыло воспоминание, как точно также он баюкал свою старенькую мертвую Марию над ее могилой, только она была завернута в белый саванн, а не в черный плащ. Рыдания сотрясали грудь вампира.

   
/«Мальтазард»/

   Валкар поднял голову от стола, поморщился и стал медленно растирать шею. Вспомнил, как раньше Лана своими тонкими пальчиками делала ему массаж плеч, на душе снова помрачнело. Работа для будущего Эльсинора шла медленно, стопка книг грустно лежала на журнальном столике, мысли постоянно возвращались к разговору с девушкой, к сегодняшнему утру. Элинир посмотрел в окно — темнота уже опустилась на море. Он нахмурился, неужели так сильно ушел в работу, что даже потерял счет времени? Кажется, Джандер заглядывал и звал на ужин, но он отмахнулся от него. С утра кусок в горло не лез. Элинир встал из-за стола, ослабил рукава рубашки, которые закатал до локтей. Мрачно усмехнулся, вспомнив постоянные вычурные наряды вампира, настроение было хуже некуда.

   «Так нельзя, — заключил он, — я должен пойти и поговорить с ней. Я мужчина, и на мне ответственность за все, что между нами происходит».

   Валкар встал из-за стола и направился в каюту к девушке.

   Внутри было темно, кровать застелена, столп лунного света падал из окна на пол. Наверное, Лана куда-то ушла, может на палубе гуляет или еще на ужине. Элинир решил ее дождаться и прилег на кровать. По телу разбежались теплые мурашки, расслабляя каждую клеточку, особенно уставшую шею. Он прикрыл глаза и закинул руки за голову, подхватив подушку. Здесь все пахло Ланой, все было пропитано ее светом, ее духом. Валкар уже хотел было прижать к лицу подушку, чтобы хорошенько втянуть носом ее запах, но кисть что-то задела — это оказалась небольшая книжка, точнее блокнот. Валкар сел и открыл его, но затем сразу закрыл. Вдруг это ее личный дневник? Будет неправильно его читать, мало ли что там. Но сразу же нахмурился своим мыслям. А что там может быть такого, чтобы она прятала ото всех? Быстрым движением открыл и лег обратно, подняв над головой. На губах растянулась улыбка, оказывается, это были идеи Ланы по поводу обустройства Эльсинора. Все выглядело так мило и забавно, где-то был текст, написанный аккуратным девичьим почерком, а где-то даже были картинки, нарисованные словно ребенком. Как-то она ему упоминала, что решила завести блокнот для идей, видимо, вот он. Валкар медленно листал его. Улыбка сошла с губ, взгляд стал серьезнее. Идеи не были девичьими фантазиями и наивными детскими рисунками. Это были реальные и здравые проекты, продуманные с такой точностью, что Валкар открыл рот от удивления и сел на кровати. Откуда в солнечной головке его любимой девочки такие гениальные планы? Валкар прочитал все, что было. Сказать, что он был изумлен — ничего не сказать. Может быть, она их из каких-то книжек повыписывала? Надо будет с ней это обсудить. Ему очень понравились идеи. В душе поднялась волна радости, что с ним рядом будет не просто красивая и добрая девушка, а умная и рассудительная напарница. Валкар закрыл книжку и погладил обложку — если с Эльсинором всё получится, то у нее обязательно должно быть право голоса в Совете.

   Лана все не возвращалась, Валкар начал думать, что она его избегает. Может быть, сидит где-нибудь, прячется от него? Надо ее найти и обнять, чтобы между ними не росло отчуждение, которое он сам и устроил. Мотнув головой, Валкар вышел в коридор и пошел на палубу. На встречу ему шел Габриель, широко позевывая.

   — Кэп… — устало протянул он, проходя мимо.

   — Где твоя сестра?

   — А я почем знаю, я же не пастух, чтобы пасти её, — проворчал парень, не оборачиваясь. — На ужин она не пришла.

   Валкар внимательно прошелся по палубе, заглянул во все места, где Лана любила читать и просто сидеть, поднял голову наверх, но там в корзине смотрящего виднелся только Эненайз, любитель ночных дежурств.

   Элинир облокотился о правый борт и вздохнул. На ужин не пришла, значит обиделась так сильно, что не захотела с ним пересекаться. Он начал злиться на себя. В небе взошли две луны, до полнолуния обеим было еще далеко, поэтому свет был приглушенным, а море было темным, как чернила. Дул ветер, по его запаху и силе Валкар понял, что вероятнее всего ночью будет шторм.

   «Надо найти Лану и поскорее прижать к себе».

   
/Где-то в море/

   — Ну что ты так на меня смотришь? — проворчала Лана, обхватывая себя руками, стало заметно прохладнее. Кай сидел напротив, завернувшись в плащ, и сверлил ее недовольным взглядом. — Хватит на меня так пялиться, я уже поняла, что сглупила.

   — Это по-другому называется, — в свою очередь проворчал тот. Так как уже опустилась ночь, то он скинул капюшон, белые волосы стали еще белее при свете лун, глаза готовы были испепелить.

   — Да сколько можно? — закатила глаза Лана. — Дай мне свой плащ, а начинаю замерзать.

   — Не дам, — буркнул он. — Вот и мерзни, чтобы в следующий раз думала перед тем, как действовать.

   — Ох… следующего раза может не быть, — ответила ему Лана. Затем взгляд ее смягчился, губы растянулись в улыбке: — Зато я нашла тебя, нужно во всем искать позитив.

   — Я сейчас истощен, мои волосы скатались от морской воды, а моя нежная кожа изранена солнцем, — делая акцент на каждом слове, говорил вампир. — А у тебя запаса воды на один день, между прочим. Хватит улыбаться!

   — Ругаясь, мы ничего не достигнем, — с умным видом парировала Лана.

   — Мы и так ничего не достигнем, — хрипло проворчал Кай и закашлялся.

   — Эй, может все-таки крови?

   — Отвяжись от меня, — буркнул вампир, отведя глаза на море.

   — Папуля, — сказала Лана.

   — Что?

   — Отозвался, — расплылась она в улыбке.

   — Отстань, — снова отвернулся Кай.

   — Знаешь, мне кажется, что лодка стала сильнее раскачиваться, — задумчиво проговорила Лана, вытягивая шею.

   — Есть такое, ночью будет шторм, — мрачно сказал Кай.

   — О… плохи наши дела?

   — Еще как, — он сверкнул на нее серебряными глазами. — Будем молиться, чтобы нас хотя бы не смыло.

   Погода на самом деле стала стремительно портиться. На небо набежали черные тучи, закрыв единственные источники света в виде двух лун — стало темно, как в подземелье. Волны раскачивали лодку все сильнее, еще немного и вода станет заливать через невысокие бортики.

   — Мамочки… — Лана крепко держалась за борта, озираясь по сторонам.

   На ее плечи лег черный плащ. Кай как следует замотал девушку и застегнул все пуговицы. Сам вампир выглядел, как призрак — светлая рубашка, белые волосы, развивающиеся на ветру, и только заостренное лицо с красными пятнами от солнца придавало ему хоть немного человеческий вид. Он переживал, Лана отчётливо видела это в его глазах, в каждом его движение.

   — Держись крепче! — крикнул он ей, пытаясь перекрыть шум волн.

   — Д-да, держусь! — Лана постаралась придать голосу твердости.

   Еще одна волна ударилась в борт лодки и недовольно разбилась на мириады белых шариков, которые устремились на горе-мореплавателей. Девушка вздрогнула от холода. Страх начал медленно подкрадываться сначала к желудку, сдавив его жесткой хваткой, затем поднялся выше, оставив плотный ком в груди, а потом взлетел до самого горла, начав сжимать на нем свои ледяные пальцы. Лана резко вдохнула воздух, пытаясь скинуть страх, сейчас было не время для паники. Хотя когда для нее бывает время?

   Когда они промокли до нитки, окатываемые ледяными брызгами со всех сторон, пытаясь руками сразу вычерпывать воду со дна лодки, когда казалось, что хуже уже быть не может, то пошел ливень и грянул такой гром, что Лана взвизгнула и заткнула уши. Темное небо прочертили несколько фиолетовых разрядов, и грохотнуло еще громче. Страх в груди буквально взорвался ледяным фонтаном, девушка замерла, наблюдая, как сходит с ума небо, сходит с ума море и ощущала, как потихоньку тоже начинает сходить с ума от страха. А она ведь так любила море и всегда рвалась в него. Лана вспомнила, как пыталась уплыть с «Мальтазарда», еще не зная, что они были в Мире Теней. Она тогда чуть не утонула, но ее спас Валкар, который сам чуть было не погиб по ее вине.

   — Лана! — крик Кая вырвал ее из оцепенения. Его ледяные, мокрые руки схватили девушку за плечи и встряхнули так, что ее голова откинулась назад. Но это помогло прийти в чувства. — Посмотри на меня!

   — Я здесь, — сказала ему Лана. Вампир не сводил с нее глаз, в них горела твердость. — Не смей паниковать!

   — Да…

   — Ты должна быть сильной! — он снова встряхнул ее. — Валкара здесь нет, только ты и море! Ты должна быть сильной и смелой прямо сейчас. Не смей сдаваться и паниковать!

   — Да, я сильная, — девушка сжала челюсти, чтобы унять дрожь в зубах. Руки сжались в кулачки. — Я сама сюда приперлась и буду сильной!

   — Вот моя девочка! — хищно улыбнулся Кай. Вода стекала по его лицу таким потоком, будто он стоял под душем. — А теперь продолжай вычерпывать воду, иначе нас затопит.

   Вода лилась отовсюду — сверху, сбоку. Ветер кидал капли в лицо и глаза. Во рту все было соленым. Лана наклонила голову, поняв, что даже не заметила, когда воды стало по щиколотку. Она опустилась на колени и начала выгребать воду, как можно быстрее, не останавливаясь и сосредоточившись на каждом движении. Это оказалось хорошим способом согреться.

   
/«Мальтазард»/

   «Куда же ты подевалась?» — Валкар уже быстрее шел по коридору корабля, внутри начала нарастать тревога.

   Он так и не смог найти Лану, она словно испарилась, но ее запах был повсюду на корабле. И это крайне осложняло поиски, в Гайльморе все оказалось куда проще. Корабль шатнуло, и Валкар схватился за стену. Еще этот дурацкий шторм. Почему она до сих пор не появилась. Он знал, что Лана боится непогоды в море, хотя всегда храбрилась и делала смелый вид. Но он то слышал, как в такие моменты прерывается ее дыхание и подпрыгивает сердце. Неужели она так сильно на него обиделась, что даже в шторм не пришла прижаться и успокоиться рядом с ним? Валкар с досадой ударил кулаком по стене. Какой же он дурак.

   — Капитан! — окрикнул его Джандер, как только увидел. — Шторм будет приличным, посмотрите на небо!

   Валкар хмуро поднял взгляд и начал отдавать команды, готовя судно ко встрече со стихией. Затем закатал рукава и быстро полез на верх средней мачты.

   Габриель с любопытством наблюдал за тем, как такая небольшая команда управляется с таким огромным кораблем. Дождь начал заливать палубу, а парень стоял с приоткрытым ртом. Часть систем на корабле была автоматизирована — да, но его поражала скорость, ловкость и способность передвигать предметы, которой элиниры выполняли почти всю работу на корабле. Внутри вспыхнул огонек зависти. Ведь ему приходилось прикладывать столько усилий там, где элиниры могли просто махнуть рукой. Ну почему он не родился на несколько сотен лет раньше?

   — А ты чего встал? — рявкнул на него Крейган. — У нас уже есть принцесса на борту, второй нам не нужно. Живо закреплять снасти!

   — Уже бегу, — оторвался от палубы Габриель и помчался выполнять задание, стараясь не поскользнуться.

   — Капитан! — прокричал Монтео, кудрявая голова высунулась из трюма. Сегодня за штурвалом был Канарис, он лучше всех умел вести корабль в шторм. — Капитан, у нас проблемы!

   Хоть наверху ветер свистел так, что в ушах звенело и не было слышно собственных мыслей, Валкар все же смог различить голос друга. Монтео махал руками, в его ореховых глазах плескалась тревога, нет, даже страх.

   Быстро развернувшись на рее, Валкар оттолкнулся от нее, сделал переворот в воздухе и, расталкивая капли дождя, полетел на палубу, приземлившись на колено напротив Монтео.

   — Что случилось?

   — Я… нашел кое-что, — тихо проговорил Монтео. Его волнистые волосы прилипли к шее, казалось, будто он полностью искупался в море.

   — Ну, — нетерпеливо нахмурился Валкар, вытирая глаза рукавом насквозь мокрой рубашки.

   — Я спустился на нижний этаж в отсек для лодок, — начал тот. — И не досчитался одной лодки с воздушным кристаллом, а также подзорной трубы.

   — И что? — Валкар присел, чтобы удержать равновесие от очередного сильного толчка. Волна с шелестом пролетела совсем рядом. Шторм начинал усиливаться.

   — А то, что механизм использовали совсем недавно, я там все обнюхал как следует, — продолжал Монтео, хватаясь за поручни кормовой лестницы. — Там повсюду свежий запах Ланы, как будто она сегодня там была. Рычаг на спуск в море буквально пропитан ею.

   Валкар замер, казалось, будто сверху на него обрушилась груда камней, придавливая к палубе и не давая сделать вздох.

   — Капитан?! — Монтео схватил его за плечо. — Что будем делать?

   Валкар смотрел сквозь него, ощущая, как спокойствие и сосредоточенность пошли трещинами, грудь обожгло паникой.

   «Нет, нет, нет…».

   Валкар прошел мимо Монтео и скрылся в трюме. Он бежал туда, ему нужно было все увидеть самому. Глаза не различали ярких вспышек молний, ноги не ощущали пола, почти ни единого звука не проникало через пелену ужаса, который поднялся в груди и опутал ледяными щупальцами сердце.

   «Нет, нет, нет, Лана…».
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   [image: after_title]

/Где-то в море/

   Лана лежала на дне лодки и смотрела в синее небо. Голова гудела, руки и ноги тоже. Они с Каем всю ночь боролись за выживание посреди сошедшего с ума моря. Стихия ярилась почти до самого рассвета. В какой-то момент Лана подумала, что нет смысла бороться дальше, ведь они все равно умрут. Но Кай не давал ей сдаваться, даже дал пощечину, когда она начала засыпать и заваливаться на бок от усталости. Но они смогли, всю ночь они держались в лодке и выгребали воду. В какой-то момент Лане пришлось снять плащ, а Каю рубашку, чтобы зачерпывать еще больше воды. Они справились. Когда шторм начал утихать, а воды в лодке осталось столько, что потоплением это не грозило, она откинулась на бортик и сразу заснула. Видимо, потом Кай разместил ее удобнее на дне лодке. Девушка наклонила голову набок, ища вампира. Он сидел, закутавшись в плащ на корме. Вид у него становился все более истощённым, сердце сжалось при виде его ран, разъетых соленой водой.

   — С добрым утром, дочка, — будничным тоном бросил ей вампир.

   — С добрым, — она поднялась на локтях. — Сколько сейчас времени?

   — Обед следующего дня. Ты выспалась? — заботливый взгляд ощупал ее лицо.

   — Да, но голова гудит, — Лана полностью села, подобрав ноги. Протянула руку к бурдюку с водой.

   — Жаркая у нас ночка была, правда? — усмехнулся вампир.

   — Это как-то не по-отцовски звучит, Кай, — хмуро ответила Лана, пытаясь понять, почему из бурдюка вытекло так мало воды. Пить хотелось до изнеможения, во рту был привкус соли.

   — Да, ты права, прости, — спохватился вампир и деликатно приложил тонкую ладонь к губам. — Мне надо привыкнуть.

   — Но я бы сказала, что ночка была больше ледяной, надеюсь, я не простыну, — промычала, пытаясь распробовать на вкус самую последнюю каплю воды из бурдюка. — Вода закончилась.

   Кай повернулся к ней, он был встревожен, хотя пытался шутить и всячески убеждать в том, что у него отличное настроение. Лана была благодарна ему за это. Луше уж так, чем рыдать в депрессии.

   — Ты его любишь? — после молчания спросил Кай.

   — Валкара?

   — Да.

   — Очень, — ответила Лана, начав осматривать горизонт.

   — Это здорово, — отозвался вампир. — А вот я уже почти не помню, что такое настоящая любовь.

   — Ну как же, — улыбнулась Лана. — А разве то, что ты делаешь для меня это не любовь?

   — Я про другое, — повел он плечом. — Я про любовь к возлюбленной женщине.

   — Да, это другое. Но вся любовь в своей основе имеет одно и то же, если попытаться глянуть поглубже, — вздохнула Лана, прикрывая глаза и подставляя лицо солнцу. Скоро оно снова будет нещадно палить.

   — И что же это? Удиви старого вампира, — Кай повел бровью в ее сторону, их глаза пересеклись.

   — Это забота и служение тому, кого любишь, — улыбнулась Лана. Солнце отражалось в ее темно-карих глазах яркими бликами. — Это когда ты борешься со своим эгоизмом и отдаешь самое лучшее другому.

   — Вот это да, — пробормотал Кай. — И откуда ты вылезла такая умная?

   — Да я разве новый остров открыла? — усмехнулась Лана. — Это ведь простая истина. Ее понимают все, кто любят по-настоящему. И ты ее тоже понимаешь, Кай, — девушка посмотрела ему в глаза, вампир вздрогнул, ему показалось, будто ее взгляд проникал в самую его душу, в самые потаенные места. Этот взгляд не обжигал, не ранил, он лечил, он согревал.

   — Не смотри на меня так, — Кай отвернулся, посильнее запахнув плащ.

   — Ладно, не буду, — весело отозвалась Лана.

   — Шибко ты радостная для того, кто скоро помрет от жажды, — проворчал.

   — Умеешь же ты, Кай, испортить атмосферу, — Лана протянула руку и шлепнула его по спине. — Может, поплывем куда-нибудь, а? Примерно в ту сторону, куда поплыл «Мальтазард». Кристалл ведь работает.

   — Поплыли, — вздохнул вампир, опускаясь пониже в лодке. — Бери трубу, будешь смотреть за горизонтом. И на море тоже поглядывай, а то вдруг наткнемся на каких-нибудь гадов, которые любят грызть деревянные лодки.

   — А такие бывают? — вскинула бровь девушка, растягивая трубу.

   — Надеюсь, нет.

   * * *

   Как Лана и думала, солнце стало палить во всю свою мощь. Какой же сильный контраст между днем и ночью на море. Волосы и одежда высохли, но были твердыми, мелкая соленая пыль покрывала тело тонким слоем. Как же Лана мечтал о ванне в своей каюте. Когда она уставала смотреть в трубу, то они с Каем менялись местами. Сейчас была ее очередь сидеть на управлении кристаллом.

   Вдруг вампир резко дернулся, отнял от глаз трубу, а затем снова прижал ее. Все его тело было напряжно, он будто что-то увидел.

   — Что там?

   — Я что-то заметил, какая-то точка на горизонте, — пробормотал Кай, пытаясь подкручивать трубу, чтобы лучше разглядеть объект. — Не-е поня-ятно пока-а, — протянул он, задумчиво.

   — «Мальтазард»? — сердце девушки забилось от радости. Перед глазами возникло лицо Валкара, внутри все скрутилось от тревоги. Наверное, ее поступок стоит ему большой нервотрепки. Что он сейчас делает? Может быть, мечется по кораблю в ее поисках? Лана вздохнула, с одной стороны она жалела, что пришлось так поступить и сбежать с корабля, но с другой, она не могла оставить Кая в море. Он бы уже погиб. Когда Валкар заберёт их, то ей предстоит перед ним извиниться. Лана вздохнула, как же хотелось поскорее вернуться в тепло его объятий. Сейчас она как никогда понимала, что самое безопасное место на свете это рядом с ним.

   — Лана… сто-оп, — напряжённо протянул Кай.

   — Что?

   — Это не «Мальтазард», — ответил он, затем обернулся. По красному осунувшемуся лицу прошла тень тревоги. — Это какой-то другой корабль. Точнее, там несколько кораблей. Похоже, они ведут бой между собой.

   — Дай глянуть, — Лана отпустила кристалл и подсела к Каю, принимая от него трубу.

   Это правда были корабли. Их было три или четыре. С такого расстояние не очень было ясно, кто с кем сражается, все было в кучу, но совершенно точно можно было различить дым от выстрелов корабельных пушек. А еще… там были черные паруса.

   — Пираты? — Лана почувствовал, как к расслабленному горлу снова тянутся руки страха.

   — Похоже на то, — Кай был мрачен. — Давай плыть в обратную сторону, пока нас не заметили.

   — Но они ведь далеко, — с надеждой сказала девушка.

   — Если мы их видим, то и они нас могут увидеть, — Кай сел за кристалл и рванул его вниз.

   Но похоже сегодня был не их день, Лана нервно поднимала подзорную трубу, каждый раз надеясь увидеть чистый горизонт, но корабли все еще были там. Хуже того — они приближались. Девушка опустила трубу на колени, почувствовав себя в ловушке, словно загнанный в клетку зверь, только вокруг были не железные прутья, а безкрайняя гладь моря.

   — Кай, кажется, они нас заметили, — на вампира оглянулись испуганные темно-карие глаза. — Что будем делать?

   Вампир отпустил кристалл и молча взял у Ланы трубу. В увеличительном круге перед ним предстали целых четыре корабля, двое оказались крупными галеонами с темными парусами, двое других поменьше со светлыми — каравеллы, может быть, торговые суда. Но совершенно точно корабли шли по их душу на всех порах. С рыком он опустил руку.

   — Кай?

   — Они нас быстро догонят, даже если будем идти на полном ходу, — проговорил он. — Мы же на лодке, — он помрачнел, — у нас есть минут двадцать, может немного больше. У них попутный ветер.

   — Что будем делать? Они нас убьют? — Лана снова взяла трубу, чтобы внимательнее разглядеть пиратское судно. — Паруса не черные, как будто коричневые, или темно-серые. Странно.

   — Дай-ка, — Кай напрягся. Корабли стремительно приближались. — Нам везет, как утопленникам. Кажется, мы с тобой вляпались в крупные неприятности, дочка.

   — Даже хуже, чем сейчас? — Лана подняла бровь.

   — Я же говорю, как утопленникам, — Кай убрал трубу, и надув щеки, резко выпустил воздух. — В море мы бы скорее всего просто по-тихому сдохли, а там, — он помахал трубой, — не известно, что будет.

   Взгляд вампира стал жестким, он не сводил глаз с приближающихся кораблей.

   — Нам нужен план, — сказала Лана. Подрагивающие от страха губы выдавали ее внутреннее состояние, не смотря на то, что она пыталась говорить твердым голосом.

   — Какой еще план? — хмуро усмехнулся вампир, затем махнул рукой в сторону кораблей. — Там не пираты, а монрейдеры. Они-то ребята по-умнее обычных разбойников.

   — Монрейдеры? — глаза девушки широко распахнулись. — В Порт-Окланде я слышала про них рассказы матросов. Но никто особо не хотел вдаваться в подробности. Разве есть разница между ними и пиратами?

   — Да, — задумавшись, ответил Кай. — Монрейдеры умнее и психованнее.

   — Почему?

   — Почему умнее? — хмыкнул он. — Потому что считают себя аристократами и пытаются им подражать. На своем острове базирования — Монатре — у них есть целая академия, которая штампует таких матросов, аристократы-недоноски.

   — Странно, — Лана снова подняла трубу. Теперь уже можно было хорошо различить движущиеся точки людей на палубах. — Почему мне об этом никто не говорил в порту?

   — Значит поступим так, — Кай быстро снял с себя плащ и надела на Лану. — Застегивайся на все пуговицы. — Затем он сел напротив девушки, взял ее за волосы, оценивающе оглядел.

   — Ты что делаешь? — изумилась она, отстранившись.

   — Будем делать тебя менее привлекательной, красавица, — улыбнулся Кай, но глаза его были серьезными как никогда.

   Вампир взял ее за волосы и начал сильно натирать пряди, превращая ее не расчесанные, но все равно красиво лежащие, волосы в уродливые колтуны.

   — Ауу! — вскрикнула Лана. — Полегче там!

   — Терпи, — бросил он ей.

   Закончив с волосами, Кай отклонился, оценивая свою работу, и удовлетворенно кивнул. Затем он поднял со дна лодки кинжал Ланы и быстро рассек себе ладонь.

   — А! Кай! Опять ты себя порезал! — вздрогнула девушка и прохныкала: — Ну зачем?

   — Кровь вампира темнее человеческой, сойдет за грязь, — он показал ей ладонь, по ней стекала густая капля цвета красного вина. Затем вампир шлепнул своею ладонью по щеке девушки и медленно провел ее ко лбу.

   — Аа… — только и успела она выдохнуть.

   — Во-от так, — сосредоточенно приговаривал Кай, высунув язык. Он измазывал своей темной густой кровью волосы, лицо, шею и руки девушки. — Вот! Теперь то, что нужно!

   — Что это вообще такое? — Лана недовольно осмотрела свои руки. — Это так мерзко!

   — Это наименьшее из зол, поверь бывалому вампиру, — ухмыльнулся Кай. — Ты теперь чушка, а не леди, и в данной ситуации это прекрасно!

   — Ну спасибо, — Лана старалась не облизывать пересохшие губы, чтобы случайно не слизать вампирскую кровь. В груди бушевало недовольство, но Кай был прав.

   «Валкар, где же ты? — мысленно взмолилась Лана, оглядываясь по сторонам. — Прости меня, прости. Сейчас бы твоя помощь очень пригодилась».

   — А теперь слушай меня внимательно, — Кай взял ее за плечи. — У меня был период, когда я колесил по морям в рядах монрейдоров.

   — Ого!

   — Слушай, — Кай нетерпеливо встряхнул ее, быстро глянув на корабли. — Ты была права насчет плана. Он нам нужен. План такой: ты сидишь в лодке и ждешь этих козлов, когда они тебя поднимут на борт, веди себя гордо и с достоинством, ни в коем случае не показывай страх. Не позволяй им себя трогать, сразу поднимай истерику. Они считают себя аристократами, девушку обижать не будут, — Кай осекся, — по крайней мере сразу. Веди себя как стерва, ясно?

   — Это как? — удивилась Лана.

   — Ыыы… мне что ли тебя этому учить здесь и сейчас? — Кай впился в нее недовольным взглядом. — Посылай всех подальше, не позволяй себя трогать и злись на них. Пусть увидят в тебе характер.

   — П-поняла, — ответила девушка. — А что с тобой будет?

   — Я сейчас покину лодку и поплыву к их кораблю.

   — Нет, нет, не оставляй меня одну! — в глазах Ланы вспыхнул страх и она судорожно схватилась за него руками.

   — Тихо, все будет хорошо, — мягко ответил Кай. — Мне нужно будет время, чтобы залезть на их корабль. Я не могу стать дымом сейчас, но как покушаю, то силы восстановятся, — Кай оскалился, сверкнув белоснежными клыками.

   — Только не убивай никого, — прошептала Лана.

   — Я подумаю над этим. Тебя скорее всего отправят сначала в трюм. У меня будет время, чтобы разжиться кровью и осмотреть корабль. Я придумаю, как нас вытащить.

   — Кай… — Лана всхлипнула.

   — Тшш, — он обнял девушку, наблюдая поверх ее плеча за приближающимися кораблями. — Мне сейчас главное попасть на корабль и напиться крови. Все будет хорошо. Я буду рядом в тени, — тут он задорно подмигнул, а затем осторожно перелез через борт лодки. Взял в зубы кинжал Ланы и медленно погрузился под воду, сверкнув на прощанье глазами.

   — Мамочки, мамочки, Валкар, где же ты? — Лана обхватила себя за плечи. Тело начало дрожать от страха, который накатывал ледяными волнами, что еще чуть-чуть и ее стошнит. Очень хотелось пить, но жажда притупилась нервным ожиданием.

   «Надо сделать все так, как сказал Кай, надо быть сильной, я буду сильной», — мысленно подбадривала себя девушка.

   Она подняла голову, чтобы оглядеться — корабли подошли совсем близко, Кая нигде не было видно. Наверное, ушел под воду, ведь вампир может долго не дышать.

   Шум волн и крики людей раздавались по обе стороны от лодки, которую бросало на волнах между двумя кораблями. Лана сидела на деревянном дне, обняв колени, чтобы хоть как-то унять дрожь. Ее взгляд метался между двумя галеонами с коричневыми парусами. Члены команд носились туда-сюда, в какой-то момент ей показалось, что на нее никто не обратил внимание, и сердце быстро забилось от радости. Но тут же пропустило удар, когда она увидела, как сверху на нее упала толстая вонючая сеть, опутав вместе с лодкой. Это была какая-то специальная ловушка-удавка, Лана повалилась на пол лодки, веревка затрещала, девушка ощутила, как лодка с силой оторвалась от воды и начала подниматься наверх. В груди все скрутилось от ужаса, но в сознании стояли слова Кая. Лана сжала руки в кулаки, собираясь с силами.

   Через какое-то время шум голосов и лязг оружия стал слышен еще отчетливее, Лане показалось, будто она на центральной площади рынка в самый горячий час. Ее лодка с гулким ударом опустилась на палубу, завалившись вбок, Лана в ней перекатилась к борту. Сквозь сеть она увидела, как несколько мужчины в коричневой одежде, видимо, подобранной под цвет парусов, распутали веревку и смотали в стороне. У девушки промелькнула мысль, что Каю не обязательно было наводить ей бардак в волосах, она так бултыхалась в поднимаемой лодке, что волосы бы и без того стали выглядеть ужасно. К тому же, теперь все тело ныло, будучи отбитым о борта и дно лодки.

   — О! Капитан, вы только гляньте, какой улов! — довольно хохотнул мужчина, стоявший в паре метров от Ланы.

   Матрос был в коричневой рубашке с черным кожаным жилетом поверх, темные брюки были заправлены в высокие кожаные сапоги. Лицо было грубым и обветренным, как у рабочего из порта. Лана огляделась и убедилась, что так выглядят почти все присутствующие члены команды. У них что здесь специальная форма? Не пестро.

   — И не говори, — протянул осипший голос, — что за день сегодня? Тысяча акул! Нам благоволит удача.

   Лана решила подняться на ноги, чтобы не смотреть на присутствующих снизу вверх, тело отозвалось ушибами. Наверное, и синяки появятся.

   Команда расступилась, к девушке медленной и важной походкой приближался мужчина. На вид ему было лет шестьдесят, загорелая и обветренная кожа, седые брови и виски яркими пятнами выделялись на лице, словно вытесанном из камня. Одет он был в белую рубашку с широкими рукавами, на плечи был накинут коричневый плащ, застегнутый на роскошную блестящую фибулу. Сердце Ланы сжалось, человек казался жестоким. Глаза были серо-голубыми, они впились в ее лицо, ощупывая каждую черту, в том числе прошлись по всему телу. Лане стало неприятно, и она недовольно сложила руки на груди.

   — И как же вас звать, позвольте поинтересоваться? — капитан попытался быть учтивым. Но в его голосе было больше льда, чем на вершинах всех гор.

   — Анна, — соврала Лана, вскинув голову и встретившись взглядом с капитаном.

   — И как же ты оказалась одна посреди моря, Анна? — нахмурился мужчина.

   — Мой корабль попал в шторм и затонул, все шлюпки разметало в разные стороны, мне повезло выжить, — продолжала врать Лана. Она уже продумывала свою легенду заранее, но все равно, ей показалось, что она прозвучала неубедительно.

   — Хм… этот шторм как будто разыгрался специально ради нас, да парни? — хмыкнул капитан, обнажив желтоватые от табака зубы.

   Сейчас на Лану пялилась вся команда, мужики резво взметнули кулаки в воздух, прокричав:

   — Слава шторму! Слава нашему капитану Джеремайе!

   — Ну что ж, Анна, — серо-голубые глаза вернулись к ней. — Что мне с вами делать? У нас сегодня прекрасный улов, — капитан указал рукой на две небольших каравеллы, которые были привязаны к двум галеонам и понуро плыли позади. Лана поняла, что монрейдеры напали на два мирных корабля и захватили их. И правда, им очень повезло сегодня.

   — Давайте продадим ее, — предложил какой-то засранец из толпы и загоготал. — Она конечно не красавица, но хоть какие-то деньги выручим. На кой нам сдалась еще одна девка? И так в трюме сидят воют, что уши закладывает.

   — Берт, — скривился капитан, а затем крикнул: — Сколько раз тебе говорить, не лезь не в свое дело!

   — Простите, капитан, — поджал хвост Берт и ретировался за спины товарищей.

   Лана внутренне усмехнулась. Кай был прав, и правда психованные. Она пыталась спокойно анализировать все, что происходит вокруг. В душе надеялась, что заметит где-нибудь блеск глаз Кая, а еще лучше «Мальтазард» на горизонте. Но вампир не появлялся, Лана начала переживать, успел ли он незаметно забраться на корабль. Галеоны были крупными, но ощутимо меньше «Мальтазарда».

   — Ладно, у нас много дел, — капитан нетерпеливо повел плечом. — Проводите Анну в трюм.

   — А ну убрал свои грязные руки! — рявкнула Лана на матроса, который положил ей ладонь на плечо и толкнул вперед.

   — Заткнись! — в тон ей отозвался мужик за спиной. — В смысле, пожалуйста, идите вперед, Анна.

   Глаза полезли на лоб. Что это сейчас было? Девушка усмехнулась, они и правда корчат из себя аристократов.

   — Я могу сама идти, не прикасайся ко мне, — Лана резко обернулась к мужику и просверлила его взглядом. Тот завис и нахмурился, словно подбирая слова. А девушка так и представила себе, как этот бугай сидит со словарем по этике и по слогам произносит слова, периодически выговариваясь крепким ругательством. И чуть было не рассмеялась, но сдержалась. Видимо, мозг мужика переработал информацию и выдал решение, он пошел вперед нее, учтиво указывая рукой дорогу.

   «Боже мой, дурдом какой-то, — подумала Лана, закатив глаза. Затем исподтишка глянула по сторонам. — Где же ты, Кай?»

   Когда они спустились в трюм, то Лана поняла, что имел в виду Берт, когда жаловался на вой. На самом деле там выли женщины. Плач, стоны, причитания и мольбы раздавались со всех сторон. Лана огляделась. Вдоль бортов располагались железные клетки, как в зоопарке, но только содержались в них люди. Девушка сообразила, что это члены экипажей каравелл, одной или может даже двух, не ясно. Выглядели они безобидно, в светлой летней одежде, мужчины, женщины и даже несколько детей. Все были рассажены по разным клетками. Женщин было значительно меньше, но шума они создавали так много, что казалось будто только они здесь и сидят. Мужчины молча сидели на полу, понуро разглядывая новую пленницу. Видимо, они уже бросили попытки утешить женщин, и теперь просто ждали, что будет дальше. Лана заметила среди них как стариков в дорогой одежде, так и несколько военных мундиров, но только не понятно, какого государства. Детишек было мало, они сидели, прижавшись друг к другу, в отдельной клетке. И словно маленькие испуганные сурикаты вылупились на девушку во все глаза. Сердце Ланы сжалось, бедные детки, наверное, на всю жизнь теперь запомнят этот кошмар.

   — Пошла! — подтолкнул ее другой матрос. Он открыл железную дверь клетки, где было меньше всего женщин.

   — Прошу сюда, — деликатно предложил ее сопровождающий. Лана хмыкнула, помотала головой, но не стала нарываться, хотя на языке крутилось много слов. Девушка прошла в клетку, на нее уставилось десять пар глаз, налитых ужасом и паникой. Женщины в основной массе плакали, кто-то в голос, дрожа всем телом, кто-то тихонько всхлипывал, а кто-то просто сидел, как статуя, видимо, в шоке, и даже не вытирал катящиеся по щекам ручьи слез.

   — Добрый день, — поздоровалась Лана. Но ей никто не ответил. Только несколько женщин испуганно вздрогнули, когда за новой пленницей с лязгом захлопнулась клетка. Ключ провернули в замке, затем один из матросов достал саблю и, припевая, пошел на выход, параллельно стуча ею по прутьям всех клеток на своем пути. Раздался жуткий металический звон. Женщины снова заплакали.

   Лана решила не безпокоить никого, а просто сесть в самом конце возле борта, который к слову был предусмотрительно укреплен железными прутьями. Продумали, гады.

   Ужасно хотелось пить, в горле саднило. Рот, язык и губы были невыносимо сухими. Лана огляделась, воды и еды нигде не было, ну конечно, еще бы она тут была. Через боковые прутья сидела еще группа женщин. Некоторые на нее поглядывали, наверное, думали, откуда она взялась, если ее не было на каравеллах. Мужчины и дети сидели в клетках напротив, вдоль другого борта. Воды ни у кого не было. Лана вздохнула и откинулась затылком на борт. Но все же не без удовольствия отметила, что Кай молодец, сделал из нее настоящую чучундру. Женщины и девушки рядом с ней выглядели куда наряднее и привлекательнее. А она как будто выползла из дешевой таверны после попойки и драки. Но сердце уже болело за всех, кто здесь сидел. Женщины были очень напуганы, в глазах стояло отчаяние. Они понимали, что им никто не поможет. Лана закрыла глаза и вспомнила Валкара. Его зеленые глубокие глаза, теплоту его объятий и обхватила себя за плечи. Но чтобы не начать плакать вместе со всеми, все же решила отвлечься и попыталась вспомнить хоть что-нибудь про монрейдеров. Оказывается, она знала очень и очень мало. Даже Кай за минуту рассказал ей больше, чем моряки за все время ее прогулок по порту. Но эти коричневые ребята все же казались опасными. Не понятно, зачем они корчат из себя аристократов, если невооруженным глазом видно их разбойничье происхождение. Девушка вспомнила свое недавнее пребывание в Гайльморе, и почему-то оно показалось ей куда более приятным. Там хотя бы было тепло, а здесь в трюме стало холодать. Лана поежилась, но плотный плащ согревал как никак. Рядом с ней сидела молодая девушка и вздрагивала от каждого всплеска и скрипа. Она была немного старше Ланы. Красивые каштановые волосы, некогда собранные в высокую прическу, растрепались, отдельные пряди выбились и свисали на плечи. Светло-розовое платье было порвано на плече. Личико было миловидным с чуть вздернутым носом. Нижняя губа подрагивала, но Лана сама держала свои губы усилием воли, чтобы они тоже не начали подрагивать. Общая атмосфера страха не вселяла бодрости и надежды, а очень даже располагала к панике и слезам.

   — Эй… — прошептала Лана, легонько коснувшись плеча девушки. — Как тебя зовут?

   Девушка вздрогнула. Но затем медленно повернула голову к Лане:

   — Мия.

   — А меня Анна, — ответила Лана, смутившись от того, что пришлось соврать, но раз уж начала пользоваться не своим именем, то нужно держать эту легенду до конца. — Куда нас повезут?

   — Не знаю, — еле слышно отозвалась та.

   — А нас будут кормить и поить? — задала мучающий ее вопрос Лана.

   Девушка перевела на нее зашуганный взгляд:

   — Нет. Нам сказали, что это нужно заслужить.

   — В смысле?

   — Сделать что-то полезное, — девушка вздрогнула от нового звука. На этот раз раздался грохот со стороны входа в трюм. К ним кто-то шел. Женщины коротко вскрикнули и начали сжиматься. Некоторые, наверно, знакомые, жались друг к другу, как новорожденные котята, будучи абсолютно безпомощными.

   Снова раздался стук железа по решетке. Кому-то нравилось так трепать нервы пленникам. Вскоре показался один из коричневых, Лана быстро осмотрела его руки — ключей не было. Наверное, пришел поиграться и попугать.

   — Ну что, красотки? — гоготнул он. Кто-то снова всхлипнул от страха. — Готовьтесь, мы вас продадим по о-очень выгодной цене. Капитан не дает нам поиграть с вами, чтобы не попортить товар, — он снова мерзко гоготнул. — Но все же…

   И тут Лана заметила черную тень, которая еле заметно скользнула на другой стороне трюма. Пока никто не смотрел в ту сторону, кроме Ланы, в силу ее положения у борта. Из тени сверкнули два стальных глаза и исчезли.

   «Кай!», — облегчение опустилось теплой волной, даже холод от приближающейся ночи отступил.

   — … но все же, — продолжал матрос. — Если кто-то из вас умеет петь, то есть шанс заслужить воду и еду. Ну? Кто-нибудь! Раскрасьте наш чудесный вечер!

   Женщины замерли, а затем начали озираться. Лана вздохнула и отвела глаза на то место, где только что видела вампира. Значит, ему все удалось, теперь она не чувствовала себя одинокой.

   — Ах вы… — матрос грязно выругался и со всей силы ударил саблей по прутьям, заставив почти всех пленников вздрогнуть. — Просто так жратву вам таскать никто не станет! А путь до пункта назначения не близкий! Выживут не все!

   Затем он резко развернулся и вышел.

   «Аристократ, однако. Меньше денег заработают, если половина «товара» помрет. Сами же себе доход срезают. Во придурки», — ехидно подумала Лана.

   
Вскоре опустилась ночь. Девушка посильнее обхватила себя руками. Мия тоже замерзала и уже начала дрожать, на руках проявилась «гусиная кожа», на ней было совсем тонкое платьице.

   — Держи, — Лана стянула с себя плащ и накрыла плечи девушки. Та испугано вздрогнул от ее прикосновения, но затем расслабилась. Два светлых глаза взирали на нее с благодарностью. Лана улыбнулась ей: — Я уже согрела его для тебя.

   — Спасибо, — тихо проговорила девушка.

   Лана откинулась на борт, поджала ноги к груди и обняла их руками, так было теплее. Хотя холод уже начал пробираться под кожу. Мия прилегла на пол, закутавшись в плащ, и прикрыла глаза. Лана положила голову на согнутые колени и вскоре провалилась в неспокойный сон. Она слышала, как ворочались рядом другие женщины, как скрипел этот такой чужой корабль, как совсем рядом плескалась вода за бортом. Какое же здесь все было неприятное, не то что на «Мальтазарде».

   — Лана… — раздался тихий шелест над ухом. — Лана…

   Девушка подняла голову, тело словно одеревенело от холода. Вокруг было темно, как в пещере. И тихо. Видимо, женщины, которые плакали, окончательно выбились из сил и заснули. Рядом с собой девушка увидела черный дым, который уплотнился и принял форму Кая. Лана повернулась к нему и обняла за шею. Он не был таким горячим как Валкар, о него невозможно было согреться. При воспоминании о любимом, сердце снова заныло, и проскользнула паническая мысль, что они могут больше никогда не увидеться. Горло сдавили рыдания, и Лана бы дала волю слезам, если бы была здесь совсем одна. Но рядом был Кай, и она точно знала, что вместе они что-нибудь придумают.

   — Тшш… все хорошо, я здесь, дочка, — прошелестел голос вампира над ухом. Он гладил ее по голове, периодически касаясь губами макушки. — Как тут обстановочка?

   — Паршивая, — мрачно отозвалась Лана. — Ты кого-то убил, да?

   — Не-ет, — лениво протянул Кай. — У одного попил крови, у другого, так и набралось нужное количество.

   — Хорошо, — облегченно выдохнула Лана. — Ты что-нибудь узнал?

   — О да, — вздохнул Кай. — Галеоны направляются на свой остров — Монатр. Это плохо, там их база. Я все это время изучал корабли и команду, слушал разговоры и смотрел документы. Две каравеллы — это обычные транспортные суда, им просто не повезло, что они встретили монрейдеров. Но вообще они смогли бы отбиться, у них там приличное вооружение. Не знаю, почему так все завершилось. Сейчас на каравеллах никого нет, кроме дежурных матросов отсюда. Мы на главном корабле, здесь капитан и все пленники.

   Девушка за решеткой заерзала во сне, Лана испугалась, что она сейчас проснётся и увидит Кая, но вампир уже растворился в черной дымке. Если кто-то заметит его, то поднимется такой крик, что сюда сбегутся все коричневые, а Кай потеряет свое преимущество неожиданности. Нужно быть осторожнее. Эти люди напуганы и на взводе, поэтому не сразу смогут разобраться, что вампиры бывают хорошие.

   — Я вернулся, — раздался еще более тихий шепот. Кай успел разжиться плащом, его руки обняли за плечи и замотали Лану в плотную коричневую ткань.

   — Что они планируют делать с пленниками? — шепнула девушка и замерла в ожидании ответа.

   — Ничего хорошего, — отозвался он. — Женщин планируют продать в местный бордель на острове либо отправить на невольничий рынок на Край. Мужчин и детей тоже либо на Край, либо на рудники.

   — На Край?

   — Да, тот, который возле Великих Вихрей.

   — Ужас, — сердце замерло в груди. Лана всю жизнь прожила в Уест-Уортленде в комфорте и безопасности. Истории о торговле людьми долетали до нее как страшные сказки. Ей с трудом верилось, что где-то в мире продают и покупают людей, словно скот на базаре. Крайний остров был последним обитаемым местом в их мире. Он не поддавался законам ни одной страны, благодаря своему очень далёкому и неудобному расположению. На нем был слышен шум Великих Вихрей — огромных водоворотов на краю их мира. Наверное поэтому на том острове творилось невесть что. В груди уже начали разливаться обида и негодование.

   — Не бойся, я буду следить за морем, если увижу какие-то корабли, то постараюсь дать им сигнал. Или же заберу тебя в Монатре на берегу, — прошептал Кай.

   — И как мы сбежим с их острова? Это же логово льва, — Лана начала ощущать не так давно улегшиеся волны паники.

   — Знаю, но пока не вижу иных вариантов, — ответил Кай, в его голосе слышалась досада.

   — А что если…

   — Что?

   — Что если нам угнать один из кораблей? — предложила Лана.

   — Что? — Кай повернул ее к себе, чтобы видеть лицо и убедиться, что она не сошла с ума от страха.

   — Я серьезно, — прошептала Лана, замерев, когда Мия рядом пошевелилась во сне. — Посуди сам. Четыре корабля. Только на двух из них сейчас монрейдеры. На каравеллах только дежурные. Ты же с ними легко справишься?

   — Да, — Кай кивнул, стараясь не перебивать, хотя ему очень хотелось съязвить.

   — Каравеллы хорошо оснащены и на ходу, так?

   — Да.

   — Надо пробраться на них, отстегнуть стяжку и уплыть, — бормотала девушка.

   — Ну и как ты себе это представляешь? — зашипел Кай. — Ты похоже переплавала на «Мальтазарде» со своими элинирами. Это они всемером могут управлять огромным фрегатом. Но нам понадобится большая команда.

   — Она есть, — глаза девушки решительно сверкнули и она указала на сидящих за решёткой мужчин. Те дремали, изредка шевелясь, чтобы принять более удобное положение во сне.

   — Хм… — Кай нахмурился и поднял бровь. — Разбудить для разговора?

   Лана отодвинулась от борта и подползла к решетке, чтобы получше разглядеть мужчин напротив. Их было много, они почти поровну были распределены по клеткам и спали. Темнота была такой плотной, что рассмотреть лица не представлялось возможным.

   — Кай, я ничего не вижу, посмотри, кто из них мог бы сойти за капитана или его помощника, — прошептала девушка. — Разбуди аккуратно, чтобы они не запаниковали.

   — Постараюсь, — хмыкнул вампир, и в следующий миг черный туман скользнул среди спящих мужчин.

   Лана напрягала глаза до боли, чтобы разглядеть, что происходит на той стороне. Заметила движение — один из мужчин как-то слишком резко дернулся для спящего. Затем последовала какая-то шумная возня.

   — Эй! — прошептала Лана, оглядевшись влево на вход в их тюрьму, опасаясь, что их услышат, но пока все было спокойно. — Эй! Я хочу поговорить с вами.

   В клетке, которая находилась левее и по-диагонали от Ланы, даже в темноте стало заметно шевеление. Ноги и руки в светлых одеждах задвигались, мужчины просыпались.

   — Что вы хотели? — до Ланы донесся шепот.

   — Вы капитан каравеллы?

   — Наших капитанов и второго старпома убили, остался только я, — шепотом отозвался мужчина. Лана не могла его нормально разглядеть. Но по голосу он казался немолодым и уравновешенным.

   — Мне жаль, что вы попали в эту передрягу, — искренне посочувствовала им девушка.

   — Нам тоже, — вздохнул мужчина.

   Лана заметила, как теперь уже все в той клетке оживились и прилипли к прутьям, чтобы слышать разговор.

   — Вы знаете, куда нас везут? — спросила Лана мужчин.

   — Нет.

   — У меня на этом корабле есть друг, который может помочь нам выбраться, — Лана вкратце пересказала им информацию от Кая по поводу планов монрейдеров. Мужчины тревожно зашевелились. Лана была уверена, что они и так не тешили себя надеждой на спасение, но когда узнаешь о своей судьбе уже четкий план, то только тогда понимаешь, как все плохо.

   — Если хотите спасти себя, своих женщин и детей, то поддержите нас, — предложила Лана.

   — Кого вас? — девушка различила, как неопределённо дернул плечами старпом.

   — Ээм…

   — Меня, — раздался с той стороны знакомый шепот. — Только тсс.

   — Ты как сюда попал?! — сдавленно воскликнул один из мужчин. Кто-то тоже от удивления подскочил, но зацепился о ноги товарищей и упал навзничь.

   — Тише-тише, пожалуйста, — взмолилась Лана, лихорадочно кусая губы и оглядываясь на дверь из трюма. Коричневые могли услышать вскрики и возню. Очень не хотелось сорвать весь план еще в зачатке. — Он на нашей стороне.

   — Это же вампир! — шумно вздохнул кто-то, мужчины начали перемещаться по клетке и сбиваться на одну сторону, словно зашуганные зверьки.

   — Ой, да ладно вам, — с ленцой в голосе протянул Кай, уже не скрываясь в тени. Его серебрянные волосы было хорошо видно даже в этой темноте. — Я уже покушал, если вы вдруг переживаете.

   — Это мой отец — Кай, а меня зовут Лана, приятно познакомиться, господа, — натянуто улыбнулся девушка, пытаясь хоть как-то развеять атмосферу напряжения и страха.

   — Это вампир! — выплюнул снова один из мужчин. Лана почти физически ощутила, как Кай закатил глаза.

   — Откуда он здесь?

   — Он убьет нас?

   — Это мой отец, успокойтесь, ну пожалуйста, — девушка соединила ладошки в молитвенном жесте. — Выслушайте нас. Кай, может тебе лучше уйти оттуда?

   — Как скажешь, — вампир растворился черным дымом и в следующий миг появился рядом с Ланой. Коротко хохотнул: — Это еще хорошо, что из женщин никто не проснулся, да?

   — Не смешно, — недовольно произнесла девушка. — Если они завизжат, то сюда сбежится весь корабль, и тогда мы не успеем ничего придумать.

   Мужчины на другой стороне начали будить тех, что спали в соседних клетках. У Ланы отлегло от сердца, она переживала, что из-за Кая никто не захочет ее слушать. Но, видимо, отчаяние и желания спастись взяло вверх.

   Вскоре на них с Каем смотрели около ста пар глаз, поблескивая тревогой и надеждой при рассеянном лунном свете, который почти не касался этих нижний этажей трюма.

   — Итак, — начала девушка, стиснув прутья клетки. Кай сжал ее плечо — ощущал, что она нервничает. — Дорога до Монатра долгая, если нас не будут кормить и поить, то нам конец. Да и женщин, — Лана мельком глянула на все еще спящих спутниц, — могут начать обижать. Предлагаем план — захватить одну каравеллу и сбежать отсюда.

   — И как вы себе это представляете, леди? Вы ведь леди? — спросил надтреснутый голос откуда-то справа.

   — Да, я понимаю, что звучит дико, но они этого точно не будут ожидать от нас, считая, раз все в клетках, то дело в шляпе, — продолжала Лана. — И у нас есть преимущество — мой отец вампир, Кай. — Девушка положила руку на его сгиб локтя и крепко сжала, ища еще большей поддержки. Не каждый день приходится выступать перед толпой испуганных мужчин.

   — Я все изучил, — подхватил Кай. — И сам когда-то плавал по морям, поэтому будем общаться с вами на одном языке. Я могу открыть все клетки, выпустить вас и добыть оружие. Но этого недостаточно. Нам нужно будет прорываться с боем к каравелле. Брать будем ту, что привязана к соседнему галеону, так как только там есть надёжный мост-стяжка. — Кай нахмурился, — вроде бы надежный, коричневые по нему ходят. Для этого надо будет преодолеть первый мост с этого корабля на второй. Знаю, звучит непросто, но это реально. Мы застигнем их врасплох. Вперед должны будут пойти обученные и вооруженные. Затем женщины и дети, замыкать будут тоже обученные. Я видел, среди вас есть военные.

   — Мало, они почти всех поубивали сразу после боя, — мрачно покачал головой старпом. — И где мы возьмем оружие?

   — Предоставьте это мне, — глаза Кая сверкнули, заставив мужчину нахмуриться.

   Лана готова была продолжить, но со стороны входа в их тюрьму раздались громкие шаги, затем залязгал ключ в замке.

   — Всем тихо! — зашептались мужчины. — Ложитесь!

   — Делаем вид, что спим.

   — Тшш…

   Кай схватил Лану за шкирку и отодвинул к самому борту, исчезнув в тени, благо ее здесь было очень много.

   Один из коричневых медленным шагом прошелся вдоль клеток, останавливаясь напротив каждой. Может быть, услышал что-то и решил проверить. Лана закрыла глаза, вся превратившись в слух. Вскоре шаги стали отдаляться, снова залязгал замок, и стало тихо. Только плеск воды за бортом и мерное покачивание на волнах болью отдавались в сердцах пленников, напоминая об их жутком морском приключении.

   План продолжили обсуждать почти сразу, на этот раз проснулось несколько женщин и слушало их с любопытством и воодушевлением. Лана довольно хмыкнула, она недооценила пленниц. Видимо, они уже такого страха натерпелись за последние сутки, что даже наличие вампира рядом не испугало их. А уж что говорить о надежде на спасение, которую они с Каем всем подарили. Волна тревоги снова поднялась внутри, теперь Лана переживала о том, как бы не получилось так, что они лишь обнадежат своих товарищей по несчастью. Только бы план сработал.
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/«Мальтазард»/

   Валкар стоял в корзине для впередсмотрящего и наблюдал через подзорную трубу за горизонтом. Холодный ветер трепал одежду, бросал волосы из стороны в сторону. Они уже давно легли на обратный курс, чтобы доплыть до того места, где он предположительно выбросил за борт вампира. Но спустя столько времени и учитывая течения… Элинир с силой сжал трубу, сломав ее корпус. Тихо выругался. Сейчас они прочесывали близлежащее море, предварительно разделив его на сектора. Корабль несся во всю свою мощь.

   — Он уже шестой час так стоит, — хмуро ответил Джандер на взгляд Монтео. Друзья стояли возле штурвала и с тревогой наблюдали за капитаном. Эненайз влез на рею рядом с Валкаром и протянул ему новую подзорную трубу.

   — Надо его заменить, — кивнул Монтео.

   — Попробуй, — усмехнулся Джандер.

   — Ну что, парни? — к ним подошел Крейган и запрокинул голову, чтобы посмотреть на капитана.

   — Все плохо, — вздохнул Монтео. — Он почти не разговаривает. Винит себя.

   — Мда… — покачал головой Крейган.

   На палубу поднялся Габриель. Лицо его было бледным, под глазами залегли круги. Он не смог поспать, как бы не настаивали все члены команды. Сейчас при свете лун лицо парня выглядело растерянным и напуганным, он стал очень похож на сестру.

   — Есть что-нибудь? — с надеждой спросил он, впившись взглядом сначала в Джандера, а затем в Монтео.

   Те поджали губы и покачали головами.

   — Я должен был следить за ней, — губы Гэба дрогнули. — На кой он вообще решил вдруг выбросить Керресия за борт? Не смог справиться с ревностью?

   — Ты поосторожнее, братец, капитан сейчас в самом мрачном настроении, — Крейган растрепал волосы Габриеля большой загорелой ручищей. — Смотри, как бы тебя за борт не вышвырнул.

   — Просто поразительно интеллектуальный способ решения проблем, — съязвил бывший гвардеец, отбрасывая от себя руку Крейгана. — Если с Ланой что-то случится, это будет почти целиком его вина.

   — И твоя, ты же старший брат, — в спину ему бросил Монтео. — Не надо все валить на капитана. Кто же знал, что Лана решится на такой шаг.

   — Нам бы уже следовало всем понять, что моя чокнутая сестра мыслит как… как, — Габриель раздраженно вскинул руки, — как чокнутая она мыслит.

   Затем развернулся, полностью прекращая разговор, и направился мимо элиниров в сторону носа корабля.

   — Парни, — рядом с ними вырос Ворген.

   Его бронзовая кожа казалась еще более темной ночью. Густые коричневые волосы были завязаны в хвост на затылке. Он почти не покидал свою каюту и мастерскую, где любил трудиться над разными изобретениями. Как только боль от проклятья спала, он снова мог позволить себе с головой углубиться в любимое занятие. Видели его обычно только во время приемов пищи. Элинир занимался поддержкой всех автоматических и кристаллических систем на корабле.

   — О, кто нарисовался! — улыбнулся Крейган, шумно хлопнув друга по спине, что тот немного подался вперед. — Подышать вышел? Иногда мне кажется, что это ты вампир, а не Керресия. Сидишь себе в норе.

   — Я кое-что принес капитану, — Ворген поморщился от манер Крейгана. — Это новая подзорная труба. Давно над ней сидел, но все никак не мог закончить. А тут и повод появился. Передадите?

   — У нас и так труб полно, — пожал мускулистыми плечами Крейган.

   — Эта мое новое изобретение, — смерив его пренебрежительным взглядом, Ворген передал трубу Монтео, протянувшему за ней руку. — У нее сверх сильное увеличение, я использовал кристалл и немного зарядил ее своей силой. Приближает в пятьдесят раз сильнее обычной, наверное. — Ворген моргнул. — Но обзор точно должен увеличиться в разы.

   — Какой же ты занудный, — протянул Крейган, отклеиваясь от кормовой лестницы.

   — Спасибо, Ворген, — кивнул ему Джандер, задумчиво наблюдая за Монтео, который уже резво взбирался к капитану, чтобы передать их новую надежду на спасение Ланы.

   
/Галеон монрейдеров/

   Лана все же решила поспать перед следующим днем, силы будут нужны как-никогда. Ночью Кай смог добыть немного воды и еды, которую пленники разделили между собой. Некоторые с недоверием принимали пищу из рук вампира, все еще полагая, что должен наступить тот момент, когда он воткнет клыки им в горло. Кай остался с ней, пока она засыпала, свернувшись комочком у него на коленях. Уставший ум начал ускользать в дрему, девушка позволила себе погрузиться в воспоминания о Валкаре. Грудь сдавила тоска. Вдруг они больше никогда не увидятся? Даже если получится захватить каравеллу и чудом отбиться от монрейдеров, то они могут никогда не пересечься в море, потеряться навсегда.

   «Хотя нет, что же это я паникую, — мысленно одёргивала себя девушка. — Мы ведь знаем наш путь, все остановки вплоть до Эльсинора, точнее того, что от него осталось. Мы сможем дождаться их в одном из этих мест».

   Сердце радостно взлетело, распространяя тепло по всему телу.

   Сон был рваный и поверхностный. Затем раздался уже знакомый металлический лязг, все пленники подобрались, отодвинувшись от решетки. Лана ощутила, как Кай исчез черным дымом.

   На этот раз по проходу тюрьмы двигалось несколько коричневых, они о чем-то тихо переговаривались.

   Напротив клеток с женщинами остановился молодой человек, сзади его сопровождали два угрюмых лба. Лана нахмурилась, парень был не похож на всех, кого она видела ранее. Он был одет в чистую белоснежную рубашку с чересчур большим жабо, на котором красовался какой-то драгоценный камень красного цвета в вычурной оправе из золота. Рубин? Поверх рубашки на нем был коричневый камзол, выглядел он очень дорого, был расшит золотой нитью, лацканы и того были полностью золотыми и блестели. Штаны были простыми черными, заправленными в высокие нарядные сапоги под стать камзолу. На боку парня висела сабля, рукоять была усыпана драгоценными камнями.

   «Н-да, — мысленно усмехнулась девушка. — Кажется к нам пожаловал аристократ. Или театральный актер. Вырядился, как петух».

   Лицо парня было светлым, немного обветренным, серо-голубые глаза быстро перемещались от лица одной женщины к другой. На губах играла задумчивая улыбка, волосы были такого же цвета, как и у ранее встреченного капитана — темно-каштанового. Бывшие одноклассницы Ланы назвали бы его «сладкий красавчик», но девушке парень не понравился. Что-то было в нем фальшивое и неприятное, гадкий тип, одним словом. И эта его ухмылка ни к чему хорошему не ведет.

   — Поднимите их, — на аристократический манер протянул парень.

   Лбы рядом с ним вышли вперед, открыли клетки с женщинам и рявкнули, чтобы те выходили в коридор. Лана заметила, как мужчины у другого борта начали волноваться. Еще бы. Девушка пыталась поискать глазами Кая, но его нигде не было, отчего у нее внутри тоже начала нарастать страх.

   — Так, вот этих обратно, старые, — скривился петух. Нескольких женщин постарше отправили обратно в камеры. Осталось около двадцати помоложе, которых выстроили в линию, словно на отборе скотины на рынке. Лана нахмурилась. Рядом с ней стояла Мия и еще одна незнакомая девушка. Обе дрожали так, что Лана вскоре сама начала трястись в резонанс с ними.

   — Ну и что-о тут у на-ас? — противно пропел парень, оценивающе оглядывая каждую. — Перед вами сын капитана, поднимите головы, красавицы. Хочу видеть ваши глазки и личики.

   Удовлетворенно кивнув, он начал проходить вдоль линии, задумчиво щипая подбородок.

   — Вы все такие красивые, но отец разрешил мне выбрать лишь одну, — противно улыбнулся он. — Мне нужна леди. М? Может быть, ты, а?

   С этими словами он схватил за локоть одну из девушек, та тихо вскрикнула. Петух принюхался к ее волосам, скуксился и отпустил обратно. Затем он взял за плечо Мию и притянул к себе, глаза девушки раскрылись в таком полнейшем ужасе, что она даже не смогла всхлипнуть.

   — Вот ты больше напоминаешь леди, красавица, — довольно улыбнулся он.

   И тут Лана почувствовала, как ее сознание словно проясняется. Усталость и жажда отошли в сторону, сменившись просто ясным осознанием ситуации. У нее был Кай, а кто защитит эту несчастную девушку?

   — Не трогай ее, — строго выпалила Лана. Парень взглянул на нее, нахмурился.

   — Да кто ты такая, чтобы приказывать мне? — теперь он встал перед Ланой, оказываясь на голову выше. Серо-голубые глаза раздраженно сверлили ее лицо. — Я второй капитан этого эскадрона, чтоб ты знала, чушка.

   — Эскадрона? — удивилась Лана. — Но здесь всего четыре корабля, если считать каравеллы.

   — Не умничай, — протянул он, взгляд его стал таким же жестким, как и у капитана, когда Лана впервые его увидела.

   — Возьми лучше меня, а ее оставь, — она ему улыбнулась, хотя внутри все сжималось от тревоги.

   — Что? — нахмурился тот. Даже Мия выглядела удивленной. Все затихли.

   — Да, ты не ослышался, — продолжала улыбаться Лана.

   — Зачем ты мне, чушка? — скептически оглядывая ее с ног до головы, протянул петух.

   «Похоже, Кай перестарался».

   — Я не чушка, — свела брови на переносице, руки уткнула в бока. — У меня был тяжёлый день. А вообще, что б ты знал, я леди высшего общества из ближайшего окружения короля Мельхиандра, Уест-Уортленд.

   — Мм… — выгоревшие на солнце брови парня взлетели вверх. — Читать, писать умеешь?

   — Конечно, — Лана запнулась от удивления. А парень просиял, как ребенок.

   «У них это редкость что ли? Ну дела».

   Петух отпустил Мию, приблизился к Лане и склонил голову на бок.

   — Дерзкая и умная значит, — затем взял ее за волосы, поморщился и вздохнул. — Если тебя отмыть и причесать, то вполне себе ничего так.

   «Ничего так? Вот же нахал».

   — Ладно, идем, — он махнул Лане рукой и повернулся к выходу.

   Лана пошла за ним, по пути оглядывая мужчин, с которыми они полночи обсуждали план побега и захвата каравеллы. Те смотрели на нее в полнейшем недоумении. Но Лана улыбнулся и подмигнула им. У нее зрел отличный план.

   Как только ее вывели из тюремного трюма вверх по лестнице на палубу, девушка зажмурилась, ослепленная солнцем и бликами на морской глади. Глаза привыкли к полутьме и сейчас начинали болеть и слезиться. Парень с жабо вел ее в сторону правого борта, Лана нахмурилась, но скоро все поняла — они направлялись к деревянному мосту, перекинутому с этого галеона на второй. Внизу игриво плескались волны, разбиваясь то об один корабль, то о другой.

   — Это мое судно! Добро пожаловать на «Несокрушимый»! — парень спрыгнул с моста на палубу, круто развернулся в ее сторону и торжественно махнул рукой.

   — Аа… ясно, — Лана покосилась через плечо на первый галеон. Наверное, тот был главным, и там правил его мрачный папаша-капитан.

   — Позвольте, леди, — петух совсем по-петушинному склонился перед девушкой, подав руку. Жабо последовало за его головой, почти коснувшись палубы. Лана не стала игнорировать руку, хотя прикасаться к нему очень не хотелось. Но сейчас нужно было зарекомендовать себя хорошей послушной девочкой.

   Ее провели в помещение на носу корабля, там где находился полуют. Парень-капитан распорядился, чтобы ей принесли чистой воды для умывания и расчёску. Он криво ей улыбнулся и сообщил о своих надеждах на то, что было бы здорово, если бы она оказалась красивой. Лана недовольно хмыкнула в его уже удаляющуюся спину и зашла в комнату. Там было что-то вроде наспех оборудованной комнаты для умывания. Сразу было видно, что на этих кораблях только мужики плавают, было не очень чисто и воняло чем-то кислым. Лана поморщился и понюхала воду, которую ей принесли.

   — Ты что творишь? — раздался голос из темноты.

   — А! — Лана подпрыгнула чуть ли не до потолка. — Кай! Какого… я так испугалась!

   — Я думал, мы придерживаемся плана, — тихо проговорил вампир, полностью являя себя. Недовольно скрестил руки на груди и начал сверлить ее серебряными глазами.

   — Да, знаю, но у меня родилась идея, — Лана взяла тряпку, придирчиво осмотрела ее и начала смачивать.

   — Опять идея? Да ты со своими идеями нас в могилу загонишь, — прошипел Кай, переводя взгляд то на ее лицо то на тряпку.

   — Знаю, иногда я немного не до конца продумываю, — признала Лана, протирая тряпкой лоб и щеки. — План с похищением корабля тоже белыми нитками шит. — Она подняла на него лицо и поиграла бровями. — Но этот тебе точно понравится. Мы похитим этого молодого капитана.

   — Лана, — Кай хлопнул себя по лицу рукой и закатил глаза. — Да ты… — затем передразнил ее: — Похитим корабль, похитим капитана.

   — Я серьезно, — Лана пыталась отшоркать коричневую засохшую кровь Кая с носа, та сильно въелась. — Нам же нужно будет еще и уйти, чтобы они нас не нагнали сразу. Возьмем его в качестве нашего залога свободы. Как тебе, м?

   — Ты меня убиваешь, — простонал Кай.

   — Я думала, ты одобришь, — удивилась Лана.

   — Похоже моя вампирская энергия на тебя плохо влияет, дочь, — строго сказал он.

   — Возможно, — она погрозила ему пальцем и вставила расческу в колтун волос. — Ау…

   — Ладно, — согласился Кай, видимо, что-то обдумав, — но надо будет действовать очень быстро. Я не оставлю тебя с этим пацаном наедине. Займемся сначала им, вырубим и свяжем. Потом ты останешься в его каюте, я освобожу команду, открою все двери и раздам оружие. Мы с пленными устроим заварушку и начнем прорываться на этот второй галеон, а с него к каравелле. Я вернусь за тобой.

   — Хорошо, но только быстрее, потому что парня могут хватиться и начать искать. Двери его каюты долго не выдержат осаду, — Лана нахмурилась. Теперь, когда план был проговорен словами, ей начало казаться, что она опять предложила какую-то ерунду, которая может всем больно аукнуться. Но другого варианта на горизонте сознания не мелькало, а времени на рассуждения не было от слова совсем.

   — Ты там что заснула, а, леди? — в дверь деревянной каморки нетерпеливо постучали.

   — Их манера речи сводит меня с ума, — Лана помотала головой. Расчесаться удалось плохо, колтуны были слишком большие и грязные. Ужас, девушка уже представила, как ей придется подстригать волосы, и недовольно глянула в сторону Кая.

   В каюту ее проводили те самые два лба, которые участвовали при отборе в трюме. Грубо толкнули ее в спину и захлопнули дверь. Лана медленно обернулась и сама закрыла дверь каюты изнутри на защелку. Довольно хмыкнула, заметив серебряные глаза в тени шкафа.

   — Ну вот! Другое дело! — молодой капитан монрейдеров вышел к ней из соседней комнаты, раскинув руки в стороны, глаза его ощупывали лицо Ланы. — А ты оказалась даже лучше, чем я предполагал. Я бы даже сказал, ты красивая.

   — Благодарю, — Лана решила сделать реверанс на дворцовый манер.

   — Хмм… ты хорошо обучена этикету, — парень нахмурился и погладил подбородок. Ох, знал бы он, как Лана ненавидела этикет, корсеты, дворцовые сплетни и долгие приемы, что иногда и в туалет нельзя отлучиться.

   — Я вам не врала, капитан.

   — Называй меня Фридрих, — рот растянулся в улыбке.

   — Анна, — соврала девушка, оглядывая каюту. Глаза расширились от удивления, насколько невероятной та оказалась. Как будто она попала в музей редких вещей.

   — Проходи, осматривайся, — парень ухмыльнулся и протянул руку в приглашающем жесте.

   — О-ого-о, — Лана в какой-то момент даже забыла, зачем она здесь. Девушка активно завращала головой, в изумлении пытаясь рассмотреть убранство.

   Большой деревянный стол с резьбой располагался напротив окна, за которым качалась на волнах каравелла, которую они собрались угнать, позади нее синело море. Стена справа от стола была отведена под разные необычные вещицы. Чего там только не было! Разные вазы, картины, статуэтки и приборы, о чьем назначении она даже не догадывалась.

   — Это поразительно! — искренне воскликнула Лана, сцепив пальцы. — Откуда это все?

   — Да так, трофеи, — как бы между прочим, махнув рукой, ответил капитан. Он по-хозяйски развалился на узком диване возле другой стены, там же рядом находился и круглый стол, заваленный разными картами и приборами для расчёта маршрутов. — У меня есть еще одна комната с похожим добром. Это все стоит огромных денег.

   — Как здорово! — продолжала оглядываться Лана. Затем подошла к одной полке, на которой стояли невероятно красивые книги. Возможно, это были подарочные издания ручной работы. — Ааа! Потрясающе! Это книги! — она обернулась к Фридриху, тот сидел, словно сытый кот, и ухмылялся еще самодовольнее. — Можно посмотреть?

   — Книги? — он поднял бровь. — Можно.

   Лана отвернулась обратно к шкафу и начала перебирать корешки. Затем вытянула одну книгу и раскрыла.

   — Оо… это же сборник по лечению травами, и какой подробный! — восхитилась она.

   — Ты любишь читать? — пренебрежительно спросил парень.

   — Очень, в книгах можно столько всего узнать, — улыбнулась ему Лана.

   — Книги — это еще что, — он поднялся, поправив камзол и саблю. — Ты еще не видела жемчужину моей коллекции, — он ей подмигнул и направился к рабочему столу. Затем присел на правое колено, чтобы открыть самый большой нижний отсек. Голова его скрылась под столом.

   — Лана, ты что забыла, зачем мы здесь? — грозно прошептал голос Кая рядом с ее ухом. Лана вздрогнула, сразу глянув на капитана, но тот был увлечен дверцей.

   — Помню-помню, — девушка отмахнулась от вампира.

   — Я его вырублю сейчас же, — мрачно предупредил Кай.

   — Нет, погоди, пусть покажет, что у него там такое интересненькое, — голос прозвучал воодушевлённо.

   — Даю пять минут, — рыкнул Кай и исчез.

   — Оп-ля! — капитан выпрямился, поднимая на стол какой-то цилиндр, накрытый плотной тканью.

   — Что там? — Лана подошла к столу.

   — Итак, та-дам! — Фридрих резко сдернул ткань, Лана уставилась на то, что увидела. Дар речи пропал, даже дыхание остановилось. Перед ней была серебряная клетка, а внутри на дне в каких-то грязных опилках в комочек сжалось существо размером с новорожденного котенка. Оно жалобно пискнуло, дернув лапкой. Желтые глаза с вертикальными черточками в ужасе уставились на них.

   — Аа… это?

   — Да-да, — самодовольно протянул парень. — Это настоящий дракон.

   — Дракон? — Лана перевела взгляд на Фридриха, чтобы убедиться, что он не шутит. — Но ведь это большая редкость, их уже столетия нигде не встречают. Откуда он у тебя?

   — Трофей, — протянул парень. — А если точнее, то хм… забрал его у одного путешественника-торговца. А он вроде бы нашел яйцо в горах, или на пляже. А, не помню, — он качнул клеткой, пытаясь заставить дракона двигаться. — Люблю редкие вещицы. А этой нет цены.

   — Но, — Лана смотрела на существо, сердце сжалось от сострадания. Дракон моргал и надсадно хрипел от страха, он был весь грязный, в собственных экскрементах, рядом с ним лежали куски его старой кожи. Наверное, бедняга пытался ее сбросить. — Почему ты за ним не ухаживаешь?

   — Я подкидываю ему еду, — пожал плечами Фридрих. — Но больше ничего не могу сделать, ведь клетку нельзя открывать, он сразу вырвется.

   Лана с болью смотрела на дракона, на глаза навернулись слезы. Для этого балбеса это живое напуганное существо всего лишь игрушка потешить свой эгоизм и самодовольство. Руки девушки зачесались в диком желании вцепиться в мерзкое жабо и оторвать его к морской гиене, а затем впиться ему в волосы и хорошенько оттаскать по каюте.

   — Только серебро может сдерживать его рост. Если выпущу из клетки, то он начнет расти, и его уже будет не удержать, — хмыкнул парень. — А так он у меня может просидеть очень много лет. Да я только на одном показе живого дракона могу сколотить состояние!

   — Состояние? — Лана начала кипятиться. Она резко вздернула голову: — Но ведь он живой. Как ты и я. Ему страшно, ты загляни в его глаза!

   — Ну и что с того, — поморщился Фридрих.

   — Отпусти его! Немедленно! — Лана топнула ногой. Дракончик наблюдал за их словесной перепалкой, моргая желтыми глазками.

   — Еще чего! Он мой!

   — Он не чей!

   — Если выпущу, то он сожрет всех нас, — начал злиться парень, взял ткань и резким движением накинул на клетку.

   — Да он даже встать не может от истощения! Ты, — Лана толкнула Фридриха в грудь, тот от неожиданности оступился, но удержал равновесие. — Ты! Самовлюбленный безсердечный петух!

   — Да как ты смеешь?! — брови сомкнулись на переносице. Он сжал руки в кулаки. — Я сделал тебе одолжение, показав дракона, а ты как себя ведешь? Я научу тебя манерам, наглая девка!

   Лана почувствовала, как сердце упало в низ живота, все уроки Валкара резко вылетели из головы, когда парень, словно скала, начал приближаться к ней, отводя руку для замаха. Девушка уже собиралась зажмуриться или сжаться в комочек, взяв пример с дракона, как Фридрих коротко охнул, а затем повалился на устеленный роскошным ковром пол каюты.

   — Мда… умеешь же ты выводить из себя мужчин, — кисло прокомментировал Кай, наступая черным сапогом на белоснежное жабо капитана.

   — Спасибо, Кай, — теперь Лана смогла вздохнуть.

   — А ты чего стояла? Тебя Валкар ведь учил, — недовольно буркнул Кай.

   — Я… не знаю, испугалась, — Лана опустила глаза. — Все произошло как-то быстро.

   — Помоги связать его, — Кай легонько коснулся ее щеки, потянув подбородок кверху. — Нам нужно спешить.

   — Да, — Лана взяла протянутую веревку. — Нам еще каравеллу угнать надо.

   
— Так, — Кай удовлетворенно кивнул на плоды их совместной работы, затем засунул тряпку в рот Фридриха. — Теперь сидите тихо. Если он очнется, то огрей его чем-нибудь.

   — Я… я не смогу, — Лана замотала головой. — Не смогу его ударить.

   — Ыыы… Лана! — закатил глаза Кай. — Ладно, тогда следи, чтобы не развязался и не шумел сильно. Я скоро вернусь. Будь готова быстро бежать. И возьми это, — вампир кинул ей ремень с ее кинжалом, который Лана неожиданно для себя ловко поймала, довольно хмыкнула.

   — Ну хоть реакция есть, — улыбнулся Кай и исчез в тени шкафа, шмыгнув дымом в щель под дверью.

   Сердце стучало в груди, как бешеное. Лана приблизилась к парню и пристально посмотрела в его лицо — тот было недвижим. Затем подошла к двери и приложила к ней ухо. Раздавались только размеренные поскрипывания дерева, присущие всем кораблям. Нервы были натянуты до предела. Девушка закинула руки за голову в ожидании и замерла, вспомнив. Метнулась к клетке на столе и аккуратно сняла с нее ткань.

   — Ну здравствуй, красавец! Кто тут у нас? — она положила подбородок на стол, чтобы ее глаза оказались на уровне глаз дракона. Рептилия вздрогнула, сжавшись, и уставилась на нее желтыми глазами. Судя по всему, он привык к темноте, чешуя была бледно-желтая. — Бедняга ты мой. Плохой дядя тебя обижал? — засюсюкала Лана. — Обижал такого хорошего маленького мальчика, да? Ты же мальчик? Или нет? — Лана виновата поджала губу. — Ты меня понимаешь? А! — Девушка отпрянула, когда увидела, как дракон легонько кивнул ей. — Понимаешь? — Он снова кивнул. — Поразительно! Ты мальчик? — Рептилия кивнула мордой и моргнула. — Меня зовут Лана, я если что, девочка.

   Вдруг снаружи раздался взрыв, затем громкие крики, лязг оружия. Лана застыла, прислушиваясь, звуки были не близко. Опомнившись, подбежала к окну каюты. Через замутненное стекло ничего нельзя было разглядеть. Дыхание прерывалось от волнения, в груди все трепетало. Вдруг вспомнилось, как почти год назад захватывали «Эстрелию». Внутренности сделали сальто.

   «Похоже, этот страх со мной на всю жизнь».

   Снаружи снова бабахнуло, но в этот раз громче и сильнее, так что задрожали стены и окна каюты, зазвенели вазы на полке. Дракон испуганно взвизгнул. Лана опустила на него взгляд, рептилия наклоняла голову из стороны в сторону, словно рассматривая ее.

   — Я себя не прощу, если оставлю тебя здесь, — пробормотала девушка. Но внутри были опасения.

   «А вдруг я открою клетку, — рассуждала она, — а дракон вгрызётся в мою глотку? Хотя, — она смотрела в его желтые глаза, он смотрел в ее карие, не отрываясь и не моргая. — Да нет, не вгрызется. Он такой слабенький и такой милый».

   Улыбнувшись, Лана потянула замок на клетке, но тот не поддался. Дракон понял, что она собирается сделать и, крякнув, отскочил в противоположную сторону, сжавшись там в комочек.

   — Та-ак, не открывается. Что же делать? — Лана начала шарить по рабочему столу Фридриха в поисках чего-нибудь, что помогло бы открыть или сорвать замок. Но там валялись лишь бумажки и дорогущие перьевые ручки. Вспомнив про потайной отсек, Лана наклонилась под стол, чтобы его осмотреть. И увидела то, что заставило сердце забиться уже от радости, а не от страха — из дверцы торчала связка ключей капитана.

   — О-о! Сегодня точно наш день, дракоша! — она начала быстро перебирать ключи, чтобы понять, какой больше подходит к отпиранию клетки. Искать долго не пришлось, так как только один единственный ключ был из серебра, остальные были большие и грубые. Лана открыла замок и замерла, дракон дрожал возле противоположных прутьев и смотрел на нее со страхом.

   — Не бойся, — ласково сказала ему Лана и положила руку возле открытого выхода. — Я тебя не обижу и не съем. Я заберу тебя от этого плохого дяди и отпущу на свободу. У тебя ведь есть мама? — дракон неуверенно кивнул. — У меня тоже есть, она очень далеко, и я по ней очень скучаю, — в груди кольнуло от тоски. — Я не хочу, чтобы ты тоже скучал, поэтому идем со мной, я верну тебя к маме. Правда, нам нужно будет ее еще найти, но мы справимся. — Рептилия перестала дрожать, слушая ее голос. — Ты можешь остаться с этим дядей, но тогда он снова запрет тебя в клетку и посадит в шкаф. Ты же не хочешь этого? Я вижу, как тебе здесь страшно одному. Идем, — еще ласковее сказала Лана и засунула руку в клетку. — Я возьму тебя, только чур не кусаться.

   Дракон тоненько пискнул и не уверенно подполз к ее ладони. Лана замерла, нужно было дать ему время. Снаружи все дрожало и рвалось взрывами. Что же там происходит? Кай смог добыть взрывчатку? Лязг оружия слышался гораздо ближе. Крики и топот уже раздавались на палубе второго галеона.

   Рептилия втянула воздух миниатюрными ноздрями, взглянула на Лану и поставила на ее ладонь маленькие дрожащие лапки. Губы девушки растянулись в умилительной улыбке.

   — Да ты моя прелесть! Иди к мамочке! Я пока буду ею для тебя.

   Дракон шагнул на ладонь задними лапками, тонкие коготки впились в кожу девушки. А его шершавый хвостик свернулся сзади и вызвал очередной приступ умиления у девушки. Крылышки на спине были совсем слабенькими, недоразвитыми. Неудивительно, ведь ему никто не давал летать.

   Лана осторожно вытащила руку из клетки. Дракон прижался к ладони и смотрел на девушку во все свои желтые и безумно глубокие глаза.

   — Ты мой хороший! Если мы выживем, то я буду заботиться о тебе, — просюсюкала она.

   — Мммм! Мммм! — послышалось рядом. Лана обернулась к кровати — Фридрих очнулся и сверкал на нее глазами, полными ярости. Лицо было красное от напряжения. Кляп во рту явно мешал ему говорить. Руки и ноги были связаны намертво. Кай знает свое дело. — Ммм!!! Ммммммм!

   — Прости, я не понимаю на языке засранцев, — съязвила Лана, оборачиваясь к нему. — Тебя что-то безпокоит?

   — Ммм! — парень гневно дёрнул головой, уперев взгляд в дракона. Глаза налились кровью.

   — О, ты это, осторожнее, а то еще сосуды в голове полопаются, — хмыкнула девушка. — Это тебя настигло наказание за жестокое обращение с животными и людьми. Если бы я могла, то уже бы наваляла тебе по первое число. Но тебе повезло.

   — Мммм? Мммм!

   — Дракоша, — Лана ласково обратилась к рептилии на ладони. Тот испуганно поднял на нее глаза. Крылышки подрагивали. — А ты случаем не хочешь откусить нос этого наглеца?

   — Мммм!!!

   — Нет? — Лана с притворным расстройством глянула на Фридриха. — Вот видишь, какие здесь все добрые собрались, кроме тебя, самовлюбленного засранца.

   — Мммм! — лицо парня стало пунцовым.

   — Лана! — раздался окрик. Кай материализовался посреди каюты из черного дыма, который сразу рассеялся от нехватки теней. Плащ в некоторых местах был порван, где-то виднелась свежая кровь. В руке он сжимал саблю, с которыми разгуливали монрейдеры, она вся была в крови, как и рука Кая. К горлу девушки подкатил ком. Только сейчас она осознала, насколько опасную и серьезную игру затеяла и втянула в нее других. — Эй! Ты в порядке? — Он опустил глаза на дракона: — Это еще зачем? У нас нет на это времени!

   — Я… я не могу его оставить, — замотала головой девушка.

   — ММММ!!! — Фридрих замычал громче при виде вампира, и активнее задрыгался, извиваясь как креветка. Глаза его наполнились животным страхом.

   — О! Красавчик очнулся, — Кай смерил его злым взглядом. — Мне на себе его тащить и тебя защищать. А ты решила усложнить мне задачу еще и взяв дракона? Лана!

   — Он здесь умрет, Кай, — Лана надула губы и прижала рептилию к груди, тот тихо пискнул.

   — Ладно, если выживем, то будешь наказана, — вампир сдался и подошел к Фридриху, глаза капитана становились больше с каждым шагом, который Кай делал к нему. — Ну что, петушок, пошли. Будешь молить папашу отпустить нас в обмен на твою жалкую жизнь.

   Кай легонько сжал его шею, глаза Фридриха закатились, и он обмяк.

   — Как ты?.. — удивилась Лана.

   — Опыт, дочка, опыт, — хищно улыбнулся вампир и рывком закинул неподвижное тело на плечо. — А теперь вперед! Не отставай от меня ни на шаг.

   Кай подошел к двери из каюты и повернул замок.

   — Дракоша, мы сейчас выходим, там будет шумно и опасно, держись за меня, что есть сил, — назидательно сказала Лана. — А, стоп!

   — Что такое? — вампир напрягся от ее вскрика.

   Лана метнулась к книжной полке и выхватила оттуда одну толстенную роскошную книгу.

   — Это очень ценная книга! Там столько полезной информации по травам, — Лана прижала ее к телу другой рукой.

   — Да ты нас точно в могилу загонишь! — Кай гневно дернул дверь. — Теперь у тебя даже рук свободных нет. Выбери что-то одно. Либо книга, либо дракон!

   Не успела Лана возмутиться, как раздался новый взрыв, но на этот раз он был мощнее предыдущих. В разы мощнее. Звук был какой-то странный, свистящий. Было слышно, как на палубе попадали люди, раздалось еще больше криков. Но уже от страха. Лана только и успела прижать к груди дракона и книгу, прежде чем ее бросило на деревянную стену каюты. Кай оказался проворнее, он устоял на ногах, вцепившись в свою ношу.

   — Кай… что это было? Что за оружие ты нашел? — пролепетала Лана, пытаясь оторваться от стены, но ничего не выходило. Сознание пронзило понимание того, что корабль наклонен и не принимает прежнее положение. Некоторые трофеи Фридриха не были закреплены на полу и полках, поэтому они лениво поехали по наклонной, чтобы упасть и разбиться.

   — Не знаю, это что-то другое, — Кай тоже был сбит с толку. Он поправил на плече Фридриха: — Нужно идти! Живо!

   Лана пошла за ним на палубу, держась за накренившуюся стену. В груди снова поселился страх. Когда же наступит тот момент, когда она уже не будет бояться, а сможет смело смотреть в лицо любой опасности. Наверное, никогда.

   На палубе творился хаос, Кай на мгновение замер, пытаясь сориентироваться, куда бежать. Повсюду лежали тела монрейдеров, кто-то был без движения, кто-то стонал, а кто-то куда-то полз. В памяти Ланы снова вспыхнула «Эстрелия», там, конечно, все было куда ужаснее, но эта картина ей очень напомнила о той ночи. На них никто из команды не обратил внимание, даже на то, что бездыханное тело капитана свисает с плеча вампира. Кто-то был занят снастями, кто-то пытался что-то сделать с лодками у борта.

   — Что происходит? — удивилась Лана. — А где экипаж каравелл?

   — Не знаю, но надеюсь, что они уже добрались, — глаза Кая быстро бегали, оценивая ситуацию и путь, по которому ему предстояло вести Лану. — Нам нужно спешить, пока коричневые не опомнились. За мной!

   Лана покрепче прижала к груди дракона, книга была ей не так важна, как живое существо. Ее можно и потерять, или настучать ею кому-нибудь по голове на пути к каравелле. Как только они отошли от каюты, раздался новый свист, который нарастал откуда-то издалека. В следующую секунду сверху послышался взрыв и треск, Лана задрала голову, сердце ухнуло в пропасть — средняя мачта разломилась на две части и начала заваливаться на бок в сторону главного галеона. Там было больше людей, но вся палуба была окутана серым дымом, видимо, от обычных взрывов.

   — Ка-ай! — прокричала Лана, дергая вампира за рукав. — Мачта!

   Вампир резко оглянулся, сейчас он больше походил на рысь, чем на человека — стремительные четкие движения, сверкающие глаза без лишних эмоций. Он схватил Лану за шкирку и толкнул в сторону лестницы, им оставалось подняться на корму и перейти по специальному мосту-стяжке на каравеллу позади.

   Мачта обрушилась с оглушительным грохотом, Лана даже не услышала свой крик, все вокруг сотряслось, по каждой деревяшке корабля прошла мелкая дрожь. Лана видела, что часть мачты свалилась на первый галеон, задев на ней третью мачту, которая, затрещав, не выдержала и повалилась в море, разрывая снасти и поднимая столбы белой пены. Вокруг все орали, коричневые носились мимо них с лицами, перекошенными от страха, пытаясь что-то сделать, тянули какие-то веревки, тут же падали и скатывались по накренившейся палубе. Кто-то кидал в шлюпки вдоль бортов тюки и бочки.

   — Лана! Сюда! — Кай откинул саблю, поняв, что она сейчас лишь мешает.

   Девушка ринулась за вампиром по кормовой лестнице. Отсюда обзор был лучше, она попыталась оглядеться, но ничего не увидела из-за коричневых, которые выстроились на корме возле моста, чтобы попасть на каравеллу.

   До Ланы наконец-то дошло, что корабль начал тонуть, а монрейдеры спасались бегством. Внутренности обожгло холодом. Нужно было попасть на каравеллу, это их единственный шанс.

   Кай замер, Лана врезалась в его спину, задев голову Фридриха. Вот уж кто пропустил все самое интересное.

   — Так, — вампир скинул с плеча тело капитана, тот с глухим ударом коснулся палубы. — Он нам больше не нужен. Планы изменились.

   — Что будем делать? — Лана прижала к себе дракона. Чтобы не выронить рептилию, девушке пришлось сжать его тельце руками, как игрушку, иначе она бы его уже давно потеряла. Дракон не сопротивлялся, вцепившись в ее пальцы коготками и дрожа всем телом.

   Перед ними были спины коричневых, они яростно отталкивали друг друга, чтобы прорваться на каравеллу. Их было слишком много, около пятидесяти разъяренных и напуганных мужчин стояли плотной стеной.

   Кай смотрел вперед и понимал, что с Ланой ему не пройти через эту давку.

   — Кай! У меня есть идея! — она дернула его за рукав.

   — Опять?! — сверкнули серебряные глаза.

   — Да, вернёмся обратно в каюту капитана, — Лана потянула его за руку, на губах играла улыбка. Кай последовал за ней, все равно тут им не пройти.

   — Закрой дверь, — Лана прошла к столу капитана, сбросила с него серебряную клетку.

   — Я понял, — Кай встал рядом, разглядывая сквозь мутное стекло бушприт каравеллы. На ней мелькали светлые фигурки освободившихся пленников. На солнце сверкали сабли, видимо, там тоже шла своя битва. Но каравелла стояла целая.

   — Отойди-ка, — вампир толкнул Лану в сторону. Затем взял стул и с треском разбил его о стекло. Деревяшки посыпались в разные стороны, девушка только и успела зажмуриться, но стекло даже не дрогнуло.

   — Закаленное? Уважаю, — одобрительно хмыкнул Кай, откидывая ножку стула. Он отошел к полкам с трофеями Фридриха, а Лана каждой клеточкой своего тела ощущала, как натужно скрипит галеон. Эти утробные звуки заставляли волосы на затылке вставать дыбом.

   — Кай, нам нужно спешить, мне кажется, корабль скоро затонет. Совсем скоро, совсем скоро, — тревожно бормотала девушка.

   Вампир подошел с каменной статуей в руках и со всей силы приложил ее о стекло. Лана отвернулась, прикрыв дракона, который испуганно пискнул.

   — Все хорошо, малыш, все хорошо, — она осмелилась коснуться его головки пальцем и ласково погладила ее, — дядя Кай хороший, чтобы он там ни говорил.

   — Хватит с ним разговаривать, иди сюда, — скомандовал вампир, схватив Лану за плечо.

   Перед девушкой раскрылся поразительный вид, точнее, поразительно пугающий до дрожи в коленях. Лана вцепилась рукой в стол. Из окна каюты капитана была хорошо видна каравелла, она медленно покачивалась на волнах, такая близкая и такая далекая одновременно. Мост-стяжка для перемещений между кораблями в длину был около ста метров, начинался где-то на корме в паре метров над их головами, его шатало из стороны в сторону, как при землетрясении. По мосту медленно ползли коричневые, намереваясь переправиться на спасительную каравеллу. Внизу бурлила вода, в которой плавали бочки, доски, верёвки и иные деревянные части с галеона. Те странные взрывы хорошо приложили второе судно монрейдеров. Лану прошиб холод, а вдруг это другие пираты решили покуситься на удачный улов. Надо срочно спешить, иначе они снова могут стать жертвами морских бандитов.

   — Давай руки, — Кай запрыгнул на окно, присел и повернулся к девушке. — Я заберусь на мост и подтяну тебя, ясно?

   — Д-да, — голос снова подвел. Девушка ощущала, как к страху стать похищенным и утопленником еще добавляется страх высоты.

   — Эй, я буду тебя страховать, не бойся так, — уже мягче сказал вампир.

   — Да, да, — закивала Лана, забираясь следом за ним на деревянный выступ. Оценив положение вещей, она вздохнула и положила книгу, с ней пришлось попрощаться.

   Девушка могла держаться только одной рукой, чтобы не уронить дракона. Кай недовольно на него глянул, но ничего не сказал. Наверное, уже понял, что безполезно.

   Вампир прошел по выступу и встал под мостом, все его тело напряглось для прыжка. Мост был достаточно широк, чтобы по нему плечом к плечу могли пройти двое взрослых мужчин. Толстые веревки, из которых был сплетен мост, выглядели надежными, к ним были привязаны деревянные дощечки, а на уровне талии и груди были натянуты еще толстые веревки в качестве поручней. Лана нахмурилась, никогда ранее она не видела, чтобы такая конструкции использовалась в море, этот мост был бы уместен где-нибудь в горах над ущельем, но монрейдеры смогли приспособить его для перемещений между кораблями. Однако, минусы такого моста сразу бросались в глаза — стоило подняться небольшой волне, как он начинал ходить ходуном, и перемещаться по нему уже становилось опасно.

   Вампир рывком головы откинул капюшон, ветер тут же подхватил его серебрянные волосы. Затем он присел и прыгнул, схватившись руками за веревки под деревяшками. Монрейдеры на мосту заволновались, но своя жизнь была им дороже, поэтому они просто ускорили свой ход к каравелле. Лана посмотрела вперед — на судне с белыми парусами до сих пор шел бой, но уже стало ясно, что ее истинный экипаж побеждает, среди них все меньше мелькало коричневых. А те, которые прибывали по мосту, скоропостижно сбрасывались в воду несколькими мускулистыми военными в белой форме, которым помогали также и женщины, вооружившись веслами от шлюпок. Девушка довольно хмыкнула, но окрик Кая заставил ее вернуться к спасению своей жизни. Сделав пару вдохов и выдохов, Лана медленно пошла по деревянному выступу к мосту, Кай уже запрыгнул на него и уверенно стоял на деревяшках, перекрывая своим телом дорогу монрейдерам. Равновесие у вампира было отменным, как у кота, коричневые таким похвастаться не могли, поэтому частенько срывались с моста в воду, а теперь их туда намеренно отправлял черный сапог Кая. С криками мужчины пролетали мимо Ланы.

   «Монрейдопад», — пронеслось у девушки в мыслях.

   — Давай скорее! — Кай балансировал на мосту, выписывая ногами очередной билет вниз. — Они как муравьи!

   «Коричневые монрейдеры, словно коричневые муравьи», — снова пронеслась мысль, отвлекая от созерцания бурлящего моря внизу.

   Встав под мостом Лана посмотрела на дракона. Нужно было придумать, как протянуть руки Каю, не выпуская его.

   «Эх, мне бы еще пару рук», — мысленно простонала девушка.

   До моста допрыгнуть нужно было совсем немного. Она бы даже сама могла ухватиться за его низ в прыжке. Девушка перехватила костлявую тушку дракона в левую руку, сердце рептилии быстро колотилось в груди. Кай встретился с ней взглядом, лег на живот, в движении опрокидывая очередного монрейдера, и спустил к ней обе руки. Лана подпрыгнула, что было сил, протягивая Каю правую руку. Вампир схватил, одним движением втягивая на мост. Сустав обожгло огнем, Лана поморщилась. Не хотелось бы думать, что это вывих. Кай перекатился на спину, подтягивая за собой девушку, в моменте выбрасывая правую ногу, чтобы она нашла полный живот монрейдера и отправила его в пучину. Лана перелетела через Кая, больно приземляясь на дощечки на свободном от коричневых пути к каравелле. С той стороны ей уже салютовали вёслами женщины, их глаза радостно блестели, Лана улыбнулась, значит, бой на каравелле и правда завершался в пользу ее экипажа. В груди поднялась волна тепла и воодушевления. Какие же все они молодцы, что не побоялись выступить. Девушка поднялась на ноги и посмотрела на дракона. Тот испуганно оглядывался по сторонам, желтые глаза ярко сверкали на солнце. Лана переживала, что при падении могла сильно сдавить его хрупкое тельце, но он был в порядке.

   — Вперед-вперед, чего встала! — поднялся Кай, начиная толкать Лану в спину.

   Опомнившись, девушка начала продвигаться вперед, одной рукой перехватывая справа веревки, плечевой сустав болел, но сейчас было не до него. У них появился совершенно реальный шанс спастись. Мост раскачивался из стороны в сторону, Лана полностью сосредоточилась на равновесии, изредка поглядывая вперед на экипаж каравеллы. Ноги перебирали дощечки, одна, вторая, третья… Иногда сзади раздавались вскрики, за которыми следовал плеск внизу — Кай разбрасывал коричневых муравьев, Лана хохотнула от этой мысли. Они дошли до половины моста, сердце забилось быстрее, ноги начали перебирать активнее. Затем послышался нарастающий свист. Лана остановилась и подняла голову, пытаясь понять, откуда он. Кай и монрейдеры тоже замерли. И тут девушка увидела — огромный огненный шар на большой скорости влетел в бок второго галеона, раздался мощный взрыв, корпус дернулся от удара. Видимо, новые пираты возобновили обстрел. Лана не услышала своего вскрика, душа ушла в пятки от страха, и ноги словно приклеились к дощечкам. Время как будто замедлилось, все присутствующие в оцепенении наблюдали, как второй галеон с правого борта охватывает пламя, пожирая паруса и деревянный корпус, монрейдеры кричали и носились по палубе, как бешеные. Те, что стояли на корме, повалились как от дуновения сильного ветра. Упала еще одна мачта, но теперь она пылала от огня, перекидывая его на первый галеон.

   Словно умирающий морской зверь, галеон «Несокрушимый» вздрогнул, затрещал такелажем, рангоут сотрясался в последних предсмертных судорогах. Лана увидела, что на палубу начала прибывать вода. Из входа в трюм вывалилось несколько коричневых, точнее их вымыло мощным напором воды.

   — Беги! Беги! Беги! — Кай опомнился первым, повернулся к Лане, глаза его сверкали.

   Девушка вздрогнула от его голоса, который словно прорвался через завесу, и побежала что было сил. Дыхание сбивалось, перед глазами мелькали дощечки, а затем… Затем полотно моста под ногами резко натянулось, подбрасывая ее наверх, словно детский батут. Лана взвизгнула. Желудок перевернулся, дух захватило, она летела по воздуху вверх и вправо от моста. Сознание успело зафиксировать, как мост, на котором она уже не стояла, дернулся еще сильнее, перекрутившись, теперь отчетливо стали видны толстые грубые веревки, поддерживающие дощечки. Желудок снова сделал кульбит, когда девушка начала камнем падать вниз. Она слышала, как в ужасе завизжал дракон, и успела удивиться, как она его еще не выронила и не задушила. Когда ноги почти коснулись перекрученного моста, ее схватили сильные руки — мускулы Кая были напряжены так сильно, что Лане показалось, будто ее поймала каменная статуя.

   — Лана!

   Вампир не успел полностью обхватить ее за талию, чтобы забросить себе на плечо, как произошел новый сильный толчок в сторону. Галеон тонул и тянул за собой каравеллу, ее бушприт медленно начал наклоняться к воде. Все монрейдеры, что шли позади них, посыпались в воду, равновесие Кая позволяло ему балансировать на дёргающемся мосту, но Лана отчетливо слышала, как трещат веревки — мост долго не выдержит.

   — Твою ж… — выругался Кай, больно сжимая Лану за бок, чтобы поднять к себе на спину. Затем раздался новый свист. — Нет, нет, нет, — забормотал вампир, но на этот раз его реакции оказалось недостаточно.

   Лана уже не видела, где приземлился еще один огненный шар, но это было рядом, так как теплая взрывная волна прокатилась совсем близко, взъерошив их волосы. Мост натужно заскрипел, и, словно струна, оторвалась одна из веревок. Лана не успела даже сообразить, как почувствовала, что уже падает спиной вниз. Все происходило настолько стремительно, что она не успела издать ни звука. Кай резко повернулся, глаза его расширились от страха, он вытянул вперед руку, хватая ее за свободную правую руку, которую она инстинктивно успела выбросить вперед в падении. Вампир мертвой хваткой до боли сжал ее запястье и рванул на себя. И без того движущийся мост не облегчал ему задачу удержать Лану, но только теперь он дернулся еще резче, заставив Кая повалиться на дощечки плашмя. Вампир не выпускал руку девушки из своей, в его глазах Лана видела борьбу хладнокровия с тревогой. Скользящий взгляд отметил снова обгоревший красный лоб, на котором от напряжения проступили все жилки и сосуды. Девушка повисла под мостом, удерживаемая лишь его рукой, а второй рукой и ногами, ему пришлось самому удерживаться на движущемся мосту. Море внизу бурлило, как в кипящем котле. Вися, Лана обернулась на галеоны. Последний свистящий снаряд на этот раз пришелся по корме первого, совсем недалеко от них. Там пылало пламя и орали монрейдеры. Второй галеон стремительно уходил под воду, утаскивая с собой мост, который все же пытался освободиться от кормы, некоторые веревки полопались. Море вокруг второго галеона, полное монрейдоров и обломков, бурлило и пенилось. Лана посмотрела наверх в глаза Кая. Тот плотно сжал губы, пытаясь втянуть ее на мост, который словно понял их намерения и пытался стряхнуть, как назойливых мух.

   — Ла-ана, держи-ись, — проговорил сквозь зубы Кай. — Я могу тебя вытянуть. Давай вторую руку.

   Вампир сумел запутать в веревках моста ноги, чтобы второй рукой потянуться к девушке. Лана подняла левую руку, протягивая ее к Каю. Правая потихоньку выскальзывала, а вампир свисал не в том положении, чтобы ее перехватить. Подняв левую руку, Лана встретилась глазами с драконом, он как будто понимал, что здесь происходит, желтые глаза-бусинки быстро моргали, тельце подрагивало, коготочки впились в руку девушки.

   — Брось его, он все равно сдохнет! И живо дай мне вторую руку! — рыкнул Кай.

   — Я… не… — Лана пыталась дышать, хотя это и давалось с трудом, когда ты висишь над пропастью.

   — Я что сказал?! Живо брось его и дай мне руку! Иначе я не смогу тебя удержать! — рявкнул Кай уже со злостью и раздражением.

   Лана смотрела на дракона, тот смотрел на нее, девушка видела в его глазах осознание. Это было абсолютно все понимающее существо. Дракон прикрыл глаза, ей даже показалось, что он вздохнул, а затем отпустил коготочки с ее пальцев, позволяя ей безпрепятственно выбросить его. Сердце Ланы наполнилось горечью. Она вздохнула и подняла глаза на Кая:

   — Я не могу, я себя никогда не прощу за это.

   — Что!? Ты спятила!? Живо делай, что говорю! — проорал Кай, но внутри серебра его глаз плескался ужас. Его рука, словно каменные тиски, сжимала ее запястье, затем Кай выпустил когти вампира и впился в ее кожу, пытаясь хоть как-то замедлить выскальзывание.

   — Не переживай так, папаша, — Лана поморщилась от боли и тут же улыбнулась ему. — Я хорошо плаваю. Жди меня на каравелле.

   — Нет! — закричал Кай, ощущая, как выскальзывает ее тонкая маленькая рука. Он пытался дотянуться да нее второй рукой, но мост дёрнулся так сильно, что он инстинктивно схватился за дощечки. От этого толчка рука Ланы окончательно выскользнула из его. Девушка полетела вниз в бурлящее пеной и обломками море. — Лана!!!

   В груди все переворачивалось, пока она летела вниз. Ощущение свободного падения напомнило ей, как она совсем недавно осмелилась покинуть «Мальтазард» через отсек для лодок. Шум воды вытеснил из головы все мысли. Лана соединила ноги, свободную руку прижала к телу, руку с драконом вытянула наверх и задержала побольше кислорода. Ледяная вода поглотила ее, выбив из легких весь воздух. Высота была приличная, но она удачно вошла в воду. Вот только нельзя было понять, куда и на что падаешь: девушка ощутила, как по голове ее ударило что-то большое и тяжелое. Затылок пронзила резкая боль, из глаз посыпались искры, даже холод воды отошел на второй план. Сразу вспомнив о драконе, Лана поплыла к поверхности. Сердце екнуло — она ведь ничего не знала о том, умеет ли дракоша плавать, поэтому боялась, что он может захлебнуться. Несколько быстрых толчков ногами и она вынырнула, судорожно вдыхая воздух и поднимая дракона над водой. Тот испуганно на нее глядел и дрожал всем телом. Все было не так уж и плохо, наверное. Вокруг бурлило море, швыряясь обломками, кричали монрейдеры. Ближе к носу галеона виднелись их спасательные шлюпки. Они правильно делали, что пытались отплыть подальше от почти затонувшего корабля. Лана быстро заработала ногами и свободной рукой, чтобы поскорее добраться до каравеллы и не попасть в воронку, которая скоро появится над тонущим судном. Плыть так было неудобно, движения были слишком медленные, к тому же, нужно было учесть локальный шторм из-за происходящего. С ним было непросто бороться. Вспомнив, что у нее на голове еще сохранилась часть гнезда из колтунов, Лана подняла дракона на уровне глаз, улыбнулась ему и посадила к себе на голову. Рептилия крякнула, а затем зарылась лапками и хвостом в ее прическу.

   «Хорошая мысль приходит после», — пробормотала Лана, подумав, что могла бы и раньше посадить дракона к себе на голову. Но подняв глаза на мост, поняла, что там еще менее безопасно, чем в воде. Точнее сейчас моста не было, и Кая тоже. Девушка не сомневалась, что вампир успел добраться до каравеллы.
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Кай смотрел, как Лана летит в воду. Внутри все перекрутилось от страха. Он не удержал ее, не смог спасти. Вампир хотел нырнуть следом, но его ноги запутались в веревках, с рыком и ругательствами он начал их дергать, чтобы выпутаться. Снова посмотрел вниз — на пенистой поверхности вынырнула светлая головка Ланы, в его груди разлилось облегчение. Он наблюдал, как Лана садит дракона на голову и плывет в сторону каравеллы.

   «Крепкий орешек. Но я надеру тебе задницу, если выживем», — проворчал про себя Кай.

   Поднявшись на мост, он побежал к каравелле, ловко перемахивая через пустоты, где раньше были дощечки. Затем ему пришлось прыгнуть и пролететь последние несколько метров, чтобы ухватиться за бушприт, так как мост начал рваться, веревки лопались и норовили задеть по ногам.

   Подтянувшись на косой мачте, Кай спрыгнул на носовую часть палубы, перекатившись и пролетев кубарем по инерции еще пару десятков метров, пока его не остановила мачта. Громко выдохнув от удара, он посмотрел на галеоны. Теперь было отчетливо видно, как второй корабль окончательно погрузился под воду, утаскивая за собой обрывки моста.

   Кай подскочил на ноги и, не обращая внимание на окрики экипажа в светлой форме, понесся к правому борту, к которому должна была подплыть его названная дочь.

   
Лана быстро перебирала руками и ногами, но из-за жгучей боли в плече и не менее сильной тупой боли в затылке ей это плохо удавалось. Она оглянулась на потонувший галеон — над ним сомкнулась вода, закручиваясь в водоворот. Монрейдеры налегали на весла и с криками отплывали от него подальше. Лишь последняя третья мачта с рваным коричневым парусом одиноко возвышалась над бурлящей поверхностью, медленно погружаясь в пучину. Первый галеон плохо просматривался из-за корпуса каравеллы, за который Лана уже успела заплыть, но судя по крикам, там еще была жизнь, корабль был на плаву. Ей даже стало жаль несчастных монрейдеров. Ведь их враг теперь заберет всю оставшуюся добычу, а их самих скорее всего перебьет или продаст куда-нибудь в рабство.

   «Вот и настигла их расплата за все злодеяния», — хмуро подумала девушка, продолжая отплывать от воронки к каравелле. Усталость и боль давали о себе знать, поэтому она решила опереться на ближайший деревянный бочонок, плававший рядом. Дракон на голове крякнул.

   — Да, да, малыш, теперь все хорошо, — ласково отозвалась Лана, стиснув зубы, голова болела все сильнее. Не успело сознание отдохнуть от страха и напряжения, как в мысли начали пробираться новые переживания из-за грядущего побега или, возможно, даже сражения с пиратами, которые атаковали монрейдеров. Лана начала озираться, впервые за все это время пытаясь увидеть нового врага. Ее взгляд зацепился за какой-то корабль. Похоже, это он стрелял по ним шарами. Но он был слишком далеко, чтобы так точно попадать по цели. Если только…

   — «Мальтазард?» — глаза девушки расширились от радостного волнения. Она вцепилась в бочонок и вытянула шею, чтобы лучше разглядеть корабль. Он был темный и плыл так быстро, что вода потоками вверх разлеталась от его бортов. Только один корабль мог позволить себе развить такую скорость. — Да! Это «Мальтазард!» Валкар! Он нашел нас! — Лана схватила из волос дракона и поцеловала в удивленную мордочку. — Теперь мы точно спасены!

   
/«Мальтазард»/

   — Капитан, — Джандер подошёл к другу и коснулся его локтя, тот не отреагировал. — Валкар. Ты хотя бы ненадолго приляг. Сколько уже можно так стоять?

   Элинир не ответил, только опустил подзорную трубу и устало взглянул на друга.

   — Я не смогу заснуть.

   Команде удалось уговорить Валкара спуститься с самого верха, убедив, что Эненайз прекрасно справится с наблюдением за морем. Но с палубы капитан уходить отказался. Он не выпускал из рук новую подзорную трубу Воргена. Она и правда показывала великолепное увеличение, но пока на горизонте все было тихо.

   — Ты не виноват, — строго сказал ему Джандер, отбросив за спину пепельные волосы, собранные в хвост. С утра было ветрено.

   — Нет, только я и виноват, — в его голосе прозвучали стальные нотки. — Мне следовало держать себя в руках.

   — Валкар, — вздохнул Джандер и положил ему руку на плечо, крепко сжал. — Я знаю тебя с детства. И ты всегда все обдумывал, прежде чем принять решение. И я верю, что…

   — Что? — Валкар резко глянул на него. Зеленые глаза потемнели. — Сейчас я тоже все обдумал, но ошибся.

   — Перестань, — Джандер нахмурился. — Мы найдем ее.

   — А если нет? Что мне тогда делать? — губы Валкара дрогнули.

   — Тогда мы продолжим наш путь без нее, — рука Джандера до боли сжала его плечо. — И сделаем то, что хотели. Вернемся в Эльсинор, разберемся, что там происходит и как нам все восстановить.

   — И зачем? — с горечью усмехнулся Валкар. — Зачем это все, если ее не будет?

   — У тебя есть мы, есть ее брат, который не может вернуться домой, — голос Джандера звучал вкрадчиво и спокойно. — У тебя есть обязанность перед твоим народом, перед его потомками, перед Беллимондом в конце концов. Ты что забыл, кто ты? Никто кроме тебя не сможет, ты слышишь? Никто.

   Валкар молчал. Джандер был прав, умом он тоже все понимал, но от сердца с каждым часом откалывалось все больше осколков, которые острыми гранями впивались в душу и рвали ее на части.

   — Ты знаешь, что я сделаю, все, что нужно, — прошептал Валкар.

   — Вот и хорошо, — Джандер отпустил его плечо и хлопнул по спине. — А мы будем рядом, как и всегда.

   «Конечно, все, что нужно, а потом я лягу и сдохну, потому что жизнь без нее мне не нужна ни в каком виде», — Валкар вздохнул и поднял трубу, чтобы снова осмотреть горизонт.

   На подрагивающей от солнца синей линии горизонта появилась темная точка — он замер.

   — Джандер, я что-то вижу, — проговорил Валкар, сердце в груди начало разгоняться.

   — Что?

   — Слишком далеко, — капитан напряжённо крутил трубу и всматривался в горизонт. Затем поднял голову на паруса, они шли полным ветром, и резко развернулся: — Монтео! Разворачиваем корабль на три часа! Там что-то есть.

   Элинир кивнул, ореховые глаза напряжено всматривались в пустой горизонт. Затем он быстро повернулся, переключил несколько рычагов управления и крутанул штурвал.

   — Надо убрать паруса, — сказал Валкар. — Джандер, зови всех наверх!

   Раздался протяжный звуковой сигнал. Капитан не стал дожидаться команду, подбежал к вантам и в несколько ловких движений добрался до механизма, убирающего паруса на мачте.

   — Капитан! — раздалось снизу.

   Валкар сделал сальто назад на палубу — его позвал Ворген. Остальные элиниры принялись готовить корабль к быстрому ходу, ловко перепрыгивая по реям, перебирая ванты и взмахами рук управляя рангоутом.

   — Что?

   — Предлагаю испытать кристаллы скорости, — глаза элинира-изобретателя вспыхнули в предвкушении.

   — Делай все, что нужно, — Валкар хлопнул друга по плечу и повернулся к Монтео: — Поддай! Будем разгоняться!

   Габриель поднялся на палубу самым последним, судя по мятому выражению лица, он крепко спал.

   — Что случилось?

   — На горизонте что-то есть, мы плывем проверить, — бросил ему Валкар.

   — Что-то нужно сделать? — зевнул бывший гвардеец.

   — Помоги Канарису и Крейгану с подготовкой пушек и оружия, — ответил ему Валкар, — на всякий случай.

   — А что готовить? Бейс?

   — Готовьте все, — капитан снова поднял трубу. — Пока не ясно, что там.

   Погода была на их стороне, спокойная морская гладь блестела мелкими волнами, «Мальтазард» начал ускорять ход, шум волн за бортом стал сильнее, вскоре из-за него стало плохо слышно речь, поэтому все переговаривались условными сигналами.

   — Ого… — Габриель перегнулся через борт. — Вот это скорость!

   — Ворген со своими игрушками, — хмыкнул Джандер, поднимая трубу и вглядываясь в горизонт. Они приближались.

   Вскоре в подзорную трубу стали различимы силуэты кораблей. Их было минимум три. Валкар опустил трубу, без нее горизонт был все еще чистым. Мысленно еще раз поблагодарил Воргена за изобретение.

   — Всем быть готовыми, как только приблизимся на расстояние выстрела! — скомандовал он. — И не забывайте, что мы больше не неуязвимые, и в Мир Теней нам не спрятаться!

   — Да, капитан! — раздалось с разных уголков палубы.

   
Валкар с Эненайзом находились в корзине впередсмотрящего. Из-за скорости ветер был такой силы, что буквально сносил, поэтому Валкару пришлось поднять силовой барьер, который тонкой светло-зеленой вуалью парил перед ними, останавливая ветер, но не мешая им наблюдать за горизонтом. Валкара не волновали корабли и чьи они, важно было другое — есть ли там Лана. Сердце сжималось, когда он внимательно просматривал палубу каждого из них. Два галеона точно принадлежали монрейдерам. Валкар мрачно хмыкнул, когда вспомнил, сколько таких было разорено и затоплено «Мальтазардом». Две каравеллы с белыми парусами выглядели мирно, на них никого не было, видимо, это трофейные, экипаж либо убит, либо сидит в трюме галеонов. Валкар почувствовал, как внутри закипает злость, глубоко вздохнул — волна отошла. Под проклятием он бы и ухом не повел на происходящее, но когда человеческий облик вернулся, то все стало иначе, точнее все стало так, как и должно быть.

   — Ну что там, кэп? — над ухом раздался голос Эненайза.

   Не успел он ответить, как на галеонах началось какое-то движение. Валкар до боли в глазах впился в подзорную трубу, фигуры людей все еще были слишком плохо видны, чтобы понять, кто есть кто, но там явно что-то началось. Кажется даже пошел дым. Это взрыв? Еще немного и они смогут все подробно разглядеть.

   — Четыре корабля! Два судна монрейдеров и два мирных! — спустя несколько минут донесся еле слышимый голос Джандера. Теперь расстояние позволяло разглядеть происходящее даже в обычную подзорную трубу.

   — Спускаемся! — скомандовал Валкар, продолжая удерживаться барьер. Эненайз кивнул и по-паучьи полез по вантам вниз.

   — Капитан, пушки готовы! — прокричал Канарис, поднимая голову из специального углубления в палубе, которое открывалось, когда корабль готовился к боевым действиям.

   — Броню проверил, все четко! — отозвался Крейган, показав большой палец вверх. — К залпам готовы, только выбирайте, какая из наших яростных красавиц будет топить этих коричневых гадов. — Затем элинир опустил голову к брату и проворчал: — Ей Богу, ну и развелось же их, как дерьма! Да у них и паруса соответствующего цвета.

   Валкар поднял трубу, напряженно осматривая палубу. Что если на борту Лана? Если они атакуют галеоны, то это может быть слишком непредсказуемо. Вдруг они ее ранят?

   — Похоже, что экипаж каравелл поднял бунт, — проговорил Джандер, наблюдая рядом с ним в другую трубу. — Но я нигде не вижу Лану. Поможем им?

   — Хм… — Валкар смотрел и думал. Надо было принимать решение. — Хорошо, поможем, а то они в явном меньшинстве. Но нам надо будет не забыть оставить несколько монрейдеров в живых для допроса.

   — Обязательно, — весело вскинул пепельные брови Джандер. — Бейс?

   — Не-е, — протянул Валкар. — Давай лучше Фенра.

   — С огоньком?

   — А как же, — усмехнулся он. — Но только не сильно, чтобы не затопить сразу. Мало ли там Лана.

   — Фенра к бою! — раздалась команда Джандера.

   — Есть Фенра к бою! — отозвался Канарис.

   — Четверть мощности. Скользящий огонь по правому борту ближайшего к нам галеона по команде.

   — Мы что будем с ними сражаться? — Габриель встал рядом с Валкаром, в глазах парня была тревога, он часто моргал, совсем, как Лана, когда боится.

   — Нет, мы их просто разобьем, это же монрейдеры, — отозвался капитан.

   — А что если… — начал было Габриель, но заметил, как застыл Валкар. — Ээ… что такое?

   — Мне кажется, я видел Керресия, но не уверен, — голос был стальным, хотя в нем ярким лучом мелькнула надежда. Ведь если там вампир, то может статься так, что там и Лана. Вдруг она смогла найти его в море, а затем их подобрали монрейдеры?

   — Готовься! — скомандовал Джандер. — Кэп?

   Валкар внимательно просмотрел палубы галеонов еще раз. Больше не было видно вампира, возможно, ему показалось. А вот светлые фигурки явно проигрывали битву.

   — Огонь! — скомандовал Валкар.

   Пушка Фенра выплюнула круглый энергетический шар, переливающийся огнем. С нарастающим свистом снаряд полетел к крайнему галеону.

   Валкар не выпускал из руки трубу, продолжая просматривать палубу.

   «Ну где же? Лана? Неужели тебя нет здесь?» — сердце билось в шее, с каждым его ударом надежда таяла все сильнее.

   Они сделали еще два залпа, чтобы окончательно лишить галеоны какой-либо боевой мощи и плавательной способности.

   — Теперь уже никуда не уйдут, — довольно прокомментировал Крейган, перезаряжая Фенра.

   И тут Валкар увидел ее.

   — Лана… Лана!

   — Где? — подскочил к нему Гэб, пытаясь выхватить трубу.

   — Я вижу ее. Прекратить огонь! — голос Валкара дрогнул, но он быстро взял себя в руки, отталкивая локтем брата возлюбленной. — Она на каком-то веревочном мосту между тонущим галеоном и каравеллой. Твою ж…

   Валкар выругался и отпустил трубу. Внутри все горело от желания броситься в воду и плыть к ней, но разум удерживал. Он сжал борт рукой. Она жива! Это самое главное. Но она в опасности.

   — С ней Керресия, теперь я четко их вижу, — как можно спокойнее проговорил Валкар, не хотя передавая трубу Габриелю.

   — Ох… ну дела, кажется у них там настоящий замес, — не успел проговорить Габриель, как Валкар выхватил у него трубу.

   Вампир и Лана были единственные, кто остались на ходящим ходуном мосту. А затем Лана упала в воду в пену из обломков и веревок. Сердце Валкара упало вместе с ней.

   
/Каравелла/

   — Лана! Лана… — как только шлюпку с девушкой подняли на борт, Кай растолкал мужчин в светлом и сжал ее в объятиях. Лана коротко вскрикнула от неожиданности, но затем расслабилась и обняла его за шею.

   — Я в порядке, Кай, — улыбнулась, почувствовав, как трепещет его сердце в груди.

   — Я… я думал, — от отстранился, глаза тревожно бегали по ее лицу. — Я чую кровь, ты ранена!

   — Ерунда, — усмехнулась Лана, хотя начала постепенно чувствовать, как тяжелеет тело, наливается свинцом гудящая голова, как ломит сустав на руке и щиплет кожу, которую поцарапал когтями Кай. Но они живы и на каравелле, монрейдеры разбиты, а самое главное, их нашел «Мальтазард». Теперь можно будет вздохнуть свободно.

   — Ты! Ты! Почему не послушалась? — начал кипятиться Кай, вставая напротив нее, уперев руки в бока. — Предпочла полудохлую рептилию своей жизни!

   — Прости, что напугала, — Лана вышла из шлюпки, пошатнувшись, голова все же давала о себе знать. — Но я не могла бросить малыша. Он такой хороший и беззащитный.

   — Дурочка, — уже мягче пробормотал Кай, сжав пальцами переносицу. — Я так испугался.

   Им больше не удалось поговорить, так как их обступил экипаж каравеллы, благодаря Лану за план, а Кая за помощь. Девушка была искренне рада, что все так окончилось, на палубе сидело несколько связанных монрейдеров, они были без сознания.

   Лана выбралась из толпы к борту каравеллы, чтобы видеть, как приближается «Мальтазард».

   — Творец Всемогущий… — пробормотал пожилой старпом каравеллы, которому теперь пришлось принять на себя обязанности капитана. Мужчина выглядел осунувшимся, седая борода была в копоти, но глаза светились твердостью. Настоящий морской волк. — Если слухи и описания верны, то это же «Мальтазард».

   — Да, не стоит переживать, — обернулась к нему Лана. — Это наши друзья.

   Затем она вкратце поведала экипажу историю корабля, чтобы те расслабились и не боялись. Вскоре лица вокруг разгладились, они смотрели на корабль уже с благодарностью. Лана довольно кивнула, пришло время создавать новые слухи о «Мальтазарде», пусть все узнают его настоящую историю, а также то, что на его борту находятся потомки некогда великого государства.

   «Мальтазард» сбросил ход и поворачивался к ним левым бортом, чтобы пришвартоваться. Лана стояла возле самого борта и оглядывала палубу в поисках самого дорогого. Дыхание никак не успокаивалось, волнение от встречи захлестывало по самую макушку. Элиниры махали им руками и веревками, Габриель салютовал подзорной трубой и что-то радостно кричал. Но где?..

   В следующий миг девушку резко развернуло, и сильные руки крепко обхватили ее.

   — Валкар… — только и успела выдохнуть она. Элинир буквально впечатал ее в себя с такой силой, что дышать стало трудно. Она ощутила, как он уткнулся лицом в ее шею и задрожал. Неужели он плачет? Лана хотела поднять лицо, чтобы взглянуть ему в глаза, но он не дал. — Валкар…

   Он молчал и держал ее, не отпуская и не меняя положения. Казалось, что они стоят так целую вечность. Тепло разливалось по телу, Лана в полной мере осознала, как же ей было страшно все это время, мышцы ныли, голова раскалывалась. Ноги подкосились от усталости и от радости одновременно. Но Валкар держал, не давай сползти на палубу.

   — Прости меня, — прошептала Лана, ощущая, как глаза защипало от слез. — Я заставила тебя переживать. Ну не молчи же. Скажи, хоть что-нибудь? Накричи, швырни за борт, ну хоть что-нибудь.

   — Лана, — она услышала только тихий шепот.

   — Валкар, — заставила себя поднять руки и посильнее обнять его, хотя сустав уже однозначно горел ярким пламенем, боль отзывалась теперь даже в пальцах. — Ты меня придушишь.

   — Прости, — он неохотно отстранился, Лана внимательно посмотрела в его лицо. Но Валкар уже успел взять себя руки, провел по ее щеке пальцами и нежно поцеловал в губы, затем усмехнулся: — Соленые. Морская принцесса.

   В зеленых глазах было столько ласки и тревоги, она снова прижалась к нему. Не хотелось отходить от него ни на шаг. Теперь уже никогда.

   — В твоих объятиях я дома, Валкар, — прошептала девушка и прикрыла глаза.

   — Эй! Ну хватит уже, сколько еще мне ждать? — недовольно пробормотал Габриель. — Дай мне обнять сестру.

   Валкар выпустил Лану и перевел взгляд на остальных присутствующих. Выхватил из толпы светлого экипажа красное лицо с серебряными волосами и направился к нему.

   — О-о, — Кай выпрямился и попятился назад.

   Элинир остановился напротив вампира и медленно склонил голову на бок, губы были плотно сжаты. Вампир не мог прочитать его эмоций ни по лицу ни по глазам, от этого стало не по себе.

   — Кажется твой волк сейчас прикончит клыкастого краснолицего красавчика, — прошептал Габриель на ухо сестре.

   — Ой, нет, — Лана выбралась из объятий брата и поспешила за Валкаром. На них сейчас было направлено внимание всех присутствующих, даже очнувшиеся монрейдеры во все глаза наблюдали за этой сценой.

   — Ты, — сказал Валкар.

   — Я, — кивнул вампир.

   — Валкар, пожалуйста, — Лана встала между ними, разведя руки в стороны. — Не трогай его. Если бы не он, я бы не выжила ни в море ни у монрейдеров.

   — Если бы не он, ты бы не оказалась в этой ситуации, — спокойно проговорил Валкар, не сводя глаз с вампира. В его голосе был лед.

   — Поправочка, — Кай выглянул из-за плеча девушки. — Если бы не я, вы бы все еще плавали на корабле под проклятием.

   — Любишь же ты нарываться, — брови элинира сошлись на переносице. — Я позволю тебе остаться на корабле при условии, что мы с Монтео проверим тебя вдоль и поперек.

   — Да хоть сейчас, я весь ваш, — Кай поднял руки, глаза его радостно блеснули.

   — Кууирии! — раздалось что-то между карканьем и кряканьем из волос Ланы.

   Все перевели глаза на нее. Из просоленного колтуна волос девушки поднял голову маленький дракон. За его спиной трепыхались недоразвитые крылышки. Он внимательно смотрел на Валкара, словно оценивая, насколько тот опасен.

   — Это?.. — изумрудные глаза элинира округлились от удивления.

   — Это дракоша, — с улыбкой Лана запустила руку в свою жуткую прическу и вытянула оттуда рептилию, которая явно не хотела расставаться с новым местом, цепляя хвостом и коготками волосы. — Ну давай же, вылезай, не вечно же там сидеть. — Посадив дракона на ладони, Лана протянула его Валкару. — Я забрала его у монрейдеров, капитан держал его в клетке и издевался над ним. Бедняга был так напуган.

   — Из-за этого дракона она чуть было не утонула, — недовольно проворчал Кай, сложив руки на груди.

   — Я не могла его бросить! — гневно зыркнула на него девушка. — Ты посмотри, какой милый малыш!

   Кай закатил глаза и отвернулся, его внимание привлекли связанные монрейдеры, он вскинул брови и направился к ним.

   — Настоящий дракон, — Валкар все еще был удивлен, — можно?

   — Конечно! Только осторожно, он совсем хрупкий, — Лана протянула ему дракона и переложила в ладони. Тот не хотел отпускать ее кожу и недовольно крякнул.

   Валкар изучал рептилию, тот испуганно свернулся в комочек у него на руках.

   — Я не видел живых драконов, но читал о них. Считается, что они много столетий назад покинули мир людей. И где они сейчас, одному Творцу известно. Откуда он здесь?

   — Заберем его с собой, — девушка лучезарно улыбнулась.

   — Не знаю, — задумчиво протянул Валкар. — Маленький дракон может и не опасен, но они быстро растут, если не заковать их в серебро. Во что он вырастет?

   — Ты не понял, — Лана вскинула подбородок. — Это был не вопрос, а утверждение.

   Валкар посмотрел на нее и моргнул.

   — Да, да, мы возьмем его с собой, — кивнула Лана на его мысли.

   — Теперь ты представляешь, какого мне было с ней эти дни? — Кай вернулся посвежевшим, ожоги на лице и руках прошли, кожа снова была белая и чистая.

   — Кажется начинаю понимать, — хмыкнул Валкар. — Ты где кровь взял?

   — Да, там несколько монрейдеров лежало, — вяло бросил Кай. — Но я никого не убивал, исключительно попользовался, они мужики здоровые, с них не убудет. К тому же они нам должны за физический и моральный ущерб.

   — Ладно, — вздохнул Валкар, затем обернулся к экипажу каравеллы: — Вам нужна какая-то помощь?

   — Мы благодарны вам от всех наших сердец, — проговорил старпом, несколько раз ударив себя в грудь правым кулаком. — Вы даже не представляете, как вовремя вы появились.

   — Очень даже представляем, — усмехнулся Габриель. — Мы видели, что ваше восстание плохо удавалось.

   — Спасибо вам! — отозвались остальные члены экипажа. Женщины с улыбками махали элинирам, оставшимся на «Мальтазарде». — Спасибо вам за все!

   — Тогда добиваем второй галеон и расходимся, — Валкар уже собирался было вернутся на борт.

   — Может быть, осмотрим каюту капитана? — предложила Лана, глаза ее радостно сверкали. — Там могут быть книги и разные необычные вещи. Я уже была у капитана на втором галеоне. Ты не представляешь, сколько там чудесных вещиц и интересных книг. Эх, жаль, что он затонул.

   — Ыыы… — взвыл Кай и махнул рукой на девушку, направившись к борту. Пройдя мимо Валкара, он недовольно бросил ему: — Вот это теперь твои проблемы, с меня хватит.

   — Я все слышала, папаша, никто не тянул тебя за усы давать клятву, — ехидно парировала Лана.

   — У меня нет усов!

   Валкар перевел внимательный взгляд с Кая на девушку, затем позвал элиниров, чтобы они помогли ему с обыском оставшегося галеона. Выживших монрейдеров посбрасывали в воду и в шлюпки. Вторую каравеллу отвязали — туда перешла часть экипажа с первой. Хоть они и потеряли большую часть людей в битве, но в итоге смогли организоваться так, чтобы забрать оба корабля.

   Монрейдеров, спасшихся еще при потоплении второго галеона никому не охота было нагонять, хотя Крейган с Эненайзом порывались пострелять из Бейса по уплывающим лодкам. Но наткнувшись на строгий взгляд Джандера, отошли от пушек.

   — Вечно он портит все веселье, — проворчал Крейган, опуская рычаг, чтобы закрыть отсек для орудия. — Как будто в школе сидим.

   — И не говори, — отозвался Эненайз.
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— О, наконец-то кровать, — простонала Лана, выходя из ванной. Ее шатало от усталости и болей по всему телу. Голову Валкар вылечил еще на каравелле. Она вспомнила, как он вздрогнул, когда на его ладони осталась ее кровь. Тогда остальные раны не так сильно безпокоили, но сейчас, все разболелось с новой силой. Девушка вздохнула, надо было попросить его вылечить все сразу, чего храбриться-то? Приняв горячую ванну, она с трудом расчесала волосы, некоторые колтуны все же пришлось срезать. Лана недовольно вздохнула.

   — И кто тут у нас? — улыбка сразу вернулась на лицо девушки, как только она увидела дракона, внимательно изучающего ее комнату. Все были против того, чтобы она брала его на корабль, слишком непредсказуемым казалось его пребывание здесь. Но Лана отстояла свою позицию, к тому же, последнее слово было за Валкаром. А он не смог сказать ей «нет». Так что теперь их небольшая команда, которая уже почти стала семье, пополнилась еще одним уникальным существом.

   — И как мне тебя назвать? — Лана надела чистое ночное платье, которое постирала еще до своего фееричного побега с «Мальтазарда». — Матрос Дракон?

   Рептилия фыркнула и отвернулась.

   — Не нравится, значит, — девушка с кряхтением залезла на кровать, ноги сложить в позе лотоса не удалось — болели. — А если?… мм… а если Самсон?

   — Кууирии! — ей показалось, что дракон огрызнулся.

   — Ладно, — она посмотрела в окно — на улице еще было светло, но Валкар настоял на том, чтобы она немедленно шла к себе отдыхать.

   Он был прав, ей нужно было поспать, Лана ощущала дикую усталость и истощение каждой клеточкой своего тела. На столе стояло ведро питьевой воды. Габриель принес его вместе с кристаллом для согревания воды в купели. Девушка тогда бросилась к этому ведру и окунула в него полностью лицо, начав жадно пить. Дракон последовал ее примеру.

   — Мм… а как насчет Эдриан? — устав перебирать имена, вяло предложила Лана. В ответ раздалось карканье. — А как насчет Элиас? — в ответ тишина, девушка открыла один глаз. — Неужели Элиас?

   — Кууирии! — довольно отозвался дракон, подняв на нее желтые глаза.

   — Ну наконец-то, — Лана откинулась на спину и натянула на себя одеяло. — Будешь Элиасом!

   — Куиррии.

   — Да, давай спать, — девушка повернулась на бок, сустав все еще болел, в мыслях медленно пронеслось, что надо будет не забыть сказать об этом Валкару. Дракон свернулся калачиком рядом с ее подушкой, прикрыл себя маленьким крылышком и вздохнул, закрыв глаза. — Хороших снов, Элиас.

   — Куииии… — протяжно ответил дракон уже с закрытыми глазами.

   Темнота тут же сомкнулась, девушка провалилась в глубокий сон без единого сна.

   
/Каюта Капитана/

   — Рассказывай, — попросил Валкар, откидываясь на спинку дивана. Кай разместился напротив, вампиру тут явно было некомфортно. По обе стороны от Валкара сели Джандер и Монтео. Оба пристально наблюдали за ним. Кай знал, что пепельный невидимка крайне проницательный, а ореховые глаза второго видят любую ложь и даже мысли, если разум ослаблен. Вампир скривился, он сидел как на иголках, ему это все было не по душе, но если хотел остаться на корабле, то следовало принять условия капитана. — И расслабься, так Монтео будет проще.

   И Кай рассказал все, от самого первого дня, когда в его нору на Темных Аллеях пришли Габриель и Адриан, и до сегодняшнего момента. По ходу дела он не удерживался от комментариев и делился личными ощущениями, наблюдая, какие эмоции это вызывает у его собеседников. Валкар, нужно отдать ему должно, слушал почти не перебивая, лишь изредка хмурясь, но в целом взгляд его был сосредоточенный и задумчивый. Старпом тоже не сводил с него своих глаз, а Монтео так вообще — от его взгляда мороз по коже шел мелкими холодными разрядами.

   — Теперь печать, — Валкар кивнул на руку вампира. — Покажи.

   Кай отвернул рукав, продемонстрировав небольшой кровавый круг, который теперь ничто не способно стереть, разве что его смерть. Элиниры как по команде вытянули шеи и подались вперед, чтобы всмотреться в рисунок. Монтео снова перевел глаза на лицо вампира, а Валкар поднес ладонь к печати и провел над ней. Кай зашипел от резкой боли. Элинир поднял на него сосредоточенные зеленые глаза.

   — Ну что? Каков мой диагноз? — ехидно поинтересовался, когда все манипуляции и расспросы были завершены.

   — Ты все еще придурок, — хмыкнул Джандер. Затем посмотрел в глаза капитану: — Я думаю, он не врет. Печать точно настоящая. Жуть, — лицо его потемнело, — и как ты только додумался прибегать к магии?

   — Обстоятельства вынудили, — Кай сверкнул глазами на Валкара.

   — Монтео? — капитан повернулся ко второму элиниру.

   — Он не врет, — моргнул тот, затем устало потер глаза и тоже откинулся на диван. — Все правда, до мелочей.

   — Молодец, что не соврал, — с опасными нотками в голосе Валкар похвалил Кая. — Печать настоящая, это да. — Затем капитан встал и протянул руку Каю: — Добро пожаловать в нашу команду. Теперь уже официально и без претензий.

   — О-о, — удивился Кай, медленно поднимаясь. Он подозрительно глянул на протянутую ему руку, не спеша ее сжимать.

   — И спасибо за то, что защищал Лану, — продолжал Валкар. — Я не стану утверждать, что мы с тобой теперь друзья, но нас объединяет общая цель — забота о Лане и ее безопасность. Для меня пока этого достаточно, папаша.

   — Н-да, — хмыкнул Кай, осторожно пожимая руку Валкара. Тот ему улыбнулся, а затем резко сжал кисть с такой силой, что вампир вскрикнул от боли, хрустнули кости. — Ты что?…

   — Да это я так, по старой привычке, — усмехнулся элинир. — За это прости. Но за то, что вышвырнул тебя за борт, извинений не дождешься.

   — Какой же ты… — Кай выдернул руку, медленно подвигал пальцами.

   — Можешь быть свободен, — кивнул ему Валкар.

   — Да с радостью, — буркнул Кай и покинул каюту. Но внутри разлилось спокойствие. Ему разрешили остаться рядом с дочерью, и это замечательная новость.

   
/Каюта Ланы/

   Чей-то вскрик выбросил Лану из темноты, она резко открыла глаза, но тело было еще сковано ощущением сна, поэтому она продолжала лежать без движения. К тому же все продолжало ныть от ушибов, сустав пульсировал. В каюте уже было темно, наверное, она проспала весь день и весь вечер. Приподняв голову, девушка улыбнулась — Элиас развалился на спине рядом с ее подушкой. Лапки и крылья были раскинуты в стороны, кончик хвоста легонько подрагивал.

   — Как ты себя чувствуешь? — раздался такой родной и такой любимый голос. Лана приподнялась сильнее и огляделась — в кресле напротив кровати сидел Валкар. На нем были черная рубашка для сна и пижамные штаны, если бы не его голос, то она бы не сразу его заметила, в темном-то кресле в темной комнате и с черными волосами.

   — Вроде бы выспалась, — Лана села в кровати, поморщившись. — Ты давно здесь?

   — После ужина зашел проведать тебя и решил остаться, — Валкар положил руки на подлокотники кресла и встал.

   — Теперь будешь следить за мной? — улыбнулась Лана.

   — Разве это вообще возможно? — зеленые глаза сверкнули в темноте, до нее долетел его смешок. — У тебя еще что-то болит?

   — Да, — девушка откинула одеяло и попытался повести суставом плеча, но боль прострелила так, что дыхание перехватило. — Несколько боевых ранений.

   Валкар мельком глянул на дракона и сел рядом с ней на другой стороне кровати. В темноте было плохо видно, но Лана почувствовала, как его горячая рука взяла её за плечо, а вторая легла на шею, Валкар затих — он изучал ее состояние, чтобы самому найти все раны и исцелить. Вскоре засиял нежный зеленый свет, каюта осветилась, дракон недовольно заурчал. Лана облегченно вздохнула, когда боль начала отступать, а затем и вовсе исчезла.

   — Теперь чувствую себя обновленной, спасибо, — облегченно улыбнулась девушка. Валкар сидел рядом и молчал. — Ты сильно сердишься на меня?

   — Сейчас уже нет, — отозвался он. — Но в начале я был в ужасе и в бешенстве.

   — Что мне сделать, чтобы ты меня простил? — Лана почти физически ощущала, как ему пришлось тяжело и каких усилий ему стоило держать себя в руках.

   — Мне ничего не нужно от тебя, Лана, — тихо ответил он. — Я просто хочу, чтобы ты была в безопасности. Это я виноват. Моя ревность чуть было не стоила тебе жизни.

   Он повернулся к ней, поднял одеяло, чтобы завернуть, и прижал к себе. Лана обхватила его за талию.

   — Все-таки пришлось подстричься, да? — Валкар отстранился с усмешкой и ласково погладил ее по волосам.

   — Это все из-за Кая, — проворчала Лана. — Он пытался сделать меня менее привлекательной для монрейдеров.

   — Ему это не удалось, — она услышала его улыбку. — Я хочу побыть с тобой, подвинешься?

   — Да, — Лана отодвинулась ближе к Элиасу, дракон задергал передними лапками во сне. Что же ему может сниться? Девушка усмехнулась, наверное, кошмары, учитывая через что несчастному малышу пришлось пройти. Здесь он хотя бы расслабился, Лана его помыла и накормила. Теперь никаких клеток.

   — Дракон всегда будет спать с тобой? — спросил Валкар, укладываясь на одеяло и придвигаясь к ней ближе. Свет лун из окна иногда бликовал на его зеленых глазах. Сейчас элинир выглядел задумчивым.

   — А что? Ревнуешь теперь и к дракону? — усмехнулась Лана, положив голову ему на грудь. Валкар сразу запустил пальцы в ее волосы, по телу прошла волна теплых мурашек.

   — Еще чего, — хмыкнул он. — Переживаю, как всегда. Вдруг он захочет съесть тебя.

   — Нет, мы с ним нашли общий язык, я ему как мама, — улыбалась девушка, она положила руку на живот любимого и медленно гладила.

   — Да я смотрю у тебя полный комплект, — нежно усмехнулся элинир, пропуская ее волосы сквозь пальцы. А Лана в этот момент переживала, все ли колтуны смогла вычесать, а то вся романтика сломается. — Ты теперь и дочь вампира и мать дракона.

   — Сестра дурака, — рассмеялась Лана.

   — Жена волка, — прошептал Валкар. Девушка замерла, ощущая, что элинир хотел бы обсудить эту тему.

   — Я, — начала Лана, пытаясь подобрать слова. Ситуация была неловкой, и нужно было что-то сказать.

   — Не нужно, — улыбнулся Валкар. — Не надо искать, что ответить. Я просто так сказал.

   — Да нет, не просто, — Лана заворочалась, пытаясь прижаться к нему сильнее.

   — Как хорошо вот так лежать с тобой, просто быть, чувствовать тишину вместе, — прошептал он. — Чем реже я буду выпускать тебя из объятий, тем лучше.

   — Согласна, лучше для всех, в том числе и для монрейдеров, — отозвалась Лана, а Валкар рассмеялся.

   — Я очень люблю тебя, — тихо сказал он.

   — Я тебя сильнее.

   — Нет, я тебя сильнее.

   — Кууирри! — крякнул дракон, подняв голову, желтые глаза засветились в темноте.

   — Элиас, спи, — Лана потянулась к нему рукой, чтобы погладить головку. Тот довольно заурчал.

   — Ты назвала его Элиас? — Валкар казался удивленным. Он приподнял голову, чтобы лучше видеть дракона.

   — Да, а что?

   — С языка Эльсинора есть перевод, — он положил голову обратно на ее подушку. — Элл’и’Ас’а. Посланный Небесами.

   — Ого, — Лана тоже подняла голову, чтобы посмотреть на дракошу. — Ты слышал, малыш? Сами Небеса послали тебя мне.

   — Мы много не знаем о нашем мире, даже вот о нем, — вздохнул Валкар. — Через неделю прибудем в порт Тавро, может быть, найдем там магазин книг, где будет что-то про драконов.

   — Это было бы здорово, я очень хочу все про них узнать, — Лана подняла лицо, чтобы заглянуть ему в глаза. — Ты был в том порту когда-нибудь?

   — Нет, во время Эльсинора там была какая-то деревушка, но уверен, что сейчас там все куда развитее.

   — Ты много путешествовал раньше? — Лана переместилась повыше, чтобы смотреть ему в глаза. В них была целая Вселенная, прекрасно видящие в темноте глаза элинира переливались изумрудом.

   — Да, я это очень любил, но сейчас мир изменился, — в его голосе слышалась горечь. — И я не уверен, что в лучшую сторону.

   — Возможно, но мы сможем создать свой, такой, как нам нужно, хотя бы вокруг себя, — Лана ощущала, как веки снова начинают тяжелеть.

   — Конечно, для этого мы и отправляемся в Эльсинор, — Валкар приблизился к ней и поцеловал, это был долгий и нежный поцелуй. Затем прошептал: — Давай спать, завтра у кого-то тренировка.

   — Что? Не-ет, — Лана зажмурилась. — Ты издеваешься?

   — Вовсе нет, Кай рассказал, как ты сплоховала в каюте капитана монрейдеров, когда он собирался ударить тебя. Я сделал выводы.

   — Он и это рассказал? Убью его когда-нибудь, — негодовала Лана. — У меня все болит, я завтра не смогу двигаться.

   — Сможешь, любовь моя, я ведь тебя исцелил, — ласково улыбнулся Валкар. — Засыпай, а то не проснешься завтра.

   — О-о, Элиас, ты слышал, над твоей матерью издеваются, — пробурчала Лана, отворачиваясь от Валкара к дракону. Элинир, беззвучно смеясь, прижался к ее спине и обхватил рукой за талию. — Когда ты вырастишь, дракоша, то тоже будешь меня защищать, да? Будешь драконьим огнем поджаривать наглые задницы направо и налево?

   — Кууиириии, — протянул Элиас.

   — Вот, он сказал «да».

   — Когда ты успела выучить драконий? — смеялся Валкар ей в затылок.

   Лана рассмеялась в ответ. Этой ночью они еще долго не могли заснуть, подшучивая друг над другом и вспоминая смешные истории из их жизней. Оказывается, в Эльсиноре было так замечательно, что Лане очень захотелось побывать там, напитаться той атмосферой искренней дружбы и свободы. А если им удастся воссоздать хотя бы небольшую часть того, что было раньше, то это будет огромный успех и приобретение не только для них, но и для всего мира.
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    Глава 33
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/Рамендкаст/

   — Ну что? — наместник поднял тяжелый взгляд на Адриана. — Как прошло?

   — Почти как вы и планировали, — ответил тот, передавая большой темный конверт без опознавательных знаков.

   Грегори Реймас отложил перьевую ручку и протянул руку. Он действовал последовательно, продумывая каждый шаг. Корабли, отправленные на поиски его племянника, возвращались ни с чем. Неудивительно. Скорее всего «Мальтазард» не пошел прямым курсом до Эльсинора, а выбрал иной, более долгий и запутанный маршрут между островов. Это ничего, рано или поздно они засветятся в каком-нибудь порту, с таким приметным кораблем новости быстро долетят до Уест-Уортленда. Наместник нахмурился, он примерно представлял, какие шаги будет предпринимать Валкар. Это было почти очевидно, для него Эльсинор все еще существует таким, каким он его запомнил, Эльсинор четырехсотлетней давности, который уже не существовал.

   — Все нормально? — голос Фонтренка вывел его из размышлений.

   Верцелиус поднял на парня глаза — светлые волосы стали короче, форма Гайльмора сидела ровнее, он стал больше времени уделять тренировкам, видимо, более менее определился, что ему нужно от жизни на данном этапе. Это радовало хотя бы тем, что он больше не создавал ему проблем своими ночными похождениями. Может быть, из него еще выйдет толк.

   — Да, все по плану, наши союзники из Шелвуда просили передать еще что-то? — бровь вопросительно взлетела.

   — Только это, но мне показалось, что они крайне заинтересованы, — ответил Андриан.

   — Хорошо, следующая встреча состоится на другой территории, надо подумать, где. Займись этим, — кивнул он парню и отпустил его. Тот легонько поклонился и направился к выходу из кабинета. В дверях столкнулся с Маккеноном, который также вернулся с задания. Грегори нахмурился — хоть он и растил парня с детства, подобрав голодным оборванцем на улицах города, и вполне доверял ему, но умом тот не заблистал, поэтому в интеллектуальных задачах наместник теперь больше полагался на Фонтренка. Злость и обида Маккенона разливалась по кабинету ядовитой аурой всякий раз, как он входил в него.

   — Отец, — начал он. — Почему ты ему доверяешь больше, чем мне?

   — Это не так, — протянул Верцелиус, распечатывая доставленный Адрианом конверт. — У вас разные сильные стороны, поэтому я поручаю вам разные задания. Так и должно быть.

   Маккенон нахмурился и посмотрел на него, как обиженный мальчишка. Это раздражало.

   — И у меня для тебя новое поручение, — Грегори коротко кивнул на кресло напротив стола. — Тебе понравится. Надо подключить сеть наших информаторов по всем портам, которые могут быть на пути следования «Мальтазарда». Вот карта, — Грегори развернул перед сыном исчерченное бумажное полотно. — Я отметил все места, где они вероятнее всего будут останавливаться для пополнения запасов. Направь нашим людям письма как можно скорее.

   — Как они поймут, кого им искать? — Маккенон оживился от поставленной задачи.

   — Пусть ищут самый страшный и большой корабль в порту, не ошибутся, — еле сдерживая раздражение не недалекость названного сына, ответил Грегори Реймас. — Доложи, как все отправишь. Свободен.

   — Да, отец, я все сделаю, — воодушевился Маккенон. Когда за ним хлопнула дверь, Верцелиус поднялся из-за стола и подошел к темному окну. Надо было выйти прогуляться, он слишком много работал последнее время. Нужно было очень много сделать.

   «У тебя ничего не получится, Валкар, — мысли начали вращаться и накручиваться одна на другую. В груди разливалась злость. — Я тебе не позволю».

   
/«Мальтазард»/

   Погода в последние дни стояла просто потрясающая — не было ни холодно, ни жарко, свежий ветер обдувал палубу. Хоть и приходилось ежедневно отвлекаться на бытовые дела на корабле, но никто не унывал. Вчера все дружно поднажали, чтобы сегодня освободить целый день солнечного отдыха. Лана пыталась помочь Габриелю с работой на нижней палубе, так как свои задачи уже выполнила. Да и было у нее их всего ничего — помогать Канарису с готовкой еды, да убираться в своей комнате. Правда она еще тайком прибиралась в комнате Габриеля, потому что брат так уставал, что у него на это сил уже не оставалось. Элиас довольно попискивал, перебираясь с плеча на плечо девушки, пока она помогала брату прочищать насосы.

   — Ладно, ты иди, а то Валкар на меня будет косо смотреть, если узнает, что ты мне тут помогаешь, — Габриель махнул рукой в сторону лестницы наверх.

   — Да все хорошо, я же по своей воле, — она улыбнулась брату. — Я полна сил и заряжена бодростью!

   И вот сегодня — вожделенный выходной всей команды.

   — Не крутись! — строго сказала Лана.

   Девушка надела платье, распустила волосы и, оставив обувь в каюте, решила провести день, касаясь ногами горячей палубы. Она сидела на деревянном бочонке, перед ней на палубе в позе лотоса сидел Кай. Сверху натянули темный тент, чтобы солнце не обжигало кожу вампира. Ловкими движениями пальцев Лана заплетала ему косички. Вид у него был не очень довольный, но она еще раз напомнила о том, что он ее поцарапал на мосту, а поэтому косички на его длинных серебряных волосах — это наименьшее из зол. Элиас довольно урчал, растянувшись на соседнем бочонке и виляя хвостом. Ему нравилось греться на солнышке, хотя Лана переживала, как бы дракоша не обгорел. Поэтому ему налили ведро воды, чтобы он мог еще и искупаться. Дракон немного подрос за это время на корабле, видимо, отсутствие серебряной клетки, хорошее питание и забота делали свое дело. Чешуйки начали набирать салатово-зеленый оттенок.

   — Пхаха, Кай, — рассмеялся Габриель. Он был в свободных светлых штанах и не застегнутой на обнаженной груди рубашке. В руках держал кружку с элем, который прибрал в качестве трофея с галеона монрейдеров. — Вы в дочки-матери решили поиграть? Лана вон уже в платье, на девочку хоть похожа стала, а ты может тоже примеришь, а? Ах-ха-ха!

   — Переодеваться в женское платье это по твоей части, а не по моей, — съязвил Кай.

   — Да ладно, папаша, может обнимемся? — просюсюкал Габриель.

   — Отвали, ты мне не сын, мешок с кровью, — проворчал Кай.

   Габриель скривился, но не стал ничего отвечать. Сегодня был выходной, и долго препираться с вампиром не было настроения.

   — Уф…А-а, — расслабленно выдохнул Гэб, уваливаясь на мешок в тени тента за спиной у Ланы. Он заранее приготовил для себя долгожданное местечко для отдыха, а теперь в полной мере наслаждался погодой и тренировками элиниров. Над палубой раздавались удары их тренировочных шестов: — Вот уж кому неймется-то. Они что не могут просто лечь и расслабиться? Как можно так жить?

   — Для них отдых подразумевает больше времени на тренировки, — пожала плечами Лана. — А не питьё эля.

   — Ой, ну ладно тебе, — скривился Гэб. — Хочешь?

   — Нет, спасибо, — отказалась Лана, продолжая заплетать косички Каю.

   — Ауч! — воскликнул тот.

   — Что?

   — Волосок натянулся, неприятно, — проворчал вампир. Лана распустила последнюю косичку.

   — У кого-нибудь есть желание размяться? — к ним подошел Валкар, прокрутив деревянный шест, затем ткнул им в голый живот Габриеля. — Так неприлично ходить в обществе леди.

   — Это существо — моя сестра, а не леди, мне все равно, — прошипел тот, прижав ладони к ушибленному месту.

   — Существо? — Валкар поднял бровь, а шест опустился на живот еще сильнее.

   — Аркх… — Габриель откашлялся, скатываясь на бок со своего мешка и расплескивая эль.

   — Кажется, у нас есть доброволец, — ухмыльнулся Валкар. Лана пересеклась с ним взглядом, по телу пошла волна тепла, элинир ей подмигнул.

   — Может, лучше его подстричь? — предложил, закидывая шест на плечо и кивая на голову Кая.

   — Кого подстричь? — обернулся вампир.

   — Давай так, — Валкар снова прокрутил шест. — Предлагаю спор, уложишь меня на лопатки — я подстригусь, а если я тебя, то ты. Как тебе?

   — Капитан, зачем вы сразу так жестоко-то? — раздался смех с другой стороны палубы. Крейган и Эненайз остановили свой поединок, с интересом наблюдая за друзьями. — Каю больше идут длинные волосы. Вампирская мода.

   — Отстаньте, у меня выходной, — лениво протянул Кай, отворачиваясь от них и делая глубокий вдох. — Я не поддаюсь ни на какие провокации.

   Лана рассмеялась, Элиас перекатился на живот и вытянул задние лапки назад.

   — Через пару дней прибудем в Порт Тавро, — обратился к ней Валкар. — Подумай, что тебе нужно купить.

   — Хорошо, — она подняла на него глаза. Валкар уже собирался вернуться к тренировкам, но не удержался, прокрутился на месте, уперев шест в палубу, и поцеловал ее в макушку.

   
/Порт Тавро/

   Впереди виднелась портовая гавань. Лана мяла руками деревянный борт, внутри все радостно подпрыгивало от предвкушения, ей никогда раньше не позволяли плавать в другие города, аргументируя это тем, что леди не пристало таскаться по занюханным портовым лачугам. Но как же все они ошибались! Девушка улыбнулась, этот городок на побережье был прекрасен. Утро было ранним, солнце только взошло, крики белоснежных чаек проносились в чистом синем небе, на набережной города уже виднелись первые люди.

   — Как же здесь замечательно! Вы только посмотрите, какая чудесная продуманная гавань! — восхищалась Лана. Элиас одобрительно урчал на ее плече. — Может быть, все-таки заплывем?

   — Нет, — Валкар покачал головой. Вчера вечером приняли решение встать на якорь недалеко от берега, а до него добраться на лодках. — Не будем сильно пугать местных нашим кораблем.

   Лана сняла дракона с плеча и посадила в небольшую тряпочную сумочку, повязанную на талии. Изначально Элиаса решено было оставить на корабле, но бедная рептилия, поняв, о чем речь, подняла страшный вой, как будто его пытали. В тот момент Валкар недовольно скривился и разрешил взять его с собой, но только чтобы никто не видел. А Лана была рада, ей не хотелось оставлять малыша одного в каюте.

   — Элиас, сиди тихо и не высовывайся, тебя никто не должен видеть, — наставляла она дракона, заталкивая выскочившее крыло. Из сумки раздалось урчание.

   К берегу плыли на простых весельных лодках. Лана активно вращала головой, восторженно впиваясь глазами в каждый домик и в каждую вывеску. Городок был очень милым и ярким. На широкой набережной, близко примыкая друг к другу, рядком стояли разноцветные домики не выше трех этажей. Желтые, красные, розовые, зеленые, белые домики с необычными деревянными ставнями создавали уникальный колорит Порта Тавро. От мощеной набережной отходили несколько таких же аккуратных мощенных дорожек поуже в глубину города и вверх в гору. Городок Тавро, принадлежащий королевству Тавиардан, являлся одним из самых известных и богатых в силу своего удачного расположения. Множество морских и торговых путей проходили через него. Это было очень хорошее место для торговли и налаживания новых деловых связей. Лана во все глаза разглядывала аккуратные чистые домики, нарядные козырьки магазинов, занимавших все первые этажи вдоль набережной.

   — Как же здорово! В Уест-Уортленде все не так. У нас обычные деревянные хижины в порту, — продолжала восхищаться девушка.

   Покидать корабль захотели не все, Джандер, Ворген и Эненайз остались в качестве охраны судна. Канарис и Крейган должны были заняться оплатой пребывания корабля в гавани и пополнением запасов. Затем братья планировали отыскать местную кузницу и присмотреться к оружию. Элиниры единогласно решили, что все дела нужно успеть за день, чтобы до темноты покинуть порт. Лана не стала противиться, хотя ей очень хотелось бы переночевать здесь, подняться на гору, где и располагалась основная часть города, на которой также находилось много цветных домиков, но не в такой плотной концентрации, как на прибрежной части.

   — Наверное, из каждого такого домика на горе потрясающий вид на море!

   — Да, это точно не Уест-Уортленд, — протянул Габриель. Он, как и сестра, активно вращал головой, рассматривая гавань и домики.

   Лодка причалила к оборудованному месту для высадки. Валкар сошел на берег первым, подал руку Лане. В их команде были также Кай и Монтео. Все с интересом оглядывались по сторонам. Вскоре к ним подошли двое мужчины в военной форме Тавиардана — темно-синие камзолы с белыми линиями на лацканах и спине. Они смотрели на новоприбывших напряженно, пристально вглядываясь в каждое лицо.

   — Они поняли, с какого мы корабля? — шепнула Лана Каю, наблюдая, как Валкар делает шаг к военным и о чем-то переговаривается с ними. Затем он достал из кармана несколько золотых и вложил в ладонь каждого солдата. Те выглядели довольными, кивнули ему и отошли прочь.

   — Я думаю, да, — задумчиво протянул Кай, поправляя на голове капюшон. — Наш корабль так сильно оброс легендами и мифами, что того и гляди, пойдет ко дну под таким весом.

   — Все хорошо? — спросила девушка у Валкара, когда он вернулся к их группе.

   — Да, более чем, — улыбнулся тот. — Кое о чем договорился с теми бравыми ребятами. Идем?

   — Да! — Лана радостно выпрямился, а затем обернулась вокруг своей оси. — Потрясающее место, ребята! Давайте скорее все осмотрим! Куда пойдем? Что тут вообще есть?

   — Хороший вопрос, — хмыкнул Гэб. — Предлагаю пойти поесть, оценим местную морскую кухню.

   — Опять ты про еду, — Лана весело хлопнула брата тыльной стороной ладони по груди. — Нам нужен книжный магазин.

   — Предлагаю план, — сказал Валкар. — Сначала пройдем по набережной, посмотрим, что здесь есть, затем поднимемся выше в гору на смежные улицы, по пути ищем магазин одежды, книги, все, что хотите. А ближе к вечеру поедим.

   — Согласна! — радостно подхватила Лана. Валкар галантно протянул ей согнутую в локте руку — она радостно за нее ухватилась, и друзья направились вперед в уже разрастающуюся пеструю толпу на набережной.

   — Какие странные люди, откуда они? — нахмурилась Лана, разглядывая несколько мужчин в длинных белых тогах и коричневых сандалиях.

   — Не знаю, я уже четыреста лет не видел почти ничего кроме своего корабля и тех, что мы захватывали, — горько усмехнулся Валкар. — Знаешь, Уест-Уортленд проигрывает этому месту.

   — Это точно, — признала девушка. — Наше королевство не то чтобы самое богатое. Но нас упорно пытаются в нем удержать, наверно, лишь бы мы только не видели, как здорово в других местах. Книжный магазин прямо по курсу!

   Лана потянула Валкара в трех этажный желтый домик с зелеными ставнями, над такой же зеленой дверью нависали резной козырек и вывеска.

   — Как здесь много… — ахнула девушка, завороженно оглядываясь. Стеллажи с совершенно разными книгами доставали до потолка.

   — У вас есть что-нибудь про драконов? — спросил Валкар торговца. Сухой дедок в самодельных очках что-то буркнул и отошел. — Лана, — элинир подошел к девушке. — Осмотрись, может чего-то приглянется.

   Из книжного они вышли расстроенные, про драконов не оказалось ничего, а стеллажи были заполнены в основном легким чтивом и женскими романами. Лана такое не любила и, горестно вздохнув, направилась дальше вдоль набережной, держась рядом с Валкаром. Людей становилось все больше, толпа галдела, кто-то на кого-то ругался, им вторили крики чаек, где-то скрипела прогулочная карета. Друзья решили свернуть на смежные улицы подальше от толпы.

   — О! Вот это я понимаю! — взбодрился Кай, начавший уныло киснуть и поглядывать на корабль. — Она все еще здесь!

   — Ты о чем? — спросил Монтео, останавливаясь рядом с вампиром.

   — Таверна, друг мой, — Кай торжественным жестом указал на бежевый двухэтажный домик с коричневыми ставнями. Изнутри раздавались музыка и смех. — Кто-то со вчерашнего дня еще куролесит. Это мы на потом оставим.

   Валкар отпустил руку Ланы и отошел к двум молодым женщинам с ребенком, начал что-то у них выспрашивать. Девушка смотрела на таверну — ей не нравилось это место, такое же грязное, как и кабак «Морской Конь» мистера Мориса. Лана поморщилась при мысли, что вообще раньше ходила туда. Но, наверное, моряки понимали, чья она дочь, и поэтому всячески остерегались общения с ней, а она, будучи в розовом тумане, думала, как же там здорово. Девушка хмыкнула, ну и забавное же у нее было детство.

   — Я знаю, куда нам нужно, — Валкар вернулся, взял Лану за руку и потянул дальше по улице, плавно поднимающейся в гору.

   Вскоре они вышли на улочку, которая всем показалась богаче и чище, чем те, что примыкали к набережной. Элинир затянул ее в какой-то магазин. Лана не сопротивлялась, гулять так гулять.

   Это оказался магазин женской одежды, самой разной, Лана остановилась, как вкопанная.

   — О-о… как много всего. У нас в Уест-Уортленде конечно есть магазины, но этот…

   — Присмотри себе что-нибудь, — Валкар положил руки ей на плечи и легонько толкнул вперед.

   — А-а… я даже не знаю, что мне нужно, — задумчиво протянула Лана, осторожно дотрагиваясь до рукава нежно-лавандового платья. — Глаза разбегаются.

   — Всего по чуть-чуть? — спросил Валкар, пожав плечами. — Я не очень-то в этом разбираюсь.

   — Было бы куда хуже, если бы разбирался, — протянул Кай, уверенной походкой вышагивая к центру магазина. Поднял руки наверх и хлопнул в ладоши: — Ну что? Начнем примерку!

   Лана медленно пошла вдоль рядов, сколько оказывается разной одежды существует! А ее постоянно пытались упаковать в жуткие кружевные платья миссис Розальды. Да и сейчас она носила на себе почти одно и то же постоянно. Лана смутилась и замерла.

   — Ну что такое? — Кай развернул ее, усмехнувшись, а затем шепотом добавил: — Неужели поняла наконец, что на тебе не платье, а похоронный саванн?

   — Не смешно, — в груди вспыхнуло как от обиды.

   — Прости, — глаза Кая потеплели. — Это еще Габриель не вошел. Уверен, он бы нашел, что сказать.

   Лана обернулась на выход — Валкар явно чувствовал себя не в своей тарелке, сложив руки на груди, он с задумчивым видом разглядывал женские наряды. Элинир выглядел таким милым и растерянным, что Лана заулыбалась. Настроение поднялось, и девушка сразу поняла, что ей могло бы пригодиться.

   Пару следующих часов она потратила на примерку. Где-то на половине пути к ним присоединились Монтео и Габриель. Все четверо расселись на кресла, Лана надевала новый наряд, покидала примерочную, кружась или пританцовывая, ребята смеялись и голосовали, что в итоге ей больше подходит.

   — Все, я больше не могу, это последний, — Лана резко отодвинул шторку примерочной комнаты. Габриель и Кай полулежали в креслах с закрытыми глазами. Монтео поднял большой палец, одобряя, Валкар встал и подошел ближе, на его губах играла улыбка.

   — Вот это платье тебе очень идет, лучше чем предыдущее, — он провел рукой по зеленому рукаву, там была удивительной красоты вышивка в мелкий цветочек. Лана такой искусной работы никогда не видела. — Иди в нем сейчас.

   — Мне очень нравится, — она улыбнулась ему в ответ.

   — Ну, что, господа? Это мода Энчар Доина. Вам идет, леди, — к ним подошла полненькая женщина-торговец с черными, как воронье крыло, волосами, на лице застыл немой вопрос. Она с любопытством наблюдала за их компанией и теперь видела, что скоро будет подведена финальная черта их пребывания в ее магазине. Обратилась к мужчинам: — Будете что-нибудь брать для юной леди?

   — Да, — Валкар кивнул на небольшую кучку понравившихся вещей на диване. — Вот это все.

   — Все? — густая черная бровь взлетела наверх.

   — Да, пожалуйста, — учтиво улыбнулся Валкар.

   — Я устала, но сейчас это такое приятное чувство, — Лана обернулась вокруг себя, легкое зеленое платье струилось по ногам, ткань была прочная и невесомая. Замечательной красоты вышивка на плече и подоле невероятно радовала. Сумка с Элиасом прекрасно подходила сюда по стилю, дракон вел себя хорошо и не высовывался, Лана изредка опускала туда пальцы, чтобы он мог потереться о них и не скучал.

   — Я возьму, — Валкар забрал бумажные пакеты с одеждой. — Сколько с нас?

   Женщина назвала цену, но девушка не расслышала, только заметила, что Кай нахмурился, но Валкар с невозмутимым видом положил на прилавок несколько золотых монет.

   — Этого хватит?

   — Эм…? — женщина словно язык проглотила.

   — Мало? — Валкар потянулся еще за монетами, но Кай его удержал, протянул руку и оставил на прилавке треть от того, что положил элинир.

   — Премного благодарна, — пробормотала женщина, сгребая монеты в мешочек.

   — Все нормально? Сильно дорого оказалось? — запереживала Лана.

   — Все хорошо, — улыбнулся Валкар. — Идем, нам нужно успеть еще в одно важное место.

   Важным местом, про которое говорил элинир, оказался свадебный салон. Лана замерла у входа в белоснежный домик с такими же белоснежными ставнями. Вокруг все было украшено цветами, на белом козырьке сидели голуби. В животе что-то перевернулось от осознания.

   — Сбегай на корабль, отнеси вещи, — Валкар передал пакеты с покупками удивленному Габриелю.

   — Почему я? — возмутился тот.

   — Приказ капитана, — бросил ему Валкар.

   — Ты уверен, что не ошибся дверью? — усмехнулся Кай, разглядывая пеструю вывеску магазина, к ней были приклеены розовые перья какой-то неведомой птицы.

   — Абсолютно, — Валкар уже тянулся к ручке двери. — Лана? Ты идешь?

   — Мм… да, — девушка прошла мимо него в открывшуюся дверь, в магазине приятно пахло цветами. Следом вошли Кай и Монтео. Вампир весело моргал и разглядывал прилавки, Монтео был мрачным, как туча.

   — Может, вам снаружи подождать? — предложила Лана, ей не хотелось, чтобы друзья тратили время, вдруг они хотят сходить куда-нибудь еще.

   — Нет, — оба резко подняли на нее глаза. — Все нормально.

   — Лана, — позвал Валкар.

   Девушка приблизилась к одному из длинных прилавков вдоль стены. Под стеклом на бархатных подушечках лежали браслеты — один меньше, другой больше.

   — Это? — глаза девушки округлились, сердце забилось.

   — Брачные браслеты, — с дежурной улыбкой ответил торговец. — Я в деле уже многие годы и отбираю только самые лучшие экземпляры.

   Колокольчик на двери звякнул, впуская молодую парочку, они радостно улыбались, держась за руки.

   — Лана, — Валкар повернулся к ней, воспользовавшись тем, что торговец отошел встретить новых посетителей. — Я чувствую твою неуверенность по поводу жены, но, может быть, ты будешь не против стать невестой. Это звучит не так страшно, — нежно улыбнулся и протянул руку.

   — Мм… наверное да, — Лана вложила свою ладонь в его. — Я веду себя странно.

   — Нет, — он заправил ее выпавшую прядь за ухо и взял за подбородок. Лана подняла на него глаза. — Я не хочу давить и буду ждать столько, сколько потребуется.

   — Мама мне говорила, что никто не будет ждать долго, — усмехнулась Лана, волнение внутри не пропадало. С чего бы? Вот ее единственный возлюбленный, что мешает? Опасение потерять свободу?

   — Твоя мама не знала меня, — улыбка Валкара стала серьезнее.

   — Прости, что торможу, — вздохнула Лана, сжимая его ладонь в ответ, затем улыбнулась ему: — Я думаю, что быть невестой меня пока устроит.

   — Я рад, — зеленые глаза засияли.

   — Кхм… ну так что? — продавец вернулся к ним, поглядывая на новых покупателей, которые двигались мимо прилавков, присматриваясь.

   — Какие самые красивые, дорогие и прочные? — спросил Валкар.

   — Вот здесь, — торговец довольно усмехнулся, доставая из-под прилавка длинную бархатную подушку, на которой были закреплены несколько парных браслетов.

   Лана изумленно выдохнула, такой красоты она еще не видела. Изумительно тонкая и искусная работа. Все браслеты были по-своему прекрасны. Взгляд остановился на двух из какого-то матового темного металла с тонкими украшениями в виде листвы и вкраплениями мелких драгоценных камней.

   — Эти, пожалуйста, — проследив за ее взглядом, сказал Валкар. Продавец открепил браслеты.

   Элинир осторожно взял поменьше и открыл его.

   — Все браслеты выполняются лучшими мастерами своего дела, — произнес торговец, — только они знают тайну, как правильно заряжать их силой нашего Творца.

   — Позволишь? — Валкар раскрыл браслет, Лана вдохнула и протянула ему руку. Волнение не покидало, но с другой стороны была и радость от осознание того, что она теперь невеста Валкара.

   Элинир защелкнул браслет, девушка вытянула руку, чтобы полюбоваться красивым украшением. Но почти в ту же секунде браслет снова щелкнул, раскрывшись, и чуть было не спал с руки на пол — Валкар его ловко подхватил.

   — Так ведь не должно быть? — элинир посмотрел на торговца.

   — Нет, — нахмурился тот. — Возможно, дело в замке.

   — Что тут у вас, голубки? — сбоку появилась голова Кая, рядом с ним встал напряженный Монтео.

   — Не знаю, он сам расстегнулся, — пожала плечами Лана, обводя рисунок браслета пальцем.

   — Попробуйте другой, — предложил продавец. — Я пока проверю замок у этого.

   Лана указала на вторую пару, которая ей тоже приглянулась. Валкар взял женский браслет и надел на ее запястье. Произошло то же самое — замок раскрылся, звонко щелкнув.

   — А вот это уже интересно, — протянул Кай, присматриваясь к браслетам.

   — И у этого что-то с замком? — спросил Валкар, нахмурившись.

   — Ээ… надо проверить, — засуетился торговец.

   Валкар вскинул бровь и взял браслет уже на свой выбор. Надел на руку Ланы — замок щелкнул и раскрылся. Элинир нахмурился еще сильнее, затем, подумав, надел браслет сначала на себя, а затем на Лану. Но ее браслет почти сразу же снова расстегнулся, а затем расстегнулся и его. Все стояли и молчали, не зная, что делать и что говорить.

   — Я впервые такое вижу, — щеки торговца начали краснеть. — Выглядит крайне странно.

   — Может быть, это знак? — спросил Монтео.

   — Ерунда, я много живу и о таком никогда не слышал, — Кай оттолкнул кудрявого элинира в грудь, закрывая собой. — Попробуйте другие.

   Валкар по-очереди брал с подушки браслеты, надевал их на Лану и себя в разном порядке, но результат был всегда один — браслет Ланы почти сразу расстегивался, а затем открывался замок и на его. Закончив с особо дорогой коллекцией, Валкар попросил торговца достать из-под стекла другие.

   Лана почти кожей ощущала, что Валкар начинает переживать, и сжала его локоть.

   — Вы все решили перемерить? — спросил Кай. — Что-то мне подсказывает, что результат будет один. И что дело тут не в браслете.

   — А в чем, по-твоему? — Валкар развернулся к нему резче, чем планировал.

   — Не сердись, я тоже удивлен, — Кай примирительно поднял ладони.

   — Давай все перемерим, — предложила Лана. Теперь внутри было волнение не от того, что она станет невестой, а от того, что происходит что-то крайне странное.

   — У меня есть предложение, — поднял руку Кай, затем кивнул на вторую парочку в магазине. Те похоже определились с выбором. Торговец быстро сбежал к ним от столь странных посетителей, но продолжал косить на Лану глазом. — Убедимся, что дело не в браслете.

   И он оказался прав, дело было не в браслете. Девушка с парнем радостно примерили свои брачные браслеты, застёжки вели себя правильно — застегнулись и не расстегивались.

   — Наверное, дело во мне, — проговорила Лана, задумчиво вращая в руке красивый золотой браслет.

   — Нет, — твердо сказал Валкар. — Мы разберемся, в чем дело.

   — Позволишь? — Кай протянул руку к последней паре браслетов, которые они пытались примерить.

   — Что ты делаешь? — нахмурился элинир, наблюдая, как Кай надевает мужской браслет на свою руку.

   — Экспериментирую, — хмыкнул вампир, забирая женский браслет у Ланы, затем, сразу надевая его на ее запястье.

   — Какого?.. — Валкар удивленно вдохнул, подняв гневный взгляд на вампира.

   — Все нормально, видишь? — Кай отложил расстегнувшиеся браслеты в сторону. — Значит дело не в тебе, капитан, а в Лане.

   Мужчины дружно перевели на девушку задумчивый взгляд.

   — Я… я не знаю, что это, надо поспрашивать, наверное, — быстро проговорила она.

   Им пришлось покинуть свадебный салон ни с чем под удивлённые взгляды торговца и парочки.

   Они продолжили молча подниматься по узкой мощенной камнем улице. Девушка не выдержала и, оббежав Валкара, встала перед ним — он остановился.

   — Мне жаль, что так вышло, — Лана коснулась ладони элинира.

   — Ты ни в чем не виновата, — элинир усмехнулся уголком рта, но в глазах была печаль. — Мы обязательно разберемся.

   — Точно, — подбадривающе улыбнулась Лана, вставая на цыпочки, чтобы коснуться губами кончика его носа. Валкар улыбнулся, обхватив ее руками за талию, и потянул на себя. Девушка вздохнула и расслабилась в его объятиях. Затем посмотрела поверх его плеча — оказывается, Кай и Монтео все еще стояли возле свадебного салона вниз по улице. Вампир что-то быстро говорил элиниру, а тот стоял, повесив голову. Девушка нахмурилась, это выглядело странным. Из-за поворота к магазину вышел Габриель. Вид у него был запыхавшийся, Кай замолчал и хлопнул бывшего гвардейца по плечу. Все трое двинулись к ним.

   — Идем в почтовое отделение, надо узнать, как дела у твоих родителей, — Валкар отпустил Лану, в груди была тревога, интуиция подсказывала, что в Уест-Уортленде не все спокойно. Но пока было рано делиться переживаниями. Элинир взял девушку за руку, крепко переплел их пальцы и потянул дальше по улице.

   Здание почты было достаточно крупным — темно-красный дом в три этажа и большое серое здание склада из камня. Учитывая, что они перемещались по морю, решено было оставить обратный адрес уже Эльсинора, точнее небольшой деревушки на его побережье. Элиниры часто подплывали к родным берегам, еще будучи под проклятием, и не без боли в душе наблюдали, как их родной край меняется на глазах. Лана составила два письма — одно на адрес родного дома, а второе на адрес дяди — Терриса Лангофа. Внутри были смутные переживания по поводу того, что она выдает свое окончательное местоположение, но других вариантов не было. И вообще, если и узнают, то что с того? Никто не поплывет так далеко для поимки двух преступников, коими они с братом считались на родине.

   — Ну вот, — Лана вздохнула, покидая душное здание почты. — Надеюсь, что все хорошо. Ответ получим не скоро, но все же…

   Валкар ничего не ответил, только крепче сжал ее ладонь в своей.

   Дальше улица снова начинала опускаться вниз к морю, но удивительно, как менялись домики и общая атмосфера. Они словно переходили из одного четко обозначенного района в другой. Сейчас вокруг них начали появляться деревья и кустарники с цветами.

   — Похоже, здесь много разных мест для развлечения! — довольно вскинулся Габриель. — Одни рестораны, кафе, танцевальные заведения. Ух!

   — Да, Порт Тавро держит уровень, — усмехнулся Кай. — Куда пойдем?

   — О-о! — раздался восторженный возглас Ланы.

   Она остановилась напротив небольшого домика, чей первый этаж был выкрашен в нежно-розовый цвет, а второй — в нежно-желтый. Козырек был увит плющом, который буйно разросся по стенам домика, захватывая ставни первого этажа, каменное крыльцо и задевая входную дверь, выкрашенную в белый цвет. Ставни были широко раскрыты, изнутри раздавалась спокойная музыка и разливалось множество сладких ароматов. С плюща свисали розовые благоухающие цветы. На вывеске было написано «Большое девичье счастье», рядом нарисованы какие-то склянки и расчески, а пониже дописано «Вход строго для женщин».

   — Девичье счастье? — скептически повел бровью Гэб. — Эй, Лана? Что это значит?

   — А-а, я должна туда войти! — Лана прижала руки к груди, легонько подпрыгнув.

   — Ужас, у меня сейчас от количества приторности и розовости глаза вытекут, — пробубнил Кай.

   — Я пошла! — вытянув руку вперед к двери, торжественно заявила Лана.

   — А что там? — спросил Валкар, подозрительно оглядывая магазин, из которого раздавались женские голоса и смех.

   — Я догадываюсь, — неопределённо ответила девушка, берясь за ручку. — Вы пока пойдите куда-нибудь, я наверное, не скоро, задержусь.

   — Ты это, золото возьми, — спохватился Валкар, доставая из кармана мешочек и протягивая его Лане. Та с радостным визгом выхватила его и скрылась в магазине, хлопнув дверью, только ее и видели.

   — А мне? — в мгновении ока рядом с элиниром вырос Гэб.

   — Тебе? — тот вскинул бровь, затем выдохнул и достал из кармана несколько золотых монеток: — Держи.

   — Идем-те, парни, — вампир взял Валкара и Монтео под руки. — Нас ждут приключения.

   — Я не оставлю Лану одну, — капитан забрал у него свою руку. — Подожду ее здесь. А вы поищите нам место, где можно перекусить.

   — Доверишь мне выбор? — прищурился на него Кай.

   — Придется.

   
Валкар сел на крыльцо дома напротив, чтобы охватить взглядом весь фасад магазинчика «Большое девичье счастье». Поднял глаза к небу — распогодилось еще сильнее. Потрясающий день, чтобы провести его вместе с Ланой. Он улыбнулся, ему давно хотелось сойти с корабля, он иногда представлял себе, как снимет проклятие и ступит на твёрдую землю. Но сейчас это уже было не важно, он мог бы провести всю жизнь в море на корабле лишь бы рядом была Лана. Валкар принюхался, чтобы понять, что все-таки происходит внутри домика, откуда раздается радостный женский писк. В голову тут же ударило множество ароматов: какие-то приторные травы, женские духи, цветы, выпечка. Элинир вздохнул и чихнул.

   Через приличное количество времени Лана вышла из магазина с бумажным пакетом в руках. На лице девушки светилась улыбка, глаза сияли.

   — Жаль, в Уест-Уортленде не такой порт, я бы переехала в него жить. И вообще, в Эльсиноре такое место тоже не помешает, — радостно проговорила она, присаживаясь рядом с любимым. — Ты меня все это время ждал?

   — Я ждал тебя всю свою жизнь, уж это время-то я переживу, — усмехнулся тот, выпрямляясь. — Что это такое?

   — Элиасу понравился аромат, видел бы ты, как он чихал. А тебе нравится? — спросила Лана, пока Валкар трогал ее волосы, удивленно принюхиваясь. — У них там столько всякой косметики и необычных приборов для волос.

   — Пахнет приятно, цветами. Рад, что тебе там понравилось, — он улыбнулся ей, решив не говорить, что сейчас почти не ощущает ее настоящего запаха — моря и солнца. — Идем, найдем остальных.

   — Погоди, — Лана удержала его за локоть. На ее губах играла хитрая улыбка.

   — Что такое?

   — У меня кое-что есть для… нас, — улыбнулась девушка, доставая что-то из кармана платья. Она раскрыла ладонь — на ней лежали два браслета из черной кожи.

   Валкар сначала взирал на них с недоумением, но потом до него дошло. Без слов он взял один браслет и аккуратно затянул на запястье Ланы, она смущенно улыбнулась ему. Затем девушка взяла второй браслет и надела на его руку. Валкар смотрел на браслеты — они были совершенно одинаковые и выглядели прочными. Он поднял глаза на девушку, в груди растеклось тепло, проходя волнами до кончиков пальцев.

   — Лана… — он вдохнул.

   — Вот и придумали, — усмехнулась она радостно и открыто. — Мне кажется, эти даже удобнее, чем металлические с камнями.

   — Моя умница, — он взял ее за плечи и поцеловал в лоб. А затем прошептал: — Но ты ведь понимаешь, что они не являются официальным подтверждением.

   — Да, понимаю, но на первое время сойдет, — просто улыбнулась она. — Пока не решим мою проблему. Но если тебе не нравится, то…

   — Нет, — быстро ответил Валкар, заглядывая ей в глаза. — Это отличная идея.

   
— Ну наконец-то! — нетерпеливо прокричал Кай из другого конца довольно вместительной таверны. Здесь он снял капюшон, в Порту Тавро народ был привычный к совершенно разным людям и существам. — Иди-те к нам!

   — Таверна? Серьезно? — недовольно нахмурилась Лана, продвигаясь между столиками к друзьям.

   Все места были заняты гостями порта, в основном мужчинами-моряками. Они громко смеялись, грохоча большими деревянными и глиняными кружками по столам. Пол был липкий от разлитых напитков и кусочков потерянной еды, но открытые настежь окна пока еще справлялись с проветриванием помещения.

   — Поберегись, красавчик, муа! — раздался зычный голос за спиной Ланы. Она оглянулась и увидела, как Валкар почти вжался в стену, пропуская необъятную женщину с огромным подносом, заставленным деревянными кружками и стеклянными бутылками.

   — Мне уже здесь не нравится, — пробормотал он. — Может быть, пойдем в другое место?

   — Я тебя поддерживаю, только скажем остальным, — кивнула девушка, присаживаясь на краешек стула рядом с братом. Тот довольно хлебал что-то из кружки размером с его голову. Светлые волосы подрагивали в такт глоткам.

   — Мм, Лана, прекрасный аромат, и твои волосы, — расплылся в улыбке Кай.

   — Очень необычно, — смущенно подхватил Монтео, улыбаясь и отводя взгляд в поисках обслуги.

   — Благодарю, — улыбнулась девушка. — Еще не вечер, а вы уже решили в таверну пойти.

   — Таверна — это универсальное заведения, дочка, — икнул Кай, с грохотом возвращая кружку на стол. — К тому же, это всего лишь легкий эль. Твой брат выпросил, а мы повелись. Но, — Кай поднял палец, — мы остались довольны.

   — Рад за вас, — отстраненно проговорил Валкар, цепким взглядом изучая таверну и ее посетителей. — Но мы, пожалуй, пойдем дальше. Отличная погода, сидеть здесь нет никакого желания. Лана?

   — Да, идем, — она сразу поднялась.

   — Что? Даже не выпьете с нами? — поднял бровь Кай.

   — Нет, у нас другие планы, — Валкар взял Лану за плечи и развернул к выходу. — Встретимся на корабле после заката, не наделайте глупостей и не потеряйтесь.

   — Ну ла-адно, — хмыкнул Кай, наблюдая, как они спешно покидают заведение. — А у нас, — он резко обернулся к Монтео, который изучал содержимое своей огромной кружки, — у нас, друг мой, тоже свои планы, да?

   — Что? Какие? — поднял глаза Монтео и растерянно моргнул.

   — О, да-а, мы будем тебя лечить, — уверенно заявил вампир, крепко обхватив элинира за плечи.
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Лана с Валкаром шли дальше по улице, поднимаясь выше в гору. Отсюда открывался завораживающий вид на гавань и порт внизу. Зелени стало гораздо больше, появились небольшие скверы и парковые зоны, оборудованные изящными скамеечками. Магазины и таверны закончились, домики стали выглядеть иначе, очень опрятно и иногда даже роскошно — это был район, где жили местные рабочие и хозяева разных торговых компаний. Пару раз Валкар останавливал прохожих и что-то у них спрашивал, отводя в сторону.

   Вскоре они пришли к небольшому ресторану, он находился прямо на краю скалы, предусмотрительно огороженный от обрыва деревянными поручнями, вокруг которых вился плющ, похожий на тот, что обвивал «Большое девичье счастье», но гуще и агрессивнее, он разросся так сильно, что захватил почти все строения, которые имелись на территории ресторана, покушаясь также на соседнюю скалу.

   — Как в сказке… — Лана остановилась, восхищенно разглядывая обстановку. — Ты посмотри, как они красиво сделали. А эта арка? Это вход в ресторан?

   Девушка подошла к деревянной изгороди, которая представляла из себя арочный проход. Он в свою очередь тоже был обвит яростно растущим плющом, кое-где виднелись мелкие белые вкрапления цветочков.

   — Тебе нравится здесь? — Валкар взял девушку за руку.

   — Да, очень! — Лана повернула к нему сияющее от радости лицо.

   — Тогда идем, — он улыбнулся ей, и они направились к столикам на краю скалы сквозь увитую плющом арку.

   — Мы как будто идем через портал в другой мир, — зачарованно проговорила Лана.

   Как только они появились на поляне, к ним подошел мужчина в костюме, очень напомнившем Лане ливрею. Он проводил их за столик возле самого обрыва, оттуда открывался невероятный вид на море, гавань, порт и часть города с лесом на горе. Затем он рассказал им, какие морепродукты подают в их заведении сегодня, и предложил местное вино на выбор. Валкар подозрительно посмотрел на бутылки, попросил открыть и потянул ноздрями воздух, Лана заметила, как глаза элинира коротко сверкнули при этом.

   — Я не буду пить, Лана, но если ты пожелаешь, то можешь взять стакан вина, — Валкар указал на одну из бутылок. — Вот это самое приличное.

   — О, прекрасный выбор, господин, — расплылся в улыбке обслуживающий. — Это вино и правда самое лучшее и самое дорогое в нашем регионе. Местное, но славится на многие земли вокруг.

   — Мм, — протянула Лана, задумчиво глядя на темную бутылку. Ей никогда не приходилось пить, родители не давали, Адриан постоянно сворачивал с темы, а на официальных приемах пока не полагалось по возрасту. Она знала, что Габриель где-то умудрялся выпивать немного, чтобы никто не заметил, но ей не говорил, только издевался, что «леди не положено». Девушка выпрямилась и уверенно махнула рукой: — А давай!

   Валкар сделал заказ, затем повернулся к Лане и нежно улыбнулся ей, глядя в глаза:

   — Рад, что мы смогли от всех отделаться, — он протянул руки на стол, девушка протянула ему свои, чтобы переплести их пальцы. — Я дорожу каждой минутой рядом с тобой, Лана. — Он вздохнул. — Как будто не могу надышаться. Ты знаешь, когда я искал тебя на корабле, то нашел у тебя записи с идеями для Эльсинора.

   — Под подушкой? — бровь девушки поднялась наверх и она ласково прищурилась: — Это мое тайное место. Что же ты там делал?

   — Тебя ждал, пока ты бороздила морские просторы на лодке, — в свою очередь прищурился Валкар. — Мне очень понравились твои идеи. Откуда они?

   — Мм… сложно сказать, — задумалась девушка. — Просто приходят, и я записываю. Рада, что тебе понравилось. Осталось только реализовать.

   — Обязательно, — улыбнулся он, крепче сжимая ее пальцы. — Мне предстоит много работы в Эльсиноре. И чувствую, — он вздохнул, — много проблем.

   — Мы справимся, — твёрдо ответила Лана. — Мы ведь вместе. Ты можешь на меня во всем положиться.

   — Это должны быть мои слова, вообще-то, — усмехнулся он.

   Еда оказалась потрясающе вкусной, а вино слишком крепким. Лана выпила половину бокала, искренне пытаясь понять, что же все находят в алкоголе, чем всем так нравится его пить, но потом в голове словно ударил гигантский гонг. Мысли начали растекаться, улыбка теперь больше не сходила с губ. При поворотах головы, картинка словно не поспевала, отчего происходило легкое головокружение. В груди разливался жар, откуда-то изнутри вырывался безпричинный смех.

   — Та-ак, все, — Валкар забрал у нее бокал и нахмурился. — Не думал, что на тебя так быстро подействует.

   — Хи-хи-хи, — только и сумела проговорить Лана, затем поиграла бровями: — Я тебе говорила, что ты красавчик?

   — Ты мне много чего говорила, — пытаясь скрыть улыбку, ответил он. — Вот, — он протянул ей стакан, — выпей воды.

   — Я могу выпить все, что угодно, — проговорила Лана, уголком сознания понимая, что рот как-то странно себя ведет, как будто стал медленнее двигаться.

   На небольшую деревянную сценку возле скалы поднялось несколько мужчин в цветных одеждах и с музыкальными инструментами в руках. Заиграла музыка. Следом поднялась миловидная женщина в светлом платье и с двумя густыми косами, обрамляющими лицо. Она начала очень красиво и задорно петь, пританцовывая на месте, от нескольких столиков отделились парочки, чтобы подойти ближе к сцене потанцевать.

   — О, танцы-ы, — обрадовалась Лана. — Пошли танцевать!

   — Я очень плохо умею, — усмехнулся Валкар.

   — Как так? — Лана удивленно выпрямилась. — Вас в Эльсиноре разве не учили?

   — Учили, но я почти не посещал эти занятия, а на балах не любил танцевать.

   — Балы? Там были девушки? — Лана понимала, что опьянение от вина мешает ей говорить правильно, но все же пыталась не ударять в грязь лицом и делать вид, что все как обычно.

   — Да, элинирам ведь где-то нужно было знакомиться с будущими женами, — улыбнулся Валкар. — Многие мои друзья так обрели своих возлюбленных.

   — Как мило, — Лана расплылась в улыбке и, пошатнувшись, встала из-за стола. — Значит ты хоть что-то да знаешь! Подъем и вперед!

   Валкар покачал головой, рассмеялся, но не стал сопротивляться. Лана взяла его за руку и потянула к сцене.

   Парочки подозрительно на них глянули, точнее на торчащие из-под темного плаща Валкара два меча. Музыка и песня были ритмичные, удобные для танца. Посмотрев, что танцуют другие, Лана взяла Валкара за руки и начала аккуратно вести его в танце. Элинир был осторожен, постоянно поглядывал вниз.

   — Боишься отдавить мне ноги, да? — с усилием проговорила Лана. — Не бойся, я и не такое пережила с тобой.

   — Лана, — он посмотрел на нее и покачал головой, но глаза его смеялись.

   На боку в сумочке зашевелился Элиас. Лана опустила туда руку:

   — Мой малыш, все хорошо, я тут.

   — Меня смущает, что ты его постоянно везде таскаешь, — отметил Валкар, аккуратно переставляя ноги.

   Они явно двигались медленнее и неуклюжее остальных — Лана, потому что плохо стояла на ногах, Валкар — потому что не умел танцевать. Осознав это, они переглянулись и весело рассмеялись. Заиграла медленная музыка, певица затянула глубокую и мелодичную песню, из-за столов поднялось еще больше парочек.

   — Это медленный танец, — довольно улыбалась Лана, обхватив Валкара за шею руками.

   — И что нужно делать? — улыбнулся тот.

   — А то ты не знаешь? — язык еще заплетался, от чего Лана и Валкар дружно прыснули от смеха. — Меня нужно обнять и держать.

   — Я и так тебя держу, ты ведь падаешь, — ласково отозвался элинир.

   — Значит… ик, — Лана икнула, — ой, значит, надо держать меня еще крепче.

   Валкар прижал ее к себе, наблюдая, как парочки на них посматривают. Не похоже было, что это правильное положение при танце.

   — И кто была та счастливая красавица, которая немного научила тебя танцевать? — Лана посмотрела в лицо элиниру и прищурилась.

   — Это было очень давно, я уже и не помню, — задумался Валкар, искренне пытаясь вспомнить тот бал.

   — Она была красивая? — Лана расплылась в улыбке.

   — Не знаю, она была в маске, — усмехнулся он. — У нас балы проводили так, что все девушки в масках.

   — Странно.

   — Элиниры должны почувствовать свою женщину на более тонком уровне, нежели на уровне красоты лица и тела, — проговорил Валкар, не спуская глаз с любимой.

   — Как интересно, — снова расплылась в улыбке Лана. — А меня ты тоже почувствовал?

   — Не сразу, — задумался он, глаза заволокло пеленой воспоминаний, — но в моем случае, наверное, из-за проклятья.

   Певица откланялась и ушла на заслуженный отдых, Валкар обхватил Лану за талию и отвел к их столику.

   — Начинает темнеть, вернёмся на корабль? — предложил он, протянув ей еще стакан воды.

   Лана кивнула, ощущая, как туман в голове все еще клубится, язык лежит неповоротливым камнем во рту, а дикий хохот готов вырваться из груди в любой момент. Она качает головой, чтобы напомнить себе вести себя прилично. Валкар тихо смеется, заботливо наливая ей еще воды. Лана взяла остатки еды с тарелки и протянула высунувшемуся Элиасу. Тот довольно крякнул, утащив кусок в темноту сумочки.

   Валкар помог ей встать, взял под руку и они направились обратно к кораблю.

   — Давай еще немного посидим где-нибудь? — предложила Лана, туман начал развеиваться, но язык и ноги все еще были чужими.

   Валкар остановился посреди уже опустевшей улицы, несколько секунд осматривал скалу, покрытую густыми деревьями, словно примерялся.

   — У нас еще есть время, — подошел к Лане вплотную и поднял ее на руки, а сверху положил бумажный пакет с ее косметикой. Девушка вскрикнула от неожиданности. Мир поплыл, ощущение хоть какого-то равновесия пропало совсем, вино все еще делало тело ватным и непослушным. Валкар подбежал с ней к скале и с разгона запрыгнул на ближайший выступ, затем на следующий и так они добрались до ближайшего леса на скале. Вид оттуда открывался еще более потрясающий, чем с ресторана. Вечерний ветерок играл волосами, солнце уже на половину зашло за горизонт.

   — Как же здесь красиво! — протянула Лана и открыла сумочку: — Элиас! Хочешь побегать по травке?

   Дракон крякнул и высунул голову, желтые глаза сверкнули в наступающих сумерках. Отпустив дракона на траву, Лана обняла со спины Валкара, который, словно завороженный смотрел на море.

   — Это напоминает мне вид из окон Эльсинора, — тихо сказал он. — Правда, там еще выше и еще красивее. Тебе бы понравилось.

   — Уверена в этом, — прошептала Лана.

   — Если бы не твой заплетающийся язык, то это прозвучало бы очень романтично, — весело хмыкнул Валкар.

   — Ну прости, — рассмеялась девушка.

   — Иди ко мне, — он снова взял ее на руки и сел на траву, привалившись спиной к дереву и посадив Лану на колени. Они одновременно вздохнули и затихли, наслаждаясь шелестом травы и сладковатым морским ветром, шевелящем листву. Лана закрыла глаза, ощущая, как вздымается грудь Валкара, как бьется его сердце, точнее, как их сердца бьются в резонансе. Они были словно единым целым.

   — Валкар?

   — М?

   — А ты не замечал ничего странного? — Лана все же решилась поднять эту тему.

   — О чем ты? — она почувствовала, как он наклонился к ней ближе.

   — Наши сердца, они ведь одновременно бьются, — прошептала Лана, замерев, чтобы не мешать Валкару ощутить это.

   — Замечал, — тихо отозвался он.

   — И что ты думаешь?

   — Не знаю, возможно, мы созданы друг для друга и само Мироздание нам об этом говорит, — задумчиво ответил.

   — Похоже, что так, — Лана уткнулась носом ему в шею и вдохнула такой родной запах морского ветра и солнца. — Тогда почему браслеты не застегнулись?

   — Не знаю, — вздохнул Валкар, закрывая ее своим плащом.

   
/Таверна/

   — Слу-ушай, ик, — протянул Габриель, часто моргая, чтобы сфокусироваться на лице Монтео. — А ты когда волком становишься, то куда одежда девается, ик?

   — Ну-у как куда, туда же, куда и человеческий облик, — в тон ему протянул элинир, — в подпр… под…пространство, — запутался в слове и удивлённо вскинул брови на Гэба.

   — А-а, ясно, — протянул тот и, не мигая, уставился перед собой. Было понятно, что ему ничего не ясно.

   — Давай еще пей! — Кай пододвинул Монтео большую деревянную кружку. — Это всего лишь эль!

   — Пей! Пей! Пей! — скандировали краснолицые матросы за соседним столиком, салютуя гигантскими кружками.

   — Элинирам нельзя пить, — Монтео сделал глоток и скривился.

   — Это почему же, ик? — еле выговорил Габриель, удивленно взглянув на него рассеянным от опьянения взглядом.

   — Наша сила пропадает, точнее контроль над ней, — проговорил Монтео, прищурившись, как от яркого солнца, что выглядело странным в полумраке таверны.

   — О-о, — протянул Габриель, пялясь в стену. — То есть ты можешь сейчас читать мысли всех в таверне?

   — И да и нет, — он снова поморщился, приложив ладонь к лицу, — я слышу шум голосов, но не понимаю ничего. Это мучительно. Голова потом болеть будет.

   — Ерунда-а, — протянул Кай, откинув волосы за спину. — Давай пей.

   — Не хочу, нет, нам надо возвращаться на корабль, — Монтео отодвинул кружку, моргнул и чуть было не завалился на бок со стула, успев схватиться за волосатую руку мужика за соседним столиком.

   — О-о, — Гэб пытался его поймать, но не успел, так как сам еле двигался.

   — Осторожнее там! — рявкнул волосатый мужик, резко оборачиваясь и отталкивая Монтео. Элинир поморщился, подняв голову, но напоролся на твердый локоть, который оттолкнул его на пол.

   — Эй! Ты как с моим другом обходишься, а? — Кай встал в полный рост, пошатнувшись.

   — Ты вообще молчи, нечесть, — злобно процедил мужик, зыркнув на него черным яростным глазом. Густая борода с проседью доставала до груди, засаленная выцветшая бандана закрывала массивную голову, это был не моряк, скорее какой-нибудь наемник. — У меня на тебя тоже управа найдётся.

   — Ты чего такой невежливый, мужик, а? — проголосил Габриель, уверенным жестом обрушивая пустую кружку на стол, раздался грохот.

   — А ты бы вообще не вякал, красавица, — грубо хохотнул волосатый.

   — Ээ… это неуважение, междпрчм, — еле выговаривая слова, встал парень. Не успел Кай перехватить его руку, как бывший гвардеец швырнул в лицо мужика свою кружку, на дне которой еще был эль. — Я, междпрчм, королевский гвардеец!

   — Да будь ты хоть сам король, — злобно прошипел волосатый, вытирая тыльной стороной ладони капли эля с лица.

   — Парни, я слышу его мысли! Пхаха! Он хочет нас прико-ончить! — расплылся в тупой улыбке Монтео, продолжая лежать на полу. Видимо, эль в его крови достиг жизненно важных органов и превысил все допустимые показатели. — Ахахаха! Я слышу вас всех! — Он указал пальцем на собутыльников волосатого: — Какие же мерзкие у вас мысли, так и хочется помыться! Уйдите! Ахахах!

   — Ээ… — Кай мигом протрезвел и оценил ситуацию. Расклад был точно не в их пользу. — Так, мы уходим.

   — Поздно, — волосатый поднялся в полный рост, а с ним, откинув стулья, как детские игрушки, поднялось еще четыре здоровых мужика, таких же угрюмых и бородатых.

   — У нас что проблемы, ик? — Габриель медленно посмотрел осоловевшим от эля взглядом на Кая, пытаясь сфокусироваться на его лице. Вампир выглядел бледнее обычного и ответил ему мрачным взглядом. Народ за соседними столиками притих, жадно пожирая глазами разыгравшуюся перед ними сцену. Габриель глупо хохотнул и повернул голову к волосатому, но успел увидеть только большой кулак, летящий ему в лицо.

   * * *

   — Какой сегодня замечательный вечер! — Лана кружилась по улице, раскинув в стороны руки. — Какой мягкий сладкий ветер! Ммм!

   Пакет и сумочка с Элиасом были у Валкара. Он шел следом за ней, улыбаясь на ее неловкие движения, вино еще не выветрилось. Дракон высунул мордашку и недовольно зыркал желтыми глазами на хозяйку.

   — Лана, только не запнись, пожалуйста, — предостерег элинир.

   — Может быть, ты понесешь меня? А то я что-то засыпать начала, — девушка остановилась, немного пошатнувшись. Язык все еще заплетался, Валкар тихо смеялся. — Прям вот так сразу раз и спать потянуло. Это из-за вина? Не смейся надо мной!

   — Иди сюда, я понесу тебя, — он поднял ее на руки и помотал головой: — Больше я тебе не разрешаю пить алкоголь.

   — А почему-у? — невинно надула губы девушка.

   — Потому что ты себя плохо контролируешь и можешь пораниться, — ответил Валкар и продолжил путь вниз по улице.

   
/Таверна/

   — Крейг, вроде бы сюда, — Канарис потянул воздух носом. Завершив все дела с кораблем, братья пошли прогуляться напоследок, изучить новое место, перекусить. — Запах достаточно свежий.

   Они решили найти остальных, на порт уже опустилась темнота, народу на улицах резко поубавилось. Конечно, никому не хотелось наткнуться на местных бандитов. Хотя порт и охранялся, но прилежащие к нему улицы никто особо тщательно не патрулировал. Братья поднимались в гору по мощённой улочке, ведомые запахом их друзей. Зайдя за угол, они услышали грохот и крики, билась посуда и что-то рвалось. Переглянувшись, они ускорили шаг.

   — А ну отвали-и от меня! — пьяно протянул Монтео, поднимаясь с пола после сильного удара в челюсть. Рот наполнился кровью, в голове гудел целый хор голосов. Дрожь из-за выпитого еще не прошла, элинир кое-как смог схватить стул и обрушить его на спину одного из мужиков. Тот отмахнулся от него, как будто каждый день получал удары стульями, а затем схватил за горло.

   — Крысёныш кудрявый, — злобно прошипел бородатый рот, — я тебя придушу.

   Кай пошатнулся, но устоял на ногах от очередного удара в грудь. В голове проскочила мысль, что если бы он так не напился, то смог бы стать черным дымом. Но сейчас, стало быть, придется по-старинке. Встряхнувшись, кинулся вперед на другого бородача в старой прокисшей майке, тот сумел поймать его голову в захват и перекинул через себя на деревянный столик возле окна. Тот жалобно скрипнул и обрушился на пол.

   — А-а… — выдохнул Кай, поморщившись от боли. — Зараза…

   — Что здесь творится? — раздался знакомый голос в дверях.

   — Кл-ейк, — промямлил Габриель, отползая под целый стол, который любезно был освобожден теми, кто не был заинтересован принимать в драке чью-либо сторону. В этот момент Гэб ощутил, как стальные клешни сомкнулись на его лодыжке и потянули в сторону. — А-а!

   Канарис и Крейган снова переглянулись, глубоко вздохнули и кинулись в гущу драки, которая была больше похожа на избиение. Увидев, что прибыло подкрепление из странных гостей, еще несколько загорелых рукастых моряков встали из-за столиков и двинулись к элинирам.

   Кай ощущал, как мир вращается, столики сменяются стульями, вот уже видно чьи-то ноги, валяются кружки, в следующий миг его подняло в воздух. Вскрикнув, он пролетел немного по воздуху, что-то больно обожгло спину и голову. А затем его лицо встретилось с каменной улицей.

   — А-а… дурацкий э-эль, — пробормотал вампир, пытаясь сориентироваться. Он распластался на камне, рядом с ним лежала рама и обломки деревянных ставней. Кай тупо уставился на них, медленно осознавая произошедшее. Перевернулся и лег на спину, тяжело дыша и созерцая звездное ночное небо. Из соседнего окна в следующий миг вылетел Монтео и приземлился рядом с ним. Тихо постанывая, элинир пытался подняться на колени.

   — Пошли вон отсюда! — раздался ор, открылась дверь, усилив все звуки таверны.

   — Мы уходим, уходим, все, спокойно! — вкрадчивый голос Канариса звучал словно раскат грома на пустой тихой улице. — Гэб? Ты как?

   — Ммм… — промычал парень. Братья поддерживали его с обеих сторон под руки. — Голова-а… Моя нога-а…

   — Что здесь происходит? — раздался голос, от которого все замерли.

   Кай перевернулся на бок, запрокинул голову и увидел приближающегося к ним капитана с Ланой на руках. Глаза девушки округлились от удивления, а взгляд Валкара готов был заморозить на месте.
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На корабль они все вернулись позже, чем планировали изначально. Их встретил хмурый взгляд Джандера.

   — Я уж думал плыть за вами и объявлять в розыск.

   Валкар был недоволен поведением ребят, поэтому отказался их исцелить.

   — Может, все-таки передумаешь? Им больно, — Лана заглядывала ему в глаза, когда он укладывал ее в постель.

   — Пусть сначала подумают над своим поведением, — хмурился Валкар. — А еще пусть не рассчитывают, что я всю жизнь буду рядом, чтобы исцелять их. Надо уметь держать себя в руках и быть осторожными.

   — Ты переживаешь за них, я же вижу, — Лана протянула руку, чтобы погладить складку на его переносице. Слабость во всем теле усиливалась, голова начала потихоньку болеть, глаза были очень тяжелыми, девушка держалась из последних сил. Элиас уже занял свое почетное место справа от ее подушки и тихо сопел.

   — Переживаю, — признал он. — Но нечего себя так вести. Всё, — он наклонился и поцеловал ее в губы: — Пора спать. Спокойной ночи, солнце.

   Лана пробормотала в ответ, сразу провалившись в сон. На этот раз она оказалась в месте, где уже была во сне. Картина была та же — странные монстры, аномальное поведение неба. Но сейчас сон не взбудоражил так сильно, как делал это раньше, она начала привыкать. Или прошедший день принес массу новых и положительных впечатлений, которые не дали тьме кошмара завладеть ею.

   
/Уест-Уортленд/

   — Остановите здесь и подождите меня, — рука в черной перчатке похлопала по спинке кресла извозчика.

   Адриан Фонтренк спрыгнул на тротуар, поправил саблю и направился к дому. Сердце сжалось, но он приказал себе вытолкнуть все эмоции, оставить только хладнокровие, как и учил наместник.

   Калитка была закрыта тяжелым замком с цепью. Парень оглянулся — это было ранее утро, прохожих пока не наблюдалось. Он подошел к части калитки, которая плотно обросла плющом, и ловко перемахнул на другую сторону. Довольно усмехнулся, постоянные тренировки делали его сильнее, ловчее и гибче. Парень прошел по усыпанной сухой листвой дорожке к парадному крыльцу. Территория дома выглядела все еще красиво, но уже начало ощущаться запустение — газоны обросли, кусты разрослись, ветер гонял сухую листву и цветки. Он подошел к двери и погладил ручку. Такая родная. Сердце вновь сжалось, затем парень стиснул челюсти. Он сделал свой выбор, назад пути уже нет. Адриан достал ключи и открыл дом, в котором к нему когда-то относились как к родному сыну. Внутри было темно и прохладно. Мебель была накрыта белыми покрывалами. Пробивающийся из окон свет высвечивал в воздухе клубящуюся пыль, которая вздымалась от каждого шага Адриана. Он медленно прошел к лестнице, на миг остановившись возле сломанных перекладин, которые лежали за диваном. Зубы сжались в приступе ярости, а рука с силой сдавила запыленные перила. На втором этаже было еще мрачнее. Молодой человек остановился напротив светлой двери, сердце забилось так, как будто за ней его кто-то ждал. Адриан закрыл глаза и сделал глубокий вдох, затем медленно протянул руку и толкнул дверь — та со скрипом открылась. Он представил Лану, улыбку на ее лице, как раньше вот так он входил к ней в комнату, а она радостно его встречала. Как раньше он мог завалиться на ее кровать и слушать, как она провела день. Адриан вошел, сердце гулко отбивало уже в шее. Комната осталась такой же, какой он ее и помнил, только плотно задвинутые шторы не пускали лучи солнца и погружали во мрак все предметы. Он прошел и лег на кровать, ее кровать. Затем вдохнул полной грудью, пытаясь уловить остатки аромата любимой девушки, которую он потерял. Глаза резко открылись, ухмылка расползлась на губах. Потерял? Ненадолго. Он вернет ее. И он станет сильнее, чтобы она и все остальные считались с ним. Адриан мрачно улыбнулся, он прикончит того монстра и всех, кто встанет у него на пути.

   Покинув дом, Фонтренк вернулся к калитке. Сердце все никак не успокаивалось. Нужно больше времени уделять тренировкам и контролю эмоций, иначе они попросту разорвут в клочья его душу. Уже взявшись за прутья, чтобы перелезть на ту сторону, краем глаза Адриан заметил почтовый ящик дома. Отвернулся, а затем замер. Он знал Лану всю свою жизнь, ему было легко понять, как она может поступить. Глаза прищурились, губы растянулись в улыбке. Отпустив прутья, Адриан открыл почтовый ящик и нашарил в пыльной металлической коробке письмо. Довольно увесистый потрепанный конверт. И тут же прижал его к лицу, втянув аромат. Письмо долго было в пути, оно пропахло солью. Блаженно улыбнувшись, Адриан спрятал конверт на груди и перемахнул через забор.

   
/Мальтазард/

   — Ну давай, малыш, не бойся! — напутствовала Лана, прихлопывая в ладоши. Элиас стоял на кормовой лестнице выше нее и обреченно вопил. — Хватит ныть! А ну вперед!

   Чешуя дракона приняла нежно-салатовый окрас, он заметно подрос, теперь ему нравилось передвигаться, зацепившись за Лану и обвив хвостом ее талию. Иногда он залазил ей за пазуху, чтобы поплотнее прижаться к телу. Девушке пришлось придумать себе дополнительную тонкую майку, чтобы не жалко было ее отдать на растерзание когтям дракоши. Все на корабле морщились от рептилии, особенно, Валкар, которому не нравилось столь тесное общение его возлюбленной с чешуйчатым. Иногда они начинали играть в гляделки, буквально прожигая друг друга взглядом. Лана только улыбалась на это, отмечая, что Валкар уж слишком часто ревнует ее к дракоше. На что тот отвечал, что рептилия специально прыгает на тело Ланы, чтобы не дать им нормально обниматься.

   Сегодня был тот день, когда Элиас должен был начать учиться летать. Его слабенькие крылышки окрепли и стали больше. Но он по-прежнему боялся ими пользоваться.

   — Это не дракон, а какое-то пресмыкающееся, — лениво протянул Габриель, опустив тренировочный шест и оттерев пот со лба.

   — И пресмыкаться он любит по ее телу, — закончил Кай, вскинув брови. У них была совместная тренировка, последние дни ее брат и вампир полюбили выпускать пар друг с другом, дубасились шестами и ворчали, как два старика.

   — Так, всем тихо! Не смущайте моего мальчика, — строго сказала Лана, взмахнув руками в стороны.

   — А я тогда кто? Я думал, я твой мальчик, — вскинул бровь Валкар, сейчас была его смена следить за штурвалом.

   — Конечно, ты, — она подняла голову и удивлённо моргнула, — но он как бы другое. Не отвлекайте нас!

   — Вот так вот. Тебя променяли на ящерицу, — шепнул Кай, стрельнув глазами в элинира. Тот скривился и отвернулся к рычагам управления.

   — Ну давай, я тебя подхвачу, если не сможешь, — уговаривала Лана дракона. А тот жалобно и протяжно хрипел, уткнувшись изгибом крыльев в корму. — Ну же! Хорошие дракоши умеют летать! Я же не смогу тебя постоянно таскать. Ты ведь растешь и становишься тяжелее.

   — Я знаю, что может помочь, — Валкару надоело слушать потуги рептилии. Он подошел к нему, сгреб тельце в охапку, дракон удивленно крякнул.

   Элинир прошел к мачте и быстро взобрался по вантам до ее середины, усевшись на рею.

   — Валкар, что ты собираешься делать? — Лана уперла руки в бока и подозрительно прищурилась.

   — Я помогаю ему, — лучезарно улыбнулся элинир. — Ты знаешь, как в Эльсиноре учили плавать?

   — Нет, — напряглась девушка.

   — Проверенный поколениями способ, — усмехнулся он, а затем замахнулся и швырнул дракона в сторону от правого борта. Рептилия с истошным визгом перевернулась в воздухе несколько раз, зависла на доли секунды, а затем начала падать вниз в воду.

   — Элиас! — Лана бросилась к борту. — Валкар! Ты что наделал?!

   — Да я смотрю у тебя пунктик по выбрасыванию за борт всех, к кому ревнуешь, — поднял бровь Кай.

   Элиас падал вниз, сердце в груди Ланы замерло. Но как только рептилия оказалась на уровне ее лица, крылья резко расправились, глаза сверкнули желтым огнем, и светло-зеленое тельце дракона зависло в воздухе. Он поймал воздушный поток. Мордочка удивлено воззрилась на Лану.

   — Получилось! Элиас, у тебя получилось! — Лана захлопала в ладоши.

   — Я же говорил, работает безотказно, — довольно проговорил Валкар, вырастая рядом с девушкой, — почти всегда.

   — Это было жестоко и опасно, — она нахмурилась и строго посмотрела на него.

   — Ему нужно было преодолеть страх, — пожал плечами элинир. — Иногда приходится вышибать клин клином.

   Элиас аккуратно повернул направо, затем налево, словно пробуя свои силы и примериваясь. Облетел палубу по дуге. Этот солнечный день огласили его победные вскрикивания.

   — Капитан! — сверху спрыгнул Эненайз. Парень решил отпустить небольшую бороду, из-за чего стал выглядеть как варвар с островов, о которых Лана читала в школе.

   — Что?

   — Похоже к ночи будет сильный шторм, — отрапортовал тот.

   — Сообщи всем, чтобы были готовы и чтобы отдохнули, вечером и ночью будет не до сна, — кивнул ему Валкар.

   
Шторм оказался сильным. Лана сидела в каюте на кровати, Элиас нервно подрагивал у нее на руках, чешуйчатый хвост обмотался вокруг талии девушки.

   — Все будет хорошо-о, — тихонько напевала ему Лана, слишком активно натирая шершавую лапку. Тревога никак не проходила, хотя она точно знала, что команда у них самая лучшая, а корабль самый оснащенный. «Мальтазард» то опускался вниз с гребня волны, то поднимался наверх. Также себя вели и внутренности Ланы, она буквально физически ощущала, как ее желудок и кишечник ухают куда-то в пропасть, а затем резко взлетают ввысь. Волны были такие высокие, что в ее небольшое окно попадали всплески, и на полу уже растекалось большое мокрое пятно.

   Как только погода ухудшилась и стало слишком очевидно, что грядет сильный шторм, ребята начали подготовку. Лана хотела им помочь, но Валкар отправил ее в каюту и сказал переждать бурю там. И теперь она сидела на кровати в позе лотоса, как послушная девочка. Но тревога все не проходила, а даже становилась сильнее.

   — Скоро всё пройде-ет, встанет солнце и… — тихо напевала Лана, чтобы также успокоить и дрожащего дракона. Но в следующий миг корабль дернуло так сильно, что корпус его натужно заскрипел. Лана резко вдохнула и похолодела, этот звук ей очень напоминал тот самый, с которым уходил под воду злосчастный галеон монрейдеров. Пол начал наклоняться под острым углом. А затем они начали падать.

   Вскрикнув, Лана полетела вперед с кровати на шкаф, который уже был не впереди, а внизу. Над головой раздался хрип Элиаса. Дракон испуганно нарезал круги по каюте, активно размахивая кожистыми крыльями.

   — А-а… — Лана потерла лоб и перекатилась со шкафа на стену, которая начала принимать более вертикальное положение. В груди взорвался фонтан страха за друзей, которые сейчас были на палубе. Валкар… Из-за такого толчка кто-то мог и улететь за борт.

   — Элиас, полетай пока здесь, я скоро, — она махнула дракону рукой и вышла, закрыв дверь, успев услышать его возмущенный возглас.

   Корабль кидало на волнах, это был очень сильный шторм, Лана даже не могла вспомнить, когда последний раз видела что-то подобное. Крепко держась за поручни лестницы, она поднялась на палубу и замерла в оцепенении. Это был не шторм, а самый настоящий конец света. Вода буквально стенами вздымалась по бокам корабля, до Ланы не сразу дошло, что это такие гигантские волны, на которых «Мальтазард» то нырял носом вниз, до взлетал к небу.

   — Мамочки… — пискнула девушка, до боли схватившись за поручни лестницы на корму, и начала искать глазами Валкара.

   — Ты что здесь делаешь? — рявкнул ей Крейган, он стоял ближе всех и тянул какую-то веревку. Элинир был весь мокрый с головы до ног. — Живо иди к себе!

   — Я переживала за вас, был такой сильный толчок! — Лане пришлось кричать, чтобы перебить голосом шум ветра и волн.

   Крейган отвернулся от нее, дернув плечом. Сейчас нужно было спасать корабль. Лана отчетливо ощутила атмосферу. Они правда могли погибнуть. Страх снова разливался волнами по телу, но девушка стиснула зубы, не давая ему захватить себя. Корабль снова натужно заскрипел, а затем полетел вниз с гребня гигантской волны. В каюте было не так страшно, потому что ничего не видно, а тут… не удержавшись, девушка завизжала. Внутри органы взлетели, а затем начали падать в пропасть. Вскоре корабль резко дернулся и немного выпрямился, достигнув подошвы волны.

   — Лана! Ты что здесь делаешь? Иди к себе! — в оцепенении девушка не заметила, как к ней подлетел Валкар. Он был насквозь мокрый, волосы прилипли к шее и лицу, глаза горели тревогой и сосредоточенностью.

   — Я переживала, — она схватила его за руку и не хотела отпускать. Вдруг с ним что-то случится.

   — Это всего лишь шторм, мы справимся, — уверенно заявил Валкар, затем резко обернулся на оглушительный треск. Лана испуганно вскрикнула, сквозь пену и пелену морских брызг сверху мачты что-то большое упало на палубу.

   — Гэб! — прокричал недалеко от них Канарис. — Ты чего ждешь! Корабль больше не неуязвимый! Спустись в нижний отсек и…

   Лана не услышала остальное из-за нарастающего шума волн.

   — Вернись к себе! — Валкар взял ее за плечо и развернул обратно к лестнице вниз. — И не выходи больше! Здесь опасно!

   Лана вошла обратно в каюту, продрогшая от морских брызг и ветра. Элиас осуждающе на нее закрякал.

   — Прости, что оставила, — девушка забралась на кровать и завернулась в одеяло. Вспомнила, как шторм и непогоду обычно проводила с Валкаром. Но похоже, что сейчас все было серьезнее. Элиас приземлился рядом с ней и положил голову на колени, сложив крылышки на спине. — Надеюсь, все будет хорошо, но это точно будет долгая ночка.

   Шторм утих только под утро с первыми лучами солнца, которое пыталось растолкать серые облака и коснуться еще волнующегося моря. Заснуть, конечно, не получилось, с тяжелыми от усталости и напряжения глазами Лана сползла с кровати, разгладила платье и волосы. Нужно было убедиться, что все целы.

   Ребята сидели на палубе, точнее кто-то сидел привалившись к борту или мачте, а кто-то лежал на спине. Они выглядели смертельно уставшими, но были живы. Приглядевшись, девушка увидела, что у некоторых на руках и рубашках кровь.

   — Ребята! — она подбежала к ним. Вокруг все было мокрым и пахло солью.

   Валкар поднял на нее уставший взгляд и улыбнулся:

   — Все хорошо, солнце.

   — Я вижу кровь. Кто ранен? — она опустилась напротив Валкара, осматривая его, затем остальных. — Твои руки.

   — Все нормально, это от веревки, — элинир усмехнулся, глаза его прикрылись, он готов был заснуть в любой момент. — Но мы потом подлечимся, сначала спать, да парни?

   — Да, — буркнул в ответ Джандер.

   — Я не могу встать, — пробормотал Кай. — А Гэб везунчик, уже отключился.

   Лана подползла на коленях к Валкару, села рядом и обняла за талию, опустив голову ему на грудь. Затем протянула руку и взяла его окровавленную ладонь в свою.

   «Я уже делала это, я смогу снова», — подумала она.

   Зеленый свет осветил их руки, Валкар медленно поднял ладонь и усмехнулся.

   — Ты снова меня исцелила, — устало прошептал он и поцеловал ее в макушку.

   — Идем, я отнесу тебя в каюту, — Лана перекинула его руку через свое плечо и начала вставать.

   — Далеко сильно, — пробормотал он.

   — В свою отнесу.

   Свалив Валкара на свою кровать, девушка вернулась к остальным. Она накрыла спящих Крейгана, Канариса и Эненайза одеялами. Ворген всю ночь провозился на нижних отсеках, в реальном времени ремонтируя и придумывая, что делать с перегрузкой разных автоматических систем корабля. Возможно, его труд и спас их в какой-то степени. Элинир был бледным, под глазами залегли круги, он помог поднять Джандера.

   — Давай же, папаша, — ворчала Лана, натягивая на себя руку вампира. — Тебе нельзя лежать под солнцем, а сегодня будет ясно.

   — Оставь меня, женщина, я устал, — промямлил вампир, выдергивая у нее руку. Лана выдохнула и решила накрыть его одеялом как и остальных, только с головой.

   Монтео открыл глаза и попытался встать.

   — Я помогу тебе дойти, — девушка подошла к элиниру и перекинула его руку через плечо.

   — Ну и ночка, — хмыкнул он, напрягшись всем телом. В голосе сквозило переживание.

   — Не волнуйся, все позади, вы молодцы, — подбадривала его Лана, уводя по лестнице в сторону кают.

   — Это был очень страшный шторм, в какие-то моменты я думал, что нам конец, — в голосе элинира была серьезность. — Не понятный шторм, я бы даже сказал. Не припомню таких.

   — А что в нем было странного?

   — Сложно сказать, сам его характер, волны какие-то черные что ли, — Монтео прикрыл глаза и нахмурился.

   Они вошли в его каюту. Лана огляделась, ранее она здесь не бывала. Все было оформлено очень красиво, со вкусом, как и в каюте Валкара. Девушка опустила Монтео на кровать. Руки у того тоже были в крови. Она заботливо накрыла его покрывалом, улыбнулась и хотела было уйти, но элинир неожиданно схватил ее за запястье.

   — Лана, — тихо сказал он.

   — Что? — брови девушки удивленно взлетели. — Тебе что-нибудь принести? Может раны промыть?

   — Нет, — он виновато опустил глаз. — Посидишь со мной, пока я не усну?

   — Э-э… — протянула Лана. Элинир поднял на нее ореховые глаза, девушка смотрела недоуменно. — Ну-у… ладно.

   Она присела на краешек его кровати. Внутри было ощущение странности происходящего. Но, может, Монтео просто сильно переволновался из-за шторма.

   — Спасибо, — улыбнулся элинир, глаза его радостно засияли. Затем он откинулся на подушку и вскоре уснул.

   Посидев еще немного, Лана встала и направилась в своею каюту, где недовольно накручивал круги над кроватью Элиас. Его крылья били по воздуху почти безшумно. Лана усмехнулась, Валкар лежал в том положении, в каком она его и оставила. Девушка аккуратно примостилась рядом с ним, ей тоже стоило отдохнуть от безсонной и нервной ночи.

   * * *

   Ближе к вечеру провели ревизию снастей и оборудования корабля. Оказалось, что шторм не прошел для корабля безследно. Кое-какой такелаж и рангоут пострадал, также они лишились каких-то приборов, которые вышли из строя из-за сверхнагрузок. Ворген сокрушенно покачал головой, дочитав список до конца, а потом зачитал не менее длинный с тем, что им понадобится для ремонта. Они собрались в главном зале и снова расстелили карту на столе.

   — Нам придется сделать остановку раньше, чем мы планировали, — подвел итог Валкар. Он выглядел посвежевшим после сна, черные волосы были собраны в хвост на затылке и опускались на спину, глаза внимательно изучали ближайшие острова.

   — Здесь вроде так себе воды, — вставил Джандер, пощипывая подбородок.

   — Знаю, но у нас нет выхода, — вздохнул Валкар и сложил руки на груди. — Если попадем еще в один шторм, даже менее сильный, то корабль может не выдержать.

   — «Мальтазард» до проклятья не был молодым судном, и сейчас тем более не становится моложе, — припечатал Ворген. — Кое-что уже не работает, а для ремонта ничего нет, и уже вряд ли найдем.

   Валкар задумчиво кивнул, он был в курсе всего, что происходило с кораблем. А вот Лана удивилась, ей до сих пор казалось, что «Мальтазард» самое неуязвимое и мощное судно, гроза морей.

   — Тогда Мелихен, — капитан поставил большой палец на карту. — Он ближайший и вроде бы не совсем заброшенный.

   — Так себе место, — сморщился Кай.

   — Ты там был? — Валкар поднял на него глаза.

   — Давно, — подтвердил тот. — Но уверен, что с тех пор мало что поменялось. Это ведь территория королевства Сардания, они там все немножко дикари.

   — У нас не украдут корабль? — затревожился Габриель.

   — Думаю, нам больше стоит переживать, чтобы у нас не похитили вас с сестрой, — хмыкнул вампир. — И еще.

   — Что? — Валкар нахмурился еще сильнее.

   — У них там гавань неудобная, слишком много рифов, — пожал плечами Кай.

   — Понятно, — капитан затих, взвешивая все за и против. Никто ему не мешал. — Все же придется плыть туда. Будем смотреть в оба. — Он мельком глянул на притихшую девушку. — Я Лану от себя ни на шаг не отпущу.

   — А я? — распахнул глаза Габриель.

   — А ты, красавчик, будешь рядом со мной, так уж и быть, — закатил глаза Кай. — А то и правда, кто-то может тебя принять за твою сестру, как это уже было, — вампир расплылся в довольной улыбке.

   — Ты мне это теперь всю жизнь будешь припоминать? — возмутился тот.

   — Да, пока ты не помрешь или пока я не решу тебя прикончить, — кровожадно улыбнулся ему вампир, сверкнув белоснежными клыками.

   — Хватит вам, — остановил препирательства Валкар. — До Мелихена несколько суток пути, будем надеяться, что буря не повторится.
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/Мелихен/

   — Творец Всемогущий, ну и дыра, — пробормотал Джандер, когда они вышли из лодки на качающийся деревянный причал. Доски под ногами были мягкими от влаги и гнили.

   — Здесь стало еще хуже, — скривился Кай.

   Лана поддела носком сапожка одну из торчащих досок и оглянулась на «Мальтазард», в этот раз на корабле дежурили Монтео, Эненайз и Габриель. Немного пофыркав, брат все же согласился остаться, так как Кай долго нудил о том, что не хочет таскаться с «этим мешком крови». Остальные должны были заняться покупкой необходимого для ремонта. Лана тоже подумывала остаться на корабле, ей казалось там надежнее. Но Валкар твердо заявил, что для нее безопаснее всего рядом с ним, с чем девушка не стала спорить, это было правдой. Посильнее натянув капюшон на голову, чтобы закрыть большую часть лица, Лана поправила под плащом Элиаса, который не захотел оставаться, а теперь висел у нее на боку под мышкой, плотно обвив талию хвостом. Девушка вздохнула, дракон становился тяжелее чуть ли не каждую пару дней.

   Мелихен не был портом в полном понимании этого слова, скорее небольшим городком на побережье со своей гаванью, в которой стояло несколько крупных парусников и множество лодок размером поменьше. В основном здесь был рыбный промысел, поэтому повсюду лежали сети, от которых воняло тухлятиной, Лана сглотнула, подавив накатившую тошноту. С Портом Тавро это место не шло ни в какое сравнение. Здесь не было мощённых камнем улочек, разноцветных веселых магазинов и пестрой толпы. Почти все дома были деревянными, какие-то уже подгнивали, в основном все было облезлым, старым и покосившимся. По набережной, если так можно было назвать притоптанную земляную улицу вдоль линии воды, бродили угрюмые мужики в выцветших майках и штанах. Кто-то куда-то что-то тянул, вез, тащил, сопровождая свою работу щедрыми ругательствами и глупым хохотом.

   — Не отходи от меня ни на шаг, — строго сказал ей Валкар, заметив, как Лана поморщилась от увиденного.

   — Конечно, — она стояла к нему настолько близко, насколько было возможно.

   — Здесь точно не будет «Большого девичьего счастья», да? — хохотнул Кай, толкнув ее в бок локтем.

   — Очень смешно, — скривилась Лана.

   Первым делом они отправились в большой сарай, как тут его назвали «здание администрации порта», чтобы оплатить пребывание в гавани и справиться о необходимых деталях. Лана шла, оглядываясь по сторонам и стараясь не наступать в слишком глубокую грязь, какой тут оказалось предостаточно. Но созерцание местного колорита вызывало единственное желание — поскорее покинуть это место. Валкар шел рядом с ней рука об руку, его взгляд был спокойным и внимательным. Вздохнув, Лана совсем расслабилась, ведь что ей переживать, если он рядом. Переживать стоило тем, кто захотел бы причинить им вред.

   Впереди всех шел Ворген, его спина была напряжена, он больше всех думал о состоянии корабля, буквально физически страдая от всего, что с тем происходит. Крейган пытался развеять его хмурое настроение, что-то тихо рассказывая и периодически подталкивая под локоть.

   С запчастями вопрос решили быстро. У элиниров было достаточно золота и драгоценностей на борту, чтобы купить все, что нужно, а также доплатить за срочность некоторым торговцам, которые сначала начали было жаловаться, что у них чего-то нет и будет нескоро. Но, завидев суровое выражение лица Валкара и пару золотых монет на его ладони, они сразу расплывались в дружелюбных улыбках, кивая, что возможно, что-то еще и осталось на складах. В итоге куплено было почти все, кроме нескольких вещей, о которых в Мелихене никто не слышал.

   — У них нет держателей, — Ворген скривился и недовольно отвернулся. — И они даже не знают, что это.

   — Это тебе не Эльсинор, друг мой, — хлопнул его по плечу Крейган.

   — Давайте радоваться, что мы смогли найти в этой дыре то, что жизненно важно, — пожал плечами Канарис.

   Местные пообещали погрузить все на небольшую рыбацкую лодку и доставить на корабль в ближайшие пару часов.

   — Ну что? Небольшая экскурсия по местным красотам? — Кай торжественно махнул рукой на захудалые домики и мрачные переулки, ответвляющиеся от главной грязевой улицы.

   — Может, вернемся на корабль? — предложила Лана, поправляя под плащом дракона.

   К ним подошел Ворген, глаза его сияли, бронзовая кожа элинира словно стала светлее от радости на его лице.

   — Что такое? — настороженно спросил Канарис. — Когда ты такой воодушевленный, у меня просыпается тревога.

   — Мне сказали, что дальше есть лавка с разными приборами и запчастями, — улыбнулся элинир, показывая рукой на один из мрачных проулков за спиной. — Давайте сходим, пока время еще есть.

   — О, нет, — кисло протянул Кай. — Опять ты за свое.

   — Пожалуйста, мне очень нужно для моих экспериментов, — захлопал глазами Ворген. — Капитан?

   — Мм… — Валкар посмотрел на друга, затем на переулок, а в конце на Лану. — Ладно, только держимся вместе, никто никуда не отходит.

   Девушка почувствовала, как его теплая ладонь взяла ее и крепко сжала. Они направились в глубь этого замызганного городишки. Соседние улочки на удивление порадовали — они оказались сухими и без комков грязи. Но какой-то терпкий, гнилостный запах все же витал в воздухе, заставляя друзей периодически морщить носы. Через узкий проулок он вышли к центральной площади, на ней кое-где виднелась каменная кладка, перемешанная с землей, которая уже успела порасти травой и теперь разрушала остатки камня. На площади было заметно больше людей. Кто-то тащил на себе телеги и корзины.

   — Похоже, здесь проходит нечто типо ярмарки, — воодушевилась Лана.

   В тот же момент недалеко от них какие-то мужчины толкнули бабушку с корзиной, и та, охнув, завалилась на бок, подняв столп пыли.

   — А может и нет, — поднял бровь Кай.

   Лана огляделась и убедилась в том, что на площади все видели то, что произошло, но никто и с места не сдвинулся, чтобы помочь пожилой женщине или пропесочить хулиганов. В груди поднялась волна негодования, брови девушки сдвинулись на переносице. Широко шагая, она направилась к обидчикам старушки, не обращая внимание на окрики Валкара и остальных.

   — Погоди, — Кай выставил руку перед грудью капитана и кивнул на Лану.

   — О чем ты? — тот дёрнулся, отбрасывая его руку.

   — Дай ей шанс, — хитро усмехнулся вампир. — Ты и так успеешь.

   Валкар сделал несколько шагов по направлению к Лане, пока до него не дошло, что имел в виду вампир. Он оглянулся на него, а затем на Лану. Просчитав в голове расстояние до нее и хулиганов и сделав свои выводы, Валкар остановился на месте.

   
— Вы, наверное, ушиблись? Позвольте, я помогу, — Лана приблизилась к бабушке и протянула руки, чтобы помочь той подняться.

   — Ох, спасибо тебе, душенька, — старушка попыталась ей улыбнуться, но от девушки не укрылись затравленность и страх в ее глазах. Поставив пострадавшую в вертикальное положение, Лана начала отряхивать той одежду и также попыталась перевернуть ее корзину, благо та не раскрылась от удара о землю. Окинув взглядом бабушку, Лана с грустью отметила, как бедно та выглядит, платье было очень поношенным, наверное, ему уже многие десятилетия, сама бабулька была худенькая, как тростинка. И как она только тащила на себе эту корзину? На ногах рваные сапожки, из которых проглядывали пальцы. Длинные седые волосы были сплетены в тугую косу. А глаза ее были голубыми, как ясное небо, и смотрели на Лану с искренней благодарностью.

   — Вы точно не ушиблись? — девушка взял ее за плечи, чтобы внимательно оглядеть.

   — Она уже привыкла, — раздался рядом неприятный голос с ленцой. — Шла бы ты лучше куда шла, красавица, а то и тебе достанется.

   — Что вы себе позволяете в отношении пожилого человека? — Лана посмотрела на них грозно.

   — Не лезь не в свое дело! — рявкнул на нее второй хулиган с полным потным лицом и мелкими поросячьими глазками. — Или тебе прилетит!

   — Ну надо же, — Лана уперла руки в бока, внутри начинали бушевать гнев с раздражением. — Четыре здоровых мужика решили сразиться со старушкой и с девушкой. Да вы просто герои дня.

   — Ты чего лезешь, а? — подал хриплый голос третий.

   — Извинитесь перед женщиной и помогите ей донести корзину, куда она скажет, — не унималась Лана. Несмотря на то, что их было четверо, девушка не ощущала страха. Возможно, потому что знала — Валкар рядом? Или, может быть, у нее проснулась уверенность от постоянных тренировок.

   — Что-о? — протянул и четвертый, чье лицо не было обременено печатью интеллекта. — Слышь, что она сказала, парни? Совсем…

   — Эта бабка должна денег. Мы не станем извиняться и помогать ей, — злобно процедил первый, который похоже был за главного. Затем перевел взгляд на старушку, которая от страха словно уменьшилась: — Ильда, если не заплатишь сегодня до конца дня, то мы с парнями придем и разнесем твою лавку к морскому демону. Ты меня поняла?

   — Д-да, но у меня сейчас… — пролепетала бабушка.

   — Мне плевать, что у тебя сейчас, — кривлялся первый, передразнивая ее. А четвёртый глупо гоготнул.

   — А ты! — снова рявкнул второй на Лану. — Поплатишься за то, что сунула свой нос не в свое дело. Выворачивай карманы!

   — Ограбить решил? — подняла бровь девушка. — Но у меня с собой ничего нет.

   — А если поищу, — мерзко усмехнулся тот и протянул свою загорелую клешню с отбитыми костяшками к Лане. Девушка нахмурилась, вспомнив тренировки. Точнее, тело вспомнило быстрее, чем она успела подумать. Вскинула руки вперед, схватила мужика за запястье и резко перекрутила в сторону — тот охнул от неожиданности. Затем прокрутила еще сильнее, уходя ему под бок, мужик инстинктивно наклонился вперед, чтобы уменьшить боль, но Лана уже была у него за спиной, закрутила за нее его руку и дала пинок под зад. Мужик прошагал к своим дружкам пару метров, а Лана отлетела к старушке. Отдача от удара оказалась сильнее, чем она предполагала.

   — У меня получилось! — радостно вскинула руки Лана.

   Мужики ощетинились ножами и кинжалами. На лицах проступила ярость.

   «О-о, кажется они увидели во мне достойного соперника», — иронично подумала Лана.

   Главарь хулиганов сделал к ней шаг, девушка отступила назад, вспоминая защиту от ножа, когда ты сам безоружен. Но это не понадобилось. Рядом с ней вырос Валкар, с другой стороны дунул темный ветер, сообщая о том, что Кай тоже присоединился.

   — У тебя почти получилось, солнце, — ласково сказал ей элинир, весело блеснув глазами.

   — Немного недокрутила его в конце, — цокнул Кай и гневно воззрился на мужиков.

   Пока все продолжали тянуть минорную ноту и сверлить друг друга взглядами, из-под плаща Ланы с боевым кряком вылетел Элиас. Будучи занятой другим, девушка даже не заметила, как дракон отпустил ее талию.

   Рептилия бросилась в лицо главарю, широко распахнув крылья. Этот рывок дракона был таким стремительным, что присутствующие не сразу поняли, что произошло. А главарь выронил нож и заверещал, как девица, которую застукали обнаженной в ванне. Его дружки тупо уставились на него, а затем на Лану. Второй ожил раньше всех и кинулся помогать товарищу. Элиас крепко вцепился в лицо мужика, царапая когтями кожу лица и хлопая крыльями. На площади все застыли, наблюдая за ними. Третий хулиган перевел взгляд на Валкара и кинулся к нему с ножом. Элинир схватил его за запястье, выбивая оружие и следом ломая ему кость. Раздался оглушительный крик — мужик повалился на землю, прижимая к телу поломанную руку. Четвертый, который умом не отличался и не смог сделать правильных выводов из сложившейся обстановки, в лучших боевых традициях также уверенно кинулся с кинжалом на перевес к капитану. Тот все так же молча и без усилий схватил его за руку, провернул, выхватывая кинжал и замер. Мужик трепыхался в захвате, постанывая.

   — Солнце, посмотри со стороны еще раз, — назидательно проговорил Валкар, поймав взгляд Ланы. — Здесь нужно дать больше ускорения, чтобы потом тебе помогала инерция.

   С этим движением элинир развернул мужика, прокрутив, затем резко перекинул через его же руку. Охнув, тот мешком повалился на спину и застонал, подтягивая к себе вывихнутую руку.

   Элиас отпустил лицо мужика и полетел вокруг них по кругу.

   — Ах ты… — главарь разразился руганью, нащупывая на боку второй нож. — Я тебя поймаю и выпотрошу, гадкая тварь!

   — А ну не смей его обзывать! — Лана притопнула ногой.

   Но дракону тоже не понравилось, как с ним разговаривают, он сделал круг, а затем… изрыгнул достаточно крупную струю огня на голову главаря.

   — Элиас… — Лана прижала руки ко рту. Затем радостно взвизгнула: — Ты научился дышать огнем!

   — А-а-а! — заверещал мужик, бросившись в бегство по площади. Второй кинулся за ним, пытаясь поймать и накрыть своим плащом. Мужику повезло — его облил водой какой-то парнишка из цветочной лавки, таким образом потушив пожар. Кожа почти не обгорела, но волос и бровей он лишился полностью.

   Несмотря на пережитое, главарь, видимо, тоже не умел делать выводы. Потому вместо того, чтобы просто покинуть площадь, он дернул с пояса саблю и с рыком побежал к Лане, которая уже подставила руки для посадки Элиаса. Дракон урчал, довольный проделанной работой.

   Вздохнув, Валкар медленно вышел вперед перед девушкой, даже не доставая мечи из-за спины. Главарь махнул на него саблей, элинир увернулся, затем снова перехватил запястье соперника, выбив саблю. Тот пытался что-то сделать свободной рукой, но по сравнению с движениями Валкара, он двигался, как пьяная и сонная муха. Прокрутив мужика, элинир дернул его руку из сустава, от чего мужик заоорал, затем посадил его на колени и сжал больное плечо.

   — Я не знаю, какие у вас здесь порядки, — проговорил Валкар спокойным и хладнокровным голосом. — Но обижать старших и тех, кто слабее тебя, везде считается неприемлемым. Уверен, что здесь тоже мало кто одобряет. Ведь так?

   — Да, да, да, — кривясь от боли и обливаясь потом, сдавленно бормотал главарь хулиганов.

   — Нужно извиниться перед пожилой женщиной и перед юной леди, как думаешь? — Валкар отпустил его плечо и обошел, встав напротив.

   — Я… прошу прощение, да, простите меня, Ильда и леди, — хрипя от боли, ответил мужик. Лицо его стало красным, как варенный рак.

   — Я прощаю, — махнула рукой Лана.

   — Я… я тоже, — оторопевшая старушка даже не знала, как себя вести.

   — Вы что-то говорили про плату за аренду? — продолжал Валкар.

   — Да, но думаю, что можно еще подождать, — мужик испуганно поднял глаза на элинира.

   — Кто у вас здесь главный, что посылает таких, как ты, затравливать безпомощных бабушек?

   — Э-э… господин Дайзо, — проговорил тот. — Та улица, где у нее лавка, принадлежит ему.

   — И где обитает господин Дайзо? — поднял бровь Валкар.

   Лана наблюдала за этой сценой, от уверенного и спокойного тона любимого на душе было тепло. Он точно станет отличным правителем для Эльсинора, это у него в крови. Девушка улыбалась, пока главарь что-то быстро объяснял Валкару. Ярость и высокомерие во взгляде мужика сменились ужасом и болью, что Лане даже стало его жаль.

   Дальше было решено разделиться — Крейган и Канарис отправились с Воргеном в лавку приборов и запчастей. Остальные же остались на площади. Лана наблюдала, как второй мужик, который остался более-менее целым после их небольшой потасовки — только руки были исцарапаны когтями Элиаса — подошел к сидящему на коленях главарю. Затем с опаской глянул на Валкара, словно прося разрешение. Вскоре все четверо, хромая и постанывая, как можно скорее унесли ноги с площади.

   — О, забыли ножичек, — Кай нагнулся, чтобы поднять оружие, — не очень качественное металлическое изделие.

   Затем вампир замахнулся и ловким броском отправил нож в деревянную стену дома, возле которой как раз мелькнула обугленная макушка главаря банды. Тот резко дернулся и присел за телегу с овощами.

   — Ах-ха-ха! — злодейски захохотал вампир, как показалось Лане, специально.

   — Мы вам поможем донести, — мягко проговорил Валкар, поднимая корзину старушки и водружая ее себе на плечо. — Покажите, куда?

   — Ох, спасибо вам, деточки, — в глазах женщины стояли слезы благодарности. У Ланы защемило сердце. Женщина была такая изможденная, худенькая, неужели у нее нет никого, кто мог бы за нее заступиться?

   — Идем-те, — Лана взяла ее под руку. От нее не укрылся опасливый взгляд, который та бросила на живот девушки. — Это мой дракоша, его зовут Элиас, он на самом деле добрый, если его не злят всякие злобные личности. Не бойтесь.

   — Настоящий живой дракон? — удивилась женщина. — Не думала, что когда-нибудь увижу.

   — Я вам дам его погладить, — улыбнулась Лана.

   
Бабушка привела их к плачевного виду домику, который оказался недалеко от площади. Два этажа, где-то нет стекол, краска сильно облупилась, обнажив предыдущие слои покраски и деревяшки. Над входом был ржавый железный козырек, в некоторых местах покрытый зеленым мхом. Сердце Ланы снова сжалось от сострадания. На ум пришли Темные Аллеи из родного Уест-Уортленда, хотя там все же ситуация была еще хуже.

   — Прошу вас, — старушка жестом пригласила друзей внутрь. — Только не пугайтесь, дорогие гости, у меня тут давно не было ремонта, а убираться становится все труднее. — Она грустно усмехнулась: — Моложе я не становлюсь.

   — А у вас есть дети или внуки? Кто-нибудь вам помогает? — Лана прошла в глубь и огляделась. — Это магазин?

   — У меня было три сына, старшие погибли, а младший пропал без вести много лет назад, внуков не оставили, а мужа я потеряла уже очень давно, — с горечью ответила бабушка и включила световую лампу. — Эта лавка — все, что у меня осталось от них. У нас небольшое семейное дело — мы делаем сладости из шоколада.

   — Как здорово, — Лана приятно удивилась тому, что в лавке очень даже чисто. На небольшом деревянном прилавке под стеклянными куполами лежали шоколадные конфеты разной формы и цвета. — А покупатели есть?

   — Не очень много, в основном местные, но и у них дела не очень идут, — старушка зашла за прилавок и четкими, отточенными годами движениями начала готовить гостям чай и накладывать сладости на маленькие красивые тарелочки с цветами. — Но я бы не хотела жаловаться и рассказывать о себе. Я никогда не покидала Мелихен, так уж сложилось, но мне всегда нравилось слушать истории посетителей. Уважите старушку?

   Лана встретилась с ее веселыми голубыми глазами и не могла не улыбнуться в ответ. Бабушке на вид было уже много лет, но она держалась с достоинством. Наверное, у нее просто не было выбора жить иначе. Ведь ей некому было помочь. Девушка вздохнула и села за столик побольше.

   — Мы не против пообщаться, у нас есть около двух-трех часов, — ответил Валкар, опустив корзину за прилавком. — Наш корабль стоит в порту, мы здесь по делу.

   — Буду рада, если составите мне компанию на это время, — улыбнулась бабушка, составляя на поднос тарелки. — Скоро будет готов чай из трав с местных холмов. Уверена, наш город не произвёл на вас положительного впечатления, но в нашем княжестве прекрасные острова с лугами и полями.

   Друзья расселись за большим столом. Все по-очереди вызвались помочь бабушке с приготовлениями, но она отказывалась, отвечая, что это ее долг хозяйки и что они уже ей помогли, выручив из неприятностей на площади.

   Валкар нашел руку Ланы под столом и сжал. Она обернулась к нему, зеленые глаза смотрели внимательно, по телу девушку пошла волна теплоты.

   — Как ты после сегодняшнего боя? — мягко спросил он, выделив последнее слово.

   — Чувствую себя победителем и защитником, — улыбнулась она ему. — Если бы тебя не было рядом, я бы не решилась дерзить тем громилам. Когда использовала тот прием, то поняла, насколько это трудно исполнимо на взрослом мужчине. С вами как будто было проще.

   — Вот поэтому мне не следует выпускать тебя из объятий, — назидательно поднял палец Валкар и хитро улыбнулся: — Но мы тебя все равно еще поднатаскаем, не отвертишься.

   — Не уверена, что это даст эффект разбрасывания мужиков во все стороны, — усмехнулась Лана.

   — Смотря сколько тренироваться, — все также хитро поднял бровь Валкар.

   Бабушка принесла поднос с дымящимися кружками чая и тарелочками со сладостями.

   — О-о! Как вкусно! — Лана отпила из чашки ароматный отвар. — А сладости! Я так давно не ела шоколад, а ведь я его так люблю. — Девушка довольно закрыла глаза: — Ммм…

   Элиас сидел у нее на коленях, положив любопытную мордочку на стол, его ноздри раздувались от обилия запахов.

   — А вдруг драконам нельзя сладкое? — вскинул бровь Джандер. — Мало ли, собакам ведь нельзя.

   — Элиас, — Лана наклонилась к дракоше, — как нам понять можно ли тебе… эй!

   Не успела она спросить, как дракон открыл пасть и быстрым движением языка засосал пару шоколадных конфет с ее тарелки. Довольно облизнулся и виновато посмотрел в глаза Лане. Все рассмеялись.

   — Он остался жив, — с напускной печалью прокомментировал Кай, а Лана толкнула вампира локтем.

   Бабушка оказалась потрясающей собеседницей, она очень внимательно, с детским интересом выслушала историю «Мальтазарда» и его команды, затем историю Ланы и про их совместные приключения. Она знала легенды про корабль, который уничтожает все на своем пути, но и представить себе не могла, что за этим стояло.

   — Благодарим вас за столь сердечный прием и за вашу компанию, — начал Валкар, — но нам пора отклониться и вернуться на корабль. Наши товарищи будут переживать.

   — Конечно, — улыбнулась старушка, — это я должна вас за все благодарить. — Затем она встала и направилась к прилавку: — Леди Лана, возьмите, пожалуйста, с собой конфеты. Я вас очень прошу.

   — Спасибо, — Лана оглянулась на Валкара, — мы лучше у вас купим побольше. Вы и так сделали нам подарок, угостив. К тому же, я помню, что вам нужны деньги для оплаты аренды.

   — А почему вы платите аренду? Разве этот дом не принадлежит вашей семье? — подошел Валкар.

   — Ну-у, так сложилось, — бабушка потупила глаза, ей явно было неприятно вспоминать об этом, — дом пришлось продать, так как нужны были деньги на поиски моего сыночка, — ее голос дрогнул. — Но увы, я его не нашла, а новый хозяин выставил свои требования. Мне некуда было деваться.

   — Понятно, — Валкар задумался, затем оглядел дом и предложил: — Мы купим у вас все сладости, которые есть в наличие. Нам все очень понравилось.

   — Благодарю, дорогие, — женщина расплылась в улыбке и начала заворачивать шоколад в бумажные пакеты.

   — У нас тут важное дело, мы сейчас отойдем ненадолго и вернемся, — неожиданно заявил Валкар, Лана удивленно заглянула ему в глаза, он явно что-то задумал.

   Через несколько минут они стояли напротив достаточно аккуратного деревянного дома. Если сравнивать его с большинством строений Мелихена, то это, можно сказать, был особняк.

   Валкар подергал железную калитку — закрыта. Тогда он дернул сильнее, замок звякнул и отлетел в сторону.

   — Э-э… Валкар? — начала было Лана, наблюдая, как тот с уверенным и спокойным видом направляется к деревянному крыльцу.

   — Парни, — он обернулся к застывшим в ожидании Джандеру и Каю. — Вы на стреме, если что.

   — О, вот это мне уже нравится! — ухмыльнулся Кай, хищно блеснув клыками. — Взломы, интриги, похищения.

   Джандер лишь устало вздохнул и повернулся к ним спиной, начав уныло следить за частью улицы. Видимо, причуды друга его не удивляли уже давно.

   Дверь была заперта — Валкар настойчиво постучал и прислушался. Никто не открывал и, видимо, не собирался, потому что в следущий момент элинир выбил ее ногой, замок оказался крепким, но вот петельки нет. Поэтому дверь повисла сбоку на стороне замка.

   — Ты точно уверен, что нам стоит это делать? — тихо спросила Лана.

   — Несомненно, — спокойно ответил Валкар. Девушка пожала плечами и ступила на порог достаточно богато обставленного дома, по меркам Мелихена, конечно же.

   — Вы кто такие и как вы посмели вломиться в мой дом?! — к ним навстречу шел разъяренный мужик в черной рубашке и серых штанах. Из соседнего от входной двери прохода выросли еще двое, судя по лицам и одежде из той же шайки, что и товарищи с площади.

   — Простите за это, — искренне извинился Валкар, хотя Лана уловила в его голосе издевательские нотки. У Кая научился? — Но у вас было заперто, а нам так никто и не открыл.

   Мужчина в черной рубашке был поджарым, загорелым, глаза навыкат, седина в темных волосах, его мелкие колючие глазки цепко ощупывали Валкара, а затем переметнулись на девушку. Но мужчина явно понимал, от кого исходит основная угроза, поэтому быстро вернул взгляд к Валкару.

   — Да что вам нужно? — уже не так рьяно проговорил он. Лана отметила про себя, что этот мужчина не был дураком, понимал, что к чему. А, может быть, в сонном и занюханном Мелихене никто не выбивает двери вот так. Скорее всего.

   — Мы по делу, господин Дайзо, — все также учтиво ответил Валкар. — Вам понравится то, что я собираюсь предложить. Может быть, пригласите нас в гостиную?

   — Эм… хорошо, проходите, — немного подумав, проговорил мужчина, замахав руками на бугаев, чтобы те освободили дорогу.

   Валкар по-хозяйски прошел в гостиную, огляделся и сел в самое большое и удобное кресло, нога на ногу. Лана улыбнулась и уверенно села в соседнее. Назревает что-то интересное!

   — Видите ли, моя возлюбленная невеста, — он указал на Лану, а она невинно улыбнулась. Что же он замышляет? — Она очень любит сладкое. И я решил, что раз уж мы здесь иногда проплываем, то не мешает обзавестись личным поваром и магазином.

   — Что-о? — глаза мужчины полезли наверх. Лана удержала свои от такого же жеста.

   — Вы не ослышались, — продолжал Валкар, впившись взглядом в мужчину. Тот бедный не знал, куда себя деть. Хоть и пытался храбриться, но энергетика элинира была ему не по-зубам. — Я видел у вас там магазинчик есть со сладким, неплохой такой. Хочу приобрести. За сколько отдаете?

   — Э-э… за двести дименов могу отдать, — проговорил мужчина, прикинув что-то в уме. Тут он оказался в своей стихии, поэтому страх его на время отпустил. Колючие глазки начали ощупывать пришельцев, размышляя, не продешевил ли он.

   — Что ж, — Валкар поднялся и достал из кармана мешочек с золотыми монетами. Лана знала, что Кай уже провел с ним разъяснительную беседу о том, что и сколько стоит. — Договорились. Оформите документы?

   — Сейчас же? — удивился мужчина.

   — А чего ждать? — в тон ему ответил Валкар.

   Господин Дайзо пожал плечами и прошел к большому письменному столу. Пошарил там, достал какие-то бумаги. Затем взял пергамент и начал на нем что-то выводить. Лана заглянула ему через плечо, мужчина недовольно хмыкнул от ее любопытства, но ничего не сказал.

   — Дорогой, — капризно заявила Лана, решив, что раз ломать комедию, то до конца. — Это документы на тот дом, но там написано, что внутри проживает старушка.

   — О, вы не переживайте, леди, — заторопился Дайзо. — Она и есть тот самый повар, который готовит сладости.

   — Хм! — Лана стервозно дернула носиком и вышла на середину комнаты. — Ну не знаю. Да там и все такое старое.

   — Дорогая, не безпокойся — начал подыгрывать Валкар. Лана заметила, как уголки его губ легко дернулись. — Тебе же понравился магазин и главное сами сладости? А все остальное мы починим и доработаем. Ведь так, мистер Дайзо?

   — Э-э… конечно, я включу это в договор, — проговорил мужчина, опасливо поглядывая на Валкара.

   — Хм! — капризно вздохнула Лана, косясь на Дайзо, который начал переживать, что такая выгодная сделка может сорваться. Мужчина снова опустился над пергаментом, продолжая что-то там выводить пером. — Ну ладно! Сладости там и правда отменные. Пусть эта старушка и дальше продолжает их готовить, раз у нее так вкусно выходит. И когда я буду приезжать, там все должно быть идеально!

   — Конечно, как скажешь, любовь моя, — успокаивающе протянул Валкар. Лана еле сдерживалась, чтобы не рассмеяться в голос.

   — Вот! Все готово, — Дайзо резко встал из-за стола и протянул документы Валкару. — Теперь вам нужно будет дойти до Ратуши, она на другой части площади и получить у них маркер заверения и дом ваш. Все просто!

   Валкар просмотрел документы. В таких делах он разбирался, но могли быть нюансы с оформлением. Нахмурился и впился взглядом в Дайзо. Тот задержал воздух и стоял, хлопая глазами. Видимо, что-то в его взгляде Валкара устроило, поэтому он передал бумагу Лане, а сам протянул ему руку для пожатия. Дайзо ее пожал и стиснул зубы от боли.

   — Прекрасно, — улыбнулся элинир и проговорил с ощутимой угрозой в голосе, — моя невеста довольна, а это самое главное.

   — Ох, дорогой, ну не надо так пугать, — звонко расхохоталась Лана. Затем обратилась к Дайзо: — Вы уж его простите. Он у меня наемником с детства работает, иногда забывает, что не всех людей можно убивать и калечить. — Затем девушка поцеловала Валкара в щеку: — Но меня он любит, а это главное.

   — А… я понял, да, прекрасно, — прохрипел Дайзо, покрываясь красными пятнами. — Я лично прослежу, чтобы у вашего магазина и личного повара не было никаких проблем.

   — Благодарю вас, вы такой любезный, — радостно ответила Лана и направилась к выходу: — Дорогой, идем, я хочу еще шоколадок.

   — Всего хорошего, — учтиво склонил голову Валкар, полоснув мужчину взглядом. Тот выдавил что-то нечленораздельное в ответ.

   
После всех административных дел друзья направились в дом старушки, оглашая проулок громким хохотом. Никто не мог остановиться. Джандер пару раз чуть было не оседал на землю от смеха. Лана с Валкаром еле передвигали ноги, мышцы животов начинало сводить.

   — Если бы смех мог убить, то я был бы уже мертв, — вытирая слезы, заявил Кай. — Я даже завидую тому, как вы на досуге развлекаетесь.

   — Солнце, в тебе пропадает актриса, — пытаясь успокоиться, заявил Валкар.

   — Почему же пропадает? Вот сейчас же пригодилась!

   Тяжело дыша от смеха, друзья добрались до магазина Ильды и сообщили ей новости. Старушка была так растрогана, что сползла по стенке на пол и начала заливаться слезами. Лана ее обняла, заверив, что теперь все будет хорошо. Она была очень рада, что им удалось хоть чем-то помочь одинокой старой женщине.
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    Глава 37

   

   [image: after_title]

/Граница с Шелвудом/

   Смеркалось. Наместник Реймас внимательно всматривался в большой серый шатер, установленный посередине лесной чащи. В нем уже собралось несколько человек, за деревьями пока нельзя было рассмотреть лица, но оттуда изредка доносились напряженные реплики. Элинир принял форму волка, втянул носом воздух и пошел по периметру — нужно было во всем убедиться самому. Из Уест-Уортленда слежки за ними не было, но рассчитывать на внимательность остальных сильно не стоило. План должен быть реализован без единого промаха.

   — Наместник Реймас, мы вас уже заждались, — навстречу вошедшему в шатер Грегори выступил мужчина в зеленой военной форме с красными лацканами и полосами на штанах. Один из морских офицеров Шелвуда.

   — Прошу прощение за опоздание, нужно было убедиться, что за нами нет хвостов, а также нигде не притаилось лишних ушей с глазами, — ответил Грегори, кивнул Адриану, стоявшему возле входа и уверенно опустился на ближайший стул. — Ну что же, вижу все в сборе.

   В шатре было четверо мужчин средних лет в военной форме высшего военного руководства Шелвуда. Пятый присутствующий был молодым госслужащим, красивое лицо обрамляли кудрявые коричневые локоны, он был в гражданском костюме с изящным кинжалом на боку и с роскошной бархатной мантией на плечах, расшитой золотом. В воздухе витало напряжение и нетерпение.

   — Я начну, если позволите, — подал голос госслужащий. Дождавшись кивка собеседников, продолжил: — Мы все прекрасно понимаем, насколько тяжелой выглядит ситуация на границе наших государств. Королевство Уест-Уортленд и княжество Шелвуд давно имеют спор о том, где должна проходить водная граница, что постоянно выливается в стычки на морских просторах.

   Он обвел цепким взглядом присутствующих, те согласно кивнули на его слова.

   — Такой расклад порядком тормозит нашу внешнюю политику уже которое десятилетие, — набрав воздуха, продолжил госслужащий. — Король Мельхиандр не желает сдавать позиции и уступать, хотя мы уже не раз приводили убедительные аргументы о территории, которая исторически принадлежала нам после Мирового Разлома. Поэтому, — тут молодой мужчина перевел внимательный взгляд на Грегори, — мы были крайне удивлены вашим предложением, наместник Реймас. Честно признаться, я даже не сразу поверил в то, что услышал, и с особой тщательностью искал подвох. Но увы, так и не смог понять, в чем дело. Может быть, вы прольете свет?

   Военные перевели сосредоточенные взгляды на Грегори. В шатре повисла тишина. Верцелиус сделал пару спокойных вдохов, пытаясь дотянуться сознанием до собеседников и ощутить, насколько сильно можно оказать на них влияние, но в политике Шелвуда сидели далеко не пустоголовые болваны. Это и радовало и огорчало одновременно. Элинир усмехнулся.

   — Господа, я понимаю вашу обеспокоенность и изумление, — начал он, положив руки на стол, дабы вызвать у собеседников еще больше доверия. — В первую очередь я бы хотел поблагодарить вас за смелость и открытость, а также за то, что вы пошли на контакт. — Он ловил на себе все еще напряжённые взгляды.

   — Мне тоже с трудом удалось поверить, — откликнулся самый старший военный, темные волосы почти полностью стали седыми. — Но как у истинного политика, интерес все же перевешивал опасения.

   — Поддержу, — усмехнулся второй, рангом ниже. Его острое лицо с маленькими впалыми глазами было направлено в сторону наместника. Он не пропускал не единого слова и ни единой эмоции.

   — Так в чем же причина, наместник Реймас? — прищурился кудрявый госслужащий. — Вы столько лет служили верой и правдой своему королю и вдруг… решились на предательство? Если это не какой-то особо изощренный и мудрый политический ход, то я даже не представляю, что и думать.

   — Уверяю вас, это все правда, — кивнул Грегори, внутренне усмехнувшись. Этим мордам никогда не понять его настоящих намерений. — У меня, если вам угодно, есть личные причины этого поступка.

   — Личные счеты с королем? — нахмурился госслужащий. Его глаза застыли в задумчивости. Ведь ни для кого не было секретом, что Уест-Уортлендом и так фактически правит наместник, а не король, чтобы там не заявляли на официальных мероприятиях.

   — Нет, — развеял мысль Грегори. — У меня далеко идущие планы. И мне нужны сильные и рассудительные союзники.

   — Вы хотите поддержки Шелвуда? — прищурился третий военный, до этого сидевший без единого движения. — Мы сейчас на грани войны.

   — Она никому не нужна, по крайней мере пока что, — Грегори улыбнулся уголком рта.

   — И вы готовы вот просто так взять и сдать Уест-Уортленд? Сдать своего короля? — госслужащий не сводил с него пристального взгляда.

   — Я уже вам говорил, что да, вам стоит все же поверить, что это не сон и не обман, — терпеливо проговорил наместник. — Когда я отправлюсь занимать место на троне Уест-Уортленда, полагаю, вам не сложно будет представить, какой начнется хаос, очаги восстания и прочее после свержения короля, — Грегори кивнул. — Но ваша поддержка поможет мне быстро наладить дела так, как нужно мне. Окончательно и безповоротно.

   — Но вы и так можете проводить все свои решения, король почти во всем с вами согласен, — нахмурился первый военный.

   — Мне не нужен король, я хочу занять его место и не тратить время и силы на проталкивание решений, как вы выразились.

   — Что ж, — госслужащий выпрямился и выдохнул, видимо, сделав какие-то выводы для себя. — Каким образом это все будет осуществлено?

   — Министр Джаел, — поднял на него глаза наместник. Уголок губ дрогнул в легкой улыбке. — Я знал, что вы рано или поздно поймете, что это не подвох. Рад, что мы можем переходить к делу. Я разработал план с разными вариантами развития событий, — Грегори махнул рукой, и Адриан Фонтренк, наблюдавший за беседой, ожил и вложил в его руку увесистый пергаментный свиток.

   — Вы уверены, что флот поддержит решение отступать? — сдвинул брови седой военный, мельком переглянувшись с четвертым, который все время молчал. Тот был экспертом по тактике морского боя, но не политиком.

   — У них не будет выбора, — наместник ткнул в карту, — потому что ваши корабли подойдут с той стороны, где их никто не будет ждать.

   — Открыть второй фронт? — нахмурился третий.

   — Временно, чтобы отвести внимание, — подтвердил наместник.

   — Мне кажется вы недооцениваете руководство морским флотом Уест-Уортленда, — покачал головой министр Джаел.

   — На самом деле судьба подкинула мне подарок, — наместник выпрямился и довольно ответил: — Мне повезло избавиться от одного очень надоедливого генерала, который мог бы вовремя разобраться в ситуации, что существенно осложнило бы нам жизнь. Но сейчас мне удалось почти полностью подчинить себе остальных. Телу без головы сложно принимать решения.

   — Хм… — министр выпрямился и посмотрел в глаза наместника, — это может сработать. Но как вы решите вопрос с королем и его доверенными?

   — Предоставьте это полностью мне, — взгляд наместника потемнел.

   
/«Мальтазард»/

   Лана открыла глаза и первое, что увидела, это была наглая морда Элиаса, которая ее как раз-таки и разбудила. Сквозь сон девушка ощущала толчки и слышала фырканья, но полностью не просыпалась, все еще будучи отгороженной от реальности иллюзорной ширмой дремы.

   — Фу… Элиас, — Лана оттолкнула голову дракона и перевернулась на другой бок. Но тут же резко распахнула глаза и села в кровати рывком, что голова закружилась.

   Дракон стоял на ее кровати и довольно махал хвостом, совсем как пес. Желтые глаза светились от радости, лапы мяли одеяло. Все было как обычно, утром он любил играть, а потом летать, это была его особая драконья разминка, пока все тренировались на шестах. Но сегодня… Дракон снова подрос.

   — Боже мой, Элиас, — Лана протянула руку и погладила дракона по чешуйчатой мордочке, тот довольно заурчал, совсем как кот. Да и по размеру он уже догнал какого-нибудь королевского кота, большого и откормленного. Крылья укрепились и стали еще сильнее и больше.

   — Ладно, идем на палубу, раз уж проснулись, — лениво протянула Лана, зевнула и отправилась собираться.

   
День сегодня был солнечный и теплый, но пекла не было, море приветливо бликовало. Лана поднялась на палубу, решив сразу надеть плотное платье для купания. Вода завораживала и манила, почему бы и не искупаться сегодня?

   Элиас с довольным хрюканьем пронесся над головой и улетел за пределы видимости, впрочем, Лана за ним уже не следила. Перед ней раскинулась картина куда красивее — Валкар тренировался с мечами, один. Она остановилась на середине лестницы на палубу, чтобы не отвлекать его и полюбоваться самой. Ни одного лишнего движения, каждое было отточенным до миллиметра, это было больше похоже на прекрасный и смертоносный танец. Мышцы элинира напрягались по мере необходимости, ноги ступали безшумно. Валкар замер и вздохнул. Лана поняла, что он ее заметил и поспешила на палубу поздороваться.

   — И долго ты там пряталась, подглядывая? — улыбнулся он, одним движением убирая мечи за спину, а другим притягивая ее к себе.

   — Достаточно, чтобы успеть оценить и насладиться, — Лана обняла его за шею. Дыхание элинира было ровным, словно он и не тренировался только что.

   Валкар наклонил голову и поцеловал губы девушки. Сердца забились в едином темпе, по телу разлилось тепло.

   — Когда же ты научишься стоять, пока я тебя целую? — с притворным недовольством спросил элинир и крепче сцепил руки на ее талии, чтобы она не сползла на палубу.

   — Наверное, никогда, ты на меня так действуешь, — улыбнулась девушка. — Сегодня у меня выходной, поэтому я пришла не на тренировку.

   — Так говоришь, как будто мы тебя сильно мучаем, — он убрал волосы с ее лица.

   — Хочу поплавать, — Лана мельком глянула на пролетевшего Элиаса.

   — Что-то тебя тревожит, — внимательные зеленые глаза смотрели в её лицо.

   — Да, есть немного, — вздохнула Лана. — Элиас растет.

   — Мы знали, что этот момент рано или поздно настанет, — он погладил ее по щеке. — Ты дала ему столько заботы и любви, что даже неудивительно, как он быстро пришел в себя и вырос. Но он дракон, и у нас с ним разные пути.

   — Да, я знаю, — Лана проглотила комок горечи, снова вспомнив о коте, который был у нее в детстве. — Я только рада, что он не умрет раньше меня, — девушка усмехнулась, — ведь драконы живут столетиями.

   — Про кота вспоминаешь? — ласково спросил элинир, раскачивая ее в своих объятиях.

   — Да, бывает, все-таки тяжело расставаться с домашними питомцами, — она попыталась улыбнуться.

   Валкар крепче прижал ее к себе.

   — Пойду поплаваю, — отстранившись, решила Лана. — Подниму себе настроение.

   — Иди, солнце, но будь осторожна, — улыбнулся Валкар, снова доставая мечи, чтобы продолжить тренировку.

   — Конечно, как всегда, — махнула рукой Лана и подошла на нос. Затем обернулась к штурвалу, сегодня за ним стоял Монтео, он понял ее намерения, кивнул и наклонился к рычагам управления, чтобы притормозить ход корабля.

   Элиас с победным криком пролетел над головой, взъерошив волосы девушки. Она усмехнулась, так он обычно провожал ее перед купанием. Сделав пару глубоких вдохов и выдохов, девушка нырнула в воду головой вперед. Похвалила себя за отличный вход, все же приятно ничего не отбить о поверхность воды, так как прыгать было высоковато. Море привычно обожгло тело, заставив глубоко вдохнуть. Лана перевернулась на спину, раскинула руки и ноги и закрыла глаза. В ушах был слышен плеск воды, солнце начинало нагревать лицо. К ней подлетел Элиас, бросив тень на лицо, и завис, покрякивая, словно спрашивал, как дела.

   — Все отлично, малыш, — Лана развернулась, чтобы поплавать. Тело очень просило размять его после сна.

   Дракон завис над водой перед девушкой и словно пытался коснуться переливающейся глади лапами. Лана хитро усмехнулась и схватила дракошу за те самые любопытные лапки. Он удивленно взвизгнул и взмыл вверх, испугавшись то ли воды, то ли действий хозяйки.

   — О-о… — произнесла Лана, когда ее потянуло следом за драконом в небо. — Какой ты оказывается сильный… А-а…

   Девушка посмотрела вниз на морскую гладь, ее ноги уже были над водой.

   — Я лечу, — выдавила она. — Элиас, давай выше!

   Дракон не заставил себя просить дважды, а, сильнее замахав крыльями, потянул их наверх.

   — У-у-хууу! Как же классно! Я лечу! — радостно воскликнула Лана. Тело обожгло прохладой, так как оно уже успело сродниться с температурой воды. Но ради такого полета можно было и потерпеть.

   Лана посмотрела по сторонам и вниз, они летели примерно на уровне штурвала корабля. Монтео усмехнулся и помахал им рукой. Но Лана не стала отпускать лапу дракона для ответного приветствия. Валкар прервал тренировку и внимательно за ними наблюдал, подойдя к борту.

   — Что вы там творите? Осторожнее, Лана! — строго сказал.

   — Это всем нужно попробовать! Это неописуемо! — восторженно прокричала им девушка.

   Элиас поднимался все выше, а Лана начала ощущать реальную высоту. Отпустив лапы дракона, она полетела вниз, но, успев перевернуться в воздухе, вошла в воду ровно, снова ничего себе не отбив. Оказавшись под водой, решила осмотреться — повсюду только синее море. Внезапно уголком глаза она зацепила какую-то тень. Резко дернулась, пуская пузыри, и вынырнула на поверхность.

   — Лана! Ты там как? — ее окрикнул голос Валкара.

   — Порядок, — ответила машинально, пытаясь вглядеться в воду. Всплыли воспоминания того, как ей уже пришлось спасаться вплавь от жуткого монстра, когда они с Каем были в открытом море. Вдруг этот такой же? Девушка развернулась и поплыла к кораблю, благо до него было не больше двух сотен метров. В груди начала нарастать тревога, руки и ноги задвигались еще быстрее. Но Лана с ужасом начала замечать, как темное пятно под ней увеличивается.

   «Боже мой, Боже мой», — лихорадочно прыгали мысли.

   Правую щиколотку обожгло огнем, словно кто-то обмотал ее горячей веревкой. А потом девушку с силой дернуло вниз в пучину моря. Она рефлекторно успела вдохнуть, пока вода полностью не сомкнулась у нее над головой. Открыв глаза под водой, Лана видела, что ее тащит вниз мимо бортового киля корабля какая-то темная субстанция. Точнее, это было просто пятно, а из него тянулась черная веревка, которая и обмоталась вокруг ее ноги. Уши начало закладывать от давления. Лана не успела ни испугаться ни запаниковать, так как активно заработал инстинкт самосохранения. Девушка собралась духом и что есть мочи пыталась плыть наверх, двигая руками и ногами. Силы быстро покидали, кислорода оставалось совсем немного. Из темного пятна внизу вырвалась щупальца и яростно впилась в ее плечо. От боли Лана раскрыла рот, потеряв последние пузырьки кислорода. Легкие начали сотрясаться в спазмах, еще чуть-чуть и… девушка не выдержала и сделала рефлекторный вдох. Ледяная вода хлынула в горло. Глаза широко распахнулись, а затем все начало затягивать белое марево, а следом за ним пришла темнота.

   
Лана открыла глаза и села. Вокруг был цветущий зеленый луг, легкий теплый ветерок приносил ароматы разных цветов и трав. Над головой было яркое синее небо и два солнца — одно большое и второе меньше в три раза. Девушка удивленно нахмурилась, но затем вдохнула полной грудью, это было невероятно красивое и умиротворенное место. Она была в своем любимом бежевом сарафане, сейчас он выглядел совсем новым. Девушка запустила руки в траву, по телу прошла приятная дрожь от ощущения единения с природой. В теле ощущалась легкость, и девушка поднялась на ноги, чтобы пройтись и понять, где она находится. В голове словно была пелена, через которую смутно пробивались последние воспоминания. Она хорошо помнила, как отправилась плавать и как летела, уцепившись за лапы Элиаса. А потом? Кажется, что-то было в воде. Лана вздохнула, в груди была тревога за Валкара, ведь если она здесь, а он на корабле… Девушка оглянулась и, выбрав направление, быстрым шагом пошла по лугу. Босые ноги с наслаждением утопали в траве. Луг был огромен, казалось, он простирается во все стороны до самых горизонтов. Впереди что-то серело, Лана прищурилась, но пока находилась слишком далеко, чтобы разобрать, что за объект.

   Прибавив шаг, девушка быстро его достигла. На небольшом травяном холмике возвышалась полукруглая каменная арка выше человеческого роста, изумительной искусной работы и как будто недавно установленная. Камень был странным, Лана дотронулась рукой и аккуратно провела по поверхности. Та была гладкая, как стекло, но стоило отойти подальше, то снова камень камнем.

   — Любопытно… — пробормотала девушка.

   Затем пальцы нащупали какие-то выемки в идеально ровном стеклянном камне. Она присмотрелась и поковыряла их пальцем. Это были какие-то рисунки или даже символы: черточки, кружочки, завитушки. На первый взгляд казалось, будто они что-то да значат, но в то же время смысл ускользал, потому что в голове у девушки до сих пор был туман. К арке вели несколько ступенек из такого же камня. Лана вздохнула и села на них, они оказались очень теплыми, наверное, нагрелись. Вспомнив про странности в небе, девушка подняла глаза — два солнца.

   — Что же это за место? Может быть, я сплю? — пробормотала она.

   — Ты не спишь, — раздался рядом тихий бархатный голос.

   Лана дёрнулась от неожиданности и начала озираться.

   — Не бойся меня, — снова проговорил голос.

   — Ты кто?

   Лана встала на ступеньки, чтобы лучше видеть вокруг. Вскоре из травяного и цветочного разнообразия глаз выхватил какое-то движение в воздухе. Как будто пространство искривилось и уплотнилось одновременно, и перед девушкой появилась фигура из сгустков тумана. Сложно было понять, мужчина это или женщина, и человек ли вообще, хотя вроде бы руки, ноги и голова у тумана были. Лана насторожилась, но поняла, что страха не испытывает, что-то было в этой фигуре… родное? Девушка спустилась на траву и медленно приблизилась к ней. Затем остановилась в метре и вытянула вперед руку. В голове пронеслась мысль, что Валкар бы не одобрил, конечно, но любопытство — страшная сила. Фигура не сопротивлялась и не проявляла признаков агрессии. Лана провела рукой сквозь туман, который легонько обжег холодом пальцы.

   — Кто ты? Как твое имя? — повторила вопрос девушка.

   — У меня нет имени, я — страж, — ответил бархатный голос. Слова передавались прямо в голову девушке, что показалось Лане весьма удобно.

   — Страж чего?

   — Мира, — голова из тумана как будто кивнула ей.

   — Меня зовут Лана, я не знаю, как сюда попала, — ответила девушка. — Почти все как будто в тумане.

   — Ты умираешь, — спокойно проговорил туман.

   — Что? — глаза Ланы округлились. — То есть это место что-то типо загробной жизни?

   — Не-ет, — ласково рассмеялась фигура. — Это наш мир.

   — Я не хочу умирать, — Лана почувствовала, как в груди обожгло все холодом и тоской. Она вспомнила Валкара, брата, родителей и остальных.

   — Не мы решаем, когда чей срок подходит к концу, — с искренним состраданием ответил страж. — Идем со мной? Я покажу тебе наш мир.

   Фигура протянула туманную руку, которая стала гораздо плотнее, образовав настоящие пальцы. Лана вложила свою ладонь, до сих пор не понимая, почему к этому странному существу у нее внутри такое большое доверие. Как только их руки соединились, вокруг все ускорилось, они полетели вперед над травой, пока остановились на краю обрыва. Лана огляделась — вокруг все было устлано зеленым ковром из трав и цветов. Насколько хватало глаз все холмы и горы были усеяны полями.

   — Так красиво, — выдохнула Лана. Потом вспомнила: — А что это были за каменные врата?

   — Врата, — ответил страж, как будто одно только это слово все и так объясняло.

   Девушка уже было хотела проявить настойчивость, но тут неожиданно легкость в теле сменилась тяжестью.

   — Ау, — резкая боль пронзила плечо и область ключицы. Лана начала растирать это место свободной рукой.

   Фигура не обращала внимание на изменение в ее поведении, как будто так и должно было быть.

   — Полетаешь со мной? — спросила она или все же он.

   — Я… не уверена, что это хорошая идея, — проговорила Лана, затем ей пришлось выпустить туманную руку, так как по ее собственной от плеча до кисти стекали целые потоки крови. — О, Творец Всемогущий! Боже! Это кровь.

   Теперь фигура повернулась к ней и, наверное, смотрела на испачканное в крови платье, было не понятно, глаз ведь у нее не было. Лана хотела спросить у туманного знакомого, что с ней такое, но не успела. Боль резко пронзила тело, девушка вскрикнула и упала на колени. Плечо горело огнем, грудь словно сковало льдом, лед и пламя почти в одном месте — невыносимо больно.

   Затем туман в голове пронзила молния, Лана схватилась за виски в немом крике.

   — Держи ее! Лана! Нет! Пожалуйста! — в голове завертелся водоворот из голосов, один наслаивался на другой, что было почти ничего не разобрать.

   — Да что же это… — пробормотала девушка, скрипя зубами от боли. Из глаза хлынули слезы.

   — Лана! — ее снова звали. — Давай же, сестренка!

   — Не оставляй меня, прошу, — этот голос прозвучал громче всех, словно гром среди этого синего ясного неба. Валкар!

   Лана с усилием подняла голову и взглянула на фигуру.

   — Что со мной? Помоги мне.

   — Не могу, — туманная голова покачалась из стороны в сторону. — Но я всегда буду рядом.

   — Лана! Прошу, вернись, — от звуков голоса Валкара в голове резко прояснилось. Затем луг начал исчезать, пока перед глазами не остался единственный маленький кусочек с недвижимой туманной фигурой. Вскоре исчез и он, сменившись каким-то странным мельтешением, то вспышки света, то темнота, то какие-то разводы. Тело стало тяжелым как камень, плечо горело огнем, Лана застонала, этот звук вернул ее в реальность, а заодно вернул и все последние воспоминания, которые были подернуты туманом.
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Лана снова открыла глаза, но на этот раз не было ни зеленого луга, ни запаха трав и цветов, ни даже синего небо над головой. Перед ней расплывался деревянный потолок ее каюты, тело словно придавило гигантским камнем, было не шелохнуться. Плечо все еще горело, легкие тоже давали о себе знать излишней чувствительностью на любой вдох. На фоне деревянных балок потолка появилось испуганное лицо Габриель, Лане показалось на миг, что она посмотрела в зеркало, настолько он был на нее сейчас похож.

   — Сестра! — его голос словно разорвал ушные перепонки — девушка поморщилась. — Она очнулась!

   В комнату вошли еще несколько человек. Все столпились возле ее кровати, Лана по-очереди смотрела на лица, все измотанные, бледные, глаза блестят то ли от слез, то ли от еще чего-то. Мелькнула тень и раздался гортанный вскрик. Элиас кружил по каюте, из горла рептилии вырывались хрипы. Мысли вращались медленно, но она смогла подумать, что если бы драконы могли плакать, то именно так бы это и звучало.

   — Лана, — Валкар присел рядом с ней и погладил по голове. И столько тревоги и трепетной нежности было в этом жесте. — Я так испугался за тебя.

   Зеленые глаза смотрели на нее, не мигая, словно боялись, что стоит моргнуть, как она исчезнет.

   — А что случилось? — Лана окончательно разлепила свои глаза и ощутила, что сознание полностью вернулось к ней. — Я плавала, а потом…

   — Не знаю, дорогая, — Валкар сокрушенно покачал головой. — Мы не смогли понять, в чем дело. Мы с Монтео увидели, что ты ушла под воду и не выныриваешь. Я почувствовал, что что-то не так, взял верёвку и нырнул за тобой.

   Валкар замолчал и оглядел остальных.

   — Гэб, принеси воды, пожалуйста, — тихо попросил он ее брата. Тот кивнул и вышел из каюты.

   — И что потом? Я утонула?

   — Я увидел, что тебя схватила какая-то черная… субстанция что ли, — Валкар нахмурился, взял ее за руку и начал задумчиво растирать ее запястье. — Она как будто засасывала тебя, затем я успел схватить тебя за руку, а Монтео помог нам быстрее подняться на поверхность.

   Лана перевела взгляд на кудрявого элинира. В его ореховых глазах был целый калейдоскоп эмоций, девушка не смогла разобраться, голова еще была тяжелая, а мысли вращались медленнее обычного.

   — Мы еле тебя откачали, сестренка, — голос брата звучал глухо от переживаний. — Я уж было испугался, что еще немного и начну ощущать, как рвется наша с тобой связь.

   — Простите, что всех так напугала, что была неосторожна, — буквы с трудом складывались в слова.

   — Ты ни в чем не виновата, — Валкар покачал головой. — Но мы так и не смогли опознать этого морского монстра. Я не видел ничего подобного и не слышал о таком.

   — Хорошо, что все хорошо кончается, — Лана попыталась натянуть улыбку и поднять голову, чтобы друзья расслабились и перестали выглядеть такими напуганными. — Ау…

   — Тебе пока нельзя вставать, — тревога сильнее вспыхнула в глазах Валкара, — та штука тебя ранила.

   Лана ощутила, как атмосфера в каюте стала еще более тяжелой, того и гляди воздух превратится в камень и упадёт, прижав всех к полу. Она оглядела лица еще раз:

   — Что такое? Все же в порядке. Я жива.

   — Сестренка, — Габриель взял ее за вторую руку, бросив короткий взгляд на Валкара. Наверное, он ожидал, что тот начнет говорить, но элинир словно окаменел: — Рана на твоем плече оказалась слишком серьёзной. Валкар с трудом смог остановить кровотечение. Но сама рана…

   — Да что с ней? — Лана нахмурилась.

   — Я не могу ее вылечить, — виновато прошептал Валкар, и опустил голову к ее руке, затем резко поднял и посмотрел в глаза девушке: — Я не знаю, почему. Не представляю. Словно что-то мне мешает.

   — Я помню, как из темноты вырвалась щупальца и впилась в мое плечо, — Лана смотрела в его зеленые глаза. — Это от нее, наверное? Но, может быть, пройдет само со временем?

   — Пока ты была без сознания, рана стала хуже выглядеть, — Валкар не сводил с ее лица глаз. Как будто ждал, что сейчас она должна будет начать биться в истерике и обвинять его в том, что он не справился.

   — А сколько я отсутствовала? — девушка задумалась, пытаясь прикинуть, сколько она провела времени на зеленом лугу. И не смогла сориентироваться.

   — Почти трое суток, — ответил Кай. Его лицо было еще более бледным из-за белой рубашки, которую он сегодня надел.

   — О… о, — глаза девушки округлились. — То-то у меня тело такое тяжелое. Встать бы и размяться.

   — Лана, — Валкар печально усмехнулся, пытался выглядеть перед ней более веселым, но девушка чувствовала его безпокойство, даже страх. — Тебе показан постельный режим. Габриель временно переехал в твою комнату, чтобы постоянно присматривать за твоим состоянием.

   На этих словах он нахмурился, так как сам планировал быть с любимой круглые сутки, но решили, что в этой ситуации рядом должен быть именно брат.

   — Поняла, — кивнула Лана. — А что если с моей раной показаться какому-нибудь доктору? Что по маршруту ближе всего?

   — Доктора не помогут, — лицо Валкара стало еще более мрачным, даже зелень глаз потускнела. Лана нахмурилась, ей явно что-то не договаривали. — Это какой-то странный яд. Ты пока отдыхай, у тебя молодой и сильный организм, надо дать ему возможность перебороть яд, — улыбнулся Валкар, а затем привстал, чтобы поцеловать ее в лоб.

   — Согласна, заживет, как на собаке, — усмехнулась Лана, вспоминая, как в детстве ее сильно ужалила пчела, болело так, что она готова была выть в голос.

   
Валкар прикрыл дверь каюты Ланы, в маленькую щелочку было видно, как Габриель суетится с мокрыми полотенцами, которыми он собирался протирать ноги и руки сестре. Элиас сидел, сложив крылья на краю кровати, голова дракона касалась ноги девушки. Элинир тяжело вздохнул и отвернулся, решив, что необходимо проветрить голову на палубе.

   Время шло к вечеру, закатное солнце уже обагрило море на горизонте. Капитан оперся руками о борт и наклонил голову, закрыв глаза.

   — Мы с Ворегеном максимально все изучили, но даже в книгах по медицине Эльсинора ничего подобного не описано, — раздался рядом голос Джандера. Валкар поморщился, словно тот вогнал гвоздь ему в руку.

   — Я неплохо разбираюсь в медицине, — тихо отозвался Ворген, подойдя с другой стороны. — Но здесь… — элинир покачал головой.

   — Так как мы сделали все дела в Мелихене, то уплыли далеко от островов, где могут быть хоть какие-то доктора, — продолжал Джандер, мельком глянув на Кая, который безшумно приблизился. Вампир был тихим последние дни, ни с кем не спорил и не препирался. — А до материка нам тоже еще плыть.

   — Сколько нам до берегов Эльсинора? — спросил Валкар, хотя сам примерно знал, сколько. Просто нужно было чем-то заполнить эту гнетущую тишину.

   — Около месяца, если будем плыть на всех порах, — ответил Джандер. — Мы ведь не стали идти прямым путем.

   Гнетущая тишина все равно повисла и захватила палубу. Друзья стояли, словно статуи, никто ничего не смог больше сказать.

   — Тебе нужно отдохнуть, капитан, не стоит так сильно себя изводить, — Кай хлопнул Валкар по спине.

   — Ты прав, — он вздохнул, стиснув борт корабля. — Мне нужны силы, чтобы завтра снова попытаться исцелить рану Ланы.

   
— Эй, Гэб? — позвала Лана брата.

   — Что такое? — встревоженно дернулся тот на своей небольшой кровати, установленной рядом с ее.

   Уже сильно стемнело, и они легли спать. Валкар заходил пожелать спокойной ночи, его теплый поцелуй до сих пор согревал щеку девушки, которая начинала холодеть, как и руки. Хотя Габриель накрыл ее тремя одеялами. Мороз словно пробирался изнутри, и ничто не помогало согреться.

   — Да так, хотела рассказать кое-что интересное, — Лана постаралась улыбнуться, но мышцы лица поддались не сразу.

   — Что?

   Девушка повернула голову в сторону брата и рассказала о своем пребывании на лугу, о вратах и о туманной фигуре.

   — Хм, любопытно, — протянул тот. — Знаешь что? Давай ты завтра нарисуешь, покажем ребятам.

   — Давай, — Лана улыбнулась и прикрыла глаза, затем вздохнула и начала вслушиваться в размеренное сопение Элиаса рядом с ее подушкой.

   
— Валкар! Валкар, проснись! — сквозь пелену сна пробивался голос. Элинир открыл глаза, над ним висело встревоженное лицо Кая. Серебрянные глаза метались.

   — Что? — элинир поднял голову и поморщился. Вчера он прилег на диван и, видимо, уснул в неудобной позе.

   — Лане стало хуже, — слова, словно железные штыки проткнули остатки сонной пелены. Валкар соскочил с дивана и бросился к выходу из каюты, чуть было не встретившись с косяком двери, но отличная реакция помогла увернуться.

   В каюте любимой он был через несколько секунд. Следом за ним влетел Кай.

   — Что с ней? — элинир подошел к кровати девушки и застыл. Ее лицо стало еще бледнее, чем у Кая, по нему ползли какие-то черные полосы, глаза были закрыты, но зрачки под ними метались.

   — Не знаю, как будто лихорадка сильная, — пробормотал Ворген, отпуская запястье девушки.

   Валкар сел на край кровати и сразу же опустил руки на больное плечо, которое сейчас было открыто и обнажало не очень глубокую рану — несколько красных дырочек по кругу, как от укуса. Но сегодня она стала черной, а от нее во все стороны по коже шли черно-коричневые полосы. Не раздумывая, элинир призвал все силы и направил в рану. Комнату озарил зеленый свет, все замерли в напряжении. Валкар продолжал держать руки над раной, стиснув зубы и вливая силу исцеления.

   — Хватит, ты себя истощишь, — через какое-то время на плечо ему упала рука Джандера и крепко его сдавила.

   Валкар вздохнул и убрал руки, немного пошатнувшись. Картина не изменилась, совсем.

   — Да что же это! — рыкнул элинир, ударив кулаком по кровати. — Всегда же все работало…

   — Дело не в твоей силе, а в ране, — проговорил Кай.

   — Я знаю, — прошептал Валкар, затем посмотрел в лицо девушки. В груди все болело от жгучей тревоги, которая не проходила уже который день. Но сейчас добавилось еще отчаяние и безысходность: — Лана…

   Она не очнулась и на следующий день. Валкар поставил небольшую деревянную кровать по другую сторону от ее. Он не хотел оставлять ее ни на минуту. Габриель сначала ворчал и возмущался, но, увидев, мрачный и загнанный взгляд Валкара, смирился и уступил.

   На шестой день девушка открыла глаза, но почти не могла говорить. Видимо, яд каким-то образом подействовал на голосовые связки.

   — Я с тобой, я с тобой, — Валкар сидел рядом с ней и гладил ее руку и голову. Он вздохнул и постарался улыбнуться ей, но внутри все разрывалось. Тело бросало в дрожь при одной мысли, той самой, которую он не допускал, всеми силами выталкивая ее из своего сознания.

   Элиас подошел с другой стороны и завыл, почти по-волчьи, с хрипотой. Затем положил голову девушке на плечо.

   — Я… — она пыталась что-то сказать, но затем просто улыбнулась и закрыла глаза, задремав.

   Валкар услышал, как Габриель поспешил выбежать из каюты, чтобы никто не увидел его слез.

   — Капитан, сходите проветритесь, я подежурю, — тихо проговорил Монтео. — И вам нужно поесть.

   Валкар кивнул и встал, пошатываясь, направился к выходу.

   Погода была сегодня солнечная, как Лана любила, элинир поднял лицо к солнцу, затем вздохнул, а по лицу покатились слезы. Он вытер их рукавом рубашки, но они все текли и текли, плотным потоком, не останавливаясь, заливали шею и терялись на груди. Валкар прошел к борту и рухнул возле него. Затем опустил лицо в ладони и зарыдал, уже не сдерживаясь.

   — Я могу сделать ее вампиром, — раздался голос Кая. Он опустился на палубу рядом с элиниром и откинулся на деревянный борт. — Скорее всего это поможет, и она будет жить.

   Валкар поднял лицо от ладоней и посмотрел перед собой невидящим взглядом.

   — Нет, — наконец ответил он.

   Кай покивал и тяжело вздохнул. На палубу закапали кровавые слезы.

   На следующий день ей стало лучше, Лана начала говорить, хоть и не без труда. Все собрались в ее комнате, внутри у всех появилась надежда и даже радость.

   — Что у вас с лицами, красавчики? — протянула она, пытаясь улыбнуться. Ребята усмехнулись.

   — Лана, как ты? — Валкар не отпускал ее руки, губы растянулись в улыбке, глаза сияли надеждой.

   — Как будто меня били всю ночь, — хмыкнула девушка, покосившись на дракона. — Уж ни Элиас ли?

   Тот гаркнул и взлетел, чтобы сделать круг по комнате. Рептилия ощущала общую атмосферу и хотела поделиться своей радостью по-драконьи.

   Пока все начали оживленно гудеть, обрадовавшись возвращению Ланы, девушка смотрела в глаза Валкару, не отрываясь:

   — Мне кажется, я умираю.

   — Не говори ерунды, — Валкар резко мотнул головой, словно прогоняя свои собственные мысли. — Тебе стало лучше. Ты справилась.

   — Нет, — прошептала она, а элинир похолодел. — Я чувствую, что оно добралось до сердца, и холод теперь везде.

   — Лана, — губы Валкара задрожали.

   — По-обещай мне, что проживешь без меня долго и счастливо, я бы хотела этого, — медленно проговорила Лана, из уголка глаза вытекла одинокая слезинка и потерялась в волосах.

   — Нет, что ты такое говоришь, — почти возмущенно отозвался Валкар. — Я не смогу без тебя жить счастливо, Лана. Ты мое солнце, единственная.

   — Ты встретишь еще, ты молодой и красивый, будущий король или командор, как у вас там, — она улыбнулась. — Обязательно найдется такая.

   — Нет, ты не понимаешь, — слезы потекли из глаз Валкара. Он замотал головой. — У волка может быть только одна волчица. Без тебя мне не нужен ни Эльсинор, ни долгая жизнь. Я люблю только тебя, глупая ты девчонка, должна была это уже десять раз понять и уяснить.

   Лана усмехнулась, Валкар взял ее руку и приложил к своей щеке. Рука была ледяная.

   — Я тоже тебя люблю, Валкар, всегда, — она коротко вздохнула, а затем прикрыла глаза. Элинир замер, ощущая, как внутри все скручивается от ужаса. Но волчий слух улавливал еле слышное биение сердца девушки. Она заснула.

   Валкар медленно поднялся и вышел из каюты. Словно поняв его мысли, все остальные тихо поплелись следом, даже Габриель и Кай, которые не хотели покидать комнату. В каюте остался лишь Элиас, который продолжал хрипеть, по-драконьи выражая свою печаль.

   — Она не доживет до вечера, — тихо проговорил Кай и посмотрел в лицо Валкара. Тот был бледным, с темными кругами под глазами. Вампир протянул руку и обнял его за плечи.

   — Зачем ты мне это говоришь? — огрызнулся элинир, сбрасывая его руку.

   — Чтобы ты был готов, — почти холодно ответил тот. — Я знаю, какого это, поэтому не дай этому горю уничтожить тебя.

   — Да что ты можешь знать? Ты не элинир, который нашел свою волчицу, — гневно прошипел Валкар. — Отойди от меня, иначе я за себя не ручаюсь.

   Кай шагнул в сторону, подняв руки в примирительном жесте. Валкар перевел глаза на Габриеля, который стоял возле мачты, словно призрак. Он держал руку возле груди, как будто прислушиваясь к чему-то. Валкар знал, к чему, поэтому не сводил с него глаз.

   — Я вернусь к ней и буду с ней до конца, — проговорил капитан. Друзья посмотрели на него, но ничего не ответили. Все понимали, что скоро Лана умрет, а Валкару было тяжелее всех, он терял не просто друга, а возлюбленную. Несмотря на солнечный день на палубе стало темно. Словно сама природа разделяла их горе.

   Не успел Валкар развернуться и пойти к каюте Ланы, как с той стороны раздался оглушительный и абсолютно дикий крик Элиаса. Все вздрогнули и переглянулись. Затем, не говоря ни слова, всей толпой бросились в каюту девушки.

   Внутри все было в плотном дыму. Валкара сначала окатила волна страха, ему показалось, что дракон решил сжечь свою хозяйку, видя, что она умирает, в соответствии с какими-то своими драконьими понятиями. Но Лана лежала на кровати целая, правда без одеял, они были сожжены до стадии невидимости пламенем дракона. Платье на плече девушки потихоньку тлело, но Кай успел сообразить первым и вылил на это место кувшин с водой — с шипением к потолку взметнулся еще один клубок дыма. Элиас лежал рядом с Ланой на ее больном плече, одно крыло было подвернуто, а второе накрывало ее шею и грудь. Дракон не двигался, его цвет изменился на светло-желтый.

   — Что здесь случилось? — откашлявшись, спросил Габриель. — Лана цела? Что эта ящерица вытворяла?

   Валкар наклонился над Ланой, убедился, что девушка цела и еще жива, но все также спит. Затем он взял тело Элиаса, дракон не подавал признаков жизни. Валкар прислушался.

   — Он едва жив, — покачал головой элинир. — Сердце почти не слышно. Но что конкретно у него не так, я не могу понять. — Он нахмурился. — Как будто сильное истощение. Я попробую влить в него энергию исцеления.

   — Ребята, — раздался взволнованный голос Габриеля.

   Все дружно повернули к нему головы.

   — У Ланы исчезли с тела эти черные штуки. И рана…

   Валкар, не выпуская из рук дракона, подошел к девушке еще ближе. Дым почти развеялся, и ее лицо стало лучше видно. Элинир вздохнул, в груди вспыхнула надежда и начала расширяться на все тело, захватывая каждую клеточку тела.

   — Рана не черная, — Кай аккуратно ощупывал руками укусы, пристально вглядываясь в красные дырочки на коже. — Валкар, давай скорее! Попробуй исцелить сейчас.

   Переложив дракона на руки стоящего рядом Монтео, капитан присел рядом с Ланой и сразу положил ладони на ее плечо.

   — Получается, — он радостно вдохнул и улыбнулся. — Я чувствую это.

   — О, Творец нашего мира, спасибо тебе, — облегченно пробормотал Кай, прикрыв глаза.

   — Лана, — Валкар заглянул в лицо девушки, ее веки дрогнули, а затем она открыла глаза.
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На восстановление понадобилось время, лишь спустя несколько дней ей разрешили вставать с кровати. Лана села и потянулась, в теле еще ощущалась слабость, она не могла долго ходить, ноги становились ватными и гудели, как после тяжелого подъема в горы. Плечо почти не безпокоило, только если резко повернуть голову. Видя ее не в постели, Валкар ворчал, пытаясь подхватить на руки и отнести туда, куда она хотела. Но Лана упрямо пыталась передвигаться сама, считая, что так организм и мышцы быстрее придут в форму.

   Сегодня был пасмурный и прохладный день. На палубе было ветрено. Делать было особо нечего, так как ей никто не давал никаких заданий по кораблю. Даже Габриель, нахмурив брови, отправился чистить ее ванную комнату, заявив, что ей еще рано напрягаться. Совсем недавно несносный братец пытался подлизаться к Валкару, чтобы тот разрешил ему пересчитать золотые монеты и драгоценные камни, которые находились на борту еще со времен Эльсинора. На это капитан лишь нахмурился и попросил Габриеля закрыть дверь его каюты снаружи. Затем Лана еще пыталась приставать к Канарису, чтобы помочь хотя бы с готовкой еды на команду, но тот вытолкал ее за дверь. Поэтому девушка переоделась в удобный брючный костюм из хлопка, пошла к Валкару в каюту и завалилась на его диван, вооружившись одной из книг на языке Эльсинора. С каждым занятием он давался ей все легче. Язык был по-своему красив и имел определенную логику, которую девушка смогла уловить.

   — Чего ты так вздыхаешь, солнце? Что-то не понятно в книге? — участливо спросил Валкар, поднимая голову из-за завалов свитков на столе. Лана знала, что у него много работы, ведь они собирались восстановить целое государство, а это значит, что будут очевидные проблемы и земельного, и политического, и экономического характера. Им нужно было быть готовыми. Объединив знания Эльсинора с тем, что накопилось в мире за последние четыре сотни лет, они могли создать что-то по-истине уникальное. К тому же на их стороне был Беллимонд, который сейчас одобрительно сверкал гранями и занимал почетное место на столе капитана.

   — Думала об Элиасе, — ответила она, развернувшись и закинув одну ногу на спинку дивана. В голове промелькнула мысль, что это не самая изящная поза для леди, но зато крайне удобная для спины.

   Валкар молчал, эта тишина сама по себе являлась ответом. И Лана это знала. Дракон вырастал. В груди опять защемило.

   — Он уже стал размером с жеребенка, когда-нибудь он вырастет таким большим, что не сможет находиться в каюте, а затем и на палубе, — наконец-то нарушил молчание элинир. — Тебе нужно будет его отпустить.

   — Я знаю, да, — Лана тяжело вздохнула. — Он уже не помещается на моей кровати. Мне кажется, что он не осознает того, что растет. Все еще считает себя маленьким дракошей.

   После того, как Элиас спас ей жизнь с помощью драконьего пламени, все теперь смотрели на него со смесью восхищения и благодарности. Даже Канарис и Крейган, крайне ревниво относившиеся к своему кухонному царству, начали подкармливать его разными вкусностями. Никто так и не смог разобраться, как дракону удалось спасти жизнь Ланы. Ворген озадачился сильнее всех, заставил Элиаса несколько раз изрыгнуть огонь, зажег от него факел и, засучил рукава, скрылся в своей «норе». Наверно, будет теперь сидеть безвылазно и изучать свойства драконьего пламени. Ведь он был единственным на судне, кто умел ощущать артефакты и силу других. Лана однажды пришла к нему, чтобы поинтересоваться результатами исследований, но тот лишь покачал головой, сообщив, что не смог пока разобраться в природе и свойствах драконьего пламени.

   
/Рамендкаст/

   — Ерунда, вам не кажется? — Адриан скептически вскинул бровь, перелистывая огромный старый фолиант.

   — Нет, не кажется, — с нажимом ответил ему наместник, занимаясь тем же самым. — Мы уже близки.

   — А по-моему мы далеки как-никогда, — не выдержав, парень захлопнул книгу, заставив Грегори поднять на него раздраженный взгляд. — Хах! Да это просто глупые легенды для школьников и особо впечатлительных! — он встал с кресла и обошел его.

   — Это не так.

   — Нет ни единого доказательства, что это оружие существует, — язвительно заметил Адриан.

   — Это не оружие, а артефакт, который можно использовать как оружие, — поправил наместник, терпеливо листая свой фолиант. — Я нашел специалистов в этой области, они скоро прибудут.

   — Вам не кажется, что вы слишком много на себя берете? — Адриан приблизился и положил руки на стол. Наместнику снова пришлось поднять на него глаза. — Решили свергнуть короля, предать наше государство, впутались в политические интриги, чтобы собрать армию, а теперь еще и эта волшебная каша с артефактом?

   — Придет время, когда ты поймешь, насколько он важен.

   — И когда же?

   — Когда мы его найдем и он нам понадобится, — сухо отозвался наместник. — В нем заключена огромная сила, которая будет нам очень кстати, учитывая то, что я собираюсь сделать.

   — Вы просто боитесь, что вас никто не поддержит, — ехидно заметил Адриан, падая обратно в кресло.

   — Я ничего не боюсь, — глаза наместника сузились. — А ты не покинешь эту комнату, пока не найдешь мне хоть что-нибудь маломальски ценное по этой теме.

   — Этот артефакт сможет мне помочь завоевать Лану? — спросила Адриан, запрокину голову назад.

   — Нет, этот артефакт заменит целую армию и ускорит выполнение моего плана.

   — То есть вы хотите использовать его против Эльсинора, которого давно нет? — снова ехидный взгляд Адриана упал на наместника.

   — Пока мой племянник жив, Эльсинор тоже еще жив, — мрачно ответил Верцелиус. — Ты до сих пор не понял, что он попытается его возродить? У него есть камень, который он сможет использовать.

   — Ну и что с того? — Адриан непонимающе развел руками в стороны. — Ну возродит, и что? Почему вас это сводит с ума?

   Верцелиус не ответил, а лишь молча смотрел в лицо парня. Тот стал неплохим союзником, но как же он иногда раздражал.

   — Если возродится Эльсинор, то это сильно изменит баланс сил во всем мире. Он станет центром мира, как было и раньше. А ты хочешь, чтобы твоя любимая Лана стала женой того, кто станет командовать этим центром?

   Адриан изменился в лице. Ехидство прошло, его сменили мрачные тени, глаза злобно сверкнули.

   — То-то же, — усмехнулся Верцелиус. — Раз уж так вышло, и мой племянник нашел путь на сушу, избавившись от проклятья, то мне придется взять все в свои руки. Я соберу большую армию и захвачу эту территорию. А с этим артефактом, — он постучал пальцем по фолианту, — я смогу уничтожить всех элиниров и камень, если придется.

   — Откуда в вас столько ненависти к этому Эльсинору? — переборов свое раздражение, спросил Адриан. — Это же был ваш дом.

   — Это не важно, — наместник ушел от ответа, уткнувшись в книгу. — Это мое личное дело. А ты ищи дальше. У нас очень много дел.

   Адриан шумно выдохнул и взялся за отложенный фолиант.

   
/Мальтазард/

   — Лана, — ее разбудили нежные прикосновения к лицу, а затем горячий поцелуй в губы. Она открыла глаза, рядом с ней лежал Валкар, ласково ей улыбаясь. — Ты же хотела еще раз посмотреть рассвет, пока мы в море? Пора вставать.

   — Мм… я начинаю думать, что не очень-то и хотелось, — пробормотала она, перевернувшись на другой бок.

   — Вставай, ты не пожалеешь, — прошептал на ухо Валкар.

   — Мм… почему именно сегодняшнее утро?

   — Потому что это утро очень важное, ты сама все увидишь, — продолжал шептать нежный голос. Хотелось слушать его всегда, поэтому Лана не спешила вылезать из-под одеяла.

   — Давай лучше завтра, — промямлила она и закрыла глаза.

   — Нет, сегодня, — элинир обхватил ее и перекинул через себя на другую часть кровати.

   От этого трюка Лана окончательно проснулась.

   — Мы же не на тренировках, — проворчала.

   — Если встанешь, то отменю сегодняшние, — прозвучало крайне соблазнительное предложение.

   — Правда? Тогда считай, что я уже оделась и вышла на палубу, — охотно согласилась Лана, выпутываясь из одеяла.

   — Лентяйка, — заключил Валкар, откидываясь на ее подушку. — Даже Элиас со мной согласен. Посмотри, как он прищурился.

   — Он всегда такой по-утрам, потому что не привык рано вставать, — парировала Лана, спрыгивая с кровати.

   — Если не поднимешься на палубу через десять минут, то я решу, что ты снова заснула, и ворвусь в комнату без стука, — предупредил Валкар. — А затем тебя ждет череда отжиманий.

   — Ты слышал это, Элиас? Защитишь меня? — вскинув бровь, спросила Лана у лежащего на полу дракона. Тот лишь зевнул и отвернулся, поплотнее свернувшись в калачик. Он становился все больше, сейчас уже с трудом проходил через дверь ее каюты. Теперь чешуйчатый с недовольным фырканьем и хрюканьем протискивался, прижимая крылья.

   
Лана поднялась на палубу, погода сегодня обещала быть ясной, с удовольствием вдохнула свежую утреннюю прохладу. На губах привкус соли, постоянный спутник в их долгом путешествии. Девушка смотрела на море, которое еще только сбрасывало с себя ночной сон. За горизонтом медленно поднималось солнце.

   — Иди сюда, — Валкар потянул ее за руку к вантам. — Хочешь подняться сама?

   — Не-ет, мне лень, сейчас же так рано, — отозвалась Лана, лениво окинув взглядом мачту, уходящую далеко наверх.

   — Тогда забирайся, — усмехнулся Валкар, подставляя ей спину.

   — Становится все интереснее, — улыбнулась Лана, запрыгивая на спину элинира. Им уже приходилось так подниматься наверх. Девушка ловко обхватила его ногами за талию и руками за шею.

   Валкар начал аккуратно подниматься по вантам. Лана с замиранием сердце поняла, что он взбирается на самую высокую стеньгу, где была лишь небольшая неогороженная площадка, которую облюбовал Эненайз. Но сейчас она пустовала, и чем выше они взбирались, тем быстрее начинало биться сердце Ланы. Она крепче вцепилась в Валкара.

   — Вот мы и на месте, — радостно объявил элинир, а Лана не хотела слазить с его спины, мышцы словно одеревенели, а страх не отпускал. Было слишком высоко, ветер трепал волосы и одежду.

   Поняв, что Лана так просто не отпустит его, Валкар повернулся к мачте спиной, взял ее за запястья и разжал, чтобы самому повернуться к ней лицом.

   — Все хорошо, не бойся, — проговорил он, всматриваясь в ее лицо. — Я поймаю тебя, чтобы ты ни учудила.

   — Высоко тут, — проговорила Лана, вжимаясь спиной в мачту. Валкар шагнул к ней, обхватив мачту над ее головой, а другой рукой достал небольшую подзорную трубу из деревянного ящичка над их головами. Эненайз любил там хранить свои ножи, с которыми проводил большую часть времени на высоте.

   — Смотри, — он протянул ей трубу, а затем указал направление.

   Лана отцепила одну руку от мачты за спиной и взяла трубу. Сперва на горизонте ничего не было видно, но затем… Она увидела. Там что-то темнело.

   — Это берег континента? — она посмотрела на Валкара. Тот хитро улыбался, нависая над ней и закрывая от ветра.

   Лана снова поднесла трубу, прокрутив ее немного, чтобы приблизить картинку максимально сильно. Сомнений не осталось — там была земля, стали видны неровные очертания гор в серо-голубой дымке. Восходящее солнце сильнее осветило небо. Девушка выдохнула от захватывающей дух красоты.

   — Это побережье Эльсинора, — ответил Валкар, наблюдая за ее реакцией. — Я столько лет видел его только с палубы этого корабля. Но сейчас, благодаря тебе, я смогу спуститься на берег, зарыться руками в родную землю, дотронуться до деревьев и травы.

   — Я рада этому, — девушка улыбнулась. Валкар наклонился и поцеловал ее губы, Лана шагнула к нему и обхватила за талию. Страх высоты сразу куда-то улетучился.

   
/Королевство Ливирр/

   Вечнозеленые Ливиррские леса являлись самыми густыми на материке. В них можно было встретить практически все виды растительности, начиная от цветов и заканчивая широколиственными деревьями. Разрозненные по лесу поселения окружали разросшуюся белокаменную столицу. Башни королевского замка вздымались в небо, заканчиваясь острыми шпилями с флагами. Джордж Лангоф рассматривал оконечности белоснежных башен, видневшихся за деревьями той части леса, где они с Анитой обустроились. Ливирр не был таким роскошным и чопорным, как Уест-Уортленд, он отличался спокойным нравом его жителей, которые больше всего ценили единение с природой. Бывший генерал вздохнул, супруга тяжело переживала их спешный отъезд, но он был уверен, что вернувшись к природе, на которой та выросла, ее сердце и душа излечатся от ран расставания с детьми и со всем, что они нажили. И постепенно все стало налаживаться. Мужчина был безмерно благодарен Алоизе, которая последовала за их семьей, благодаря ей Анита не скатилась в полное уныние. Глаза супруги пока не блестели, как раньше, но все же, она отогревалась и привыкала к новому месту.

   Джордж глубоко втянул свежий лесной аромат и опустил руку с недавно прочитанным письмом. Оно было от его брата Терриса.

   — Что-то случилось? — раздался за спиной встревоженный голос жены.

   — Да, — не стал скрывать он и обернулся. Анита стояла на пороге их нового деревянного дома, она была одета в простое хлопковое платье с завязками, роскошные волосы собраны в длинный светлый хвост, который спускался по спине. Этот небольшой дом они приобрели у местной общины как только решили, что это место им подходит. Пришлось рассказать старейшинам историю их семьи. Седовласые старики долго чесали бороды, но потом все же разрешили им остаться, предупредив, что не мешало бы их чете явиться ко двору их короля. Но Джордж не хотел с этим спешить. Он взял жену за руку и ласково погладил: — Новое письмо от Терриса. В Уест-Уортленде что-то назревает, но никто не может сложить картину воедино. Наместник мутит воду.

   — Как всегда, — фыркнула Анита.

   — Я ощущаю, что сейчас моя поддержка королю была бы как-никогда кстати, — нахмурился Джордж, всматриваясь в небольшую конюшню, которую недавно достроил с местными. Пришлось обучиться новым навыкам и знатно попотеть. — Мне бы вернуться и предложить ему услуги советника.

   — Думаешь, он тебя примет после всего? Он ведь обиделся.

   — Знаю, но попытаться стоит. Я отправлюсь к Террису и все разузнаю. — Он посмотрел на нее: — Ты здесь справишься без меня?

   — Думаю да, — Анита пожала плечами и оглянулась: — У нас есть Алоиза и помощь общины. — Она взглянула ему в лицо: — Ты только будь осторожен и возвращайся ко мне.

   — Конечно, — он погладил жену по щеке.

   — Идем обедать, у нас с Алоизой все готово, — она печально улыбнулась и пошла обратно в дом.

   Джордж вздохнул, снова взглянув на письмо, и направился следом за женой.

   
/Берег Эльсинора/

   Лана ступила на светлый песок большой песчаной косы, которая простиралась на километр, а то и на два вдоль берега. Над пляжем нависали серые влажные скалы. Неподалеку от их причаливших лодок маленький мальчик копался в песке. Заметив пришельцев из моря, он округлил глаза и бросился бежать.

   — Н-да, — протянул Кай, проследив за ним взглядом. — Надеюсь нас не возьмут в кольцо одичавшие потомки элиниров, тыча в нас копьями и вилами.

   — Очень смешно, — буркнул Крейган. — Скорее они по твою душу придут, чтобы сжечь тебя на костре.

   — Вообще-то, вампир от костра не умрет, будет больно, но не умрет, — хмыкнул Кай.

   Валкар прошел вперед и ступил на скалистую часть побережья. Лана встала рядом, решив оставить позади спорящих с вампиром элиниров.

   — Ты дома, — проговорила тихо.

   — Мы дома, — Валкар повернулся к ней. В его глазах была радость, но в тоже время их уже давно не покидала сосредоточенность.

   Перед ними лежала небольшая деревушка, состоящая из нескольких деревянных домов, хотя домами их можно было назвать с большой натяжкой, скорее, лачуги. Напротив одной из них на деревянной скамье сидел дед, укутанный в жилетку из свалявшейся шерсти, и смотрел на них безразличным взглядом.

   Лана оглянулась на море, «Мальтазард» одиноко покачивался на волнах, удерживаемый якорем. В этот раз они сошли на побережье все вместе. Элиниры ходили по берегу, кто-то уселся на песок, зарыв в него руки. Элиас расправил крылья и гордо прохаживался вдоль линии воды, периодически бросая на девушку взгляд, словно проверяя, все ли с ней в порядке. Лана вздохнула и повернулась в сторону материка. Она окинула взглядом высокую гору, которая виднелась впереди, это была та самая скала, на которой раньше располагался великолепный Эльсинор. Вспомнив гравюры из книг Валкара, она отметила, что ее форма почти не изменилась, разве что по описанию раньше она была светлой, а сейчас камень потемнел.

   Над ними мелькнула тень, на время закрыв солнце, безразличный дедушка дрогнул и во все глаза уставился в небо. И тут раздался пронзительный гортанный крик. Лана заозиралась, схватившись за руку Валкара, который напрягся и посмотрел наверх.

   По небу над пляжем кружил огромных размеров дракон, снижаясь с каждым кругом. Элиас сначала поджал крылья, а затем воспрянул и также гортанно крикнул.

   — Лана, осторожнее, — Валкар успел схватить девушку за руку, когда она кинулась к своему дракону. Вместе они бегом направились назад к лодкам.

   — Настоящий. Большой. Дракон, — выделяя каждое слово пробормотал Кай, прикрывая рукой лицо от солнца.

   — Он нас сожрет за то, что у нас Элиас? — спросил Габриель, заметно встревожившись.

   — Без паники, парни, — проговорил Валкар, поравнявшись с ними. — У Ланы есть версия, что это кто-то из родных Элиаса, возможно, его мать или отец.

   Лана приблизилась к своему дракоше и присела рядом с ним, обхватив за шею. Его желтые глаза возбужденно бегали, пасть то открывалась то закрывалась. Он был взбудоражен и, как Лане показалось, очень рад.

   Большой дракон заложил последний вираж и, подняв волну песка, приземлился в ста метрах от компании. Все замерли, не зная, чего ожидать. Зато Элиас, радостно загорланив, бросился вперед. Большой дракон присел и наклонил голову, чтобы коснуться ею маленького дракоши. Оба зафырчали. Лана медленно направилась к ним.

   Большой дракон имел глубокий темно-зеленый окрас, как сумеречный лес, желтые глаза с черными вертикальными черточками оторвались от малыша и уставились на Лану. Вдоль позвоночника шли острые шипы. Такие же были и на крыльях, которые заканчивались длинными когтями. Такими можно было легко распороть что угодно, вплоть до корпуса корабля. Через пару секунд желтые глаза сузились, из пасти дракона послышалось утробное рычание. Элиас что-то крякнул, и урчание стало тише.

   — Осторожнее, — рядом с девушкой раздался голос Валкара. Она удивленно обернулась, не понимая, как он успел так быстро к ней подойти. Лицо элинира было напряжено, мечи в ножнах, но руки его были готовы, под ладонями вихрилась зеленая энергия.

   Затем дракон заговорил.

   — Я благодарна вам за спасение жизни моего сына, — грудной женский голос разнесся по побережью. Краем глаза Лана все же ухватила то, как упала деревянная скамеечка, с которой дед спешно ретировался в ближайшие кусты за скалой. — Я потеряла яйцо, так и не сумев понять, где. А наша связь стала крепнуть, как только он подрос, так что я смогла его отыскать.

   — Мы рады, что нам удалось с ним встретиться, — с улыбкой проговорила Лана. Небольшая тревога в груди рассеялась как только она поняла, что перед ней совершенно разумное существо, которое может говорить на общем наречии.

   — Вы дали имя моему сыну — Элиас, — моргнула драконница.

   — Он сам его выбрал.

   — Мне нравится, — она перевела взгляд на Валкара и прищурилась, словно разглядывала что-то внимательно.

   — Наверное, нам пора прощаться, да? Вы его заберёте? — спросила Лана, голос ее дрогнул. Она пыталась смириться с тем, что рано или поздно Элиас их покинет, но не думала, что это произойдет так скоро.

   Драконница наклонила голову ближе к Лане так, что девушка ощутила ее теплое глубокое дыхание. От нее пахло костром и сырыми скалами. Желтые глаза как будто уставились в самую душу. Девушка немного поежилась от столь пристального взора. Но поймала себя на том, что все же страшно ей не было. Скорее волнительно от столь необычной встречи.

   Элиас разрядил обстановку, начав прыгать вокруг Ланы и что-то гулькать. Драконница моргнула, перестав гипнотизировать лицо девушки, и перевела на сына взгляд.

   — Он привязался к вам, но ему не место среди людей, — перевела она звуки малыша на общее наречие. — Сын просит меня кое о чем. Я бы ни за что не стала этого делать, но соглашусь в благодарность за спасение и заботу, — драконница снова посмотрела в глаза Лане. — К тому же, я вижу твое чистое и сострадательное сердце.

   — Благодарю вас, и тебя, Элиас, — девушка улыбнулась, склонив голову перед матерью и потрепав за голову сына.

   — Придется потерпеть, — предупредила драконница.

   — Что потерпеть? — подал голос Валкар, все это время напряженно разглядывавший дракона.

   — Будет неприятно.

   — Я готова, — Лана уверенно кивнула и взяла элинира за запястье. Ну на всякий случай, вдруг будет совсем неприятно.

   В следующее мгновение мать Элиаса набрала побольше воздуха и открыла пасть. Валкар шумно выдохнул, готовый дернуть Лану в сторону в любой момент. Для него и всех остальных на пляже это выглядело так, как будто драконница набрала побольше кислорода, чтобы спалить девушку драконьим пламенем. Но произошло другое.

   Лана почувствовала, как ее окутывает тепло, все тело с ног до самой макушки. Затем в голове начал нарастать жар и резко наступила темнота. В ушах зазвенело, девушка открыла рот, но вскрик сумела сдержать. Все мысли из головы как ветром сдуло, а вместо них появилась длинная фраза на незнакомом языке, словно выжженная драконьим племенем в ее сознании. Затем буквы стали складываться в понятный смысл. Вмиг все резко прекратилось, Лана поняла что заваливается на бок, но ее подхватывают руки Валкара. Затем ощутила шершавую мордочку Элиаса на своей щеке. Голоса раздавались где-то вдалеке, затем она открыла глаза.

   — Все в порядке, — прошептала Лана в испуганное лицо Валкара. Тот облегченно выдохнул и недовольно глянул на драконницу.

   Поднявшись с помощью любимого, девушка помотала головой, потерла лоб. Перед глазами до сих пор огнем горела эта фраза, словно выжженная не только в сознании, но и на сетчатке глаза.

   — Что это значит? — спросила Лана.

   — Этой фразой на языке драконов ты сможешь позвать Элиаса, где бы ты ни была, и он услышит тебя, прилетит на помощь, чтобы отдать долг за спасение жизни и заботу, — кивнула ей чешуйчатая морда цвета сумеречного леса. — Теперь она всегда будет в твоей памяти.

   — Благодарю, — изумленно проговорила девушка.

   — Используй только в крайнем случае, — мать Элиаса предупреждающе прищурилась. — Нам пора.

   Драконница поднялась на лапы и замахала гигантскими крыльями. Тучи песка взвились в воздух, Лана с Валкаром прикрыли глаза.

   Элиас, крякнув, подбежал к Лане и засунул морду ей под руку.

   — Ты мой малы-ыш, — девушка опустилась на колени, погладила его, в желтых глазах была грусть. Она обняла его за шею. — Я надеюсь, мы с тобой еще увидимся.

   Прощально прохрипев, дракон отошел от Ланы и, несколько раз взмахнув крыльями, начал подниматься наверх, чтобы присоединиться к своей матери.

   Девушка повернулась, чтобы проводить друга, который трепыхался в небе, борясь с воздушными потоками, пока мать не распростерла над ним свое большое крыло. Драконы стремительно скрывались, направляясь в сторону моря за горизонт.

   Лана вздохнула, на глаза навернулись слезы, а затем, решив не задерживаться, покатились по щекам.

   — Элиас…

   Валкар подошел сзади и крепко ее обнял.

   
/Дворец короля Мельхиандра/

   Наместник Реймас шел по длинному роскошному коридору, в самом конце которого была дверь в покои Его Величества. Мазнув взглядом по стенам и потолку, Грегори скривился, его всегда раздражала эта чопорная вычурность, золотое безвкусие и цветочное буйство лепнины. Всякий раз, когда он ходил по этому коридору, в голове возникала мысль, что неплохо бы тут все разнести к морскому демону. И сейчас эта мысль всплыла вновь, Грегори усмехнулся. Разнести, возможно, и не получится, но сделать кое-что другое ему вполне под силу.

   Дойдя до конца коридора, он стремительным движением вырезал двух стражников — те даже не успели сделать вздох — и толкнул тяжелую дверь.

   — Грегори, я вас не ждал так поздно, — король поднял голову от кипы документов на его огромном письменном столе. Седая борода монарха задевала белый пергамент, над которым он занес перьевую ручку, глаза под толстыми очками устало прищурились на пришедшего.

   — Не ждали, но вот он я, — проговорил наместник, закрывая за собой дверь и подходя к королю.

   — И что же вас привело? — король вернулся к бумагам.

   Наместник хмыкнул. В любой другой день он бы и побеседовал, но сегодня у него не было на это времени. Рука Грегори опустилась на рукоятку меча и извлекла из ножен Ейлдерг, ярко сверкнувший при свете лампы.

   — У меня мало времени, столько всего нужно успеть, — спокойной проговорил Верцелиус, довольно наблюдая за тем, как король поднимает голову, затем опускает непонимающий взгляд на его меч. И вот уже в его глазах мелькнуло что-то. Страх? Осознание?

   — Грегори? — Мельхиандр выпрямился. А в следущий миг во внутреннем дворе дворца что-то взорвалось и раздались крики.

   — Совсем нет времени, — с наигранным разочарованием цокнул Верцелиус.

   — Что вы делаете? — глаза короля наконец-то округлились от страха.

   — Собираюсь убить вас, Ваше Величество, — лаконично ответил наместник и начал обходить рабочий стол короля. Старый монарх попятился в сторону книжного шкафа.

   — Что? Но почему? — король упёрся спиной в стеллажи.

   — Скорее для чего, — поправил его Грегори, занося меч для удара. — Вы всегда были таким слабым. Меня это жутко раздражало.

   — Правда? — глаза короля блеснули. — Я думал, вам нравилось крутить моим разумом направо и налево. Уж не знаю, как вам это удавалось, но я ощущал это.

   Верцелиус замер и внимательнее посмотрел на короля. Лицо монарха было непроницаемым. Ну что же, держать лицо он точно умел. Грегори хмыкнул, а король оказался умнее, чем он думал.

   — Скажем так, мне надоело крутить, — он улыбнулся, наблюдая, как капелька пота сползает по виску короля. На улице снова загрохотал взрыв. — Вы мне больше не нужны, дальше я сам.

   — Что бы ты не задумал, Грегори, — Мельхиандр сглотнул, продолжая смотреть в глаза наместника. — У тебя ничего не получится. Ты обязательно встретишь тех, кто тебя остановят.

   — Вы пророк? — кисло усмехнулся Верцелиус, прижимая кончик меча к груди короля.

   — Нет, я просто очень много повидал.

   — Знал бы ты, сколько повидал я, — взгляд наместника потемнел, и он медленно нажал на меч, глаза короля округлились: — Почти все короли одинаковые. Слабаки, и с каждым поколением все хуже и хуже. Не уверен, что вы вообще нужны этому миру.

   Грегори резко вогнал меч в грудь монарха. Тот охнул, а затем начал медленно сползать по стеллажу на пол. Наместник спокойно протер кровь с меча о нарядную мантию Его Величества короля Уест-Уортленда Мельхиандра. Затем подошел к окну и довольно хмыкнул. Огненные всполохи взрывов отражались в его черных глазах. Все шло по плану.

   Больше книг на сайте — Knigoed.net
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